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Qa Lsbiiitus debeant, qui hunc librum 
legere inftituunt, hoc magis opus eft ut expo- 


nam, quo magis verendum mihi eft, pc quis ᾿ς 


eame dediffe fperet, quae nec volui dare," nec 
, potui. ; Graecae. grammaticae rationem non 


emendare, fed, quo. pacto emendari poffet, | 


ottendere ftudui. Itaque non omnts gramma- 
ticae partes disputatione cónfequutus fum, fed 
ca tantum, quae fumma funt huius doctrinae 
capita, ac ne illa quidem integra, attigi. Ktc- 
nim quis tam fit temerarius, ut univerfam 
Graecae linguae doctrinam, quae vix coniun- 
cis multorum ftudiis illufirari poteft, fua unius 
opera . explicatum iri exiflimet? - Immo, qui 
huius fei difficultatem recte perfpexerit, aut ali- 
quem € multis locum eliget, in quo pertractan- 
do operam ponat fuam, aut, ἢ univerfam 
grammaticam comprehendere volet, in eo con- 
fiflere fatius putabit, ut viam indicet, quae in 
cuiusque loci explicatione vidcatur aptiffima, 
In qua re multum refert meminiffe, quae cauf- 
fae fint obfcuritatis Graecae grammaticae. Ori- 
᾿ gine enim pbfcuritatis cognita aut tolli obfcuri- 


tas poterit, aut, fi tolli norm poteft, prohibebi- 
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, mur r ne dauid ultra, quam licet, cone- 


. Equidem illius obfcuritatis has potiífi- 
qnum Mec ouie cauffas effe arbitror: . perfectio- 
nem linguae € coniuncto diverfarumt aetatum . 
ufu enatam; fermonis apud diverfas gentes dis- 
crepantiam ; interitum plurimorum fcriptorum, 


' jnaximeque eórum, qui Dorica atque Acolica 


lingua fcripferant; :gramimaticorum denique ar- 


' tem ac difciplinam. Ex his illad tantum, quod 


poftremo loco attuli, defenfione indiget. At- 
que equidem tantum abeít ut grammaticorum 
libros arti grammaticae multum profuifle cre- . 
| dam, eos ut magis, fi a quibusdam partibus 
. disécedatur, infigni ad. cam rem impedimento 
fuiffe cenfeam. Nam utomnium artium tenuia 
᾿ funt ncc fatis firma initia, fic idem in gramma-' 
ticorum doctrina evenit: quae quum inclinato 
iam Graecae linguae flore ab hominibus non 
fane 'ad eam rem. omnino ' idoneis ct inventa et 
quodammodo ctiam perfecta effet, fieri non 
potuit, quin hi ipfi poílea, deperditis antiquio- 
^um plerisque fcriptis, auctoritatem longe, ac : 
debebant, maiorem adipifcerentur. Qnac qui- 
dem auctoritas aliquanto minor foret, ἢ aut 
omnia grammaticorum fcripta ad nofiram aeta- 
tem. perveniffent, aut ea certe ,. quae adhuc ex- 
flant, e bibliothecarum latebris in lucem effent 
. protracta. Sic enim, id quod nunc divinare 
magis quam perfpicere licet, facilius pateret, 
quid fictum a grammaticis, quid ab antiquis ac» 
ceptum cflet. - Nunc quae cft harum 1 ratio litte- 


À 

















* . 
! 
Ros - 
εν V 
* 


rarum, maxima dubitatio in eo verfatur, utrum - 
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fequi nos gramrhaticorum doctrinam, an con- 
temnere oporteat. ""Vtraque opinio fuos nacta 
fautores εἴ, Sed qui grammaticos unice pro- 
bant, non folum, ubi pugnantes inter fe au- 
ctares füos vident ; magno funt in discrimine, | 
fcd. in maiore etiam , ubiiffi tacent: qui autem . 
grammaticorum libros infpicere dedignantur, ad 


.coniecturas confugiunt, quas quo iure a quo- 


quam probari pofiulabunt, fi neque grammati- . 
cos aliter fentientes refellant, et fontem cogno« 
fÍcendae antiquitatis. negligant uberrimum ? 
Quae quum ità fint, neutrum horum fieri 
par eft, fed media tenenda eft via, ut nec 
fafidiofe fpernamus "grammaticos, neque in 
cotum decretis"confiflamus. — Sed in hac quo- 
que via duplex occurrit dubitatio, altera de eo, 
quid in grammaticorum doctrina probare nos 
oporteat, altera de.ratione, qua fit in hoc ge- 
nere amplius progrediendum. — De utraque re 


."dicam, quae mea fit fententia. 


Grammaticorám libros legentibus fponte fe 


Offert infignis rerum, quas ifli tradunt, diffe- 


rentia, quum alia ut ufu et auétoritate veterum 
fcriptorum firmata proferunt, alia autem ut 
artis fuae quadam neceffitate flabilita tradunt, 
Quorum illa, quae antiquis fcriptoribus debent, 
netno tam erittemerarius, qui in dubitationem 
vocaré velit; illa autem, quae ipforum funt 
grammaticorum inventa, quid tandem eft, quod 
ες / 
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magis putemus vera effe," quam. quae noftrum 
quispiam excogitaverit? . Non fum neícius in 


εὐ hoc quoque genere quaedam effe, π΄ ρας 


merito maior fit veterum grammaticorum; quam 
recentiorum, . auctoritas, quoniam illis jnaior 
certe exemplorum copia, unde decreta fua col- 


' ligerent, fuppetebat. ^ Verüm haec nec multa : 


. grammaticis licuit, ut grammaticae rationem : 


- 


Íunt, nec fumma, uamobrem qui veteres 
, q 
grammaticos tràctant, hoc maxime operam da- " 


"xe decet, ut quac horum reperta funt, probe fe- 


cernant ab iis, quae confuetudine Graeci fer- 


"monis priftorumque ufu auctorum firmáta 
" erant, Quae qui cognoverit, non modo gram- 


maticorum inter fe multas diffenfiones , . fed 


ipfius etiam artis miram perturbationem. ac re-' 


pugnantiam animadvertet, Quamobrem fi nunc. 
quaedam. ars ac diíciplina grammaticae confli- 


tuerida efl, cuinam-e tot grammaticis maxime 


fidem habebimus? aut omnino camne artem: 


᾿ probabimus, quam fua ipfam fundamenta vi- 


demus labefactare ? Scilicet. quod antiquis 


ád iuflae diitiplinae formam reducerent, id. 


" mobis quoque, et magis ctiam, licere par eft, 
^. .ANon enim haec res auctoritatis et experientiae, - 
fed íationis humanae οἱ pervefüigationis opus 


eft. Qnare quod illi fecerunt, qui: nondum 
co, qüo nos utimur, philofophiae lumine. frue- 
bantur, quidni idem nobis, qui ab bac re lon- 


(ge illis fumus inflructiores, faciendum cenfea- 


mus? Arbitror ego me- huius rei laculentum 
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exemplum propofuiffe in eo grammaticae lo. 
co, qui eft de metris: in quo fi quis. gramrha- 
ticis . fefe addicat, omnia.ei impedita ,. per- 
tuibata , Obícura erunt; fin autem rem ipfam 
fequatur.ducem, facilia omnia,  perfpicua, 
Clara eíle intelliget. Eadem. vero inepta dili- 
geitia. et perverfa fubtilitate, quam in metris 
adhibuerunt grammatici, ctiam in reliquis ufi - 
funt grammaticae partibus, Quare in his quo- 
que, nifi maiorem etiam, quam grafnmatici, 
"culpam admittere volumus, amplius progre. 
diendum efl, et ars quaedam invenienda no- 
. ftris viribus noftroque apparatu digna. 

. Sed propofita eft in hoc genere altera illa 
^dubjtatio,. cuius fupra mentionem feci, quo 
pacto corrigenda fint grammaticorum praecepta.. 
. Nimirum ut in omnium explicationé artium, ita 
etiam in grammaticae expofitione nihil egeris, ubi 
in iis rebus confliteris, quae non funt prima artis 
clementd. Ex his enim ut e communi fonte, 
» quidquid nniverfus artis ambitus comprehendat, 
prodierit neceffe. εἴ, Quare fundamentis rite po- 
fits, fi quis modo deince nonabrecta via aber- 
raverit, certam firmamque licebit artis defcri- 
ptionem exhibere: quam amplificare deinceps ' 
alis; nom labefacére' licebit. Atque" hoc in 
genere ináxime peccatum videmus ab iis, qui 
.xecentiori aetate artem Graecae grammaticae: 
attigerunt. Qui quum ea pofuiffent huius do- 
ctrinae fundamenta, - quae aut experientia tan- . 
tum, neque ea fatis explicata, continerentuf, 
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aut e ratiocinationibüs male infüitntis effent: 


profecta, fieri non' potuit, quin magis obeffent 
emendationi artis grammaticac, quam prodes- 
fent.' Sed pro divería partium grammaticae 
natura diverfa eft artis ac difciplinae ratio. 
Alia enim fontem habent ratjonem humanarn; 
adiutricem autem' experientiam, ἡ in allis con- 


de menfura Tyllabarum, tertia de accentu, 
quarta de metris, quinta de partibus orationis, 
fexta de confiructione, feptima. denique de 


dialectis, Ex hig partes prima et fecunda, . 
quae funt de litteris et. menfura fyllabarum, 


€ copiis experientiae hauriri debent, Tertia 


, pars, quáe eft de accentu, et quarta, quae de 


qnetris eft, fontem habent rationem, quoniam 


utraque numeri legibus nititur. Sed bene myl- 
- ta in his fola veterum auctoritate oognofcua- 


tur, quae quidem omnia ciusmodi effe intelli. 


S gitur, ut nec numeri legibus repugnare queant, 


neque ea tollere ; guae antiquorum conftanti 


confuetudine ut fundamenta quaedam (labilita. 
, funt, cuiusmodi eft in accentu illud, quod. : 


tertia 4 fine fyllaba non.notatur accentu, fi 


ultima longa efl, Sequitur quinta pars, qua  . 


v 


^ tra fons eft experientia, ratio autem adiutrix. — 
Ex qua partitione facile poterit intelligi, qua /'' 
. Via iy quoque grammaticae loco explicando - 
progredi oporteat. Ác Graccae quidem grame.. ' 
inaticae partes funt . feptem, quas eo ordine, . 
quo debent tractari, non quo vulgo tradi Íío- - 
lent, enumerabo; prima de litteris, fecunda . 
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partes orationis tractantur, Ea quum in ex- - 
primendis cogitationum notis verfetur,. non , ΄ 
, poteft non folius rationis pervefíligatione ex- 
plicari ; ; ad quam deinde ca, quae experientia 
in cuiusque. populi fermone fuppeditat, ac- 
commodanda funt. . Sexta pars,. quac eft de 
confiructione, quod ad fumma capita attinef, 
ratiocinando c natura partium orationis prope 
tota colligitur. Sed'plurima tamen in hoc ge- 
nere occurrunt, in quibusab eo, quod ufu et . 
 confuetudine firmatum eft, ordiri debeat. dis- 
putatio. — Sic illud, quod multa verba in 
Graeco fermione genitivum regunt, quae in 
ahis linguis alios cafus habent, non poteft fa- 
ne nifi exemplorum auxilio cognofci; [íed. - 
unde ifla nata fit linguarum diverfitas, ame 
plius eft explicandum; quod qui facere infli- 
tuerit, eamdem rem a diverfis populis diverfa 
ratione cogitari folitam animadyertet. — Septi- 
mam denique grammaticae partem dialectis 
dedi, non quod hae fint quafi feparata quae- 
dam pars huius doctrinae, fed quod, fi feorfim 

ertractantur, merito. videantur ultimo loco 
collocari... . Nam quum in fex prioribus .gram- 
4maticae partibus nulla fit, quin a diyerfis 
Giraeciae gentibus aliquantum fuerit immutata, 
confentaneum videtur, in quaque grammati- 
cae parte has discrepantias diligentius expo- 
"nere. Eaque res in quorumdam locorum ex- 
plicatione etiam utilitatem habet permagnam, 
Mt in declinatiopibus et coniugationibus, Quo, 
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niam enim peimultae formae, quae poftea: per 


univerfam Graeciam ufurpabantur, ex antiquio- 
xibus, iisque aut minus frequentatis aut prope- 


modum oblifteratis ortae funt, multo maior ha- 


rum explicationi accedet perfpicuitas, fi ubique 
earum origines indicantur. Id ego in vexbi 
Graeci expofitione fequutus fum.: 

' Sed dicam nunc de iis, | quae a me. de 


Graeca grammatica tum 1n hoc volumine dis- 


putata funt, tum poftea tractabuntur. 
Quos nunc edidi de emendarda ratione 


Graecae graminaticae duos libros, 'corum pri- . 


mus de elementis eft, qui duas complectitur 
,. disputationes, alteram 'de litteris, alteram de 
,Accentibus, — Àc de litteris ea tantum attingere. 


. placuit, quae aut neglecta a fuperioribus:gram- ᾿ς 


maticis effent, cuiusmodi funt duae diphthog- 


gi, aut in memoriam viderentur plurimis re- : 


. , vOCàri debere, aliena temere. fectantibus. . De 


accentibus autem quae -adnotavi, ea in deli-. 


.neatione quadam huius doctrinae confiftunt, 

neque ad univerfum, qui de accentibus eft; 
locum pertinent. .Nolebam enim ea, quae fo- 
la veterum "auctoritate confiant, coacervare, 
. quamquam in his quoque funt, quae diligen- 
tiori explicatione digna videantur. Itaque ca 
maxime perfequutus fum, quae plurimis , et 
maximis obnoxia funt dubitationibus, voca- 
bula enclitica et ea, quae proclitiéa Πρ ΒΑΡΝΗ 
Sed eít afíus .etiam in elementorum (raeeae 
* linguae expofitione locus, quem quidem pror« 
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ius intactum reliqui, non qui eum parvi mo- - 
-nenti effe arbitrarer, fed quod ad vius illu- 
" frationem me hoc minus paratum effe intelli4 
gebam, quo magis cum locum a fuperioribus 
, grammaticis omnibus neglectum animadverte- 
bam. ἘΠῚ ea, quam dico, disputatio de fpi- 
' xitibus, de quibus j perpauca, eaque nullo ordi- 
ne, nulla difciplinae via recentiores ex antiquis 
Acriptoribus. collegerunt. At hanc quoque rem 
accurate. cogho[cere. oportet grammaticum : 
, quo. magis optandum eft, - ut ei doctus ac di- 
 ligens interpres contingat. 

In fecundo libro de partibus. orationis dis-' 
putavi: qui locus explicationém requirere vi- 
debatur eo diligentiorem , quod omnium 
Amaxime in partibus orationis pofita eft natura 
linguarum, Sunt enim partes orationis; figna, 
quibus notitiarum partes in fermone exprimi- 
mus. ματα uti his nulla lingua carere poteft, - 
᾿ἀτα ex eàrum divería conformatione diveríoque 
ufu plurimae . tmnaximaeque- nafcuntur lingua- 
xum differentiae. Videbantur autem partes 

- orationis neque ab iis, qui Graecam gramma- 
. ticam fcriptis expofuerunt, neque ab illis, qui 
caeterarum  perfequuti funt rationem lingua- 

. rum, ita effe explanatae, ut vel, quae com- 
znunia Tunt omnium linguarum, vel quae pro- 
pria Graeci fermonis, clare | poffent intelligi, 

. Quamobrem fic de hac re disputandum cxifli-. 
mavi, ut quum illa perfequerer, quac in cuius« 
cumque linguae explicatiene deberent tractari, 


/ 


X1I | ' | Vr i. ᾿ ΜΡ 
tum veto maxime Graecae. linguae rationem 
haberem. 'Scd quoniam. in partibus Graecae 
orationis qujdam loci: facillimi funt, ut isj 
qui eft de declinationibus, eos praetermitten- 


.'do$ putavi, ne aut. vulgata repetere, aut ia 


emendandis erroribus, quós quivis. corrigere 


poffet, operam confumere cogerer. —Verum- - 
tamen de eoniugatione non poteram non di- - 


cere accuratius.^ Cuius rationes quum vide- 


rentur in Graeca quidem lingua. obfcuriffimae . 


effe, operam dedi, ut ad eas expediendas et 
veriorem, quam fuperiores grammatici, et fa- 
ciliorem viam ostehderem. In qua quidem re 
ea tantum, quàe fumma funt, tetigi, tempo» 


rum derivationem, et formarum cuiusque ver- - 


bi origines. Caetera, quae his quafi funda- 
meritis nituntur, ii debebunt explicare, qui 
, univerfam. perfequuntur Graecae grammiaticae 
doctrinam, In illis autem, quae potiffima 
. funt in hot genere, , quum index verborum 
. non de more tempora fua formantium nume- 
"xetur, adnotationes àd hunc.indicem adieci, 


breviores illas: quidem, quam plena grammati- — 


cae expofitio exigit, fed fatis tamen, nifi fal- 
lor, idoneas.ad rationem demonftrandam, qua 
| . procedere grammaticum in hác re oporteat. 
Nám ne Buttmannus quidem, qui primus vi«- 
, detur tritam in hoc indice viam reliquiffe, ca 
attulit, quae ubique aut cum veterum tefli- 
.7moniis, aut cum pii probsbiltue e con- 
dentirent, τς πος E 
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"Tertius liber fyntaxin complectetur, par- 
tem Graecae grammátices longe omnium dit- 


ficillimam. Quam qui variarum obfervationum 


coacervatione confici poffe exiflimant, hac ipfa 


xt omnem artis difciplinam abiici volunt, At-. 


que omnino huiuscemodi obíervationes, qui- 
bu: nunc fere conflat Graeca fyntaxis, aptio- 
res lexicis, quam doctrinae grammaticae funt. 
Nam quae vere fyntaxis dici mereatur, ea in 
quosdam locos defcribenda e(l, ut tamaq:iiam 
e fontibus fuis fingula. confiructionum gene- 
ra repeti poflint. . Quamquam in hoc quoque 
gehere magna cautio adhibenda erit, ne uíus 
diverfarum aetatum gentíumque, immo etiam 
diveríorum fcriptorum- unius gentis actatisque 
confundatur. . 

Supereft denique alius, doctrinae gramma- 
ticae locus; quem aliquando pertractare in ani- 
mo ,cít, prosodia Graecorum metrica, Eius 
ri nunc propterea tantum mentionem facio, 
quia plurimi, quant late ea pateat, adeo igno- 
rare videntur, ut fatis liabeant tritas ét pervul- 
gatas prosodiae regulas im emendando ftqui,. 
ad ca autem, quac paullo magis recondka 
funt, ne animum quidem advertant  Nàm 
non folum Atticorum poetartim alius eft,. at- 
quc Ionicorum vel Doricorum ufus, nec tra« 
gici tantum a comícis et lyricis, epici autem 
ab his omnibüs discedunts -verum maxima 
ctiam. xeperitur prosodiae diverfitas inter epi- 
cos SEBqulores et recentiores, inter Homerum 
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' qmoratur. Séd Reiferus ut faepius aut-omifit ali- 


XIV. 
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. et Hefiodum, inter Euripidem et reliquos tra- 


gicos. Neque fatis eft in. hoc generc fyllaba- 
rum meníuram notàre, fed, quod equidem 


. nontlum a quoquam obfervatum vidi, ctiam 
accentuum habenda ratio eft. ]Itá, ut hoc. 
,, utar, vocabulum κολός nusquam ab Aefchy- 


lo et Sophocle, - in divefbiis certe, fic colio- 
catur, ut prima fyllabz .in ,aríin incidat. 


"Contra Euripides et hoc et alix multa in ac- 
 cent:bus fibi indulfit, quae caeteri fummo 


 fludio vitanda cenfuerunt. | , 
Addidi huic volumini . quatuor . Mibello; 


Graecorum. grammaticorum antea non editos: 


Eos deícripfi: e duobus codicibus Auguflanis, 
quos venia fapientiffimorum inclitae reip. Au-: 


guftanac Septem virorum utendos nactus eram. : 


Auzuflana enim bibliotheca uti copiis: veterum 
codicum infignis eft, 'ita non minus propter 
humanitatem eorum, qui ei praefunt; celebra- 
tur. Qui quoties quantumque litterarum flu- 
dia opibus illis adiuverint, quum plurimae 
antiquorum editiones fcriptorum teflantur, tum: 
ad haec egregiutn -documentum accedit appen- 


,dice huius voluminis. "P ca hisce li- - 


bellis conftat. : . 

'" Primum locum tenet Herodiani fragmeritum: 
greei ἡμαρτημένων λέξεων. Id deícriptum eft c co- 
dice eo, qui in' Reiferi catalogo p. 64.n. 78. me- 


quid, aut negligentius indicavit, ita huic liz 


. bello, indicem fecit de formatione cafuum in qui- 


led 
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busdam. nomiinibur. Atqui codex indicem habet 
miinio fcriptum, quem ego pofui, AlA/& 'Hee- 
diay8 πὲρὶ ἡμαρτημένων λέξεων: fed nomen Ae- 

. lii Herodiani ita humore εἴ vetuflate obícura- 
tum eff, .ut non nifi contentiffima oculorum 
- acie legi poffit. — Arbitror autem mon ingra- 
tum. fore hoc Herodiani fragmentum doctis 
hominibus. ἘΠῚ enim pars eius libelli, ex 
quo excerpta habemus Phrynicho et Moeridi - 
, adiecta, quorum comparatione facile intelligi- 
tur, id, quod nunc in lucem prodit fragmen. 
tum, non collectum ex  Herodiani fcriptis, fed - 
partem ipfius Herodianei libelli effe. 

Sequitur proxime Herodianum praecedens Ὁ 
in eodem codicc. fragmentum . lexici . Graeci, 
Eurn indicem feci eo permotus, . quod Brun- 
kius in lexico. Sophocleo v. Aw*yos εἴ σύαγρος 
eadem, quae nofter grammaticus habet, c 
lexico "Regio MS. affert: Nefcio tamen an 
verius. bic Libellus fit Nicephori .Gregorae 
technologia grammatica, quem indicem ha- 
bet Reiferus.  Namrin codice ea; quae hic ut 
lexici Graeci fragmentum edita funt, - nullum 
titulum habens, fed praecedunt tres paginae, 
quac praefationis inftar haberi poffunt, quam-. 
vis eas ad fÍequentia fpectare*nullo poffit certo 
colligi argumento. Huic autem praefationi prac- 
fixus eft hic titulus: T σοφωτάτε Νικηφόρϑ. τῷ τ΄ 
Γρηγορῶ, τεχνολογίαι περὶ γραμματικῆς. | 
.. "Libellum de conftructione verborum de; 
cipi c codice, quem Reiferus ἢ hábet P 24. D, 19. 


inj 


- 


OXVIC 


Cuius ille fcriptoris fit, eo magis obfcurasi eft, 
".quo plures hujusmodi libelli in catalogis. biblio. 
thécarum memorantur, Conf. Fabricii biblioth. 
Gir. vol. VI. p. 319. 343. 348. Dignus videbatur, . 
qui. ederetur, tum quod plurima in co affe- 
runtur veterum fcriptorum loca, turi quod 
verba quaedam rariora continet. 

' Denique ex eodem codice fürnptae funt re. 
gulae de prosodia, in quibus ut multa falfa oc- 
curtunt,' ita haud pauca optimae frugi. funt, 
Libellus hic videri poffit Herodiani effe, e cuius 
Ícripto περὶ i διχοόνων Brunkiys iu Lexico Sopho- 
cleo. v. Q«ecé eadem ferme, quae fectione 104, 
leguntur, affert, Quamquam veri fimilius eft, . 
eum quunt ex Herodiano, tum ex aliorum. fcri. - 
ptis grammaticorum hauftum effc. "2 

Caeterum in hac appendice grammaticorum 
curavi, ut codicum lectio diligentiffime confer- 


" varetur, nifi in accentibus, quos multis in lo- 


cis mutavi, ibi autem, ubi fermo cffet dc ac- 


- centibus, etiam praviffime pofitos confervavi. In 
ipfis verbis ubialiquid mutavi, id in adnotationi- 


bus commemoratuim eft, nifi perpaucis in locis, 
| 2m pEP 
quos non sorrexiffe piaculum fuiffe ' — ; 





€- ν. 84 
΄ " : 
Luc 1 ἵ .-" 
᾿ ᾿ * " - 2 
- c 2 
2 . 
T s 
. t ou 
' εἰ 
* : 
Ξ e ? 
͵ 
ri £4 Ἵ 
k..: . e 5. 
Ly 
^£ ' [: 
i 
1 
^ *' * 
ὃ ᾿ - 
n ts Ec ues ᾿ s * . 
INDEX CAPITVM. . | 
* a a *, " a , 
Li X 5 τς " 
) d * s , - 
* - e 
"i — 
dus. n 
L RI - ὁ 
IBER l1, 
εν ΄ 
δον ^o n * 7 
E Ü.. E] 4 ὁ 9., ἃ τ 5 
. 
] De elementi s. 
I 
! ^ 
5 5 z 


Cip. I. Dé partibus doctrinae grammaticae - " 


Cap. II, De pronuaciatione generatim 
Cap. IJI. De prosodia ᾿᾿ ἌΝ 
Cap. IV. De ἜΣ: y &nali 

Cap. V. De littera » paragógica 
Cap. VI. De fyllabis eS , M k 


Cap. VIL. De- mnta * 





Xvnut ——— IwspEXx CarPiTVM., ' 
- Cap, VIII. De muta ) 


Kap.IX. De mütae —.— 0 T ^ «t 


' Cap. X. De muta u 

; Cap. XI. De diphthongis 
Ce. XII. De confonntibus 
Cap. XIII. De accentu generatim 


Cap. XIV. De sccentid palopito: 


Cop. XV. De inclinatione accentus. ^ — — es 


Ctp. XVI. De sccentu pronominum ἡ μῶν, ἡ, ἡμῶν," 
| ὑμῶν, ὑμῖν, ὑμᾶς 

Cap, XVIL De endlitico αὐνόν 

Cap. XVIII, De enclitico dm 

Cop. XIX. De accentu interfogationis | | 


Cap. XX. De Mictioniput prociticié “. 
ΟΡ. XXI. De anaficophe | 


Cap. XXIL De mutatióue . accentus in dictionibus | 
. ^1o9 - 


| proclitieis propter. Sereni 


*, 


Liàza 1 | : 


De partibus oraMWonig, — 





] 


Csp. 1, De ratione explicsndae grammaticae | 
Cap. Il. Ὡς partibus orationis E 


PY 


9o 


^ 


IGI 


Jaco 4e m 00 0D ons 


| em XVH. De gerfonis et numero. 


debix ChPiTVM; 


Cap. Ht. De pronomine 


Cap. lV. De momine . 


Cap. V. Dc numero, gcuere, cafu, et peroiis'ge- ἢ 


- meratim 


em VL De numero pup CA ? X um 3 


Csp. νη. De genere 

Cap. vt. De cafibus | 
Cap. IX. De períonis 

Cap. X, De particulis generatim 
Cap. XI. De idverbiis H 
Cp. XII, De gridibus comparationis 
Cap. XIII. De praepofitionibus | 


Cap. XIV. De coniunctionibus 


Cap. XV. De verba generatim 


. Cap. XVL e cosiugatione. 


) Csp. XVIiL De generibus verbi 


E XIX. pe temporibus 

Cap. XX, De modis 

e XXI. De. coniunctivo d optativo: 
Ca. XXH. De i Imperativo 
Cp. XXIII. De participio 


d M 


πὰ νυ παύω “προ --- ONE 
* 
ν 


t 


AXxXx τς YNDEX CAPITVMI e: 
Cap. 'XXIV. De iufinitivo bd. xo d δες 
. Cap. XXV. De Graeca coniugatione geweratim ὁ. £27 
Cap. XXVI. De prima cosiugatione tyus du^ NU 389» 
Cap. XXVII. De fecunda codeine E "o3 237. 
Cap. XXVIII De feriore coniugationum m 20705 
. ione . ᾿ ! Ὡ ᾿ Q0 07340 


1I 
Cap. XXIX, Deícriptio utriusque coniugationis . 250 
' odor Ἢ 


Cep. XXX. De verbis ivregularibus . , 2593 
Cap. XXXI. De inveftigatione primarum. formarum 254 
) E E 
| Cep. ΧΧΧΗ͂, De indice verborum irregularium. 269 - 
X ' & ᾿ ῃ 
1 
4 » i ' ΄. 
ϊ . : VIENT GUNECENS UNO VON QUSIETTEUME n 
RO 
Fo, t ! 
r dd ) 
ὃ 
- e^t ; [3 ᾿ 
4 
k e ^1 
-ὰ Ὃ oe 2) jj : E 
t € 4 
EN 
4 E s 
Ji t 
E 
l ' 


arr Ἐν 
Ja * τὸς ἀγα 





DE EMENDANDA RATIONE GRAE- 
| CAE GRAMMATICAE. 


LU 
. , «' 
- 


LIBER 1: 


DE ELEMENTIfP 


C A P. 1. 


| E : 
Je partibus doctrinae grammaticae. 





A * 


eode ufus, quo nulla res ab hominibus re- 


perta eft admirabilior, üsdem,. quibus rationis Ὁ 


humanae cultura, matus initiis cft, eadem hábet 
incrementa , iisdem denique damnis afficitur. Eft 


enim fermo quaii imago quaedam humanae ratio 


ni, euius quum exprimendis cogitationibus in- 
fetviat, eadem notitiarum genera, easdem. for- 
mas, differentias, frationes complectatur neceffe 
eft, quibus cogitationum multiplex diftinguitur 
varietas, Quamobrem fi nunc, poftquam fnentis 
humanae naturam clarius peripicere coepimus, 
liqua lingua non € diuturno fermonis ufu pauiia- 
üm —— fed de integro tota et invenienda et 
! Δ 
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perficienda effet; credibile eft," cimi, etiam abs- . 
que aliarum exemplis linguarum, in quae quis 


intueretur , . omncs perfectionis numeros impletu- 
ram effe. Quo magis mirari oportet, quod in 


. ommibus linguis, quae ubique per latum otbem 


hj 


M 


. tertarum fortuitis auctae incrementis aut olim flo- 
yuere, aut nunc in ufu funt, pro cuiusque populi 
indole et cultura tam clara reperiuntur atque lucu- 


lenta rationis veftigia, ac ἢ linguarum origo acu- - 


tiffimis potius ingeniis, quam temere dominanti 
' fortunae deberetur. Scilicet adeo fnagna quae- 


dam.ac praepotens vis eft humanae rationis, eam - 


ut etiam nefcientes in omnibus rebus agundis du- 
cem habeamus atque gubernatricem. . Cuius fi ve- 
, fügia ubique diligenter perfequimur 9. ; plurima, 
quae aliter ignorata atque neglecta iacebunt; eru- 
antur neceffe eft claraque in.luce collocentur, quo 
. denique ordo ille et nexus elucefcat, quo omnis 


rerum liumanarum' continetur uüiverfitas. Atque . 
. in hoc genere eorum quoque, qui vocantur ρτάτη- 


matici, infigne munus eft: qui fi id agunt, quod 


debent, ut'ex ipfa ratione humana, veluti fonte ' 


omnis fermonis, linguarum naturam coónftitütio- 
nemque explicent, tantum àbeft, ut contemnendt 
lint, tamquam qui rem levem parvique pretii tra- 
Cctent, ut paucis eorum, qui in rebus eláborant, 
quae.merito praeftantiffimae habentur , .vel utilita- 
te ftudiortm fuorum. vel dignitate cedant. Nam 
five apte et, perfpicue dicere, five, quae ab aliis. 
-"dictà fuerint, recte intelligere docearit,:. quid 
agunt aliud, quam ut recte cogitandi praecepta 
tradant? Quamobrem non folum ipfarum peri- 


tia linguarum, in grammatico requiritur, fed idem ΄ 


. philofophiae quoque idoneam cognitionem, cau- 


to . iunctam fubtilique ἀπθίειου habeat necef- - 


e eft. 27. | € 
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* . Etenim duplex omnino. grammatici officium 
eft, alterum, ut, quae neceffariae fint cuiuscum- 
que linguae, et ab ipfa natura conftitutae partes, 
bene intelligat, alterum, ut, qua. ratione ea, 
quam explicandam fibi fumpfit, lingua iftis parti- 


bus ufa fit; easque conformarit, probe habeat 


ΣΝ 


perfpectum. ἴῃ utraque re a plerisque videmus 
vehementer erratum effe, quum nunt ea, quae in 
linguarum explicationé ad philofophiam perti- 
nent, non fatis callerent, nunc ea, quae. expe- 
rentia diuturnoque ufu colligenda funt, .parum 
cognoviífent, ntnc denique fimul in utroque ge- 
nere male effent verfati.' Quorum errores fine im- 
modeftia ab nobis reprehendi arbitramur, fiqui- 
dem eorum partim illis teniporibus vixerunt, qui- 
bus hoc philofophiae lumen ,. quo nunc utimur, 
nondum erat litteris admotum, partim autem levi- 
tate atque inertia fua iuftam reprehenfionem meriti 
funt. Nam ut parcendum debilitati fit," adverfus 
fegnitiem et levitatem male fueris clemens, quae 
non naturaeíunt, fed animi vitia. Ac pleraeque 
res multo minus fünt, quam putantur, difficiles, fi 
quis ad eas patefaciendas ftrenue accedat, nequeaut 


deterreri fe fpecie difficultatis patiatur, aüt mirum - 


quantum fe egiffe cenfeat, fi aliquid lucis hic illic 
attulerit. Nam ii demum litteris vere  profunt, 


qui non ante defiftunt, quam penitus upamquam- - 
,que rem exhaufiffe fe intelligant. 


Atque doctrinae grammaticae omnem ambi. 


tum: facile licet dimetiris Nam quum univerfa 


fermonis natura pofita fit in animi cogitationibus 

vocis auxilie declararidis, in promptu eft, omnem 

grammaticam tribus contineri partibus , quarum 

prima de elementis, fecunda de partibus oratio. 

mis, tertia de conítructione eft, qm σύνταξιν 
2004 Aa 


A 


- 


4. LIBER X. Car. IE 
Graeci vocant. Nam et figna noviffe oportet, quaé 
animi cogitationibus exprimendis. inferviant, et 
Apfae rerum notitiae quas hábeant diverfitates , fci- 
re convenit; tum denique modos rationesque ex- 
plicatas effe neceffarium eft, quibus cogitationes | 
inter fe vel coniungi vel difüngui pofhint. 


Ex his, quas dixi grammaticae partes effe, Íe- 


» eunda pars, quae de partibus orationis agit, pri- 


marium locum obtinet. Hac enim conformatio 
ipfa cuiusque linguae et quafi corpus continetur: 
cuius quae ratio fit, maximam partem fine expe- 
rientiae auxilio e communi linguarum natura ex- 
' plicari poteft. Quae autem reliquae funt partes 
grammaticae, longe funt dignitate infericres, qua- 
rum altera, quae de elementis eft, tota e copiis 
experientiae eft haurierida, altera, quae fyntaxis 
vocatur, partim ratiocinando e primaria illa gram- 
maticae parte elicitur, partim non minus, quam 
quae ad elementa pertinent, ufu et experientia de- 
bet cognofci. | | 


* $ - d : 
NS Car. II. 
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- Sed ad elementa quod attinet, quorum figna lit- 
teráe funt, de iis duplex disputatio eft, prima, 
qua, quis cuiusque elementi fonus fit, quaeritur, 


. altera, quae de viilla agit, qua elementa in voca- 


bulis coniuncta pronuncianda fint, quae vis ac- 
centus vocatur. Litterarum autem aliae, vocales 


funt, aliae confonantes. Atque de vocalibus, quae 
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vocum quafi fundamenta funt, 'primo dicendum 
videtur, . . | |] 


Sed antequam ad haric rem explicandam acce- 
damus, generatim exponendum eft de elemento- 
rum Graecae linguae pronunciatione, quae, ut in 
lingua pridem emortua, multis vifa eft plurimum 
ambiguitatis habere. Qui quum in duas maxime 
partes discefferint, quarum altera Reuchlinum, al- 
tera Eraímum fequitur auctorem, illorum quidem 
fententia, qui cum hodierna Graecae linguae pro- 
nunciatione veterem conífpiraffe putant, merito 
itaiam a viris doctis contempta eft, ut, fi quis 
hodie eam defendere auderet, ridendum fe ac de- 
fpiciendum praebere videretur. —Erafmi autem 
feta, faniore ufa iudicio, 'etfi haud dubie veram. 
Angreffa viam eft, tamen, ne fit inutilis, et cor- 
rectione indiget nonnullarum rerum, .et terfum 
requirit cultumque os eorum, qui ifta pronuntia- 
tione utuntur. Quam pauci vero funt, qui vel 
aliqua polleant aurium fubtilitate, ut vocum dis-^ 
crimina celeriter notare apteque exprimere poffint, 
nec craffos planeque rufticos effundant fonos. Nec 
mirum: quippe ift nec fciunt, quomodo quae- 
que vox pronuncianda fit, neque ut fciant, exer- 
citatione idonea pronunciationem adiuvant. Di. 
cam de utraque re, quod fentio. ' | 


' Àc veterem Graecae linguae pronunciationem 
quiexplicare ftuduerunt, ΕΥ̓. ΤῊ inprimis lin- 
guae ufi exemplo funt, quae quum magnam partem 
Graecas' origines habeat, aptiffima ad eam rem vi- 
faeft. Nec fane dubitari poteft, quin ifta harum 


linguarum. comparatio plurimum lucis attulerit. | 


Verum tamen mihi quidem aliud effe videtur ad 
eruendarn veterem Graecae linguae pronunciatio- 
nem etcertius multo etuberius adiumentum, quod 


ων 


8i 
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miror a plerisque ómnibus longe minus, quam 
᾿ par erat, adhibitum effe, comparationem dialecto-. 
rum Graecáe linguae. Etenim tantum abeft, ut 
haec disputatio, quod fortaffe quis opinetur, in 
circulum redeat , quia nulla aliunde nota pronun- 
ciationis regula adhibeatur, ut ipfa illa variarum 
vocum permutatio, quo certius cognationem fo- 
norum indicat, eo apertius videatur fingularum- 
litterarum vim et naturam ostendere. Eft enim" 
hoc in ea re ingens et incomparabile commodurn, 
quod Graeci, ; 

is fieri videmus, in fcribendo litterarum vir, 
quam vocabülorum fcripturam, conftanter ferva- 
xe maluerunt. Nam in quibus linguis eaedem lit- 
terae diverfos fonos notant, eae linguae poftquam 


labentibus faeculis interierunt, earum pronuncia- - 


tio nulla ratione poteft reftitui. Graeci autem, ut 


. 3n omnibus rebus mira ac prope divina fimplicita.. 


te fuerunt, ita etiam in fcribendo parum curarunt, 
jJisdemne litteris an aliis eadem vocabula ubique 
fcriberentur, dummodo, quae cuiüsque vocabuli 
diverfis in locis pronunciatio effet, litterarum con- 
ftans ufus indicaret. Qua re hoc funt confequuti, 
ut pofteri, donec fcripta Graeca. exftabunt, quáfi 
vitalem vim his fcriptis addere, ipíosque prifcos. 
homines, quos tantopere admirantur, coram au-' 
dire loquentes poffint. Hoc autem, quod dixi, 
jn litterarum ufu, non in vocabulorum fcriptura, 
conftantes fuifle Graecos, quam late pateat, ex eo 
cognoícitur, quod alia omnia potius in Ícribendo 


ecus atque hodie in plerisque lin- - 


negligenda cenfuerunt, dum veram pronunciatio- 


nem notarent. Sic, quamquam omnes diphthongi 
natura longae funt, non dubitaverunt tamen etiam 
breves vocales, quae quidein diphthongorum pro- 
nunciationem haberent, diphthongis exprimere, 
Quod factum videmus jn lingua Bocotorum 


l 
x 
L] 


omninoqne-Aeolenflum, .qui quum litteram y ut 


batinum u ; pronunciarent; οὐ fcribebant non fo- 
lum ubi longa effet ifla littera, ut in φούσω pro 
φύσω, κδμα pro κύμω, fed etiam ubi corriperetur, 
| wt in λιγδρος pro λιγυρῦς, ϑεγαάτηρ pro ϑυγάτης, 
xüvec prO κύνες. Ita enim fcribendum in Etym. M, 
p.632. 1. 55. non xByrc.. Vide Koenium ad Gregor. 
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Cor. p. 179. Scholiaften Hephaeftionis p.62. et Pri- - 


Ícianum lib..L p. 554. allatum a Bentleio ad fragm. 
. Callim. CCLVIIT. Viollifoni proleg. ad Hom. p. 49« 

'Yidem Boeoti quum c; ut. ἢ pronunciarent, dixere 
λεγόμενη, ποιέμενη, tefte-Euftathio p. 365, o8. nihil 
mutato propter longam vocalem accentu. Contra 
perpauca funt exenipla, in quibus pronunciatio 
earumdern litterarám diverfa fuerit: quod equi. 
. dem in his tantummodo factum,arbitror , in diph- 
thongo.ey et in litteris 9ry, de quibus infra dicetur. 


Quae uum ita fint, poterit dialectorum cor- 
paratione facillime fingularum pronunciatio: litte- 
rarum definiri. Nam quo cuiusque litterae vis per 
univerfam Graeciam férvata .tonftantius fuit, eo 
clarius e permutatione litterarum colligere licebit, 
. quae litterae inter fe cognatae fuerint, cognatarum 
autem quae fuerit diverfitas. Sunt enim quaedam 
genera litterarum 9 quae quas litteras continent, 


eae propter fori fimilttudinem in omnibus linguis . 


permutari folent, ut litterae labiales, aut guttura- 
les, aut illae, quarum principatum tenet S, mul- 
, toque magis litterae vocales, quarum admodum 

multiplex variatio eft. Inde etiam aliarum exem- 


plum linguarum magna cum utilitate adhiberi po- . 
teft ad veterem Graeci fermonis pronunciationem . . 


explicandam, propterea quod eaedem. imn aliis 


quoque linguis fi non litterarum, at fonorum ta-- 


men peunutauónet occurrunt. 


X 
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: ΤΕ vero ΠΟῚ eft confitendum i iri fola ve- 


teris pronunciationis cognitione, fed ufus.etiam . 


,adhibendus eft atque accurata exercitatio, ut ad 
cultiffinam ac politiffimam linguam 'os queque 


.. cultum. atque eruditum afferatür. Nam ficut in 


omnibus linguis, ita etiam in lingua Graeca multa 
funt, in quibus doctrinae exigua utilitas eft, nif 


"ufus et vocis apta quaedam conformatio accedat. 
Ex quo genere in: Graeca lingua haec. quinque - 


funt, menfurae fyllabarum iufta notatio, accen- 


" tuum cummenfura fyllabarum apta conciliatio, lit- 


terarum finalium mutatio, litterae y paragogicae 
ufus; perita denique fyllabarum mutarum pro- 
nuhciatio. Quae res quum hoc minus. praeter- 
eundae fint, quo maiorem ferrnoni elegantiam ad- 
dunt, vulgo tamen eo magis negliguntür, quo 
fubtilior ad eas recte exprimendas et erüditior oris 
' exercitatio ἀν τό 
Mp FURERRHEE REDEEM 
Gaz. IIl. τ, 
De prosodic | 
—o (ed 


Ac pfimum quidem quod. ad menfurae fyllaba.. 


rum notationem attinet, plerique in eo peccant, - 


quod nunc vocales natura longas , maxume fe. 
quente duplici cenfonante, ut breves próferunt; 
nunc autem vocales natura breves, quae aut accen- 
tum habent, aut pofítione confonantium. fyllabam 
longam conftituunt, autin verfibus numeri auxi- 


lio producuntur, aut denique extremae in voca-- 
bulis funt, ita pronunciant, ac ἢ natura longae : 


eflent. Sic μῶλλον muiti proferunt, α Sera ut 


. x 


- 
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vix differat'a μαλλόν. .Contra μάλα dicunt, et 
λέγω γ vocalibusiongis, ut aliquis Doricum μῶλῳ 
et diverfiffimae fignificationis verbum λήγω audire 
&bivideatur. Eodem mode, . j 

— "Argeuovo δ' ἔπατα χόλος λάβεν, 
r 2 EN 

| 2070 oU Βοωγρίᾳ ἀμφὶ dieSeo, | 
tamquam fi α in "Areetuya, et Bosyoi8 longa effet, 
pronunciant, . Porro E 

: eidoioc τέ μοὶ ἔσσι, Φίλε inve, devoe τε, 
X2 proferunt, ac fi femininum effet, Q/As ἑκυρή. 
Eiusdemque generis illa funt in verfuum heroico- 
Tum initiis, NE 
did μὲν εοὐσπίδος ὅλϑο Qatevine ὀμβριμὸν ἔγχον, 
Φίλε xac yere : ϑανατὸν νύ τοι ὀρκι᾿ ἔταμνον, 
ἐποιδῃ νῆάς re x92 Ἑλλήςποντον ἵκοντο, 
. nec minus haec, 

* 3 e 
οἰ γανατος ὡς, ". 
οἐκώματον πῦρ, 
᾿ : ϑυγατέρα xv, 

"x “βοτὶ LAuoy οαἰπονέοντο, 
μὴ μιν ἀποέρσριε, : "n 
τὲς δὲ διαμελεϊςὶ ταμὼν ὠὡπλίφαωτα δόρπον. 


Denique in vocalibus brevibus, quibus voca. 
bula finiuntur, multi correptionem negligunt, ita 
ut v. C. ἐμέ, ὦ κοίκις᾽ ἀπολέμενε, neutrum. pluralis 
numeri xoc, 'et alia plurima, confundantur cum 
ἐμή, ὦ κακις᾽ ἀπολωῶμένη, κακοὶ feminino Dorico. 

Deinde autem in accentibus cum fyllabarum . 
menfura rite coniungendis vulgo vehementer pec-  : 
catur, quos quidam plane negligunt, plerique au- 
tem faolos pronunciant, . fyllabarum pondus fus- 
que,deque habentes. Αἴ vero duplex in Graeca, 


1o LIBER L. Car. IV. 
ut in ómnibus linguis $ pronunciatio éft,- altera vi- 
taé communis folutaeque orationis preprià, -alte-. 
Iz poetica. " Atque in carminibus legendis fané 
omnis accentuum notatio, quae metro nocere poffit. 
abeffe debet, nifiin antiquiffimis poetis, quos ac 
^ centumnonnumquam magis quam fyllabarum. mene 
furam fequutos effe in libro'l. de metris demon- 
: ftravimus. Quae autem foluta oratione fcripta 
fant, ib his legendis et aceentus notari 9. tiec men : 


" fura fyllabarum praetermitti debet, ut fi mul utrüfü- . 
que exaudiatur.. De hac re Sedem; in - copig- 





fius Mic eft. : 2 ; 
«ὦ 2d . . » 2 T 
/ E ] ι ι 
E ἐδ, o. ΘΑ ἘΝ IV. 0c: 
M... aat 5 ; s i ; ᾿ ᾿ 
ὩΣ. "PS be littera fíhali. se 


ora c5 or 
- ἐμ 0*9 


— a RERBA RR mec 


^ Tertium, quod i in Gráecae e lingnae pronenciatio- 


ne diligenter obfervandum eft, in mutatione. pofi- 
tuni eft litterae y finalis. Huius enim prottncia- 
' tio quum pendeat e prima fequentis vocabuli confo- 
. na, curandum eft, ut pro fequentis litterae natura 
pronuncietur. Quippe récentior fcriptura originem 
verborum, non pronumciationem , fequuta eft, 
nifi in paucis vocábulis, ut ἄμ πόλιν; καὶπ φάλα- 
ρας κοὶγ γόνυ: fed iftam pronunciationis rationem 
multo latins patuiffe documento funt vetérrima mo- 
nuümenta, in quibus prifco more, quomodo quid- , 
, qe pronunciaretur, ita etiam fcriptum exftat, ut 
in marmore apud. Koeniüm ad 'Gregor. Corinth. 
.p- 83. THAPXEIN AE ΤΩ AIKAXTA ΚΑΙ HPOZF- 
NIAM ΠΑΡᾺ TA ΠΌΛΕΙ ΚΑΙ ΕΦΟΔΟΝ ἘΠῚ TAM 
ΒΟΛΑ͂ΑΝ ΚΑῚ AAMOM META TOL XPHMATI- 


ι 


'- 
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ZMON-TOM ΕΡΙ ΤΩΝ ΙΕΡΩΝ, Εἰ ín éodem 
marmore apud eurpdem p.agai TAM ΠΑΣΔΝ ἘΠῚ- 
ΜΈΛΕΙΑΓ ΚΑΙ ΣΠΟΥΔΑΝ, et ANAPA ΚΑΛΟΓ 
ΚΑΓΑΘΟΝ. Sunt autem litterae y finalis duae tan-. 
tum mutationes, prima ut tamquam μ pronuncie- 
tur ante litteras labiales, (7, D» 7; 9, V; altera 
utin y abeatarnte gutturales, y, x, 2, xy,, Ante. 
álias vero conforias omneà imimutata rhanet litterae: 
»finalis proriunciatio. Ita v, c. hi verfus in Hecu-- 
bae Euripidis prologo: 

ἃς τὴν atelsny Χερσονησίαν “πλάκα 

σπείρεε; Φίλιππον λαὸν εὐθύνων δορί,“ 


- fic legendi funt, | veluti fi. fcriptum effet episwy 


Χερσονησίαμ “λώκα " non autem etiam Qr a0 
Mov. Praeterea illud quoque meminiffe oportet, 
illam litterae y mutationem non poffe admitti, ubi 
maior quaedam orationis intercapedo aliquam 
 pronunciationi paufam affert, cuiusmodi apud 
profae orationis fcriptores maiores interpunctiones, 
apud poetas autem fines verfuum funt, ut in Per- 
fis Aefchyli, 


ὠλλοὲ μὴν Mes ἐμὸς πῶς τήνδε ϑηράσαι. “πόλιν. 
πᾶσαι γοὶρ γένοιτ᾽ ἄν Ἑλλαὶς βασιλέως 9 ὑπήκοος. 
Nam apud poetas i in mediis verfibus nihil impe- 
diet interpunctio, quo minus y in aliam, litte- 
ram mutetur, utin Phoeniffis v. 40. 


ὁ δ᾽ ép ᾿ ἄναυδος, μέγα: Φρονῶγ. “πῶλοι δέ γιν 

. χήλοας τένοντας ἐξεφοαίνισσον 710 ὧν. 
Continuari enim verfuum numeri poftulant, nec 
longiori pronunciationis morae copiam faciunt. 
, Sed haec veteris pronunciationis elegantia re- - 
centiorj aetate pzullatim videtur interiüiffe. Cuius 
τεῖ auctorem habemus ,Dionyfium Halicarnaffen- 
feu. [5 enim in libro de fuructura orationis cap. - 


» 
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, XXL p.186. ed. Vpton. de'Pindári verfa in 
' principio fecundi ditliyrambi, due ἘΠ exemplo. 
aufterae harmoniae affert, 


ἐπὶ e κλυτῶν πέμπετε Χάριν, ϑεοί, 


haec fcribit: πάλιν τῷ κλυταν ! προρηγορικῷ τὸ πέμ- 
greve ῥηματικὸν d ἐπικείμενον οὐκ ἔχε: συνωδὸν οὐδ᾽ εὐκέ-. 
ρούξον. τὸν xor MAN ἀνάγκῃ ser divos τὸ » κοὴ 
“εσϑάντος i ἱκανὼς τοῦτα EE γενέσθαι τὸ π᾿ οὐ. 
Vae ὑποτακτικὸν τῶν τὸ 7. réra δὲ eT ios ὁ D τῇ ςύ- 
ματος σχημωτισμοςς &re κατὰ τὸν τοὐτὸν τόπον, 
ὅτε τῷ αὐτῷ τρόπῳ τῶν γρωμμώτων ἐκφέρων ἑκώτε- 
e», τὸ 7 xod TO ». TH μὲν vete περὶ Τὸν οὐρανόν Τὸ 
γίνεται ἤχος,᾽ Xod τὴς γλώσσης ἄκροις τοῖς ὀδοῦσι n 
“προςανιπαμένης, xod T8 πνεύματος διὼ τῶν ῥωθώνων 
μεριζομένδ᾽ τῷ δὲ π΄, μύσαντός. ve TB φόματος, xo 
sdb τῆς γλώσσης ἐνεργέσης,᾿ τῷ τε νεύματος κατοὶ 
τὴν ἄνοιξιν τῶν χειλῶν στὸν ψόφον λαμβάνοντος, | 
eiOeouy, ὡς δὴ X04 πρύτερον ὄἄρηται, μαι. ἔν δὴ τῷ μεν". 
ταλρμβάνειν τὸ στόμα σχηματισμὸν ἕτερον ἐξ ἑτέρα 
μήτε συγ tc pire “παρόμοίον ᾿Ιμπεριλαμβανεταῖ τις 
Χρώνος, ν᾽ 8 συνίξαται τὸ λεῖον xod εὐπετὲς τῆς ΠΝ 
μονί. -, xoj αμῷ ὅτε ἡ προηγδμένῃ τϑ πέμστετε συλ- 
Ae μαλακὸν Exe TOV. Tov, ὠλλ᾽ ὑποτραχύνει τὴν 
αἀκοήν,. ἀρχεσώ τε ἐξ cay, xo] λήγεσω οἱξ ἡμίφων, 
vq. Eodem modo idem p. 196. de prooemio Thu- 
δι. disputans ita fcribit: ἔποιϑ᾽ αἱ uera τᾶτα 
, Ὑινόμεναι συγκοπταὶ τῶν! ἤχων, τῇ τε y «9j τοῦ 7, xod 

τῷ 5, xo) τῇ κι τετράκις o. οὐλλήλαως παρακείμενδῃ 
, χαρώττϑσιν εὖ μάλα τὴν ὠκοήν, x9j διωσαλεύϑσιν 
᾿ ἀξιολόγως τὰς ύμεν δεν OT«y Qu, τὸν πόλεμον τῶν 
Πελοποννησίων χρὴ Αϑηνάων. Αἱ et. Pindarus et 
Thucydides mirati puto, forent Dionyfum, fi 
ia ab eo fud fcripta explicari vidifflent: quorum 
. alter pronunciabat, 


ἐπέτεκλυτὰμ πέμπετε Χάριν» Θεοὶ, 
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alter autem. vou πόλεμον voy: Πελφρπονγησίωγ 9] 
᾿Αϑηναίων. : 
————— "A 


] | CA». V. 
- i 
b De littera » paragogíca. 





Porro alia eaque eximia pronuncistionis elegan. 
tia in iufto ufu litterae y paragogicae pofita eft. 
Eius litterae quadruplex utilitas eft: prima, quam 
omnes norunt, ut hiatui-vocalium emolliendo in- 
ferviat; fecunda, de qua quidam dubitant, ut in 
verfibus fyllabam longam efficiat; tertia, quam 
wnus.animadvertit Porfonus, ut in productione 
fyllabarum etiam fequente duplici conforiante ad. 
hibeatur; quarta denique, quam nemo dum vide. : 
tur óbfervaífe, ut in verfuum omninoque oratio- 
nis fine aptam iuftamque paufarn conftituat. 


Atque'fuerunt, qui in verfibus fyllabarum 
producendarum cauffa litteram iftam addi nollent, 
qnia fcilicet iftae fyllabae etiam fine litterae y ac- 
ceffione produci polfe viderentur, ut in hoc ex^ 
emplo, - 

εἰς d er ἐπὸ σκοχιῆς ede νέφος αἰπόλος αἰνήρ, 
quod fimile eft illi, 

| ἅμα δὲ γέφος ὥπετο πεζῶν. 
Quam opinionem quum in priore Homeri. editione 
fequutus effet Wolfius, in praefatione ad fecun- 
dam editionem Odyffeae p. XXVIII feq. mutavit 
fententiam, nimis oneratam caefuram non effe no- 
vo onere premendam ratus. Neque enim fimilem 


a4 c7 LIBER E. Car. Ν᾿. 
verfum placere Graecis ' auribus ponsife, ἃ αἱ ille. 
MlOdyiIL 166. 60 


“παντεσσι. πολέσι δὲ «9 ἄλλοίσι κακὸν ise. 


uod fahe veriffime iudicavit. Nimirum. fi extra 
caefuram,. ut loquuntur , i. e. in thefi producenda 
eft iftiusmodi Hytanas omnes addunt y, ut in hoc 
verfu: ὁ 
τοῖσιν δ᾽ Inpaevoy Soov ἴεε ἑκάεργος ᾿Απόλλῳν. 


Quidni. vero idem faciamus in caefura, quam vo- 
cant, i. e. in arfi?. Haec fcilicet; inquiunt, fuapte 
quadam vi fyllabam brevem gravat. At, quam- 
quam iftam aríeos praerogativam effe conftat, τὰ» 
men, fi; in thefi recte additur y, quidni eodem 
jure poterit in arfi apponi? Tnimo hoc magis iftam 
litteram arfis fibi vindicat,. quod. fyllaba non fo- 
lum producenda, fed etiam acuenda eft. Ac quis 
mon fentiat, quam ineommode atque inepte eius- 
| 3modi fyllabae acuantur, quae in communi fermo- 
nis ufu propemodum breviores brevibus fyllabis 
funt? Nam aut additamenta funt vocabulorum 
minime neceffaria, ut', dativorum pluralis, aut 
propter ipfam illam brevitatem frequentiffime.eli- 
duntur, ut in verbis e tertiae períonae fingularis, 
et , pluralis. Hinc patet, multo magis abfoónum 
perverfumquenafci fonum, fi iftae fyllabae fineulló 
pofitionis litterarum auxilio in ari, quam fi in 
thefi producuntur. Quis enim non facilius ferat hoc, 


τοῖσι à ἢ ἱκμένον ὅρον i iet ἑκάεργος ᾿Δαόλλων, m 
quam, | 
τοῖσι dà Θεοὶ γοόμον T 
acuta ea fyllaba, quae quam maxime obfeurart 
debebat, ^ Quam pronunciationis afperitatem ut 
, Vitarent Graeci, credibile eft, eos litteram ad- 
sidiffe cuius auxilio fyllabac iMiae -— modo 








-— 


E, Dr LIÍTERA N PARAGOGICA. 16 


produci poRent. Idque eo minus dnbjum. eft, 
quod metrorui ratio in iis verfibus, qui multas 
longarum breviumque fyllabarum permutationes 
admittunt, omittenda ifta littera magnis. obnoxia 
fuiflet difficultatibus. 'Quis enim comicorum iam- 
bos, quis verfus Ionicos a maiore, quis lyrica et 


mebica carmina legere fine offenfione poffet, nifi . 


additum y producendas, omiffum corripiendas fyl- 
labas ostenderet? Copiofe de hac re differuit con- 
tra Wakefieldii temeritatem cenfor Britannus Hecu- 
baePorfonianae. (Monthly Review 1799. menfe Iulio.) 

Tantum vero abeft, ut y paragogicum fola me- 
tri neceffitate Graeci ahte confonantem adhibue- 
rint, ut non videatur dubitandum effe, quin 
Etiam duplici fequente confonante productionis 
afperitatem acceffione huius litterae emollierint, 
Obfervat quidem Wolfius in praefatione ad Odyf- 
feam p. XXIX. litteram iftam a veteribus omiffam - 
, ffe, fi duae confonantes finem praecedentis voca- 


buli producerent; eamque confüetudinem in Ho- - 


- meri certe fcholiaftis, melioribus codicibus, ipfo 
denique vulgato textu fere femper fervari. - Ἂς te- 
fimonii cauffa affert fcholiaftae Veneti adnotatio- 
nem ad illud in Catalogo v.7178. | 


Νιρεὺς δ᾽ αὖ Σύμηϑεν ἄγε τρές νῆας ἐΐσας». 


ὅτε δύο σύμφωνα 3 | συλαβὴ i ἐπώγετοι, περίχρωπτέον 
αὐτὴ τῆς προτέρας τὸ σύμφωνον. ᾿ὃ Ibidem alius fcho- 
Tiaftes: χωρὶς τῶν τὸ ἄγε. Xoj ὅλως ἐφ᾽ ὧν τὸ ime 
φερόμενα σύμφωνα (fcribendum videtur duo σύμ» 
Φωνω) ἐστί, TO ἐκ τῆς προτέρας λέξεως σύμφωνον 
περιορετέον.. Eiusmodi plures hic illic fcholia- 
flarum obfetvationes reperiuntur. Verum ficuti 
multa ad: grammaticorum - libidinem efficta con-: 


ftantcr feruata reperiuntur, ita hoc quoque ma- : 


gnopere vereor ne longiífime a Graecorum veterum 


« ; ^ 
4 ι 


x 


, 
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- 'tonfuetudine abhorreat. Gramníatiei fcilicet qunm 
fyllabas, quas duae confonantes fequerentur, etiam 
line litterae y acceffione produci poffe intellige- 
rent, pro nimia fubtilitate fua et curiofitate inuti- 
 ]ém putarunt iftam litteram, ornittendamque de- 


crevertunt. ' Merito igitur Porfonns ad Oreften v.- 


64. etiam ante duplicem confonantem y addendum 
. eenfuit. Qui quae'e tragicorum prosodia repetiit 
. argumenta, fane magnam vim habent. ubi de tra- 
gicis qüderatur. Verum equidem hunc litterae y 
ante duplicem confonantem addendae morem non 
Atticis tragicis propriam," fed communem poetis 
omnium Graecarum gentium fuiffe arbitror.. Quid 
- enim fit, quare aíperitatem prosodiae, quam 
omiffio iftius litterae gignit, -foli tragici fenferint, 
vitarintque, quum eader remedii facilitas omni- 
bus Graece loquentibus pateret? Quin aliud , id- 
que haud leve, argumentum hanc fententiam con. 


. firmat. Nam cur v. c. Homerum exiftimemus in: 


. 111. ]Hliadis v. 223. lic maluiffe dicere, 
tux d» ἔπειτ᾽ Oden! y ἐρίδσοιε βροτὸς As, 


quam delecaty βροτὸς. quod pronunciabatur ἐρίσ: 


e'eteji βροτός. quum Graeci ἄμβροτος, φαεσίμίρο- 
Tos 4. ὀπιϑόμβροτος, Κλεόμβροτος, et alia plutima, 
potius quam a/Aegeros, ᾧαεσίβροτος.. ὁπιϑόβροτος, 
Kasófjeeroe, dicenda putaverint? Non aliena eft 


ab hac re Euftathii adnotatio ad I. Odyff. p. 1582.7 


1.34. τὸ δέ, ὡς ἐῤῥέϑη., ἐπλάγχϑὴη ἐπὸ TS “λάζω 
“γενόμενον, πλεονασμὸν ἔπαϑε τὸ νὺ διοὶ καλλιφωνίαν 

) ὄγκον ἤχϑ. ὡς xo] ἐπὶ v8 ἀμφασία ἐγένετο, Ἀϑὴ 
ἐπὶ τῇ ἄμβρονος. xo] τέοψίμβροτος x9) τύὐμπάνον, 
s] πίμπλημι. wel χρίμπτω, xo) Φαεσίμβροτοο. χρὴ 
Aly£e βιός. καὶ ἐπὶ τὸ λαγχώνω. καὶ λέλογχε, χοὴ 
Φυγγάνω, ϑιγγαάνω. ἐῤυγγάνω, τυγχᾶἄνω, καὶ 


ἐπὶ ἄλλων πολλῶν. Yn his illa tantum, Φυγγάνοι, 


i 
* 
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ΕΝ ἐρυγγώνω, videtur omittere, debuiffe, 
de quibus infra dicctur,; Igitur quum Graeci ve 


teres|in mediis vocabulis littcram y, νοὶ iilas, in 
quas: mutari v, folet, a uA quidui magis . - 
Imus in ultimis vcrbo-- 


etiam idem, factum' puta 
rum fyllabis, quae in arfin inciderent? Nam ut 
recte produci iftae fyllabae propter duplicis cons 
fonantis confequutionem poffint, nemo tamen 
negabit, duriorem effe eam productionem; .quae 


primarm ex iftis confonantibus avelli a fno verbo* - 


etad praecedens vocabulum in pronünciatione aps 
poni poftlat, .quam quum gdditum., fyllabam 
finalem et pronunciationis aliqua mqra ct com. 
modiore confonantium pofitione producit.. Certe 
quaecumque in vocabuli fequentis initio confo- 


nantes occurrant, non poterit placere ultima prae- . 


cedentis vocabuli fyllaba ictu acuta, fi ea fyllaba 


ex eo genere eft, cuius infolens eft productio. 


Nam quum jfliusmodi vocabulorum duplex omni- 
no.ratio fit, altera, ut omiffo " ultimam brevem 
audiamus, velut τοῖσι, ἔλεγε, κέ, altcra, ut ad- 
dito » eadem [yllaba productior fit, velut τοῖσιν, 
ἔλεγεν, xiv, confentaneum eft, eam formam ad 
productionem in verfibus faciendam adhiberi, 


quàe natura fua ad eum finem aptior eft atque: 


«commodior. 


L 
adnotavi in eo libro, quem Germanice de metris 


fcripfi, p.143. Aegre enim in fine pentametri ele- 
giaci verba collocant, qnorum ültima fyllaba pro- 


4 


duci nullo pacto poffit, ut Catullus LXVII. 2. | 


, 'falee, teque δοπα Juppiter auctet opes 
et LXV LL 52. xus : 
Jcitis , et in quo me corruerit genere. ——— 
Haec enun verba « eo molefta funtin hac verfus fede, 
B 


Similem.cautionerà Latinos poetas adhibuille - 


N 


. 
- 
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quod fyllabae, 'quasriumquam longas audire:e 'con- 


᾿ fuevimus, producendae fnt. Contra nihil of. 
 fenfionis habent verfus citismodi, ut hic eft, 


dum meus a[fiduo- luceat igne ρα, LE 


Nam. etfi vocabuluni focus non magis langem habet. 
ultimari, quam haec verba, ope et'genere, tamen. 
quoniam frequentiffime . eius. ultimam fyllabam 
productam animadvertimus, facile eain etiam ibi 


produci patunur, pnr nulla COMER littera con- 


fonans — . . 


Atque t hoc obiter dicam, mbgnopete vereor 
nenorrmáagis cognata littera μὲ in medio querumdanm 


. Serborum, fequente duplici confonante, quam in 


fire vocabulorum y paragogicum omittenda fit. Eug 


|. modi eft ἀπσλακέω et εἰπλάκημας quod Porfono nu: 


pet ubique pro ἐμπλάκέω et ἐμπλάκημα reftituere 
placuit: quum ifta forma priniam fyllabam brevem 
fáciat, quae ubi longa eft,: additum habet p.  At- 
ticis Certe fcriptoribus iftam litterae μὲ detractios 
hem hoeé minus affignare licebit, quo migis hi 
procsctonem brevis fyllabae ante mutam cum lix 

uida fugere folent. Litteram μ in his vocabulis 


. sgnofcunt grammatici, Etymologus 'Magnus p. 86; 


et Phavorinus, atque Hefychius, apud quem haed 
exftant : ὠμβλακῶν, ᾿ὠμβλάκημα, ὠμπλακῶν, μὰ 
πλάώκημα., ᾿ἐμπλωκίήσιν, ὠμπλακήματα. ἐμπλας 


κῶν, AOT ATE AGRO ἡμπλῶκεν, ἤμπλακες. Etymo- C 


logus MS. epe Nat, TO ἀμέρτημα; “αροὶ τὸ 


“τ ἐνωπλέκεσϑθαι τῷ ονθοώπῳ, ὡς σειθά. cese δὲ. τὸ 


σχοινίον, Lexicon MS. Auguftanum: có Aorta, 
μάρτημα. ἐκ τῷ πλέκων πλακώ, πλάκημα » κρὴ 


᾽ ἀμπλάκημα. ἥ παρὸ τὸ ἀνωπλέκεαϑαι ἡ ἡμᾶς.  JINie 


mirum ubi prima fyllaba brevis eft, 1 omittitur, 
ubi producitur ea fyllaba, additur u, quod" vel 


 €X co Clarum «ft, quod πριλσπαι occurrunt 


*- 2 ! 
Ι 











- 


| 


Dr LiTTBRA N PARAQOGICA,. Ig 


ἥπλακον, PM τὸ ἄρας — — 
lus in Eumenidibus v. 923. . 


τὰ γὰρ ἐκ προτέρων" ἜΒΗ yn 
πρὸς Tes ἀπάγοι. 


Sophocles ᾧ in Oedipo Bege.v. 47. - | i Ree 


deor δ᾽ ἃ ἅμ᾽ ἕπονται. | Mn 
Κῆρες ἀναπλοκητοι- E E e 


Bic recte ibi Triclinius: eamque leidas firmat 
:ordo litterarum apud Suidam, in quo, ut vulgo 
apud Sophoclem, dyejemAcnrres legitur. , Alter 
odd. Auguftanorum Saphodis ev ATA OI babet: : 
An altero fcholiaftes fic fcribit: qo dé ERE NOE TOF 
ἐντὶ T8 κακαμπλάκητρι.. τίς γὰρ xum ὡμορ- 
"ix Φόνδ aurem xod. μητρικῆς μίξεως; ἢ τὸ "feri 
πλώκητοι evri T8, ὡς ἥμαρτε. gei 'yote 
yere ἀμῷω ταῦτα ἐποιήσω. Lexicon MS. Aus 
guítanuim: εἰνοιμπλοίκηται , αἱ εἰς μηδὲν ὥμαρτοί- 
γϑσα!, CES πάντων καὶ ατᾶσαι. Brunkius vero irn. 
eredibili focordia et hic ,ἀπλάκητοι edidit, et in 
Trachiniis v. 120. ὠπλώκητον, inepta adductus 
Abrefchii adnotatione ad Hefychium v. οἰπλαίκη. 
toy, quod vocabulum ifte idem quod ἀναμεέρτητον 
effe fibi perfuaferat e corrupto Hefychii “λακίῃσινι 
At plane contraria elfe debet verbi αἰτλάκητον fignis 
ficatio. Neque Hefychii gig; aliud quidquam 
et, quam error librarierum, litteram initialem, 
quae minio poftea fcriberetur, omittentium. : In 
verfu T'rachiniarum male libri habent οἐμπλώκητονι 
Id et fenfu poftulante , et metro antiftrophici Vera 
fus fnbente, in quo recte Aldina xyxA&eiy habet, 
in. ἐναμπλάκητον mutandum eft, atque inde etiara 
corrigendus Ilefychius . De Hercule loquitur - 
thorus: : ; 


E 
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ὁ Ὁ ᾿ τὰν / . x 
. M.' i hr ἦα v . ; 
χο «0 LIBER E Car. Μ᾿ 
τ eva Hun cs C IE Tie Deep c ES 
Ἢ . αἰὲν ὠἀνωμπλώκητον. Aid -- ἢ ον 
Mi E L S / , $ : ; : 
RN εσῷε δόμων Édguoe τις 


Aliud idque magis conttoverfum exemplum in. 

. vocabulo 2/2e ues exftat, quod fine littera μ fext-- 
bendum putant Toupius ad Suidam vol. III. p. , 
451. Villoifonus ad Apollonii Lex. Hóm:; p.589. et — 

* Brunkius ad Apoll-Rhod. III. 1256. ét ad Aefchyli 
οὶ 7 7$. c. Theb. 796. Sed huius fcripturae non afferunt 
:aliarn aüctoritatem, quam veterrimorum librorum 
et grammaticorum, Apollonii fophiftae,: et Hé — 
fychii. .Rectius.commemoraffent Etymologum M. 
p.613: qui, δίθρημος. inquit, dé upoc, “γεννοῶσαγ. 
᾿οπερλητικός , Uva TOS .. "gratos τὸ Dei .ἐπιτατεκὼν 
“μοριόν, ὃ (malegabeft) δηλοῖ τὸ ἄγαν ij τὸ ᾿με- 
-γώλως xo] ἰσχυρῶς, γίνοται (οίμος,. καὶ vrAeovt- 
. -σμῷ τῇ o ὕβειμος " xpi. ὀββοἰμοεργές y. 0: μεγάλοις 
ἔργοις ἐπιτιϑέμενος, καὶ ἰσχυροῦ. “διαπρωττόμενοσ. ᾿ 
.Kit ftatim idem de fimili vocabulo: ὄβρυζος, παρ 
τὸ eigo» , ὃ σημοόνει TU τρυῷϑρόν. Sic de his etiam | 
.Phavorinus.. At nec librorum veterum fcriptura, 

: ^ meque grammaticorum auctoritas eam. vim. habet, 
ut literam 4 damnandam εἴ ftatuamus. Nama 
libris quidem nihil in. hoc | genare. inconftantiüs 

“ἢ eft, ita ut inde par.ferme auctoritas; pro. addenda 
.— littera μ afferri queat: grammaticorum autem deri- 

,. . watio tantum abeft, ' ut μ abiici poftulee; ut, ἢ 
quid analogiae tribuendum fit, huius litterae aga 
ceífionem etiam: commendare videatur. "Oeiuee : 
enim fihilimam originem habet, ut &fjeerosi 

- Quare fi ἄμβροτος dixere Graeci, quidni.eos etiam 

| ὕμβριμος pronunciaffe cenfeamus? Idque eó.eft 
etiam verifimilius, quod huius verbi prima fylla;- 

ba femper producitur, ita ut numquam veterrimi 
quidem ξίβριμος Jine littera 4 dixifle videantur. 
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^Omnino enim quod fupra de verbo ὠμπλακημὰ et 
τ ὠπλάκημω adnotavi, in plerisque fimilibus verbis 


: videtur obtinuiffe, additum fuiffe u, übi fyllaba - 


producenda effet ,. omiffum , -ubi corripienda. In- 
de facile licebit coniecturam facere, quare et ὃμ- 
ἔφιμος εἰ δβριμος recte fe habeant. Ὄμβριμος. enim 
proprium videtur poetarum fuiffe, qui primam 


fyllabam producere confseverint; ofjeiog autem 


a profae orationis fcriptoribus adhibitum credibile 
eft, quibus producendae primae fyllabae nulla erat 


' neceflitas. o factum eft, ut grammatici maxi- 


xam partem οίθριμος, ut magis vulgare ufuque tri- 


tum, commemoraverint. "Vtraque fcriptura apud 


Phavorinum exftat: nefcio an nón item apud Suidam, 
apud quem in Kufteri quidem editione fuis locis 
ὁβριμοεῤ γὸς et o[2eipsbs y atque infra ομββριμοεφγὸς et 
ὄμβριμος occurrunt. Sed Kufterus pro infigni ne-. 
gligentia fua, fcripturae diverfitate adductus, glof- 
fam, quam femef ponere debebat, bis edidit locis 
diverfis. Nam in Mediolanenfi editione eo loco; 
ub: litterarum. ordo o deiuoeg yos et ὄβριμος: poni 
poftulabat, haec leguntur: δμίβριμοεργόρ, ὁ ὁ μεγα- 
Ac ἔργα, ποιῶν. ὄμβριμος, ἰσχυρὸς: infra autem ὑπ 
htterie og vocabula haec prorfus omiffa funt. Con- 
tra in Bafileenfi editione eadem eodem modo ícri- 
pta ín litteris ou leguntur, abfunt autem οβρημοεφ- 
ψές εἴ ὀβριμορὶ in litteris B. Idem accidit in "Op. 
Beww, et δμβρυξὸν- χρυσίονν quae Mediolanenfis 
tantummodo in litteris o9, Bafileenfis non nifi n 
litteris o4, Kufterus autem utroque in loco habet. 
Àc nefcio an etiam ὀβρίκωλα.» adhibitum in Ag, 
Íchyli Agamemnone vocabulum , et ijeixaAon 
quod apud Hefychium exftat, rectius fcribantur 
ἐμίβρίκαλω etii Doixe Ao — Certe id. probabile fit 
propter vocabula Zu/2ges vel rectius ju[$pw, et 
, Wogos, quae idem -Hetychius explicat. 


/ 


22 ᾿ ] LIBER I. , Ca v: ν.: ᾿ ΣᾺ e 


Denique mihi quidem litterae y. paragogicae: 
ufus eo usque patere videtur, eam ut omnino-ibi, 
ubi vox loquentis requieícit, addendam:exiftimem, 
Atque in poetis quidem, quorum. omnis oratio ad. 
. hurium aeftimationem compofita eft, hon dubito, | 
quin ir fine cuiusque verfus, qui quidem ultimam. 
fyllabany ancipitem habeat; addendum fit y, quo 
:' fácilius in ea Íyllaba vox: confiftere et paufam face- 
re poffit, antequaim ad fequentem. verfum pergat, 
Yd in iis verfibus faciendum :effe;" quorum ultima 
fyllaba metri.lege longa effe:debet, vix, pnto, erit, 
. qui neget. lta quis eft; quin fentjat, longe afpe. 
pius ad. aufes accidere. iud, ques valgo legitur: 
in Aefchyli Prometheo, - AE 


- 


| σήμηνον. ὅςτις ἐν Φαρα γγί, σ᾽ diners; E ᾿ 
quam quodi fcribi debebát, " ... | 


᾿φήμηνον., ὀξτὶς ἐν φώραγγί. σ᾽ ὥχμασιν: 
Ad hanc quoque rem advocari ea poterunt, quae 


* fupra dixi de fimili cautione Latinorum poetarum; 


fyliabas, quas nfilla ratione producere liceat, aegre 


. $n fine pentametri elegiaci collocantium: lllud au. 


tem difficilius fortaffe ἃ multis comcedetur, etiam 
ubi in thefin, eamque brevem , dummodo non fit 
ab'ancipitis fyllabae ufu aliena, verfüs exeát; ad, 
- dendum effe y paragogicum. — Dicent.enim con; 
fentaneum effe, ut, fi métri ratio ultimam fylla. 
bam brevem effe iubeat, nihil morae obiiciatur, 
quominus corripi ea fyllaba poffit. «Nihilo tamen 


minus, fi quis aures confuluerit, fateatur heceffe 


eft, in cuiusque verfus extrema fyllaba diutius mo. 
| gari vocem debere, quo is verfus ab fequente Vere 
fu iufto intervallo dirimatur. Nam ἢ quis non 
pateretur in ifta fyllaba vocem parumper confifte- 
Te; fubito intercipienda foret, ne duorum verfuum 


[/ 
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numericoalefcerent, Quod patet non fine magna 


pronunciationis moleftia fieri poffe. Quae «ui 
. * * e. ᾿ Φ hj Φ 

reputaverit, mecum, fpero, fibi in animum in- 

ducet,. Homerum fic pronunciaxe xoaluille, 


| ϑλομένην , ; μυρῖ ᾿Αχαιοῖς ἄλγε ἔθηκεν, : 
aut Áriftophanem, 


οὗπερ γνώμην, καὶ δάλεξινν καὶ νῶν ἡμῖν 
| ' | “παφέχεσιν, | 


quam omiffa litteta y, etiamfi fequatur littera con- 
lonaps. - : ! 


Eadeérn regula obfervanda videtur in profae 
erationis fcriptoribus, quibus dialectus, qua fcri- 
pferunt, non interdixitlitterae paragogicae ufu. In 
his quidem non omnium: periodorum fines ifta lit- 
tera augendae funt: quippe id repugnaturum e[fet 
amplius progredienfi orationis perpetuitati:. fed 


. ibi tantum eam litteram. àddere oportebit, ubi 


quum infignhior aliqua pars argumenti finiatur, vox 
recitantis diutius debet confiftere. In Thucydidis 
libri II. fine nunc qiiidem legitur: x9 τρίτον ἔτος 
TQ πολέμῳ ἐτελεύτα τῶδο. ὃν Θουκυδθης ξυνέγρα- 
Ve Ἐπ in finelibri IIl. καὶ ἕκτον ἔτος τῷ “πολέ- 
peo ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψε. Re- 
cte vero, mea fententig, quidam codices in fine 
libri IV. habent, καὶ ἔννατον ἔτος τῷ πολέμω 
Wero τῶδε, ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψεν. 1d igi- 

tur etiam in II. et HE. libro »eponendum puto. 


! 
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(Be [yilabis mutis τ᾿ 


4 . ^ ^ 


[ud 4 





| Deique de fyllabis mütis dicam. Eo nomine 


illas intelligi fyllabas volo, quae non funt integra- 
rum [yllabarum leco. - Sic, Attici genitivi tertiae 
declinationis in ἕως non poffunt : duabus integris 


: fyliabis pronunciari. d et accentus in baryto- 


nis.docet, et metrum argui; «quod plerumque 
iftas (yllabas unius loco effe iubet. Nec. tamen 
litteras ew in his genitivis prorfus in unam coalefce- 


' ye mn patet. Nam et faepe in verfibus duabus 
E 


abis pronunciantur, et fcriptura figillatim ex- 
prünuntur. Atqui, ut fupra notatum fuit, Graeci, 
ut pronunciabant, ita fcribere folebant. -ἴπ his 


' gitur fyllabis cavendum eít, "fi, quis recte eas 
, proniciare vult, nealteram vocalem prorfusomit- 


tat. Ambae enim audiri debent, íed in unam ; 


- fyllabam coniunctae, ita ut ea vocalis, quae mu- 


«am fyllabam! conftituit, minus audiatur. ἢ : 


e. Sed erunt, qui hoc argumentum, quod àb 


. accentu repetii, nullam vim habere contendant; 


propterea quod Attici perhibeantur in multis νος - 
cabulis, quorum ultima fyllaba longa eft, accen. 
tum in tertia a fine fyllaba collocare. . Cuiusmodis 
"funt non folum εὔγεως .᾽ ἀξιόχρεὼς, MexéAeuc , gU 
χερως. in quibus fyflaba ulümae proxima brevis - 
eft, fed etiam De S vy nens , κωλλίγηρως, ὑπέργη- 
eos, in quibus haec fyllaba pariter atque ultima 
producituy — Átqui productarum fyllabarum nulla 
poteft pro muta haberi^^ Ergo accentus quidem, 
inquient, non poterit argumento efe, quo quis in 
proparoxytonis, quae ultimam.longam, eam au- 


* - 
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feni, /quae ante ultiman eft, brevem habeant, hanc | 


brevern fyllabam mutam elle contendat. Enimve- 


io, ἢ quidenr Attici dixere βαϑύγηρως, xaAL 


γηρως, ὑπέργηρώς, Εἴ ἢ quae funt horum fimilia, 
recte contra noftram fententiam rationem ifü con- 
' duferint... Verum id ipfum, etiam in nominibus, 
quorum ambae finales fyllabae longae funt, accen- 
tum ab Atticis in tertia a firte fyllaba. collocatum 
fuiffe, tantopere ab omni abhorret veri fimilitudi- 


ne, ut, fi id factum credamus, omnem accen- 


tuum rite collocandorum doctrinam evertere opor- 
. teat Afferam primo, quas equidem notavi, gram. 
- maticorum: de hac re fententias, quoniam id ab 
li, qui recentiori aetate ele his rebus fcripferunt, 
neglectum video. Igitur Athenaeus lib. IX. P. 
400. fic fcribit: Τρύφων δέ Φησι" τὸν λαγῶν ἐπ 
αἰτιωτικῆς ἐν Δαναΐσιν ᾿Αριξφοφαάνης ὀξυτόνως d "rr 
τὰ τῶν λέγε». zT : 

λύσας ἴσως ὧν τὸν λώγων ξυναρπάσειεν ἡμῶν. 


L 


«94 ἐν Δωταλεῦσιν, 
οἰπόλωλω.. τίλων τὸν λαγων ἐφϑήσομων. 


Ξενοφῶν δ᾽ ἐν Κυνηγητικῷ χωρὶς τὲ y Καὶ 7e 
σπωμένως, ἐπεὶ τὸ Ka ἡμᾶς ἐατὶ λαγός: ὥςπερ 
δὲ ναὸν λεγόντων ἡμῶν ἐκθινοί φασι. γεῶν, xe λαὸν 
λεών » ὅτο λαγὸν ὀνομαζόντων ἐκέινοι Aaa ἐρᾶσι. 
Τῇ δὲ Τὸν λαγὸν duxi αἰτιατικῇ excu os ἔστιν ἣ 


* 


| παρὰ ZoQoxAet ἐγ Anis σατυρικῶ πληϑυντική, 


ὑνομεος Hc | 
γέρανοι» κορῶναι, γλαῦκες» ixriYor, λαγοί: 
τῇ δὲ λαγῶων L διὰ τῇ € παφαπλησίως προρα γος 


ῥευομένη,͵ λαγῷ παρ᾽ Εὐπόλιδι ἐν Κόλαξιν. ἵνα μὴ 


παρα μὲν βατίδις. «94 λαγῷ κοὶ γυναίπες εἰλίπο- 
(es. ga] δ᾽ οἱ καὶ ταῦτ᾽ ἀλόγως, κατῶ τὴν τέλευ- 


, 


sb "LIBER: LO CA». VE: 


qirav συλαβὴν᾽ περισπωμένων προφέρονται. E ΠῚ 
ὀξυτονῶν τὴν λέξιν, ἐπειδὴ τὰ εἰς ος λήγοντα τῶν 
ὀνομάτων ὁμοτονα ἐστι; κῶν peraNiQ37 εἰς τὸ ó 
"Tp ATTIMS S. ναός, κώλος. γεώς, 'κάλως. ὅτας 
| ἐχῥήσατο τῷ ὀνόματι ΚΟΩ Ἐπίχαῤμος. xaJ Hee- 
doTos s xod ὁ τὸς Εἴλωτας ποιήσας. eir ἔστι τὸ 
μὲν Ἰακὸν λαγός, 


λαγὸν ταρώξας qos τὶν, ᾿ϑαλάΐσσιον, 


(v. Athen. P. 446. D.) τὸ δὲ λαγὼς ' ATTIXOV. . λέ- 
ye: δὲ xod "Avril. λαγός. ὡς Σοφοκλῆς, * : " 


γέρανοι κρρῶνα: γλαῦκες 5. ἴκτινοις 'λαγοί. 


πὸ μέντοι πτῶκω λαγωδν. e ᾿μέν ἐστιν Ἰωνεκόν, 
“πλεονάζει τὸ 9, εἰ δ' Αττικόν, 6 c. Summam 
horum ex Athenaeo Euftathius refert p. 1534 , 14. 
Sed, ut hoc obiter addam, in-Sophoclis verfu. 
. Athenaei lectionem, quami Brunkius in lexico So- 
- '" iphocleo v: λαγὲς € léctione Lexici MS. bibl. Reg. 

.corrigendam putat, firmat grammaticus MS. Au- 
guft. his verbis: τὸ μὲν λωγὸς κοινὲν ὃν εὕρηται 
πορο Σοφοκλει, Ὑλωνκεον ix TiVoi , od λαγοί. ὥς- 
σις δὲ ναὸν xoj λαόν λεγόντων τῶν κοινῶν οἵ *AT- 
τικοὶ νεῶν Xo] λεὼν Φασίν, οὕτω xod TOY λόειγὸν 
λαγὼν Φασὶ. id Εὔπολις, Burr ides , xod λαγῶ" xo) 
γυνοίκες, οἰλίποδες. τὸ δὲ λαγωὸς Ἰωνικόν igi. -Eu- 
polidis verfus ex Athenaei lib. VH. P: 480, fie 1 re- 
. fituendi videntur, ] 


- 4 


D Y] ϑυμήλε, ; jv. 
πέρα μὲν καῤροοβοι; πάρα xà] βατίδες [eai 

: Ε καὶ λαγῶ 
Wo] Ὑυναξκες εἰλίποδε. | | 
Nam quae praecedunt ibi apud, Athenaeum 
παρὼ τῶδε. Καλλία," Athenaei, non Eupolidis ver 
ba funt, ᾿δὲ fcribenda, zrapa τῶ Καλλίᾳ. Sed red 
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eo, unde digreffus. furn.  Succedat Athenaeo 
Theodorus Gaza lib. III. p. 144. μακρᾶς yae 
ἔσης ἐπὶ τέλος ἃ δύναται προπαροξυνθῆναι λέξις 
κοινή. Κοινὴ dicit propter Atticorum contrariam 
confuetudinem. . Ideni Ῥ- 148. τῶν dé τεταρτεκλί. 
τῶν ᾿Αττικῶν ὑπερδισυλαβων προπαροξυτόγως ael 
" siDeton, κοώτοί μακροκατρίληκτος ὥσα. Ἀττι 
κῶν δὲ τὸ τοιῶτον Μενέλεως, εὔγεων. Etymologi- 
cum M. p. 220, 1g. γαλὰῳ . οἱ μὲν λέγεοιν, (Ti 
ἔστι γάλως" ὅτα , διαλύσῳ T8 o γώλοως, ὡς τὸ 
ἐξ ᾿Αϑόω δ᾽ ἐπὶ πίντον ἔβη. ὁ δὲ Ἡρωβιανὸς ἐν τῶ 
τε zaSay λέγαι,. ὅτι ἔστιν εὐϑϑία, ἡ γάλως. ἔστι 
ἐὲ ἡ ῆ εἰνδρὸς οαἰδελφή. κλίνεται τῆς γάλω. à κανών 
τὰ δὲ βαρύτενα κατὰ οἰποίβολὴν τῇ € κλίνονται, | 
τὴς Κέω. 3 δοτικὴ τὴ yeaa, καὶ πλεονασμῷ TU a 
γελέφ.. διὰ χῦτο. προβιβώ es τῶ τόνον, ἐπειδὴ ἐὐῥ- 
gore emi τέλες κθομένῳ T& 0 τρίτη οἶπο TÉABS Ti» 
Seres y ὀξθαι, χωρὶς τῶν ᾿Αττικῶν. κλίνεταη δὲ 
294 γάλως Y ὠτὸς, Ge γέλως γέλωτος. "Locum 
hune, qui in,edito Etymologico non ab omni 
parte fanus eft, it3 exhibet MS. Auguft. οἱ μὲν λέν 
qüow ,. ὅτι γαάλως di, Kol. διαλύσει TÉ &. γόώλοως 
ὡς TO ἐξ ᾿Αϑόω δ ἐπὶ σεόντον." ὁ δὲ Ἡ ὡδιανῥα, 5 
suoi ἢ ιγάλως. ἐστ δὲ L ἀνδρὸς aide Qa. 
&Aivevod τῆς γάλω. τὰ γὰρ ἐξς ὡς ϑηλυκά. βαρὺ. 
Toyo κατὰ apodo τὸ Gc μλίνετοη. τῆς Κέω. ἡ 
δυτικὴ γάλφῳ. καὶ σλεονοισμῷ͵ 18 J aoo. n 
ταὶ δὲ καὶ yao, γάλωτος., ὡς γέλωτος. Cano- 
nem hunc, quo γαλόω δεν τ δι eft; e "Trypho- 
ne memorant Enftethius p. 391. extrema, et fcho- 
lia Veneta ad Iliad III, 122. quae videnda etiam ad 
XXII. 473.. Porro Etymologus M. fic [cribit p. 635, 
52. ceQas . περὶ δὲ τῷ eeqas. ἔστιν ete, ὡς AM. 
ye 0 αὐτὸς Xesgofjoaxos » - ὅτι: τὰ es ως, ᾿Αττικᾷ 
τῆς κοινῆς. εὐθείας ἔχεσι τον Toyoy" LE Q9«eg 
προπαροξιμϑῆναι ἢ εὐϑᾶς, mca πτῶσις WQoda 


v 
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28. "LIBER I Car. Ms E^ 
disc σεσημεΐωται τὸ ὀρφῶς, xo) τὸ “λαγῶ 
" ταῦτα γάρ. gx ἐφύλω & TOy Τόνον Tuy ποινῶν ᾿ τὸ 

, μὲν γὰρ ὀρφῶς L τόνος ὀρῷος Bri, βαρύτονος, TE 

E , λωγῶς λαγὸς. ὀξύτονος, ὡς Ἡρωλιανές: Quom 

qri ἐν voie εἰς e ὑπὲρ μίαν curo 80  7fegi- 
! δπᾶται. πλὴν TB ὁρῷως καὶ λαγῶς. Eamdem rem 
ed tangit Euftithius ad XII. Odyff. p. 1720,47. Per- 
^J. fo Erymologicum M. p. 16, 7. τοῦ. ἀξιόχρεως no 

ἀνάπλεως xod ἀγηρως "το | ἐδέξερα δια τοὺ d Hey AH i; 

, γράφεται. dez γινῶσκειν . ὅσι πᾶν ἐδέτερον εἰ ets y Amyov 

cimo dés βραχυκῳταληκτθιν ϑέλεὶ, ξύλον, πτερόν, | 

| A&TpoV" χωθὶς' τϑ “πᾶν ^od TOV “παρὸ τὸ πές. eior 
δίπες. τρίπες, . “πρόρκοται LLLA dix TO ποιοῦν, 
x9 χρυσῶν, «oj OS0UV , EC χαλκῆν. ταῦτα γάρ 
eio κράσεως, γέγονε." Kol τὸ διπλῆν eO Tü Je 

“πλόον, XQ τὸ εὐγήρων" οἰπὸ τϑ. ἐυγήραον" TO καρ- | 

Παρ καὶ τημήειν aO τῷ καρχαρόδον: καὶ “τιν΄. 

μῆεν γέγονε y τὸ μὲν πλεονασμῷ τϑ 1, τὸ δὲ τὸ οι. 
e τὸ ἀνώπλεων xol οξιόχρεων. τῇ ᾿Αττικῇ ἐκτασεξ 

bao, emo T8 [220722 Xe αἰνώπλεον TU dud 
τὰ o. οὕγως 0 Χοιροβοσκὸς εἰς τὸν τέταρτον xeyo-- 
yu. τῶν βδετέρων. Haec quoque. Iubet. adfcriberey 
üt  inEtymologico MS.leguntur: dél γινώσκειν, ore - 
xdv βδέτερον es v» ὠπαϑὲς βραχυκατωληκτέϊ, p | 
λον ν΄ 7'T800Y « πλὴν TB σἂν LC TÀV, ταρο- TO 
πές. δίπεν. ea ema διὰ" TO roiv, .ecrüv. ταῦ 
ἠρέσεως «ὦ ὁμοίως xot τὸ dmABY* 
pv ᾿ἐυγήρωον. τὸ καρχαρόδεν 
ὺ T8 καῤχαρέι oir, τήμῆεν γέγο- 
τῷ πρώτῳ τῷ εν Py δὲ τῷ δεὺ: 
2 κοῦ ἀνάπλεων Ἀττικὴν 
ὡς ὃ Χοιροβοσκές. Etymologi- 
br vtae τινες , vay vaa 
jp δύνοωται τρίτη ἀπὸ TE a zi 3 
᾿ e xe “πρὸ T8 Li τὸ &, ὡς τὰ 
: ce vog παρῤοὺ τὰ" "Á9uc" MEE 
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τἔστε: πλευνασμῷ τῷ ο à à ὄρηται" ᾿Αϑόος. (fcri- 
bendum: "ASvoc) ᾿Αϑόε. ϑόῳ,: dx ἔτι σελεονάζοι. 
-Ἡρωδιανὸς. περὶ | σ“αϑῶν. Euftathius ad Iliad." 
XIV. P. 980. 40. λϑοω προπαροξύνουσιν οἱ “ταν 
ιλαιοΐ, τὸν Φυσικὸν. τόνον Φυλασσρντες. γέγονε γάρ. 
ἐκ τῇ λϑω;, πλεονάώσανφος τῷ ἐν TQ παραληγέσῃ 
Ὁ μικρᾷ, vs» dv. TG qas. φόως, Kg Kex, ἥ νῆσος, 
Κόως, οἷον. Κύων εὐκομομένην, xo ἔστι πῶς. 'Δττικὴ 
ἈΟῚ ἡ τὸ λϑοω προπαφοξυτόνησις. ᾿Αϑηνροῶοι γαὶρ 
ἐν ποδοῖς ὀκνξσι peramidivor . ὑπερβιβαςικῶς τὰς 
τῶν εὐϑοιῶν ὀξείας:. ἐν. yer q: “πόλεως ἐῴεως, gie 
νήπεως 8x ἐταπώνωσεν ἡ μακροκατοληξία τῆς γε- 
γικῆς τὴν προπαφοξυτόνησιν; Scholiaftes Venetus.ad 
XIV. Iliad. v. 229. de hoc vocabulo: σροπαροξύνε- 
ται δέ. πλεονασμὸς γάρ ἐστι T8 ο. His locis adde, 
quod quum apud Etymologum M. p. 230. 48. καρ 
λόγηρως (ita ex Etymologico MS. et Phavorino 
pro καλόγηρος legendum) et βᾳϑύγηρως. et ὑπέρ- 
*$"ne»s, tum apud alios quosvis fcriptores eadenx 
verba eodem modo conftanter [cribi folent. 
Grammaticorum de hac re fententias. ipfis e eo- 
rum verbis protuli, quo rectius omnis poilet pro. 
cedere disceptatio.  Etenito regula ifta, quae no. 
sina proparoxytona communi lingua in og.et oy, 
exeuntia, etiam quum Atticam productionem. ul 
timae fyllabae paffa funt, in tertia a fine fyllaba 
"accentu notari iubet, : ab iisne ducta. nominibus | 
cenfebitur ,. quae proximam ultimae fyllabam bre- 
vem, an ab iis, quae earhdem fyllabam longam ha. 
bent? Ab illis:ductam crédiderim , in quibus pro- 
xima ultimae fyllaba brevis eft. Horum enim iií- 


gens exftat multitudo: illorum autem) quae alte- ^ 


ram a fine fyllabam productam habent, tanta pau- 
'€itas eft, ut gnagis excipienda ac fegreganda ab ifta 


lge, : quara .ad eàm accom$3odanda videantur. | 


- 





- 


50 ὃῦὺ LIBER.É- CAP. VI: : 
-Kt, inquiat fortaffe aliquis, "*mmunes accentuum 
"regulae, five corripiatur fyllaba, "quae ante ulti- 
"mar éft, five producatur, tertiam a fine acui-ve- 
tant ultima producta: quare fi femel ab. his legi.. 
(| bus discedere plaeuit Atticis, quid eft, quare. eó 
᾿αἰγόκέρως dixiffej ae non etiam xxAbynp»e, cene 
feamus? Atád ipfuni rego, disceffiffe.omnino At- 
ticos d commüni accentuum ufu. “ Primumr enim 
quis: omnino pronunciare poteft ifta eo quidem; 
Quo notantur, . accentu, κολόγη T ᾿βαϑύγηρας, 
. ὑὐὑπέῤγηρως ἢ Nemo profecto ita dieamne cülto an 

rüdi ore reperietur, qui fervato duarum, quae ul. 
timae fünt, fyllabarum pondere : tertiam. a. fine 
ácuere fciat. Hac énim acuta fierinon poteft, quit 
vax aut alterutram ultimarum corrzipiat, aut gxe 
. tremam quafi pror fus a:praecedentibus;disiunctam 
feorfim pronunciet. Atqui nec correptioni locus 
eft, neque discerpere vocabula diei pronunciare 
| poteft Quare equidem non dubito, quin ifta At- 
tici traducto'in alteram ab ultima fyllabam accen- 
tu | pronunciaverint κωλογήρως"» βαϑυγήρως, ὑπερο 
γήρως. Μεσόγαιων autem , quod Suidas in δὰ di- 

ctione 'et in ὠνώγεον. : habet, fcribendum eft ueco- 
ejeuoy , ut Kufterus in ὠνώγεον edidit, . In edd. ΠΝ 
fileenfe et Mediolanenfi utrobique fcriptum eft με: 
σόγάιων. .- Deinde vero illa, εὔγεων, εὔκερως, et 
reliqua horum multitude fpecie tantum, non re, 
cómmunibus accentuum regulis repugnant. Nam 
propter hanc ipfam caufam, quia proxima ültimae 
fyilàba corripitur, accentum in tertia a fine relis 
querunt. Attici. Videntur 'enim “πάπα fyllabam, 
quae ante ultimam eft, tanta celeritate in hi$ voca« - 
bulis prontfociaffe, - ea ut propemodum obícurare« 
tur ac vix integrae fyMabae vicem fustineret. Hina 
nihil mirum; "f tertiam a fine fyllabam aceentu 
 motarunt, quafü extrita paene ea, quae ante ulti« 
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mam eft, fecundam liceret numerare. Id ut a 
poetis faepe fit ig vecali vocalem praecedente, ut 
in his, MevéAeus, ᾿Αμφιάρεως, ita iderh factum re- 
peritur in vocalibus, quae Tüntante confonantes, 
ut ὥγλακτος. ϑομένος, σκινδαλμός, áliisque i innume- 
ris.' Quae fi vera funt; fponté confequetur, haéc, 
εὔκερως, εὔγεων, εἰ reliqua, accentuuni regulis non - 
effe contraria, ila autem, καλδγη ὡς; βαϑύγη- 
gus ,. ὑπέργήρως. pravo accentu fcribi. Nimirum 
grammatici, qui regulam iftam de proparoxytonis 
Atticis im ὡς et ὧν exeuntibus immenfa copia'ex- 
emplorum fecundam a fine [yllabam brevem: H&- 
 béntium confirmari viderent, haec quoque per- . 
pauca, in quibus ea fyIlaba longa eft, eadem re- 
gula complexi funt. Quamquam haud fcio an noh 
omnes hunc errorem erraverint. Certe aliquarir 
dubitationem faciunt, quae fupra. ex Etymologico 
M. p. 547. attuli: ᾿πλανώμενοί τινες οἰναγινώσκδσιν 
ἐξ Ἄϑοω. ὃ γάρ δύναται. το τὴ ᾿ πὸ THO 0 mL 
sen s ὀξῶα. οὐ γωρ ἔχ et πρὸ TB τὸ &, ὡς TO 
“πόλεων. Quae five Herodiani, ut ea, quae fé- 
quuntur, five alius grammatici obfervatio eft, 
omnium certe, quas dehac ré protuli, adnotationum . 
optima eft. : Indicat enim gramníaticus, hanc effe 
iftorum proparoxytonorum legem, ut fyllaba 
quae ahte ultimam eft, habeat vocalem s. Quod 
ille fi fic voluit intelligi , ut.etiam illud e, quod 
ante confonantem effet, comprehendere putaretur, - 
veriffima eius fententia eft. . Nam idcirco Attici : 
hanc maxime, vocalem; ; reliquis in hac re praetu- 
lerunt, quod eà et celerrime omnium pronunciari, 
et ad incredibilem tenuitatem  obícurari poteft. 
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ον τ Sed ut clarius explicem de mutis f 
/.tuor omnino votales funt, in, quibus mutae fylla- 
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llabis, qua 
bae occurrant,.,e, 4» 0, v. Εἰ quibus: e in Átticis 
quidem nominibus etiam ante confonantem collo- 
.cata mutam fyllabam facit, ut fupra ostendimus, 


nonnifi ante vocalem muta eft: id quod, etiam in 


. vocali ὁ fieri videmus, . De reliquis duabus , nune 
ΕἾ praecedit eam vocalem, cum qua in unam Íylla- - 
' bam coniungitur, nunc fequitur; v denique fem- 
. perfequitur. Ὁ "E : A 
id Atque. 8 quidem ubi tam correpte pronuüncia- 

fur, ut mutam Íyllabam conftituat, nunc ante 


longam. vocalem eft, ut in his; 4róAets, '"Xeso, 
“χρεῶν; ἔα. EXTE, Πηλέα; ut in'Ranis Ariftophanis 


ME 


4 . i3 4 ’ ! 
S0. φ(θυσέω νὰ σκήπτρω, . "HR ἜΝ 
3 ; » ΤΥ / » 9» ἢ ξ | 
Θέτις δ᾽ B. λήϑετ᾽ ἐφετμέων, — o 
: (N pom UN AM "E 
nunc ànte brevem vocalem, ut in his, p 
a * ^ | ᾿ 1 
"e ? , 9 , N E: 
"d 9600 AX E0V δ μοι qoe éyett, 
LN ἀρ Cen d 


(4 e E. : 
“χρυάϑογ σκηπστδον SY V. ᾿ AN 
: ixen xo) δῆριν oQUAeI cc 0. 
: gu γε «X04 4e | M . udi | 
A. e 


: x : i ᾿ ! z E t ) 7 , * b " ^ 
Attici poetae hoc in folo nomine Seis; 6t in norle 
nibus propriis faciunt, ut in Νερπτόλεμος apud 


[1 
ἡ 
- 


Sophoclein in Philoct. v. 441. et apud. Euripidertz 


in Androm. v. 14. et in "Troad. v.1126,. Illud in 
hac reobfervandum, & mutum ante brevem fyl. 
labam efficere, ut ea fyllaba producatur. 


- 


/ 


veluti εὐκερως. Sed communi lingua haec vocalis. : 


΄ 
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DEMVT&Ae —— 33, 
4 7 ᾿ , 5 
Praeterea autem memorabile eft, ὁ. τοῖα cum 
fequente vocali non aliter a poetis corripi, nififi 
. autconfonans, autlonga vocalis vel diphthongus 
praecedat. Etenim, fi brevis vocalis praecederet, 
utin'Acjee , Bogésw, haefitatura effet vox in pro- 
nunciatione ;; dum vocalem iftam, cortipere, et ta- 
men e quoque, fed multo brevius, pronuficiare de- 
beret. , Itaque in hoc cafu Graeci e prorfus negle- 
xerunt, ut in his, 
d ) II / 
ἑυμμελίω 1τἱριαμοίο, 
E ) Ψ ^e " Ν 
Acio ἐν “λώμωνι; | 


Iiad.II. 461. ubi vid. fchol. Ven. Id igituy male 
Gregorius Corinthius p. 177. fcripfit 'Agizw. Iliad. 
XIV. 395. XXIII. 692, Odyff. XIV. 555. Βερέω. 
Vide E Etym. M. p. 154, 43. In Homero quidem 
Acio , ἢ quidem hic gehitivus, . non dativus eft, 
hoc verior fcriptura videtur, quia hic, fi bene me- 
mini, nusquam genitivum, qui e mutum habet, - 
corripit, ut in iisdemi litteris factum 1 in hoc exem. 
plo | 
: χρυσέῳ a οὐνοὲ σκήπερῳ.᾿ D 


! 2 « 





CA». VIII. 


2e muta « 





Litera , ante aliam vocalem, fed poft confonan- | 
tem, rariffime, nec nifi metri neceffitate cogente 
mutium eit, ut apud Dionyfium Periégetam v. 98. 


ἄγχι δ᾽ EevBSemor τε x90] Αἰϑιόπιον καλέξσινι 


Atque haec quidem ilittera quum propemodum. 
confonantis Vice fungatur, facile patus , ut Ífe. 
C 


- 
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. quens vocalís corripi queat. - Alia exempla, quae 
Brunkius ad Aefchyl; Perfas v. 35. protulit, nihil: 
minus, quam litteram ; mutam tiepene IUpnUS 
in ipfo Aefchyli verfu, ! 
ΤΠΙηγασταγὼν Αἰγυπτιογενής, 
mirum eft male formatum vocabulum Brunkio pla- 
cere potuiffe, praefertim quum veteres libri exhi- 
beant Αἰγυπτογενής » quod vel fine libris reporien- 
dum erat. Deinde ex —T Phoeniffis V. 684. 
affert : 


αἵματος. δ᾽ Bruce erit». 
ἃ yiy εὐηλίοισε 
δῶξεν αἰϑέρος Ty, ΄ | 


in quo loco εὐηλίοισι quadrifyllabum putat, quià 
ftrophica haeo fint: | | 
Βάκχιον χόρευμα παρϑέ- ; 
| You: Θηβαίαισι, | T | 
X9) γυναιξὶν εὐΐοις. ᾿ 


: Nimis profecto imperitus fuiffet Euripides, fi tan- 
tam Epsum evitare nefcilfet. ' , Scribendum: 


εὥματος δ᾽ ἔδευσε eye, ὦ νιν εὐείς 
Aoc) δέρξεν αἰθέρος σνοείες. 


Ἐιγαιοϊορίσαπι Μ. P- 390; 9. εὔειλος, ὁ rem 
τόπος, παρο TO ἀλη, ὃ ,σημαΐνον τὴν ϑερμασίαων. 
Lexicon MS. Auguft. εὔειλος,, 6 ϑερμὸς τύπος. 
Rem conficit Hefychius: εὔελος, εὐήλιος. Vide 158. 


| interpretes. lam praeclare refpondent ftrophica: 


Βώκχιων χόρευμα: παρϑένοισι Θηαύ- 
uc) Xo] γυναιξὶν εὐΐοις.. | 


Denique quem affert Hippolyti : v. Mog. - 
εὐαλὶῳ κατέβαλ᾽ ἔνθεν cu, c 





/ Dr μντα οὖ. 95 
1n eo non minus fallitur. Nam quod in ahtiftro- 
phico, 


κρυπτῷ TR πένθει Soviire ϑέλεσαν,. 


σὲ dicit et metrum iugulare,- et phrafi nocere, fus. 
penfo et imperfecto relicto ultimo membro, id 
utrumque falfiffimum effe, nemo non videbit, qui 
vel metrum dochmiacum cognitum habeat, vel 
meminerit κλύων pzriter cum participio atque cum 
infinitivo tonne poffe. Verba enim haec funt: 


τοιτάταν δὲ νιν κλύω 

τάνδε xat «ὐμίβροσίξ ' ; 
στόματος ὡμέραν . 

Δώματρος ὠκτῶς duas οὐγνὸν i0 6ety, - 
κρυπτῷ Te πένθει ϑανάτε ϑέλεσαν 
κέλσαι ποτὶ réguue δύξανον. 


Quare tantum abeft ut ἐὐαλίε trifyllabum fit metri 
cauffa, ut ob eamdem cauffam necelfario debeat 
quadrifyllabum elfe. . Sed verfus ifte, ut a Brunkio 
editus eft, numeros minime habet elegantes; nec 
meliores in vulgata lectione: 
εὐαλιϑ κατέβαλεν, 69 εν uei. | 

Verfus foede corruptus eft, verbi, nifi fallor, 
omiffione, quae caulfa fuit, ut κατέβαλεν fcribe. 
rur, quod participium effe debebat. En tanta 
lectionis perturbatione venia etit audaciori conie- 
cturae, quae quidem Brunkiana mutatione et pro^ 
babilior et ad metrum aptior, tum denique etian 
ád fenfum loci accommodatior fit. Igitur fic vi- 
detur fcripfiffe Euripides: | » 


o2: . Moi τις ἦν Φίλα, 
πορφύρεα Queen. 
“ποταμία po0o τὸς enu 
riyyera, ϑερμᾶς ἢ ἐπὶ yero πέτρας οὶ 


4 


ΓΑ 


" 
΄ 
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3$ ^. LIBER Car. VIII. 
εὐαλι αὔϑασε. βαλξο᾽" ὅϑεν μοι 
πρώτῳ Quis. Tae. zm ^n 

Multo ΓΤ littera , muta ici poft aliam, 
eamque longam] vocalem. "Atque hoc quidem. ipfa 
fcriptura exprimitur, quandoquidem fubfcribi- 
tur, Sed (δ Πᾶς re magna cft virorum doctorum 


..diffenfio. .Alii enim etiam ibi , fubfcribunt, ubi 


eius litterae acceffio analogiae repugnat, ut in ΚΟ, 


κἄτι, Wd εἴ limilibus, .in quibus omittendum 


effe , vir doctus, cuius quaedam obfervationes Vi- - 
geri libro de idiotismis Graecae linguae infertae 
funt, hoc argumento docuit, quod , in diphthon- 
gis fesnper ultimum locunr teneat. ltaque recte 
fcribi «ro, quippe contracta diphthougo ex qe; 


 :nale autem κῶν εἴ fimilia, quia in his contrahan- 


tur eus. Poterat addere, qui κοὺν Ícriberent ,: fcri. 
bere debere etium LM ᾿χιυιπεροηλία, et quae 


. his fimilia funt. Neque rectius foret x 10e , χῶσε, 


Alii autem ; ut Pierfonus ad'Moerin aliquot locis; 
et Brunkius ad Aé ch yli Prometheum v. 12. luben- 
ter σφῶν, πρῶ et fimilia fcriberent. : His equideriz 
nullo pacto: affentior. Non fane enr quam 


.— "fi afferunt, monumentorum. veterum 'auctorita« 
"tem. Quin confirmat eam Gregorii Corinthii te, 


ftimonium, qui p. 41. et feq. nunc adícribi iftam 
litteram,: nunc non adícribi obfervat. ' Sed ea, 


qua nunc utimur in Graeco Íermone, Ícripturae: 


xatio tantum abeft ut monumentorum fide labefa- 
ctetur, ea ut magis corroborari videatur, Ponam 
primum hoc, quod facilé quemque mihi daturum, 
fpero, grammaticorum in hoc genere haud levem. 


. auctoritatem efle. Hi enim primi fermonem Grae- 


cum ad difciplinae quamdam rationerá revocarunt, 
et quae vocum prónunciationis discrimina in qua- 
que dialecto reperiffent, litterarum apto. ufu, id- 


^ 
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! 
» 
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que non fine veterum librorum exemplo," expri- 
mere docuerunt. Hi igitur confenfu tradunt, in 
quibusdam, vocabulis fubfcriptum omitti; ut in 
Atticis Xd, κλαω, ORTOS, quód etiam in 'Ayai- 


«te ab Atticis factum effe veri fimillimum videtur; 


m aliis autem vocabulis eam litteram adfcribi, ut μὴ 
κῶνος Etymologus. M. p.551, 26. in Κῷος idem 
ibidem 1. 29. in νῶν, cuv idem P: 610, 3. in λῴων 
εἴλῷστος idem p. 676, 13. in x9 idem p. 816, 33. 

ex Óro; in Quas et dc idem p. 803,.37. in “πεῷω- 
cuts, Q Φῴζω, χρῴζω idem p. 667, 25. vide p. 803; 
4]. Ἰπικλήζω et pit i. e. δέομαι, idem p. 485; 46. 
in κλῆϑρα idem P. 518, 12.in Ager s idem p. 563, 


| 15. in χρηζω, Τὸ δέομαι». idem p. 815, 4. noa item 


in χρήζω. τὸ χρησμῳδῶ. quamquam, ut ipfe fa- 
tetur, analogia litteram , Ebene in Νηρῇδες εἴ 
fimilibus idem p. 604, 54. et Euftathius p. 840. 1. 
33. in Μηονὶς Euftathius p.365, 97. quod nomem 
idem eodem in loco apud Boeotos carere littera ε᾽ 
dicit. Technologiae MS. TO σῶος προςγεγρωμμένον 
ἔχει τὸ , κπαϑ'΄. ὁμοιότητα τὸ πατρῷος. πέρ cl 
ποιηταὶ πατρωϊος Quei. μητρῷος». μητρῳϊος. λῶος, 
λωϊὸος, ἑφος, ἑωϊος. πωππῷος, παπποῖος. στῶ καὶ 
σῷος. ἐκ τότϑ. «oi σῴζω, ὃ Q dn xod] προςγραφεται, 
τὴν τῷ ὀνόματος προς γεγραμμένην τησϑν. Vide Eu- 
fathium p. 1406, 47. Scholiaftes Venetus ad Iliad. 
XII. 473. μετὰ 18: γρωπτέον γαλόφ᾽ ἔστι soo 
πληθυντικὴ ευϑάσ ᾿Λττική, ὡς τὸ οἱ Μενέλεω. 
Euftatlítus p.73. extrema: σημεῳσαὶ δὲ ὡς τὸ μ 

? ἀντὶ τὸ oma σύν τῷ i γρώφσιν οἱ τεχνικοὶ, κο- 
9s xod vo πῇ καὶ $ 0711 καὶ ἀλῇ» ὁ ἐστιν ὠλαχϑ. 
τὸ δὲ 5 ϑέμις ἐστὶ δίχω “ροςγροιζγῆς T8 : τιϑέας-. 
δι, κανοῦ xod τὸ ἢ νέος 8x Emi quaves y ἤγϑν ὡς 
oc οὐκ, ἄναλκις. καὶ τὸ μή. ὁἷον. μὴ τύψῃς, καὶ 
τὸ Vl. ojo yn τὴν ᾿Αϑηνᾶν.». "oj τὲ ἢ σχεΐλιαστι-. 
KY , xod ] ϑαυμοπικόν; καὶ TO wr ἀνακλητικὸν, οἷόν, 


᾽ 
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$i, τίς ἐν diis δωμώτων auge. 


ἔν δὲ χρὴ τὸ ἤδη. χιρονικὸν. xod νύνδη ἀντὶ τὸ at- 


τίως., ἐν. ἑνὶ τόνῳ, ὃ καί. Quoi μόνῳ παρῳχημένῳ 


΄,συντώσσεσϑαι. 


His addi poffunt quaedam iori: ut A&o 
Laium, patrem Oedipi, dixit Pindarus Olymp. 
Il. 7o. ( vide fcholion metricum MS. Ciz. in com- 
entatione meà de metris Pindari p. 207. ). et χά- 


" veo Pyth. VI. 46. μάώτφῳ. Nem. IV. 130. Suidasi In v. 


ἥρως: δισυλάβως δὲ κέχρηται Ἴθμηρος ἥρω. ἁπαξΐ 
ἐν '"Dued: κοὶ ἅπωξ ἐν 


eft in VII. 453. 


Teo Λαομέδοντι πολίσααμεν dOMicavre. 
Odyffeae verfus, eft in VIII. 485. 


ἥρῳ Δημοδόκῳ᾽ ὁ δ᾽ ἐδέξατο, χοΐρε, δὲ ϑυμῶ. 


. XYtaque in Suida $ ἥρῳ fcribendum, non folum ana- 
logia poftulante, fed — ,quoque auctori- 


tate, » qui haec habet. C p- 432» 54 ἥρω Δημοδόκῳ ὃν. 
τική ἔστιν yr] τὸ ἥρωϊ᾽ unis, καὶ ἐκ ὐποκοπή. 
Apocopen ftatüebat Maeris P. 176. ^e, χωρὶς 


τοῦ i, ᾿Αττικῶς" ὡς Ὅμηρος, ἥρω ὦ Δημο ὁκῶ ἥρωϊ 


; δὲ μετοὶ τοῦ 4, Ἑλληνικῶς. Probavit hac, ut ἴο- 
let, Pierfonus. Vide Oudendorp. ad "Thom. 


M. p. 425. Caeterum Suidae adnotationem ex ve- 
tere quodam critico petitam effe quum res ipfa, 
tum Ícholiaftes Venetus.ad Iliadis verfum arguit. 
Nec temere ad hanc rem animum adxertere gram- 
matici, Quippe uterque Jocus in iis eft, qui 


. Wolfii opinionem de carminibus Hozericis egre- 
gie confirmant. Non enim ifta contractio antiquis-- 
fimae illius aetatis cft, cui maxima pars Iliadis as- - 
fignari debet. Ac fcptimus quidem atque Octavu$ - 


" Tliadis liber plurimas ob caufas. recentiori nec Ífa- 


^ne fummo poetae tribuendi vidéntuz. ra ring 


'O voGen. lliadis verfus | 
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aque ipfum quidem octavum librum etiam μορ- 
Q5 v. 170. quod in XL quoque v. 566. eft, recen- 
tiorem effe arguit. Id vocabulum nusquam in 
Jliade occurrit; compofita autem ex eo in neutro 
carmine. ;Quc minus probo Ruhnkenii coniectu- 
xam πρλύμορῷοι in hymno Cereris v. 23. — Ifle lo- 
&us, nifi fallor, ita fcribendus eft: 


ἐδὲ τις ἐθανώτων, ὅτε ϑνητῶν ἀνθρώπων 

ἤκεξσεν (Φωνῆς, τῶν τ ὠγλαόκαρποι ὠλωαΐ. 
Nec deum quisquam, inquit, neque accolarum 
. audivit vocem Profcrpinae. Sed redeo, unde dis- 
ceffi. Aliud rarius mutae , exemplum eft ἡρῶσσα, 
de quo dixit Valkenarius ad. fragm. Callimachi p. 
987.feq. Simile habetur ἡρῶνα!. quocum Suidas 
et.fcholiaftes Ariftophanis ad Nubes v. 314. com- 
parant ἤϑεος. Verum equidem vehementer vere- 
or, ne hoc vocabulum eximendum fit ex eorum 
numero, quae , fubfcriptum habent. Etenim ; 
fubícriptum femper natura breve eft, idque necef- 
fario, quia longa vocalis quo pacto polfit tanto- 


pere debilitari, ut vix audiatur, non fane licet 


intelligere. Atqui in ἡρωΐνηχ unde ἡρώνη factum 

putant, , longa eft. Dionyfius Periegetes v. 1022. 
Ainrao θυγατρός, ἀμύμονος ἡρωΐνης. 

Sic Ευηνίνᾷ, Ὠκεανίη. et alia, εἴ Catulli Neptu- 

nine. Quamobrem equidem ἡρώνη, detracta iíta 

vocali, icribendum arbitror, idque nomen adnu- 

erandum effe formis femininis in gygy, αἵ 'Apv- 


μώνη., Ἠλεκτρυώνῃ. Errare enim Etymologum,. 


qui p. 87, 35. Αμυμώνη ex genitivo ᾿Αμύμονος | de- 
zivet, alia nomina ostendunt, ut eescióvy, ATeu- 


τώνη. Δκρισιώνη, Ἰκοιρριώνη. Tuvdxgeoys, quo uti-. 


tur Chriftodorus in Anthologia carm. Ll. v. 167. 
Quae quum fint diverfiffgmae originis, dubitari 


non poteft, quiu haec fit peculiaris quaedazn at«que 


, 


- 


j 
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arbitrari forma, ἜΣ mq ἥρως igitur tria Jobebis 


"feminina, | neis , 5neoivt, «eov. 


Ex iis, quae hactenus He , ftibferipto comime. 
mioravi, hanc mihi merito videor ratiohem poffe 
concludere, alium addita ifta littera, aliuni detra- 


«ta fuiffe fonum. . Primum enim omnia vocubula, 


quae , fubícriptum habént, initio fyllaba auctiora 


| fuerunt, ut λωΐων, zrereoios , "Nweridec: quae quia 
non videt ἢ correptius pronunciato , propemo- 


dum integra fyllaba priventur, clare tamen adhuc | 


aures iftius litterae fonum percipere? Detnde quid 
eft, quod grsinpusuert in Xt, τὸ βέομκειν. etin 
Homerico | 

? 


Moris ἠὲ Κάαρα,, | E ὦ 
adeffe j, in χρήζω, τὸ χρησμῳϑδῶ 'e et ἴῃ Boeotico 


Mv ὶς atque aiiis 'vocabulis in eiusdem gentis hn- 


gua abeffe dicunt, nififi ea re pronunciationis di- 
verfitatem indicare voluerunt? Denique quis €re- 
dat Pindari Adoy de Laio, Thebarum rege, intel- 
ligia quoquam potuiffe, nifi litterae ,'fua vis et 
poteftas mhanfiffet? Quare equidem nom dubito, 
.quin in iftis omnibus vocabulis audiri debeat εἰ 


quod. quidem fine ulla vocis moleftia fieri poteft, . 


xnaxime ubi vocalis fequitur. Ibi enim , prope- . 


modum. confonae vicem praeftitiffe: videtur, ut. 


Aaos , λῴων fonuerint Lajos, lojon. - Eodem mó« 


do pronunciari debet Gv, quippe.v longum 


| habens: : Vide quae de hoc vocabulo commemo- 


ravit Bentleius ad Horat. carm. Il. 19,.9. Inde 
-obfervat Etymologuys M. p. 72, 24. et 775, 23. di- 
phthongum v, non nifi ante vocalem adhiberi, ob 
eamque rem verba ολυίω et ózruio quibusdam tem». 
poribus deftitui. Hinc etiam fcripturaeratio, quae , 
inmmonumentis antiquis ufitata eft, explicari poe 


b 


terit. Etenim quum , fubfcriptum non effet in» .: 


H 
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tegrae fyllabae 1oco, confentaneum videbatur eam: 


litteram prorfus omittere, quamquam, qui iftas in- 
'Ícriptiones legerent, voce eam effent expreffuri. 
Sic pronunciationis in ifta littera tenuitas fcriptu- 
rae inconftantiam peperit. Quin ea ipfa vocabu. 
la, quae littera , carent, quamquam analogia eam 
addi poftulante, οὐ κάωνγ κλάω, meros, AXguxoss 
χρήζω, (τὸ χρησμῳδὼ) et Boeoticum Μηονίς, non 


dubito, quin initio pronunciata fuerint κάω, κλώω, 


dece, ᾿Αχαικῦφ, χρήζω, Μπηονίς : fed.confuetudo 
tenuia illa litterae , veftigia paullatim penitus ex- 
pulit,, ut poftremo prorfus fine, hac littera pronun- 
ciarentur. Ideoque omilfio litterae , a grammati- 
. €is adnotata in his quidem verbis legitima eft. 


- 





Supra inter mutas litteras etiam o retuli. - Sed. 


eam litteram equidem in uno tantum nomine Oi. 
Asc, et quae ex eo derivantur, mutam inveni. 
Duplex olim huius nominis fcriptura exftitit 'Oj- 
Asoc, εἴ Ἰλεύς. — Vide interpretes ad Hefychium in 
v. 'IAvddns, et Ruhnkenium in Epift. crit. I. p. 108. 


qui omifit locum Euftathii p. 218.20. quem autem. 


profert locum ex Etymol. M, p. 346, 41. is emen- 


dari debet ex Euftathio p. 101, 19. Auctor fcriptu- 


Tae Ἵλευς a grammaticis citatur Hefiodus, cui Eu- 
fathius ad Ihad. IL p. 277, 1. et ád XV. p. 1018, 
58. addit Stefichorum. — Hos in priore loco dicit 
utraque fcriptura ufos; Ἰλεὺς autem etiam apud 
multos recentiorum occurrere,  Hefiodi locum in 


1 
: , 
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lucem produxit Ruhrikenius. Inter recentioresillos, 
quos commemorat Euftathius, Lycophron eftv. 1150. 
| ΚΟΥ Ζ ἃς 'Ododoxetes Ἰλέως δόμος. . 
Sic MS. Viteb. in.cáius margine hoc fcholion eft: 
"Oderdoners , πατὴρ, Ἰλέως᾽ ὁτώπηος Αἴαντος. Scri-. 
bendum Ὁδοϊδοκος. Vide Euftathium αὐ Iliad. IL. 
P: 277, 17. Hornetus ubique 'Oiaeuc et 'Oipuadas ha-. 
bet, 'quamquantr in éo Zenodotus alteram fcriptu- 
Yam reponi volebat. Vide Wolfii prolegomena p. 
CCVIL. et fchol. Ven. ad. Catalog: v. 34. ad XII. 
965. ad XIII. 205. 694. 712. XIV. 442. XV. 333. 
XXIII. 759. ubi fcriptura: Zenodoti male notata eft. 
Emendarat ille, ni fallor, éx9«eey "Ducdgs.. Apud. 
Pindarum Olymp. IX. 167. et Ἰλιώδα et Οἰλιάδα 
Jibri exhibent. Vtcumque ibi fcribatur, quadri-- 
fyllabum vocabulum eft. In Attici$ denique poe- 
tis Οἰλεὺς et Οἰλιάδης fcribitur, fed eodem nume- 


xo Íyllabarum,, qui eft in Ἰλεὺς et Ἰλιάδης. — Vide 


Eurip. Iphig. in Aul. 193. 263. Rhefum v. 157. Ari- 
ftotelem in épitaphiis heroum Homericorum, epigr. 
«. Quod fi in his vera fcriptura eft Οἰλεὺς et Olpua- 
$i equidém non dubitaverim, quin prima fylla-. 
ba aliquanto aliter, quam vulgo diphthongus o 
pronunciata fuerit. Etenim in Οὐλεὺς et Οἰλιάδηα, 

; longa eft, quae brevis eft in caeteris, ut in ci- 
ὁτός, Οἰκλείδης. Quin omnes diphthongi litteram, 
quae ultima eft, brevem habent, quod perfpicue 
indicant diphthongorum folutiones. Cuuamobrem, 
Οἰλεὺς ét quae hinc.dücta vocabula funt, fic pro- 
nunciata fuiffe probabile eft, ut maxime ,hudire-. 
tur, o autem propemodum delitefceret. Sed erunt, 
fortaffe, qui aut hoc ita effe negent ptopter fimilia; 
eim, οἴομαι!» City, aut haec ipía verba eodem-mo- 


. do proferenda exiftiment. INam ὀΐω. et ófopou slon- ; 
gini habént. " Verum praeterquam quod frequens 


1 








"n | DE ΜΥΤΑ δι᾽ 43. ' : 


ufus huius verbi in corgmuni fermone paullatim 
puram diphthongum introducere potuit, duae. uc 
etiam altae cauffae accedunt, quae , in οἵω, 6icjatt], 
εἶμα!. correptum dcenfere fuadeant, Primum enim. . 
quo facilius corripiatur, -fequens vocalis efficit: 
unde ἐζω media brevi faepius apud poetas inveni. . 
— tur, ut in Odyfleae 11. 2955. XIII. 4927. XV. 3. 

Deindé videndurn eft, ne productio litterae , in ὀΐω 
et ὀΐομαι foli accentui, ut alia multa apud. Home-, 
rum, debeatur. Ab Homero enim hoc cum aliis 
fimilibus ad recentiores permanavit. Etenim in . 
omnibus Homeri locis, in quibus hoc verbum lon-- 
gam , habet, aut accentus in ea fyliaba cft, ut in 
(je, ὀΐομιοη. ciso4 , clero, aut concurfüs multatum 
breviuni fyllabarum productionem adiuvat, ut in 
δίόμενος et reliquis cafibus participil, etin ój: pr. 
in Odyff. XXI. 322. X XII. 165. quod fimile eft itti. 
in Odyff. X. 106. | 


| Svydrég ἰφϑίμῃ Λαιστρυγόνος siib 


de quo dixi in lib. I. de metris p. 6g. Quando, | 
femel huius verbi mentio facta eft, tres alias de eo ᾿ 
obfervationes addam. | , 


.! 


 Ofe cum diphthongo aliquoties in Iliade eft. 
nusquam in Odyffea: paífiva autem forma in Reus 
tro carmine diphthongum habet, fi quatuór locos 
exceperis, qui propter hanc ipfam rem corrigendi 
videntur. Horum duo punctis tantum diaerefeos 
indigent: Odyll. XVII. 580. x ε "ὁ 


μυϑᾶται, κατὰ μοῖρων, dfe κ᾽ ὀΐοιτο xo) 
à ot os 


kp , τίς κὶ ᾿ὀΐουντο “μετ᾽ εἰνδρασι δάρτυ- 
μόνεσ δι). ! 


x 


d | eue 
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Tertius eft eiusdem libri v. 210. 
| ὡς ἔφωτ᾽, οόμεγος “λαοσσόον ἔμμεν᾽ ᾿Αϑήνην: 
᾿ 'Tres codd. Vindob, habent. Qxr. Scribendum: 
ὡς Φάτ᾽ » ὀϊόμενος 'λαοσσόον ἔμμεν ᾿Αϑήνην. 
πω denique eft in lib. X. v. 193. 
ἐ τις ἔτ᾽ ἔσται μῆτις, dia dà. ἐκ οἴομαι dn | 
Scribendum puto: ^ ^" — ; 


e τις ἔτ᾽ ἔσται μῆτις, ἐγὼ δ᾽ ἐκ ἄναι δίως. 


Non fum equidem nefcius longe. aliam Homer? 
emendationis, quam aliorum fcriptorum, efle ra-* . 
tionem, quando in Homero magis veterdm grajyn- 
maticorum recenfiones, quam ipfa verba illorum 
poetarum, quoruni Ilias et Odyffea funt, reftitue- — « 
xe licet: fed, eo usque tamen iure fno progredi poffe 
criticum arbitror, ut diligenti fermonis Homerici ' 
exploratione, quid quoque in loco poetae ifti po- —— 
fuerint,. eruere conetur. Etenim quis dubitet, — : 

. quin in carminibus illis, quae ore hominum cir-- 
cumferebantur, multa, prout quisque aut me- 
ioria aberraverit, aut alium fequutus fit morem 
loquendi, mutatà fuerint, atque ad aliam accom. 
modata fermonis fpeciem? : Qirod nullo in genere 
fieri potuit facilius, quam in permutandis iis for- 

mulis, quae quod et verbis et fenfu fimillimae funt, 
facillime fugiunt animadverfionem, 








Deinde o» quum trifyllabum éft, οἴομαι autem 
quum quadrifyllabum eft, ubique fcribuntur folu-. 
ta diphthongo cj et ὀΐομαι, Idque difertim teftan- ο΄ 
tur , grammatici. Etymologicum M. :Ῥ. τ). 49. . 
ejvalisov τὸ ἀπροςδόκητον xo] οἰνυπονόητον . παρὼ 
φὸ οἴω, τὸ ὑπονοῶ ^ ὅπερ ἐν διαιρέσεὶ γίνεται ὀΐω e 
ἐκ τὅτβ οἰότῦς, xod ἀνωϊστος ἠατ' ἔκτασιν TB 6 
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εἰς o. κοὴ πάλιν ἐϊστί, x59) ἐκτάσει TB o ef ὦ 


avaieri,- "e | καί, 
d ὁμίλον εἰνωίστως aL ix ote, 


᾿Απολλώνιος. Etymologicum MS. οἰνώϊξον, τὸ οἷ; 
προςϑόκητον xo] οὐνυπονοητον - aeu τὸ οἴω τὸ 
ὑπονοῶ, ἐν ὀιωμρέσεε ὀΐω, ὀϊξός " seguras «ed xaT 
ἔχτασὶν TB o Xo] ἀνωϊστί, xod ἀνωΐστως., ez βδημοῦ- 
Lexicon MS. Auguftanum :' ἀνωϊστί,- Adgea , &- 
προρδοκήτως, παρὸ τὸ ἴω, (fic. fcriptum) τὸ ὑπο- 


yo, ὅπερ xoj ὀίω. γέγονεν, οἰόμενον ( [cribendum 
: διέμενον) ϑ) ανέεσϑαι» καῖ, ὀΐσωτο ϑεὸν ἄναι»" γίνεται. 


ὀϊστί, Xe. ἐκ TB ὁ ec 0 ωἰστί, Xoj ἐν συνϑέσοε 
avoir. Euftathius p. 54, 32. vo δὲ ὀΐομαι ὅτι 
ἐκ τὸ οἴομαι διαλέλυται, 0) ὅτι χρὴ ὀΐω λέγεται 
τὸ αὐτὸ ἐνεργητικῶς , ἐκδηλότωτόν ἐστίν. Idem P- 
997, 23. ὁρῶ δὲ «0d νῦν ὅτι. TO oicjAog 8 μόνον Τθι: 
συλάβως οἴω, ἀλλὰ xo] δισυλάβως οἵω λέγεται 
τατ' ἐνέργειαν. Idem p. nz, 42. ce T» o] 3 


ἴω δισυδλώβως, ἤγεν. νομίζω, ἀσπασίως γόνυ᾽ κάμ: 
ψάν. Sed alia fcriptura exftat in grammatico MS. 


de fyntaxi: quae fcriptura fi vera eft, difficultas - 


illà prosodiae, de qua fupra. dictum eft, nulla re- 


manebit. , Sic igitur ille: οἴω ποιητικῶς XD colo. 


eiut] 'τὸ αὐτὸ κοινῶς , Wo) οἴομαι. Qui ᾿Παρατά: 
TIS, Xp] ὠόμην, kel. οιόμην ποιητικῶς . ὠήϑην 


ἄορι oc. Poterit enim ód/e illis verbis aduümerari, 


in quibus o pleonafticum acceffit, ut κέλλω, ὀκέλλω, 


ζρομαι, ὀδυρομῶὼι. : Alia Euftathius p.918, 17. alii- 
que grammatici.commemorant. 


Denique Laconum lingua dicebatur oic, teftibus . 


fcholiafta Ariftophanis ad.Lyfiftratam v. 997. εἴ 
Suida, apud quem in Mediolànenfi quidem edi- 


| tione fic legitur. ". eia vri rà οἴομαι. δ᾿. ὠρχοὶ 


μὲν. οἷον ᾿λαμπιτὰ οἰντὶ. TÉ ὡς ied «ex “Τῆς 


΄ 
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μάχης ἡ Χαμ Poftea locum correxere, etiam 
H. Stephanus e veteri codice in Thefauro. vol. HH. 


Open. Brunkius horum ,' ut videtur, auctorum . 


immemor in Ariftophanis verfu contra omiies 
libros oie. pro eje Ícripfit, quum verbum dubi- 
tandi ci» hic non: aptum, putaret. Poftea vero in 
áddendis ad v. 1256. οἰῶ multo'aptius, quam" ojw, 
adhiberi faffus eft. — Sed numeri laborantes fic 
corrigendi videntur: ' 


: 4 ἋΣ $e 4 ᾧ ᾿ NE. EO 
. ἀπὸ Πανος; Sx' wA cexe μέν, oi, Λωμπετῶ- 





Ο.». X. 
De muta w 


sad 
| A 
Dads dicendóm eft de muta y. Fam femper 
oft eam vocalem, cum qtia in unam fyllabam coa- 
Li, poni fupra indicatum eft. Etenim etfi non 
fum neftius, quaedam exempla proferri poffe. , in 
uibus praecedere videatur, ea tamen exempla non 
dobito quin corrupta fint.- Equidem tria tantum 


novi; primum Homeri i in Ody!feae XI. v. ,568. 


χρύσεον σκῆπτρον ἔχοντο ; ϑεμιστεύοντα yésc 


Es d | κύεσσιγ. MET. 


Sed veram lectionem γνέκυσσιν "habent tres codd, 


 Vindobonenfes et Strabo III. p.223. Simile foret, 


quod Clarkius ad Iliad. XVI 321. apud tragicos ex- 
ftare dicit νέκυος bifyllabum. Verum id nusquam 
cout Secundus locus Pindari eft i in m: IV. 400. 


 Xoj βόας, οἱ. φλόγ' duró ξαν- X AE j 


Dy γενδων arséoy 'κομομένοιο “πυρός, νυ: 


DE MvVTA v . ' 41 
Horum verfuum fecundus a dipodia trochaica de. 
bet incipere, In commentatione de metiis Pin. 
dari fic emendandum. dixi: i] 


un) cns, di γένύων £xv- | E 

Ouv Φλόγα “νεῦν καιομένοισ πυρός. 
Nec muto fententiam, mifi quod fcribi malim 
QAcy ἔπνευν. . Si vera' lectio in Icholiafta: eft, 
cirives οἰνέπινεον τῶν LavOOy ψγεγύων καιομένδ πνν 
eo, videri poterit hic non habuiffe praepofitio- 
nem in Pindaro. Quamquam nefcio an fcripferit 
ὠπέπνεον. Tertius denique locus eft Sophoclis in 
Oed, Rege v. 640. we 


decet) δικαιοῖ, δυοῖν αἰποκρίνας κακοῖν. . : 
Brunkius obfervare iubet raram Tynaloephen: "σοὶ 
etius puto exfulare iuffiffet, Sic'enim fcribendum 
wWidetur: Ὁ τ΄ ΝΣ 
9 δ PE ἐδ Av A NE E "I 
OMcA48, Oeo |. Oidiz8e 0 σὸς πόσις, ᾿ 

^ - ^- ? ? 2 

δρᾶσαι δικαιοῖ, βύο γ᾽ ἐποκρίνας κακοῖν. —. 
3 ^s 3. v «ἃ 'oC" : 
5 γῆς ἀπῶσαι πατρίδος, 9" wrevel λαβων, : 


r 


Reliquum igitur eft, ut de muto y poft aliam 
vocalem videamus. 'Id in diphthongis sy et sy oca 
turit, in quibus y eodem inodo muturà eft uf 
(iin g et o... Sed contrario modo in pronuneiandd 
vmuta, quam in ,, vulgo peccatur. Nam jet 4 
pronunciant ut η et 9; sv et ey autem duabus fy; 
labis qy et ev. Quin ϑωύμα fcribi folet, tribus 
Óyllabis, εἴ accentu male notato. At verd . 
diphthongus eft, gu, et una tantutn fyllaba pro- 
nunciatur. Ariftophànes in-Acharnenfibus v. 7902 

ὁμομωτρία γῶρ ἔστι» κήκ TUTO πατρός. ἢ 
Atque Iones cur ϑωύμα dixerint, qui fimillimas - 
litteras qu in güdx, νῆυς » vgvc, coniunctim pro- 
tuere? aut quo argumento ϑωύμω pronuncietur 


c 


"αὶ 
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tribus fyllabis, QuTÉs auteni duabus? .Vide Ety- 


: mologicum M. p. 826; 1. Nec quidquam de foluta 


diphthongo tradunt. grammatici. Gregorius de dial. 

ΟΡ. 196. TO. d οὐντὶ τὲ 8 ἐν Ti &U ὡφϑόγγῷ Pea. 
qt, ωυτὸς λέγοντες ἀντὶ τὸ αὐτός, X5]. ὠυμαζ- 
σας οἰντὶ τῇ ϑαυμάσας. Quin aliud exftat haud 
leve argumentum, quo litteras ev unam fyllabam 
etiam in Ionicá dialécto conftituiffe appareat. Nam. 
diphthongum αὖ Ífti non folum in ov, verum - 
etiam in ὦ nudum mutarunt. . Ioannes grammati- 
cus in IL. tractatu de dialectis p. 322. τὸ e μέγα, 
οὐντὶ τῆς QU διῷϑόγγϑ ἐκφέρει. οἷον καῦμα κῶμας 
θαῦμα ϑώμα. Hinc recte Koenius ad Gregoriuni 
. P. 196. ϑῶμα in Hefychio non follicitandum iudi. 
cat. Nimirum quum ey obfcurius pronunciare- 
fur, ut magis perciperent aures litteram. g, atque 
οὖ propemodum delitefceret, levi discrimine pro. 
nunciationis factum eft, ut y prorfus abeffe videre- 
tur, Ícribique folum « poffet: Id fecus eft in di- 
. ,phthongo s», inqua quoniam diverflffimae vocales 
cohiunguntur , difficilius altera oblitterari potuit, 
. quamquam. tenuius audiretur. Ac refpondet ifta 
diphthongus Germanico à, .quod obfcurius prb- 
. fertur a peritioribus; quam eu, quod eft Graáe- 
cum ey. (lu autem propter ipfam duarum VOCa- 
Jium.fimilitudinem et cognationem nón poteft non 
facillime in'eam vócalem abire, quae principatum 
tenet. Quae quum ita fint, patet,non folum pun: 
cus diaerefeos Ionicam diphthongum cu liberari 
debere, fed veterem etiam accentum reftituendum . 


effe, ut ex ϑαῦμα non. Sov , fed ϑῶώυμα hat. E 


Quare lic ycum accentum collocari, infra dicetur. 


] - 
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7 CA». XI, UEM 
D'e diphthongise. 





- 


| Litteras Vous cónftat i in Graeca lirigua: omnino 
. quinqueeffe: quae quum omnes natura breves fint, 
ex diverfis earum cónfociationibusnunc longae vo- 
τ΄ cales nunc. diphthongi nafcuntur. Nam ex eiusdem. 
τ vocalis duplicatione longae vocales fiunt,, ut δηλοῖ 


ex ἔζελος 5 quod exítat in Iliad. X. 466. Ex hoc. 


vocabulo videtur ductum deseAos , cuius originem 
male explicavit Etymol. M. p. 201, 20. Sic μήτι 
ultima longa ex μήτι eft in Hiad. XXII. 315. 316. 
9$. Ac quod vnlgo, qui de Graeca grammatica 
fcripfere; tradünt, duplex ; in dativis nominum 
monofyllaborum non coalefcere, falfum efle ex 
Pindaro cognofcitur, in quo Aj ex Aj invenitur in 


Olymp. ΧἼ7Π. 149. Pyth. VLII. 142. Nem. Lau. 


IV. 15; X. 105. 

Ex diverfarur iUius sonshióm coniunctione 
diphthongi oriuntur. Earum grammatici recen- 
tiores iuxta' cum veteribus duodecim tantum nu- 


 .Werant, quarum fex vocant proprias, G4, GU, Cf — 


fU, 04, ου». ÍeX autem improprias, 46. 1h ἥν) US ὦ, 
ev, Verum ἢ accuratius diphthongorum naturam 
confideraffent, neque oculis fe pafli effent decipi, 


qua'uordecim exftare dipbthongos , animadvertit-. 


fent. - Scilicet diphthongorum, quas propriás νὸ- 
cant, haec natura eft, ut ex duabus conftent bre- 


vibus vocalibus. Eae diphthongi numero feptem 


funt, 04, QU » 0, EU, "0t, ου͵ " UJ. Quas. autem im- 
proprias diphthongos nominant; eae priorem voch- 
lem longam habent. Atque. harum quoque feptem 


^- 


funt, (y ἀν. LE "9, Ui, 0, GV. Sed dum &v et. 
D 


4 


A 


- 


y 


- ram diphthongum habet. fta contractio inveni 
᾿ &urin Sophoclis Antigona v. 929. 
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. yr lisdem litteris diverfas voces exprimant, discri- 


men graítnmatici.neglexere. Quod fiis, qui litte- 


, yas «et ὦ invenit, quo longam vocalem» a brevi 


discerneret , etiam caeteris vocalibus, quum lon- 


: gae funt, alias tribuiffet formas, non incidiffent 1n 
.Aftüm errorem.grammatici. Sed,' ut fententiariz 


noftram exemplis confirmemus, quis.non videt 
longe aliam poteftatem effe litterarum.ov et v, in. 
αὐὔξω et νέκυι, quam inygus et Ove? Αὔξω enim, 
ut ex aéZo natum, .«.breve.habet; nec minus νέκυς 


in his Homeri Iliad. XVI. 526. 565. XXIV. 108. 
αὐτός T dui γέκυ; κἀτατεθνηῶτι. MOX . 
σύμβωλον ἀμφὶ vixui Ke Tore dvi μώχεσϑαη, 
Ἕκτορος ἀμφὶ νέκυ, xo] Ayo πτολιπόρθῳ, 


τ᾿ quóniam et nomiríativus et reliqui cafüs huius no- 


minis y habent correptum. Contra yzvs et Gviaie 
w €t y producunt; quod in altero tum ex genitivo 
ναῦς) ii quo c longum eft, tum ex Ionica forma, 
νῆυς cognofcitur; in altero autem v longum effe 


origo prodit, quandoquidem ϑύω primam fylla- 


bam producit. JAtqueii, qui nuper fcripturae 


' compendia ex typothetarum officinis eiecerunt, 


male fecere, quum etiam hanc formam y emigrare. 
iulferunt. Hacenim percommode' uti poteramus 


ad. impropriam diphthongum a propria diftin. - 


uendam. Similiter 'zurej pro αἱ αὐταί, impu- 


5s 


3) ad » "Ὁ » -o€? 4 
eT, τῶν αὐτῶν ocVvEMOY αὐταί 


{ 


m ψυχῆς ῥιπαὶ τήνδε γ᾽ ἔχϑσιν. ᾿ . z Ji 


uos verfus quum uno fpiritu addito corrigere 
deberet Brunkius, non folum magnam, íed ab 
fenfu edam alienam mutationem fecit. 


| 


| 





"4 


"d Dg piPuTHONGrIS. - 5k 


Caeterum longa vacalis impropriarum, di. 
phthongorum ficut in pronunciatione primas partes 
habet, ita eamdem praerog2tivam videtur in fpi- 
rituum et accentuum appofitione debere confequi, 
Etenim proprias diphthongos recte fcribi x, αὖ, 
εἰ, εὖ, οἵ, οὐ, vi; inde clarum eft, quod fpiritus at- 
que acéentüs.ad utriusque vocalis confociationem 
pertinent: qui propterea fecundae vocali appo- 
nuntut, quia ea re fignificatur, primam vocalem 
non debere folam pronunciari. Id aliter fe habet 
in impropriis diphthongis. Nam quoniam in his 


prorvocalis maxime auditur, poflerior auteni : 


non modo tenuius, fed etiam ferius pronuriciatur, 
pareffe videtur, ut prior vocalis fpiritum atque 
; accentum acciptat. Quod quum in his, u, 5n. à, 
neceffario fiat, hoc minus puto dubitabitur,,, quin 
idem faciendum fit in reliquis. Scribendum ergo 
erit, yaus , ἄνξε Doricum, γῆυς, qula ». QaUJAX, 
υτός, ὑιος. Vere enim videtur Etymo]og. M. ori- 
ginem huius vocabuli ἃ Quo repetere p. 775, 19. 
apteque Schneiderus in lexico Graeco Hifpanicum 
ijo e Latino filius ortum commemorat. 


. Sed praeterea de duarum diphthongorum pro- 
nunciatione breviter dicendum videtur. Eae funt 
«ete, quas vulgo, qui Erafmi fectam fequuntur, 
tam plena voce proferunt, ut et e4.ct e; ; eodcm 

fono fint, quo Germanorum ei, ve] ai in nomine 
Kaifer, aut Britannorum / longum. Eam veterum 
Graecorum. pronunciationem fuiffe vel propterea 


parumi probabile eft, quia fic nihil inter has di- 


phthongos discriminis fuiffet. Mihi quidem ὧν recte 
videtur ab Reuchlinianis ita pronunciari, ut me- 
dia fit inter.a;qt e, qui fonus propius accedit ad. e 
productum, nifi. quod clarior eft, quam q, cuius 


fonus eft; obfcurior. ; Id non, folum Latinum ae 


a 


— 


- 


MJ 
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arguit, fed dialéctorum quoque Graecarumi com- 
paratio reddit verifimile. | Hinc enim Dorica illa' 
et Aeolica originem habeht , τιμέσαες, δοέψαεσα, 
jn quibus α in ἂν abiit, ut factum in Anglorum, 
lingua; et ϑναίσκω, μιμνώσκω, , atque Tonica 
τιμῆς. ϑεῇσι, εἴ Boeotica λεγόμενη D “ποιϑμενῆ, 
quae cognatam vocalem ἡ cum e commutant 
eadem diverfitate, quae in Germanicae linguae 
^ dialectis reperitur. Alia ex hoc genere plura col- 
ligi poterunt. Aliud idque infigne argumentum 
pro hae fententia exftat in Callimachi epigr. XXX. 


Avcaviq, GU γε ναῦχι καλός, καλός QA, 

|. φρρὶν ei7resy : 

. "r8ro σωφῶς: "yo Φησί τις, ὥλος ἔχεοε- 
Videndus de hoc loco Valkenarius ad fragm. Clal- 
lim. p. 2o. Porro elegantia pronunciationis acce- 
dit, quae admodum nulla eft, fi Erafmi fenten- 
tiam fequimur. Etenim quis credat, ut alia omit- 

— tam, in coniunctione καί, quae non folum fre- 
-..'quentiffime adhibetur, fed etiam faepiffime, vo- 
cali quidem fequente, corripitur, plenam iftam 
duarum vocalium, craffamque copulationem Grae- 

cis auribus placere potüiffe? Dénique nefcio an 

Γ noftra opinio confirmetur accentu, qui in nomi- 
nativis primae declinationis, et in infinitivis ver- 
borum hanc diphthongum brevis vocalis loco ha- 
bendam indicat. Mam quo pacto id commode 

/ fieri poffit, fi craffiore fono proferatur, non fatis. 
intelligo. Quin etiam o, noininativorum fecundae 
declinationis, quod itidem brevis fyllabae inftar 
eft, propius acceffiffe ad Latinorum oe videtur. 

^ Sunt tamen quaedam verba, in quibus di- 
. phthongum c, non dübitem plenius pronunciatam 
fuifle, ita ut utraque vocalis audiretur. ld factum 








"Dre piPHTHONGIS. . . 88 


— videtur in iis verbis, in quibus diphthongus a, ex 
vocalibus α΄ divifim pronunciatis orta eft. . In his .. 
enim vocabulis fi w, ut Latinorum ae pronuncia- 
retur, verba ifta non poffent intelligi. "Talia funt . 
| διδαεγμένοι apud Pindarum Pyth. VIL 125. δαίξω ν 
apud Áefchylum in, Agam. v. 216. Gueros apud 
eumdem ín Eumenid. v. 552. quod accentum in 
prima littera habere debet, ne, fi de more cA TOE 
 feribatur, circumflexus aut originem vocabuli oc- 
, €utet, aut alteram diphthongi pronunciationem 
— adhibere fuadeat. ! 
| Diphthongum e male pronunciari plena voce, 

. ütGermanicum ei aut Britannorum i longum, vel . 
. Latina lingua docere poteft, quae iftam diphthon- 
. gum nunc in e nunc in i mutat. Quin inter ipíos 
Graecos e, cum , et e atque ἡ permutari folitum 
fuüt Hinc illa funt, ἄκελος, ἱκέλος, ἄδον, ἴδον, 
videbis 3 οἐσεύδεξις : γινώσκειν , γινῶσκεν, Θηβα- 
| 3 Θαβαϑεν, ἥρωες, ὅρωες, vid. Maittair. dialect. 
| P. 58. Ex quibusmerito colligi videtur, diphthon- 
. gie fonum fuiffe medium inter e et;, eodem mo- 
᾿ dout in quibusdam Germaniae regionibus ei pro- 
 TWwciatur. Eamque fententiam egregie confirmat 
epigramma Callimachi, quod fupra commemora- 
. tm eft. In quo, nifi, & propius ad , accederet, 
non potuifet echo dici ad γαόχ; refpondere ἔχω. 





ἠ 


CA». ΧΙΙ, 
πὰ | Qe confonantibus. 


— 





Digna hodierno Graeciae fervitio ea lingna eft, 
quam nunc in illis regionibus loquuntur, in qui- 
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bus olim, florentibus rebus Graecorum, ad ἔχ. 

mum fermo humánus pervenerat faftigium. | Non 
potuere famen'omnià veteris linguae monumenta, 
ne in pronunciatione quidem, funditus exfürpari: 
fed, quod merito quis miretur, etfi in vocalium 
- ufu omnia innovata funt, confonantium tamen 
yim, fecus atque in aliis linguis accidiffe videmus, 
integram ac genuimmam usque ad hunc dier& Grae- 
cia confervavit. Ita quaedam certe in hodierna 
Graecorum lingua nielioris aevi ruinae, fed hoc 
triftiores, exftant, quo foedioribus obrutae funt 
baárbariei fordibus. Pro temporum viciffitudinem, 
quae non contenta regias arces deiicere et urbium 
delere veftigia, in ipfo hominum ore divinam fer- 
monis vim irangit, ut, quemadmodum univerfus 
terrarum orbis eoruin, quae antea fuere, fepul. 


crum eft, ita hominum quogtíe infantia prifünam | 


teftetur conticuifle. linguarum magnificentiam. : 


" Quod: dixi confonantium hodie apud Graecos: 
. eamdem vim effe, quae olim fuerit, baec potiffi: 
. mum exempla demonftrant, ᾧ, 9, ex. -. 


" Ex his 9 nullam habet controsetüam, Id ho- 
dierni Graeci, pariter ac Britanni fuum 77, lingua 
ad dentes appellente pronunciant, ut medium fit 
"Anter t ets; Eumdemquehyius litterae fonum etiam 
apud antiquos obtinuiffe, multa documento funt, 
Dorica mutatio huius litterae in cognatam g, ut 
᾿Ασανᾶμα,, aeos 5 omiílio ante eamdem cognatam in 
futuris et aoriftis verborum , ut gre;icw, ἔπεισα 
omiffio poft eamdem Dorienfium propria, ut 
ἐσλός; mutatio denique litterae" ante fpiritum 
afperum in 9, qui fonus fponte fe offert, quum. lit- 
teram ὦ fequitur ἦς 


᾿ Sed transeo-ád £, quae littera magnae videtur 
obnoxia ες Gubitsu ont Id Hos, Graeci jn 


[4 
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initiis vocabulorum! atque inter duas. vocales ut 
Galli fuum z:pfoferunt; id ít propemódum ut 
lene s. Simon Portius in Grammatica . linguae 
Graecae vulgaris: € f/uavius effertur Latinorum s, 
eequivaletque: fimplici sj eur in. medio dictionis 
ponitür,: ut in hac vocei Mmía. & infuper. poft 9 
J'onat e, üt ii hac voce, fry conflat, et. in» alis : 
pluribus. 'Gerthani ᾧ ἘΚ fuum'z, id eft ut 75, pro- 
nunciant. Contra grammatici Graeci et quicum. 
que veterum huius réi stentionem fecere, ad unum 
omnes ᾧ efle dicunt. ed, atque fic ab Aeolenfibus 
et Dorienfibus fcribi teftantuz , "ut σδεύγλω, μολίς 
ederoy — Vide Koenium ad Gregorium Corinthium 
p. 281. et Fifcheri animadverfiories ad "Wellerum 
Ípec. I. p. 145. qui quem affert Ioannis grammatici 
locum, utostendat fusffe;: qui Qut δσ pronuncia- 
tum traderent, in eo iam Aldus in Hortis- Adoni- 
dis p. 244. a. edidit oy d, xdeve,. eduyow, Ae 
λίσδειγ. . Paullo probabilius id colligi poterat e 
. verbis Gregorii Corinthii 'p. egi. πλανηθέντες δὲ 
κατὰ Tiv (icribe woo. τὴν) πιροφορθὲν Mryusi 
τὸν Cwyov eÜwyóv, καὶ «τὸ ξίφος διορίζον. oj. τὸ 

ἑλεον σπέλλιον. "Veruut: meliores lectiones prae- - 
bet liber MS. Auguftanus, in quo-haec ita legun. 
turi πλοωνηϑέντες: δὲ κατοί wot. προφοράν. λέγϑθσι 
τὸν ζυγὸν "duyóy; xj và ξίῷος exkos, xo] τὸ 
; «ψέλιον δπόλιον: Ac maxime omnium adverbia . 
ila, ᾿Αϑήναζε, et fimilia, veterum [criptorum 
fententiam confirmant; tum etiam oua, dictum 
pro ἕδομαι. fimiliter ut ἔσπομοαι pro ἕπομαι» ἐνίσπω 
pro ἐνέπω, ἴσχὼ pro Kyo. — At nequejut de neque 
ut σὲ fonare' potuille €, id argumento eft, quod 
veteres eam litteram ante β et gp loce litterae σ' col- 
locabant, ut ῥίβεννύνω, Ζμύονω. Vide Euftathium 
p. 27. et quae praeterea affert Hemfterhufius ad 
Lucianum 'Iv X. p.94. :Quae littera quumin his 


3 
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"daitati cauffá. adhibita: dicatur, alperiore vide- 
-tur fono effe, fi ut dc yel σὸ proaimelatur, que "2 
ΗΒ} ἘΣ " ROME iR 
In hac pe αὐ ον οἷ haec. maxima. videtur dif. 
ficultas effe; quod haéd duo fibi repugnare. viden- 
— Gr, (tam lenem fonum habuiffe, ut etiam ante 
confonantes B et u. pro. e poneretur, fimul autem 
duplicis litterae fustnwiffe vicem, ut breves voca- 
les, quae praecederen£, «etiam ἢ ultimae. effent in 
, vocabulis, .produceret:; adeo. ut in. raris εχρερπῆς 
nibüs numerentur ila, - ἬΝ | : ( 


x NC 


x. 


od δὲ: Ζώκυνϑον ἔ ἔχον, | 
«τ "E ἱερῆς εἰς ᾿ἄστυ Zehn: 


Atque haec repignantia etiam Hemfterhufio in 
.. *o, quemindicavi, loca: magnae offeafioni fuit. 
At; nifi fallor, haec omnia ita componi atque ex- 
»planari poterunt, nihil ut usquam. obícuritatis re- 
linquatyur. JHud primuin.omnes conceffuros fpe- 
| ro, €non petuiffe nón lenem et füavem.fonum.ha- 
bere, quippe quod ante 2 et μ collocatum fuerit. 
- Et ita Dionyfius Halicarnalfenfis de. ftructura Ver- 
borum XIV. ,P- 102. ed. Vpton. Tuv | δὲ τῶν Aw 
Aoy γραμμέτων, ὧ δὴ διπλῶ, 'καλῶται. τὸ € 
pix oy ἠόύνφοε τὴν οὐἰκοὴν τῶν ἑτέρων. Vide Voffium 
ad.Catullum p. 321... Quod fi hunc lenem fonum. 
 habuit.Q, qui idem eít, quem etiamnum apud 
Graecos habet, prodnetio quoque praecedentiuna 
, S ocalium ex hoc fono explicanda erit. In ea vero 
τὰ viam monítrat confentiens veterum fcriptorum 
adnotatio, litteram Qut ed pronunciatam teftan- 
.tium. ' At enim vero ifta obfervatio recte intelli- 
genda eft, Etenim qui £ effe σὲ tradiderunt, non 
has litteras e et d figillatim..voce exprimendas in- — 
dicare voluerunt, verum id tantum égerunt, ἀξ 
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ostenderent , . e quibusnam litteris conflatus effet. 


Mtterae ( fonus. Etenim veré. € has litteras. com- 


plectitur, fed ita ut a leni σ initium faaf, deinde 


autem vox ad d traneitura in ipfo propemodum 
huius litterae pronunciandae conatu confiftat, Ea 
re fit, ut d paene-obícuretur, et vox tamen diu. 
tius in leni illg litterae c fibilo retardetur. Ea- 
quecauffa eft productionis praecedentium voca- 
lum. Quis enim, qui quidem genuinam vim lit- 
terae ( aut voce perite exprimere, aut auribus no- 

tare fciat, non fentiat, quantumnis breviter bre- 
| vis vocalis ante.€ pofita pronuncietur, totius fylla- 
bae tamen, quae ante ᾧ eft, moram hoc fibilo ad 
productae fyllabae menfuram extendi? Aeolenfes 


' igitur ac Dorienfes quum cà pro ( adhibuerunt, 


aut in fcribendo tantum exiftimandi funt anti- 
quum morem praetuliffe, aut, fi quid. etiam in 
pronunciatione mutarunt, id in eo conftitiffe cfe- 


ἐ 


' dibileeft, quod paullo magis, quam aliad Grae- . 


corum gentes; o d litteram, get 9, voce 
exprümerent. - e "^ 


| Sequuntur, de Suibus dicendum puto 9. tittes 


raegx,. Eas in Germania vulgo ut Germanicum - 


Jch , aut Britannorum //A, aut Gallorum cA pro» 


nunciant.. Αἴ veteribus Graecis hunc fonum non. 
minus, quam hodiernis, inauditum fuiffe, vel eo . 
&ognofcitur, quod nullus antiquorum de ea re. 


quidquam adnotavit, Neque enum, qui de litte- 
rarum vi et pronunciatione feripferunt, id pote- 
xant omittere, quoniam ifte, de quo dixi, fonus 
plane diverfus ab reliquis omnibus eft, neque con: 
, fervari propriam - vim litteraruin c et x, patitur. 
Deinde fi ifte fonus in Graeca lingua exftitiffet, 
vix poteft dubitari, quin ut in Germanorum lin- 
 guacum dnd penmutari debuerit: quod nullo 
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in vocabulo factum reperitur. Porro duo alia in 
hanc rem, eaque magis etiam perfpieua argümenta 
fuppeditat lirigua Graecorum. Primum. enim σὰ 
interdüm cum ex permutátur, ut i his, cymóxA- 
ἱός, σκινδαλμός. EX quo gefiere etiam ἔσκον Ioni- 
vum foret pro Koo, comtneüieratum a Gellio 
"VÉ. 15. Sed recte videtur iam Welffelingtus ad 
e Herodotum VI. 56. sexe ex ito loco, et ex capite 
^ 4k 'expuliffe,' fuffragantibus etiam libris. MSS. 
Deinde hoc ipfum vocabulum ἔσχον» iubente fimi- - 
lium comparatione verborum, et propriam .fibi 
litteram y, confervare debet, et diitincte litteram 
e pronunciari poftulat. Eft enim eodem modo 
ἔσχον ab. ἔχω formatum, quo ab ἕπομαι ἔσπομαι»ἤ 
ub ἕἔδομαι fée, ab δνέπω. ἐγίσπω. deducitur. 
Atque aoriftus eyes» omiffa littera'e dicitur, ut 
ezíc9o,, ab ἕπομαι ductum. Quae quum ita fint, 
dubitari non poterit, quin ex fic debeat pronun- 
ciari, ut utrique litterae propria fua vis conftet. 
᾿ς Denique paucis explicabo de duplicatis Iittería 
v9, πῷ, xx, quas notum eft pronunciari debere ut. 
$9, 09, xx. ld quum multi foleant negligere, 
5n promptu funt, quae iftos faeile refellant. Nani 
ex his litteris 79 ita comparatae fünt, ut vix cul. 
tiffimum atque exercitatiffimum os proprtam cuius. 
que litterae vim fine infigni moleftia poffit expri- 
mere; illas autem z(, et κχ non aliter quam Qo 
et χα, fonuiffeex eo patet, duod verba unum ᾧ 
aut x, poft brevem vocalem hábentta duplicatione 
| harum litterarum praecedentem fyllabam predu- 
. €unt, ut ὕσφις lliad. XII. 208. quod duplicata 
fittera legendum pridem mónuüit doctior gramma- 
ticis Iofephus Scaliger ad Eufebium p. 119. oxy£oy. Ὁ 
v; apud Pindarum Olymp. II. 12e. ὄκχος Olymp. 
VI.40. dx) et alia faepius apud alios. Ea enim. 


l 





* 





r 
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prorfus fimilia funt his, 2 ἐννέπω" ἔλαβεν, ἃ αὔμμορος: 
Atque ut κάββαλε. κούγτεσον, κοὶπ σπεῦίον. κοὶρ 
δον, et alia, quae Maittairius in dialectis p. 330. 
'et feq. congeffit, dici confueverunt, eodem modo . 
κάτϑεμεν et καὶ Quee, quafi duplicatis:9 et Qy 
pronunciari debebunt. Eàm rem clarius etiam ex 
ilis exemplis licet cognofcere, in quibus altera ex 
his litteris prorfus excidit, üt brevi fyllabaé locus 
effet..— Eiusmodi haec funt: , κάπετον apud Pinda- 
rum Olymp. VIII 5o. καπυρὰ apud Theocritum 
1l. 85. κα βαίνων Alcinanis apud Hephaeftionem. p. 
44. ^Ex his exemplis colligi poteft, etiam littera- . 
qum ὙὙ in Homerico kay γόνυ longe aliam vim 
effe, quam in ἐγγύς» ἐγγεγοίασιν, εἴ aliis fimili- 
bus verbis. Nam in his quidem dubitari non 
poteft quin iftae litterae ut ng pronunciari de- 
beant; κα γόνῳ autem fonabit gg, eadem compa- 
ratione, qua 75, 29, κα, ut thth, ff, chch pro- 
munciantur. Ας quis fibi perfuadeat κατοὶ γόνυ 
fic poffe pronunciando mutari, ut proferatur tam- 
quam cangony? Immo, nifi fallor, y etlam aliis 
in verbis ut gg foruit. Cuiusmodi. funt produ- 
ctiores formae verborum in yo finientium, ut 5;- 
eyetya) » jev'y*yctya , Quyvyavos Nam etfi non fum 
nefcius in his quoque prius sq uty pronunciari E 
.tuiffe, quum haec littera in plurimor um verbo- 
rum derivatis formis recepta fuerit, ut in λανϑάνρν 
€x An9o, in λαγχαάνω ex Amas τυγχάνω ex τεύ- 
«95 eaque fit etiam Euftathii opinio ad Odylff. I. 
p- 1382, 34. alia tamen eaque propius accedens . 
comparatio litteram in pronunciando duplicare 
fuadet. . Nam in λαγχάνων τυγχάνω, et fimilibus 
non littera borum verborum propria, Y» duplica- 
tur, fed ante éam collocatux alia littera y. In . 
ϑιγγάνω autem, et Jguyyova, et Quyysya, quum 
propria:horüin verborumi:littera duplicetuz, vi- 


ἐ 


* 


^ 
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dentur ea ad comparationem verbi κιχιανω, , quod 
- duplicatam habet litteram fibi propriam x, exi- 
genda effe. Nam ut ex 9iyo Sry'yavo, ita ex xiy,e 

siXovo fit. Quod verbum quum apud Homerum, 


| etqui hunc fequuntur, primam fyllabam brevem, 


fecundam autem longam habeat, Átticicontrariam — 
. adhibuerunt menfuram, quod non videtur fieri |. 
potuiffe, nifi duplicata littera x, ut in ϑυγγοζνω. 
| Itaque fcribendum erit apud Atticos κικχάνω. ut 
$n Aefchyli Choephoris v. 618. in Sophoclis Oed- 
Col v.1450. In Euripidis Hippolyto v. 1444. in 
Alcefüde v. 480. in Helena v. 603. 


"GAr. XIII. 
De accentu. generatim. 
: accom RE La 4 


Sequitur tertia de elementis disputatio, quae ad 


᾿ accentuni fpectat. In qua re infignem mirari licet 


multorum temeritatem, qui eos, quos a gramma- 
' ticis accepimus, accentus, ut recens quoddam 
| inuentum, prorfus omittendos exiftimant. Quam 
quidem opinionem ἢ opus effet refellere, nec ve- . 
tufüffunorum ícriptorum auctoritas , neque alia 


ἢ etiam. graviora argumenta deeffent. Etenim nulla 


omnino lingua cogitari poteft, quae careat accene 


; tu: nec qui accentus ἃ grammaticis fervatos impro« 


bant, fine accentibus Graeca fcripta legere poffunt, 

fed aliis utuntur, iisque, quod perabfürdum eit, 
aut ex Latinalingua, aut ex.ea, quae cuique vér- 
nacula.eft, petiti Deinde hos. ipfos accentus, 
quos grammatici fervarunt, antiquiffimos effe, 
. Homericae aetatis monumenta ostendunt, in em : 


» 


- 
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hus frequentiffime i ΤᾺ qui nunc apicibus exprimi. 
tur accentus, meníuram [íyllabarum. regit atque 


definit. Quam rem ego mihi videor certiflimis ar» 


meritis démonftraffe in libro I. de metris cap. 
XXIH. XXIII Ibi quae dicta funt, nolo hic re- 
petere. .Neque omnino nunc mihi hoc confilium 
eft, ut omnem aocentuum doctrinam jexplicem: 
. ad quam rem non eae, quibus opus eft, mihi pa-- 
ratae funt copiae. Id unum agam, ut ea, quae 
. fundamenta funt huius doctrinae, exponam, 'Ífimul- 
que indicem, quae in hac parte grammaticae aus 

qua emendatione videantur indigere. . 


Atque in hoc genere illud in primis meminiffe 
oportet; fummi faciendam elle grammaticorum 
auctoritatem. Ηἰ enim quum ferme foli veterem 
pronunciationem notatione accentuum conferva- . 
rnt, quo tandem:'confügiemus in re; quae. unice 
, teftimoniorum fide cognofcitur, nifi ad eos; a qui- 
bus folis petere ifta teftimonia licet? Id: véro- hoc 
facere poterimus éonfidentius, "quo maiore cura 
hunc omnem locum a grámmaticis explicatum 
animadvertimus. Aliquot tamen exempla occur. . 
runt, in quibus a grammaticorum fententia disce- . 
dendum videatur. Eorum duplex ratio eft exem. 
plorum. In aliis enim- auctoritas veterrimorum 
poetarum alium olim accentum, quam quem 
grammatici notarunt, obtinuiffe docet, ut in. zye- 
ψιός. Cuius nominis genitivus quum in Hliad. 
XV. 554. producta fyllaba, quae ante ultimam eft, 
reperiatur, non eft dubitandum, quin illud Ho-. - 
zero fuerit proparoxytonon: id quod fimillimo 
nominis ᾿Ασκλήσιος exemplo in lib. I. de metris 


cap. XXHI. ostendimus. : Atque in Porphyrii - . 


commentario de prosodia in Villoifoni Anecdotis n 
Gr. P. n. ifta Horneri verba fic fcripta leguntuz, 
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eyepis κτωμένοιθ. — Alia exempla eo dubitationem 


excitant, quod grammaticorum doctrinae plane 


— 


contrarid funt, ut οὕὔξινος y ὥγτινων et fimilia, 
-Haec igitur videndum erit quo pacto cum regulis 
graminaticorum conciliarj poflint. 

Sed explicemus iam leges accentuum, quas a 
grammaticis accepimus. Hi accentus dicunt duos 
effe, alterum acutum, qui unus in quoque voca- 
bulo fit, alterum gravem, qui fit in omnibus fyl- 


labis, quae acutum non habeant. Ex utriusque. 


coniunctione autem circumflexum nafci tradunt. 
Haec fubtilius quam verius disputata effe, in libro 
l. de metris ostendi. Eft enim unus tantum accen. 


tus, |ii$, quem acutum vocant grammatici : isque 
ictum arfeos indicat, quae eft in cuiusque voca-. 
buli numero ultima. Etenim quod unum dum-- 


taxat accentum cuique vocabulo tribuunt gram. 
zatici, id quivis falfum effe animadvertat neceffe 


: eft, quandoquidem quae ante hunc acutum fylla-- 


bác funt, omnes in anacrufin computandae forent: 


"^ Ad autem ne pronunciatio ipfa incommodum effe. 


arguat, éo qnoque poterit refelli, quod fyllàba. 
rum anacrufeo$ omnium par effe menfura debet. 
Atque ipíae dictiones encliticae contrarium evin- 
cunt, quarum quum haec fit natura, ut praece- 
denti verbo ESHIQHap pars eius adiungantur, du- 
plicem ei verbo, fi!'proparoxytonon aut properi- 
fÍpomenon eft, addunt accentum, ut &vS poros TIS. 
cop με. Regula igitur acuti accentus adhibendi 
haec eft: earum arfium, quae cuiusque vocabuli 
propriae funt, ultimam tantum accentu notari, Id. 
autem propterea fit, quia, quum omnium nurne- 
rorum fines fubtilius exaudiantur, plurimum re«. 
fert, ultimam arfin recte notari. 


Porro tres omnino funt loci, in quibus: accen-. 


tus collocari poteft, prunus in ultima [yllaba, fe» 


f 
ΠῚ 
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cundus in ea, quae ante ultimam eft; tertius in 
tertia a fine fyllaba. " Longius a fine vocabulorum 
non placuit Graecis removere accentum, ne nitráià 
inde exfifteret numerorum in férmome inaequa. 
bilitas. Romani faepius quartam a fine fyllabam 
àcuerunt, aliarum gentium. linguae etiam quin- 
tam et amplius. 'Sed quoniam rumerus, ut in 
libro I. de metris demonftratum eft, neceifario 
menfuram fonorum definit, facile intelligitur, nom 
ih quacumque ἘΠῚ τ ultimarum fyllabarum men. 
fura parem. accentuum rationem: effe. Atque in 
vocabulis quidem quum. fyllabarum menfura iam 
fineaccentu fuum modum habeat, neceffe eft, ut 
pro menfurae.raüone canftituatur muteturve δος. 
centus. Eza res omnis hac, continetur regula, ut : 
morae, quae vócantur a grammatieis, i. e. brevium - 
Iyllabarum. pondera, omnis accentuum doctrinag 
fundamentum habeantur. Itaque aut in ultima 
mora, aut in ea, quae ante ultimam eft, autin 
tertia a ine collocatur accentus, hoc modo: 
υυυύ σολντικός, 
E , , B ἰ * 
ὑυύυ Zevodonos, ! 
4 , , RE 
E ^ ' wv πολυφατος. ΕΣ 
m TP . A 
Fadem eft accentuum in longis fyllabis ratio, 
quppe quae e contractione brevium, nafcantur, 
Igitur ex hac forma, | | ; 
-— o 
haec oritur alia, | 
. à , e 2 ) A 
vu— τετυφὼς ἂν 6. TeruQoos; 
ex hac autem, 
E 
dyae fiunt, TP 
, A ^ e , : 
vu 2 ἀγαθῶς» Y. e. ἀγαϑόος: 


N 


3 





* 


4 


m» ck ted i . 
- ] sow 
. 
Ι "c 
/ Y 
- ὁ 


τ. Ὁ XE | pow 
s 


64 | LIBERI Car. XIII. 


v—vy yy, i. e. ναΐχι DR E 
totidemque ex hac, -; Bal 
cmafeontur, o TE M de 


υὐ--ἰ φιλίῳ: 1. e. φιλένο, 
| V—U ᾿δμοῖος 5 i. e. ὁμόϊος... 


Vnus dumtaxat cafus eft, in quo quarta a dine mos 
ra accentum habet. Nam fi penultima longa eft; 
. dum ultima modo corripiatur; non dubitarunt 
"Graeci in tertia a fine fyllaba accentum collocare; 
utin ἄνϑρῳωπος. ld etfi proprie, fi quis fyllaba- — 
rum menfura fpectet, huiusmodi eft | D 


/ 


UvUU ἄνϑροοποι; 


infignem tamen habet excufationem. . Quoniam 
enim fyllabarum menfura ἀνθρῶπος pronunciari 
 poftulat, necefle eft, ut, fi tertia a fine fyllaba 
acuenda eft, ea hoc vehementius acuatur, quo mi-- 


, nus'aut anacrufeos loco haberi, aut, ut finis àli- 
οὐ cuius fonorum ordinis ante aliam arfi, quáe novi 


ordinis initium fit, paufa quadam numerum voca- 
 buli intercipere queat., Hinc fit ut iftam fyllabam 
acuénda ea, quae praecedit, correptius pronurcia« 


verint, eodem modo, qui in Germanica lingug - 


obtinet, ut in his, ünfchuldig, ünrichtig , vórfes 
hen, et fimilibus. Id clare intelligitur. ex Home-: 
(ricis illis, ἢ 40jAEY , ἄδετε, μίἰσίγεα! » pro ἴωμεν, ὄδη- 


- Te, μίσγηαι. quorum plurima exempla attüli inm | 


lib. I. de metris p. 85. 86. Itaque ἄνϑρωντος parum — 
recedit ab eo, quod effet dy9eozros » [ed DUUM | 


tamen | productiorem ultima habet. 


Qüae praeterea a grammaticis üdnotantus. Βτὸ- 
"me" ultimam — Dredustum Biens 
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Ἢ iis ἽΝ copiofius disputatum eft, ubi ES 
mutgis fyllabis explicabatur. 


Haec quidem generatim accentuum in omni- 
bu verbis Graecae linguae ratio eft. — — .. : 


- 


« 
; 4 H M ? 
t F "m 
Li - 


᾿ 
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De accentu confopite, 





€ oa : i 


— Nanc agtem dicendum eít de mutatione acceriz 
 wum. Ín quo genere pleraque docte atque erus 
 diteexplicarunt grammatici quaedam autem nog 
. videntur fatis ad illas, quae generatim funt accen. 
tunm leges ' accommodafíle. — Accentus mutatur 
propter tres eauffas: propter dialectum, ut γυναι» 
Mr, quod Acóles dicunt γυναίκερ ἢ propter figni- 
hicatiodem, ut πόνηρος et πονηρός 5 denique propter 
 €ontinuationem et perpetuitatem orationis. . je 
- lac quidem folanunc explicandum videtur, quan- 
 dequidem reliquae ufu tantum grammaticorum- 
. queteftimoniis cognofcendae funt. .Ác perpetui. 
ts orationis tribus modis mutat accentum, Nunc 
nim eum confopit, nunc inclinat in praecedentes 
fyllabas, nunc promovet ad fequentes. 


|. Confopiri dicitür accentus in vocabulis oxyto- 
- liis, quae funt in inedia orátione, ut in his exem- 
Pls, τὸ πράγμοι, κοιλὸς “καγαθός. — Grammatici 
enim quum animadverterent, vocabula oxytona 
in media oratione minus poífe, quam in fine ora- 
tionis, acui, quía vehementius acuendis numerum, 
quo univerfa oratio continetur, interrumpi nes 
telleeilét,. ea vocabula gravi, quem vocánty aQe 
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centu notanda exiftímarunt. [1d recte fane factum 
eft, modo ne male intelligatur. Etenim fi ifta ex- 
| empla fic pronunciarentur, τὸ πρᾶγμα. καλός 
κώγαθος, in utroque exemplo duo forent mem, 
bra, τό, i.e. τᾶτο, et πρώγμον XGÀ6S et dein- 
“ἀκ ab hoc feiunctum xc*ya96c. Gravis igitur ac- 
, centus percommode hanc utilitatem affert, ex eo 
ut cognofcamus, vocabula oxytona minus acuen- 
. da-effe, quo facilius eodem numero cum fequenti. 
. bus verbis coniungi queant. Sed illud non eft ve- 
rum, gravem buncce accentum, qui acuti loco: po- 
nitur, eumdem effe, qui'in omnibus fyHabis acu. 
to accentu deftitutis reperiatur. Haec enim fylla- 
bae nullum accentum habent: ultimae autem vers 
borum oxytonorum fyllabae, fi ea verba in media 
oratione funt, habent quidem accentum, fed mi- 
nus acutum. Recte ergo Ícribitur; τὸ ποἄγμα,ς 
καλὸς κάγαϑοός.» maleautem, quod quidam olim 
grammatici fecere, Θὲζδωρὸς. ^ Caeterum ob eam- 
. dem caulfam, ob quam:oxytona in media oratio: 
ne gravi accentu fcribuntur , acuto fcribenda εἴτε 
᾿ patet non folum ante maiores interpunctiones, fed: 
übique, ubi aliquam oratiohis intercapedinem vel: 
comma, vel alia quaevis' cauffa affert. Id quod 
Reizius docte iam pridem demonftravit. ' 
EN EL * 

^ Quin apud poetas. ἢ verfus: dictione oxytona 
. finiuntur, eam recte quidani recentiorum, ut Pof- 
felius, etiam fi amplius procedat conftructio, acu- 
. to accentu ,notandam. indicarunt. 'In qua χα. αἴξ. 
«es habent haud paucos.e veteribus codicibus, Sis 
Pr Theocrito XXII. 3o. "ru 


ἔνθα μιῶς πολλοὶ κατοὸ κλίμακος. ομῷοτέ: 
E l^ ga» ἐξ ᾿ 
: L "y de 9 ^ » v £x 
σοίχων cydees ἔβοωνον lncevüne οἶπο. γηός. 
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Immo vero-etíam eae dictiones oxytonae, quae 
jn media oratione fic ponuntur, ut conftructionia 
expertes fint, acuendae erunt, τὸ 'Axyauc. ὄν: μα, 
ἡ ἀπὸ πρόϑεσις, ἡ viv ἀντωνυμία, “ὁ ἐξ σύνδεσμος, 

uam pronunciandi rationem uti fponte fequitur. 
vox, ita eam ipfía rei natura veram effe docet: 
Nam orationis perpetuitate fublata; quae unice in 
conftructionis continuatione pofita eft, erigi etiam 
accentum, quem conftructio confopiverat, ne- 
celle eft. 


l 
ἃς 


CA», XV. 


| ' De inclinatione accentus. 


? 
΄ 





Sequitar Ínclinatio accentuum, — Eius haec matura 
eft, ut-dictio acuta propter cohaerentiam fenfum- 
que verborum retrahendo accentu gravetur. 


* 


Retrahitur autem accentus propter duás cauf: 


fas,- primum propter apoftrophum, ut Φήμ᾽ ἐγώ, 
ne vox deftituta accentu numerum omnem amittat. 


. Lexicon MS. σἄν ὄνομα μονοσύλλαβον ἢ ὀξύ 
- ἢ i : S , : 
wre| ἢ “εριφπᾶται, πλὴν τῇ Tis αορίστε' ἐγκλω. 


“4 € » p $ ς 
wuiy8. ἐκλεψαντος àv τὲ ἰὰ ἐν τῷ τὶν ἵμερον, 


καὶ τοῖς ὁμοίοις, ἐπανεβίβασε τὸν τόνον. Μειῦα 
ila, τίν ἵμερον, deprompta funt ex Sophoclis 
Electra v. 542. 
ww 5» - Ww à ? d ! 
ἦ τὼν ἐμὼν "Aire τίν ἵμερον τέκνων, 
- ἥ τῶν ἐκείνης, ἔσχε δωίσασϑαι “πλέον : 
. Vbi fcholiaftes MS. ἰστέον, ὅτ, τὸ Tlv ἵμερον ἐκ 
ἔστι rives ἵμερον, εἰ διαλελυμένως ὄποις, a τι- 
ὃ ες Ε ἃ | 


! 
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ys ἵμερον. δὰ δὲ τὸ κόφισμα μετετέθη ὁ tinc. 
Sic in CGepioHE Aefchyli v. 112... .. | 


τὶν E^ e ἄλλον τῇδε προρτιϑῶ στάσοι; 


Sed i in hoc genere peccare ferme folent libri MSS, 
ve δῶν ἔπη pro vc dew ἔπη» et alia fimiliter ex- 
hibentes. Nam fi talia. circumflecterentur, id in. 
dicio foret, tertiam a fine fyllabam ultima, quae 
accentum habebat, elifa acui: ita ut in illo veríu, 


ἐκ τῶν πόνων τοί τὠγαϑ'᾽ αὔξεται βροτοῖς, ^ 


τἄγαϑ᾽ αὔξεται fcribendum effet. Id quod hon 
habet idoneam rationem. 


" Altera cauffa, propter quam accentus retrahi- 
tur, pofita eft in fignificatione verberum aucta im- 


aninutave, aut alio modo mutata, ut in his, 


Pi “μέγας ὀρωνῷ Ζεύς. 
*. ero ; τίνες ἔστε; ; πόθεν πλεῖθ᾽ ὑγρὰ κέ. | 
AE v9 Οὐ ὁ 3 S 


s 


| PIN "d hoc genus eae quoque dictiones pertiz 


nent, quae accentum fuum folent in praecedente 
vocabulo deponere. . Nulla enim usquám dictia- 
exftat, quae natura careat accentu.:. Nec poteft 
- profecto. Exempta enim omni numero foret, quo 


. mulla non continetur oratio. : Harum ergo dictio- 


1 


A1 


τ 


fRitü.ea natura eft, ut, dum coalefcunt cum prae- 

cedentis vocabuli numero, quafi pro parte aliqua 

,huius vocabuli habeantur. Id grammatici ὁμαλι- 
σμὸν dixere, - - 


Sed haec res multis ef magnisque obnoxia du« 
bititionibus. Nam neque grammaticis fidem abro- 
gare, neque eorum praecepta fatis tuto ubique fe- 
quilicet. Fidem iis abrogare' periculofum; eft, 
propterea quod eos videmus fuzzoa diligentia ve-i 


- 








- 
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terem pronunciationein confervaffe. Vbique au« 
tem eorum praecepta fequi nimia videtur fuperfti., 
tio effe, quandoquidem ifta praecepta haud rare - 
ipía fibi repugnant. Videndum ergo erit, quo 
pacto ea, quae inter fe pugnant, ita componi at« 
que explanari. poffint, ut neque auctoritas. gram-- 
maticorum nimis labefactetur, nec relinquatur 
quidquam, quod iis, quae fundamenta funt ACA 
£entuum doctrinae , contrarium fit. - i 
Igitur ifte ὁμαλισμὸς “ἢ hanc. vim. habet ,' m 
dictio enclitica cum praecedente vocabulo in unanx 
dicüonem coalefcat, confentaneum fortaffe videa- 
tur, ut. duae ita coniunctae dictiones iisdem ac- 
centuum regulis obnoxiae fint, quae in una fingu- 
la dictione obfervantur. Itaque quemadmodum. 
ζῶμα, σώματα, σωμάτων fcribitur, fcribi deberet 
etiam σῶμα , σώμω. μοι! 4 σωμο ED ὅςτις, οὔτινος, 
eyrhay., E. quibus exemplis certe illa, quae vul- 
£go. fcribi folent, ὄτινος, ὠντνων, ferri ΜῊΝ pacto . 
poffunt, Prorfus enim repugnant regulae illi, quae 
drcumflexum ultra tertiam [yllabam a fine remo-. 
yeri vetat, atque id quoque non nifi fi ultima bre- 
vis fit... Sed quantumvis male fcribatur οὕτινος, 
&yrway , quis. tamen aufit haec fic fcribenda pro- 
nunciare, &$v»oc, οντίνων"» . Nam ἢ eo accentu ufi, 
füffent "veteres, non tacuiffeàt id grammatici. 
Contra ubicumque dictiones encliticae aliis voca- 
bulis sdnectuntur, ea vocahula accentum , quem 
iine dictionurn encliticarum acceffione habebant, 


— fervare, eoque accentu notari, a grammaticis vi- 


demus, ut οὐνήρ ic, ἄνδρα μοι, σῶμά DA αἶρε- 
7 με. Itaque, haec regula certo poterit conftitui, -— 
nullius vocabuli accentum mutari acceffione dictio- . 
nis encliticae, ' 
 Tgitur Ὦ manet accentus S cbuilom dictio-. 
»em encliticam praecedentium , videndum elt, 
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| Quo pacto cum ifto accentu inclinatio fequentis a 45. 
centus apte conciliari queat. Atque id quidem in 
Yis verbis, cum quorum accentu accentus dictionie 
enaliticàe coalefcit, nullam habet difficultatem , ut 
in his, ἀνήρ Tis, ὅτι Te, πῶς τὸς. ln quibus au- 
tem verbis.coniunctio ifta utriusque. áccentus in 
| unum tenorem admitti non poteft, ea duplici. ac- 
centu notantur, υἱ ἔσωσάώ ce, cop uS. Atque 
obtinuitferme, ut duo accentus fic tantum in uno 
verho notentur, ἢ vacua accentu fyllaba: inter 
ütrumque accentum interponatur , ut in exemplis, 
"quae attuli. Nam σῶμω μὲ eft σόομώ pus. Sed 
granunatici etiam duos continuos accentus tolera- 
bant, fi verbum, qüod praecederet dictionem . en- 
'eliticam, trochaeo terminaretur, "ut ᾿λάμπέ T8, ὁττέ 
᾿ μοι. ὥλλος μοι. ἐνϑώ | or; non item, ἢ fpondeo, 
aut iambo, ant pyrrhichio , nifi fequentibus litte- 
ris σῷ-- ut ἔγϑά σῴεως., Νά σῷιν. ᾿τόξέ e som 
τις. " Vide Herodianum in Aldi Hortis Adonidis 
p. i24: a. et Characem ibidem p. 226. b. Verus 
eodém fn loco Charax hunc morem ab accuratio- 
ribus, et in liis ab Ariftarcho ad initium Odyffeae, - 
improbatum refert, propterea quod vetefes non 
'- putaverint commode duos continubs in uno verbo 
accentus collocari poffe. Itaque in paroxytonis fic 
| demum indinatio accentus locuná habere poterit, 
fiisin eamdem cum proprio verbi paroxytoni ac 
centu fyllabam incidere poteft, ut ἄνδρω por 


Haec fi vera funt, non poterunt dictiones en« 
eliticae accentum fuum deponere in iis vocabulis, 
in quibus accentus encliticarum aut non poteft coa- 
lefcere cunt accentu praecedentis vocabuli, aut ab 
τὸ non feparatur unius fyllabae moraeve interpo- 
fitione. Recte Agitur fcribitur, δἰνήβ vig, ἄνδροω 


οι» qus Mh » eigeri Ht σὼμῶ. He Quibus autem 
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. exemplis haec regula non convenit; in iis dictio- 
mes encliticae accentum fuum fervabunt. Atque 
haec grammaticorum quoque fententia eft.. Sic - 

QuAa isi, ᾿Αγαμέμνων isi, dicendum tradunt, 
" Quamquam non omnia, quae praecipiunt in hoc 
genere, vera fünt. Vide quae Herodianus in. Hor- 
dis Adon. p. 226. b. et feq. et Euftathius ad Odyff. ' 
VIII. p. 1600. 1. 15: de ἐστὶ habent. Eodem mo-- 
do £y εἰμὶ fcribendum docet Charax p. 227. b. Ne- 
sue alio pertinet, quod Herodianus l. 1. «t incer- 
tus auctor p. 430. ἃ. commemorant, Φοῖνιξ ἐστί, 
- κῆρυξ ἐστί: qui dumtaxat in ratione reddenda fal. 
luntur. Non enim, ut ifti putant, fyllaba pofi. 
tione longa inclinari accentum prohibere poteft, 
quia nulla hic eft pofitione longa fyllaba.. Id ex. 

enitivis (bolmoe, κήρυκος, mediam natura longam 
fobentibus, intelligitur. b drh nominativi non 
árcumílexum, fed.acutum habere debent, Ad 
hunc igitur modum reliqua omnia exempla confor- 
mari debebunt. Sunt autem ea huiuscemodi, 


Primum accentus dictipnum bifyllabarum, qua- 
rum ultima brevis eft, et e monoflyllabis earum, 
quae longa fyllaba conftant, noii poterit inclinari 
poft vocabula paroxytona et perifpomena. Scri» ^ 
bendum ergo ἄνδρες τινές, ἄνδρω μᾶ. M8 enim, 
ut circumflexus indicat, non olet non longam fyl- 
lbam habere. .Contra ἄνδρα μὸι recte fcribitur, 
quia in hoc cafu diphthongus pro brevi habetur, 
ut eadem in norninativis pluralibus fecundae decli- 
nationis. Nec. minus of longum eft, ut fcriben- 
dum fit 2 ἔστιν οἷς Porro ob easdem rationes fcribi 
debet οὗ τινός, Φῶς pS5. Enimuero negari non 
poteft, ex hac fcribendi ratione interdum aliquid 
difücultatis oriri, ut in Sophoclis Trachimüs 


Y. 669. 


΄ 
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ὥστε μή ποτ᾽ dy προθυμίαν: c 0 - 
4) 2» ^" ; , ". . 
ἄδηλον. ἔργ τῷ ““αραμεσαὴ λαῶν. 
Vbi TO quüm fignificet τινί, vulgo fcribitur fine ac. - 
: centu. Verum huiuscemodi difficultates non pof. 
funt eam .vim habere, ut eas accentibus contrá 
, omnem analogiàm ponendis vitandas effe exiftime- 
inus, praefertirh quum et in vulgari aecentuum ta- 
tione, et in aliis plurimis rebus ambiguitates repe- 
xianjur, quas non nifi fenfu verborum confideran- 
do expedire licet, Atque in accuratioribus libris, . 
ut in Romana editione Euftathii, in talibus exem- 
plis recte collocatos accentus inveneris. Sic in eo 
loco, quo fupra ufi fumus, p. 9805) 51. χρὴ ἔστ 
sac ᾿Αττικὴ ἡ τῷ ᾿Αϑοω προπαροξυτόνῃσις. - 
Deinde ἢ qua dictio enclitica duabus fyllabi$ 
conftat, quarum ultima longa eft, ut τινῶν) ea 
numquam poteft inclinari. Quamquam id quoque 
factum a grammaticis, hoc exemplum áfferentibus, 
. Six8oc6  Tivoy , ut a Choerobofcó in Hortis Adonidia 
p. 229. b. et Charace. p. 226. b. ᾿ χρὴ πρὸς σαφής 
. wey δὲ des εἰπϑν» ὅτι τοὶ ἐγκχινόμενα d] μονοχρον 
γῶσιν, ὕβρισέ με, ἢ διχρονᾶσιν, ἤκεσώ τίνος, ἢ TQ 
xgovüciy , ἤκδσα τίνων» (fic patet, non τινος) fcri- 
bendum effe) καὶ τότε τῇ πρώτῃ ML ἀναβιβα:-" 
(80; τὸν τόνον, ὡς Ax odi ovra. Euftathius ad Odyff, 
Y. p. 1407, 42. μονόχρονος μὲν ὅν ποτὲ λέξις ἐγκλιϑη- 
cero], οἷον TO τίς, Xo] δίχρονος, οἷον vo τινές, x9 
τοίχρονος , οἷον τὸ Qui, X0] τὸ τινῶν. τετροΐχρονος ᾿ 
δὲ λέξις ἐκ ἀν ἀπαλλάγείη παντελῶς τῇ οἰκεία τόνε» 
ας διο τὸ βριϑὺ τῆς τετραχρονίας κωλυομένης τῆς 
ἡγχοοπαροξύυτονήσεως. Eodem modo grammatici "Ee. 
ἧς ἔστι, “Θωμᾶς ἐξ Ícribendum cenfuere: vide 
erodianum p. 296. a. -Euftathium p. 1600. 1.1]. ὁ 


Sed non fatis eft, quid grammatici erraffe vide- 
 wntur, indicare. Quaerendum eft etiam, qui factus 


- 


- 
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ft, utin iftos errores inciderent.. N on enim teme. - 
τε reéedendum ab eorum fententia eft, quum eos 
in hoc genere accuratiffimos fuiffe videamus. Facile 
autem patet, pleraque omnia, quae aliter nos pu- 
tamus, quam grammatici, fcribenda effe, aliquam 
habere pronunciationis ambiguitatem, ut mirum 
nonfit, fi grazumatici a vera ratione deflexerint. 
Sunt illa, quae dico, haec: ἄνδρα L8, φῶς μϑ, ou 
ψινός, ὧν τινῶν, ἥκδσα τινῶν.. His fimile fit neceffe 
eft, quidquid amplius exemplorum afferatur. At 
gii illa, ἄνδρα μὲ, φὼς pg, ov τινός, ὧν τινῶν 
adeo levi pronunciationis discrimine diftant ab his, 
quie vulgo fcribuntur, ἄνδρα pe, Φῶς pa», οὔτι- 
yof, Avrivew , üt errare admodurn proclive fuerit. 
Non.enim fyllabae, quae accentum alias nullum — 
habent, acuuntur. Hoc enim fi fieret, difficilius . 
error latuiflet. Id in illo tantum exemplo ufu ve- 
nit ἤκῳσοξ τινων. Verum hoc non magnam vim 
habet. Eftenim inter omnes dictiones, quae ac- 
centum fuum in praecedenti vocabulo deponere fo- 
lnt, unum 3e», cuius ultima fyllaba. longa fit, 
 ldigituf quum neque aliis fimilibus exemplis tuerí 
fefe poffit, et ipfum rarius occurrat, analogiae cauf- 
fa videtur a grammaticis inter iftas dictiones rela- 
tum efle. Nam quum. caeteros cafus huius pronos 
minis accentum fuurn deponere.viderent, idem 
feri debere in genitivo plurali exifümarunt. Ao 
fieret ld fane in hoc quoque cafu, nifi ultimae fyl- 
" hbae menfura depofitionem accentus impediret, 
Quamobrem i in ifto exemplo, mg«so& τίνων, ulti- 
mam prioris verbi acutam non. veteri pronuncia» 
toni, fed opinioni grammaticorum affignandams 
elleexiftimo. — Antiquos enim verior analogia ἢ kg. 
σὰ τινῶν dixiffe ostendit. 

Quum plures continuae dictiones encliticae ad. 
libeitor, earum. MEUM notanda. eft accentü 


Ι 
! 
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fequentis. In quo genere multi nunc peccant; rH 
Ti μοι. ὃν Κε τίς; fcribentes. - Ifi in accuratis CO- 
dicibus fic ferrhe fcribuntur, é Ti μοι ὅν xi TI£3 
éiri τις, Quod recte factum et grammaticorum 
auctoritas demonftrat, ut Theodori Gazae lib. III. 
p. 178. Herodiani p. 225. b. incerti auctoris p. 231. 
b. L ult. alius incerti p 234. a. quorum duo hoc 
. 'éxemplo utuntur, ὄπέᾳ. τίς σέ μοὶ φησί ποτε, ei, 
quod multo 'gravius eft, Homerica prosodia docet; 
Producit enim ille faepits dictiones fynehcliticas, 
quae nifi accentum haberent, produci nullo mode 
poffent, üt Iliad. XV. 403. | 


τίς à cid, e κέν οἱ σὺν Manni ϑυμὸν ne. 
Sidy ILo49. *. 
B κἐν οἱ κεχοίροιτο γυνή, μάλα περ χατέθσα. 


ΟΣ, 434. ͵ 

τον ei xy οἱ μέγα δῶμα CHOR καὶ ἀνώγει. 
Nam ne quis etiam absque accentus auxilio iftas 
dictiones produci poffe ex μια. Ix. 392. dezíon- 


* 


ftrare velit, : 
OsTis οἱ τ᾽ ἐπέοικε, καὶ ὃς βασιλεύτερός, ἐστι, 


in eo verfu non dubito quin fcribendum fit é &i. of 
enim pro αὐτῷ pofitum ,' encliticum eft; pro ἑαυ- 
φῶ, non eft encliticum. Εἰ fic alia fimilia. Vide 
"Apollonium de Syntaxi p. 141. feg. 147. feqq. et Ety« 
. mologum M. p.124, 8. Herodianum p..225. a 

^' Dictiones encliticas interdum fervare accentum, 
licet per. praecedentis vocabuli accentum commode. 
deponi poffit, ἃ grammaticis accepimus. Vide 
fcholia Cua: ad lliad. I. 368. grammaticum in- 
certum in Hortis Adonidis p. 459. b. et Characem 
p. 228. b. Hic quoniam et copioftus et accuratius. . 
quam reliqui, dé hac re praecepit, ver verba eius fi | 


7 - 
" 
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ut emendanda puto, adfcribam. I1 οδλοὶ Γ τρόποι 


εἰσὶν ὀρϑοτονᾶντες, 0j προηγεμένης τὴς ὀφειλόσης 
δέξασθαι" Ju ἔγκλισιν. οἷον αἱ προϑέσεις ὀξῳγόνϑνο 
gu, X9d ὅμως. αἵ pera πέτων ἀντωνυμία! ὀρϑοτονᾶν- 
φα!" περὶ ᾿μ8» κατὰ, 'σϑ, Wero μξ, σὺν Hi, ὑπὲρ 
μδ. ὅθεν παρὰ Μενάνδρῳ exuere) TO πρᾶός us 
ἐγκλιϑέν " οἱ δὲ ἐξηγηταὶ αἰστερίσκον. προςφέρονταρ 
ἀντὶ τῷ πρὸς dn Αἱ erret συμπλεκτικῶν καὶ 
ῥιωζουκτικῶν. ὀρϑοτονῶνται. τὸ γαρ ἢ ᾿μὲ οὐνείριρα 
(Liad. XXIII. 724-) TO ὁ cuyexgatO. ἃ τῇ ἥ 
ἢ ἐμέ, 5 ui. ea replaos . xt) τὴν ofemy eg τὸ 
ieri, xol ὑποστήτω 4405, (ἢϊβα. IX. 160 

xx) uo) ὑποστήτω. ὅσσον βασιλεύτερός εἰμι.) 


ὡς δείκνυμεν d ἐν τῇ αἰγζωνυμίῳ. καὶ ἐὐλόγως ég9o- 
σονάνται. ἐπειδὴ ἀντι ῳστολὴν πάντῃ. εἰςφέρϑσιν οὐυ- 
Ta, αἱ συντάξεις. Καὶ αἱ μετὰ τϑ ὅνεκα xe ἕνοκῶ 
ὀρϑοτονέμεναι, ἕ ἕνεκω a8, ὅνεκα c8, ἕνεκεν σδ᾽ ἃ κα- 
κῶς ἐγκλινεσὶ τινες. Haec ἢ quis ad veram ratio- 
nem revocare vult, dicendum eft ita, pronomina 
praepofitionibus fubiuncta, et coniunctionibus, iis, 
quae confociationem disiunctionemve éxprimunt, 
propterea fervare accentum, quia praepofitiones 
coniunctionesque illae pronominum cauffa, non 
pronomina cauffa praepofitionum etconiunctionut 
adhibentur, Nam quae potior dictio eft, ea non 
poteft accentu carére. ' Recte ergo dicitur κωταὶ c8, 


δεκα c8. ἐμὲ ἢ q σέ, ἐμὲ καὶ σέ. Neque folum fi- 


pronomina, fed etiam fi aliae dictiones encliticae 
fequuntur, quarum quidem ea conditio fit, ut po- 
totem locum teneant. Vti in Odytl. VII. 69. 


ὡς xen “περὶ κῆρι. τετίμηταί τε καὶ ἐστίκ 
Sed ex hac ipfa re confequitur, nec praepofitioni- 


bus, nequé coniunctionibus iftis eas pronominum | 


ὶ 


μὲ φυλάττομεν. τὸ δὲ ὑπερστήτω ei A casti 


SC 


ἐ 
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formas, quae unice funt encliticae; fubiangi poffe, 
ut p8, poi, μέ. Igitur quae commemorat Charax, 
"regi K85 μετὰ pM, σὺν μοί, ὑπὲρ. "μὲ, omnia 
falía funt. Dici enim debet "περὶ àp8, uer. iB; 
σὺν ἐμοί, , ὑπὲρ ἐμδ. kd vel inde colligi poteft, 
quod πρός με in Menandro notari dicit Charax, 3 3 
μὲ antem apud: Homerum effe ἥ ἐμέ. Tum ita etiam 


Apollonius paffim praecipit in lib. II. cap. 13 — a2.. 


Etenim ubi illae pronominum: formae fubiungun- 
tur, quae neceffario encliticae funt, .non reguntur 


a praepofitionibus, nec, fi coniunctio praecedit, 
. ad ipfas pertinet coníociatio vel disiunctio, fed: 


aliunde pendent, atque deponunt in praepofitione 


. vel coniunctione accentum fuum, ut ὑπέρ us 7ros- 


vgidos. p adem in dps eft, lib. VIII v. 488. 


ἢ cy M3e dade; Anse . σταῖς, 3 σέγ᾽ 
00 ὑΑπόλδλωνο 


jn eo σὲ non acuitur propter praecedens ἤ, fed quia 


adiuncto γέ numquam encliticum. eft, .. Quod ἢ σὲ - 


fine γέ dixitlet, depofuilfet accentum ,. quia j non 


. ad pronomen, fed ad Mufam et Apollinem refer- 


tur. Sicin Iliad. X. 588. 
σ᾽ Ἕν τωρ προέηκε. δλωσμοπιῶσϑων bua. 


--- 


νῆας ἐπὶ γλωαᾷυυράς ἤ σ᾽ αὐτὸν Spes οὐνῆκε 3. 


Nam etiam in altero! verfu ij ee, non ut yulgo ἢ σέ, 
fcribendum videtur, quia αὐτὸν redundat. Vi- 


. de Apollonium de fyntaxi p. 141. et Herodianum: 


E 225. ἃ. Contra i in illo loco, quem €harax affert, 


3 M ves, ἢ pene ad pronomen. Verba enim ! 


haec funt: 


ΕΝ 


4 μ ἀνάειρ,, ἤ ἐγὼ σέ. | 

Sic in notiffimo fcolio recte fcribitur, 

- σύν Ho πῖνε, cua, συνέρα., συνστοῷανή- 
: 2 9n 


Ἂν 
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ox cows ΩΣ μωγομϑῳ pine » Cu σώφρονι d 


: ! ] E Qeve. - ς 
Nam. σύν μοὶ non et fiecum, quod dici dabet σὺν 
ἐμοί. ut in prologo Hecubae, . 


“πολὺν δ σὺν. à ἐμοὶ gui iuro λαϑρὰ 
"πατήρ. pa SEA : 
fed μοὶ j pendet e ex veibis σύμπινε:, ewifa , συνστες 
Φανηφόρε: μοι, συμμαίνεῤ μι. ,; Hinc coniecturam 
facere licet, cuiusmodi fuerit πρὸς us apud Menan; 
drum. Quod quum grammatici appofita afterifci 
nota iuxta cum Homerico ἢ μ᾽ dvxesee comproba- 
verint, recte dictum füiffe neceffe eft, quamquam 
alia ratione, quam Homericum exemplum. Nam : 
in Hómerb 5 μὲ propterea Probarunt, quod 


“μὲ non effet encliticum monofyllabum, fed per cra- 


fin factum ex jd. Quam vere ità fatuant, πὰ 
non quaeram. ΑΡ .Hozmeri.enim fermone ifta 
crafis abhorret, de qua re bene differuit fcholiafteg - 
Venetus ad Iliad. VI. 355. In Menandro "autem fa. 


. tetur Charax deponi accentum , fed probantibus | 


ticis. Idi i gitur ifti non potuerunt aliter 
probare, nifi fi. μὲ non pependit e praepofitione 
«eos. Quare grgog in illo Menandri loco neceffe 
eft aut per tmefin, quam vocant, a verbo seiiesue 
iunctum fuerit, aut adverbii vim. habgetit;. 


fignificaverit infuper, veluti fi Menander fcriph 


x59] ἘΠΕ, ἔπαισεν, et BUupers me, vebberavitz'' ^ 


Denique: Choerobofcus P. edo. b. male adiumnes 
rat dictionibus 'encliticis μέν, δέ, γάρ, quas ipfa 
earum fignificatio docet non poffe encliticas effe» 
Verba Choerobofci haec funt: σύνδεσμοι dà ἔγκλί. 
»raj, μέν, δέ, T£, y*e olov, ἐγὼ pev, σύ dej 
αὐτὸς Te, Gol γαῤ. xof τὰ τοιαῦτα. In quibus 
fortaffe aut RÀ yag, aut 60 γαρ. fcibendues 


δὶ 


i 
B. ^d 
e. ες TEES 
^ 
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Gazae quidem, difertim hoc; ut videtar, coritem- 
dentis, non eft tanta auctoritas, ei ut foli credas 


ur, fi alii diffentiant ; Charax autem illud dumtas« 


xat dicit, accentum fervarl i in priore fyllaba etiam — 
fi pofterior corripiatur. Is igitur accentus potefi 
ttíam .circumfHlexus intellivi. . Eamque 'Characis 
mentem fuiffe, ἢ quidem ille fibi-conflitit, ex 116 


. colligi poteft, quae p. 298. a. extreina et feq, de 


pronomine αὐτὸν dicít. ' Fd enim ubi: iriclinetur, 


quoniam deponat accentum in praegreífa dictiorte; 
δα retrahat in priorem fyllabam, Tíón 'éamdent 


forihàm, quam ÁAeolicum. bro», habere ait. Ex. 
quo confequitur, fi in primam fyllabain retrahere- 
tur accentus, pronomen' iftud properifpomenoré 
futurum fuiffe. "Atqui hocipfüm in pronorhina jus 
et ὕμιν expetit. Et fic feriptum legimus apud Eufta- 


thium ad 1. Odyff. p.1407, 40. ὅτι; τὸ ἡμῖν χοῖ ἡμῶν. 


LC nux ἐγκλόνόνται μὲν σρωροὺ τοῖς παλαϊοῖς. οὐκ 


ἄνακλίνεσι δὲ ἑτέρῳ λέξει τὸν τόνον. ΓΝ ἀνωπέμα, 
. ($8dw- ΝΣ Er -oixeioiy : παραλήγεσαν. | οἷον ^na 


ἥμων;- 5 tine . esgee Xo] ivr ἐνταῦϑα go τὰγ' ἄν- 
τιγῥωφὼν ἔχξσιν,; ὃ8δὲ τις ἥμιν Dux: Sed 
eertius hanc Ícripturami confirmare licet duobis lo- : 
cis excerptorum ex Apollonii Iyscoli grammatica, 
quae Maittarius libro. fuo 'de dialeetis Graecorum" 
addidit: Vterque locus legitur p. 430. Prior hic. 


eft: ἡ ἐμὶν Δωρικῇ ἐγκλινομένη συστέλλει, τὸ | ἐν 


—- 


ole, προπερισπάταρ' αἱ γὰρ, ἅμιν *éréóv μέλοι e 
ὀξυνομέν. τε Ts ypiy- δ' ὑπαυλήσαι μέλος. ᾿ΑΔλ». 
κμᾶν. Alter: ἡ ὑμῖν “παλιν 7ro6Q Ἴωσι. — | 
ται ἐγκλινομένη, xoa Oo φυστέλλον T0: hl ET 
“ταφαὶ Δωριθύσιν" ὅσαισιν ὃ ὑμιν bs Σῳῴρων. 

ἐν ὀρϑὴ vote αὶ ιμάντοι δίξρον᾽ ἐπημμένρν᾽- 
ὑμίν. " Quaé corrupta in his erant, emendavi, in' 
quibus quarte ὅσοεσιν pro ὅσαις fcribetidur fuerit 
lócus ÁÀclii; quem- fupfa attüli y^ docere men 











- 
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Dre Acc. ῬΆΟΝΟΜ. ἩΜΩ͂Ν: εἴς, «δὲ 


"Agr reponehidusa in Ariftophanis Lyfifrata v. — 


oid , ἼΩΝ 
᾿ dA ὅπα clAe 
πωντὰ τις Prov e uuy εἰράναν" σέτω. 


Et hc etiam v. 1298. προπτὸν μιν κλεῶα τὸν "Autv 


. vus σιόν. Idem olim exítitiffe apud Theocritum 


VÀ. 2. coliigi poteft ex adnotatione quadam, quam 


Portus e veteri. codice in Apollonio de Syntaxi II. 


15. p. 13. inferuit: ὦ παροὶ Greater, 


σὺν καὶ ἘΦ ἄμμιν alere TET 


δεύνρως ἠξέωσαν. τίνες ἀρϑοτονῶν. " Aj enim Aeoli- 
tum natura habet accentum in priore fyllaba: Quare 
deeo hicagi non potuit. Sed qui day fcribebant, 
inclinato tenore, reprehendi, potuere ab eo, cuius 
ifta eft adnotatio; . quod poft praepofitiones non 
eflent inclinanda pronomina | Quamquam hoc 


| quidem in loco etiam absque praepofitione non 
yy, fed. ἐμὶν fcribendum effet, quia praecedit. 


vocabulum paroxytonon, 


Satis iam arbitror clarum effe, ἥμιν et m^ fcri- 


ptum fuiffe, ubi ultima eorriperetur. Sed, utre- 


deam ad. Reizii opinionem, circumflexum ibi de- 


mum adhibitum fuiffe, ubi praegreffa dictio rion . 


poffet accentum pronominis recipere, ad eam ille 
opinionem comparatione fimilium dictionum" vi- 
detur adductus effe. Nam quum videret dictiones 
enditicas duarum fyllabarum, quae. ultimam bre- 
vem habent, omnes deponere accentum im prae- 
greffa dictione, fi ea eflet aut oxytona, aut pro- 
paroxytona, aut properifpomena, idem etiam in 
pronominibus ἥμιν et ὕμιν fieri debere exiftimavit. 


F' 


A 1 * 
* 
» - 


Àt hofum alia.ratio eft, Quoniam enim natura ^ 


i 
^ 
" E 


92/. ".LIBER € Cas XVI. . 
. fua reto, gover funt, Anclinago. fic. tantum. fieri 
| poteft ut accentum retrahant in priorem fyllabam, 


ἥμιν. vuv, Ultiana fyllaba producta. Eamr vero. 


poetae corripiunt. Quae /correptio quia licentiae 
' poetarum,. non communis confuetudinis propria. 
"eft, videtur infütutum manfiffe, ut maneret inch- 
natio, qualem communis ufus adhibebat, id eft, 
'in priore fyllaba ipfius pronominis. "Sed quoniam 
iltima iam corrípiebatur, circumflexum adhibeR 
par erat. Itaque tantum.abeft , ut pronomina, ἧμιν 
ct μιν» ultima correpta, ἢ accentum reciperet 
praecedens dictio, eum amiferint; . Ti: autem non 
reciperet, circumflexum habuerint; ut magis, ubi 
"bifyllabae encliticae accentum praegrelfa dictio r& 
'ciperét, ἥμιν et ὕμιν Ícriptum fuerit, ubi auteni 
eum ποῦ reciperet, non inclinari ominino ifta pro» 
nomina, fed fcribi gjdv.et ὑμίν confueverint. . 
E e». s T | 
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Muko magis negligi folet endiiticum αὐτόν. ld 
.in folo accuíativo inclinari et accentum fuum prae- 
cedenti vocabulo trade£e auctores funt Charax p. 028. 
a. b. et Aelius p; 253. a. allato hoc exemplo , κόψαι 
“γάρ αὐτον ἔχοντῳ. Reliqui cafus accentum confer 
vant, Nec fane alii caíus ad depofitionem tenozis 
apti funt, quam qui ultimam brevem habent. Sed 
nominativus quare non deponat accentum, mani- 
feftum eft. | Hit enim femper ad perfonae, diftin- 
ctionem adhibetur, neque is, fed ip/e fignificat. 


Ι 


4 LI | Nee. , 
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Dx. ENCLITICO αὐτό .  ^$$3- 


In rides cafüs, autem utraque fighifieatio cadit, 
E quibus quoniam folus accufativus ad depofitio-- 
nem tenoris accommodatus eft, in hoc folo deponi. 
iur áccentus. Sed facile intelligitur, αὐτὸν non 
poffe encliticum effe, nifi quum eum lignificat. 
Sicubi erm notat ipfum vel lolum , ipfa fignifica- 
tio verbi accentum requirit. Id ita elle, xel ex pro- 
nomine ἑαυτὸν intelligitur, quod, nifigyroy gum 
fignificans accentum fuum fervaret, Foi. je avTov. 
Quae accufativi fingularis nureri ratio eft,. eamdem 
etiam in reliquis cafibus fingularis et pluralis nu- 
meri , folo nominativo exlepto, obtinere proba- 
bile eft. Ifti enim cafus omnes fignificationem pro- 
nominis admittunt. Nec dubito fane, quin hoc 
totum pronomen cum omnibus cafibus fuis, prae- 
ter nominativos, inter dictiones encliticas referri 
deat, Quorum cafuum folus accufativus fingu- 
- hris depofuit accentum, reliqui retraxiffe in prio- 
fem [yllabam. videntur iisdem conditionibus, qui- 
büs ἡμῶν, ἡμῖν, ἡμᾶς. Enimvero quos fuprà 
commemoravi auctores inclinandi pronominis aue 
Τὸν. ex. iis Aelius. p. 233. a. haec tantummodo ha- 
bet: τῶν δὲ καλδμένων μονοπροςώπων μόνη ἤ αὐ- 
τιατικὴ αὐτὸν ἐγκχλίνεται .. κίψναι γαρ αὐτὸν ἔχον- 
τα. Neque alia eft Characis fententia p. 98. a. fed 
hictamen fuiffe ostendit, qui etiam reliquos cafus 
indinato accentu pronunciari vellent. Verba Cha- 
rci haec funt: Φασὶ δὲ rds ἐχέσας χαρακτῆρα 
καταλήξεως μὴ ἐγκλίνεσϑαι ὡς E. ἐκᾶνος 9d ὃ: | 
| ἠδ ἀλὸὰ μόνον ἡ αὐτὸς κατὺὼ αὐτιοξικὴν “παρέε 

: Bi κόψαι γάρ αντον. 8 καλὸς δὲ τοι ὃ λόγος. 
ὃς Ye. βαρύτονοι ὅσαι οὐκ ἐγκλίνονται, ixetvos, 
heya, Bros, Tére. τὸ δὲ (δὲ abeft) αὐτὸν ἀξύνε- 
T9. . aec πρὸς τὥτοις (legitur T8TBs) φασίν, 
ὅτι LI αὐτϑ. AUTO , 8x ἐγκλίνονται » eM ὡς 18- 


ξξώχῥογοι εἰς τὴν idíay αἰρχὴν Tov, τόνον ἀγωπέμ 
F2 E 


x 
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qruci. πρὸς cc φαμέν, ἔτι διὰ τὸ μὴ συνεμπεσέν ὦ 
“τοῖς Δἰρηχεῦσι βαρυτόνως. λέγδσιν αὔτε oj αὕτῳ. ἡ 
ἡ δὲ αἰτίωτικὴ 8 συνεμπεσέε «(legitur συνέμπεσέν} ᾿ 
 ἔγκλινομένη yog ew τὴν πρὸ αὐτῆς λέξιν τὸν τό- 
νον οναπέμπεε» κόψαι. y«e αὐτὸν ἔχοντα " TO i 
(à abeft ) Αἰολικὸν οἷς τὴν οὐἰρχῆν, ᾿οὐὗτον. . Nihil 
profecto ineptius eft iftis grammaticorüm cautio- 
nibws, quibus ubique ambiguitates 'evitare alla- 
Βογά δε. Quid enim Atticorum intererat aut Io- 
num; cavere, ne non fatis intelligerentur Meu 
lenfibus?. 


) ΄ 


ὶ z 
ἜΝ d | H 

Car. XVIII. — s 
FEE. s De enclitico Veri» 


t Uuiiiunos ea REEF 
jan T , us ! 
E ἢ E 


Porro ἐστὶ εἴ fer; quando fcribendum fit, copio- 
fe eft ἃ grammaticis expofitum: vide Herodianum, 
p. 225; feq. b. et alium incertum aüctoremi p.231:a. et 
Etymologum M. p: 301, 2. atque Euftathium ad 
«* Odylff. VIII. p. 1600, 13. Sed de hoc quoque ver-. 
, bo quum: alii alia addiderunt, quae refert Fifche- 
rus ad Wellerum vol. I. p. 265. tum nos quoque 
aliquid poterimus adiicere. Scilicet ea, quae feu 
veteres feu recentiores de ifto verbo adnotarunt, 
haec funt: ἔστι retracto accentu dici in his cafi- . 
bus: quii fententiam inchoat; in interrogationes. 
, pet dictiones dA, e καί) μῆ, δκ, ὡς, τᾶτο, μέν," 
eri, zi denique i in formulis, ἔστιν 6$, ἐστὶν ὅτε, 
ἔστιν 979, ἔστιν ὡς, étlimilibus. Haec omnia ad. 
uriam poffunt eamdemque cauffam referri, unde ea 


2 


. mültó latius patere àpparebit. " Verbum ésiy enim , 


duas habet ων onse. » asm quae fimpliciter ' 





" 


΄ 


DE ENcLITICO ἐστὶν. $5 


eopulae, quam logici vocant, munere fungitur, 


et praedicati alicuiusjacceffionem requirit, ut τῶ: 
re ἐστὶν ἐἀληϑέρς; alteram, quae ipfum in fe con- 
dufum habet praedicatum, ut ὅς, ϑεός. Harum 
fignificationum prior ubi obtinet, ultinia fyllaba 
ΔΓ.) quo fit, ut minus audiatur verbum. Non 
enim ea fyllaba principalis eft, fed terminatiortan- 


tum verbi. Α΄ poteft hac fignificatione vérbum 
| omitti, Ut τῦτο ἀληθές. Altera fignificatione fi- 


U- ὩΣ 


mul praedicatum contineri 'dixi. Ἔστιν enim eft 


» . 5 3 
Aer ὃν. Sic ἔστι ϑεὸς εἷς θεὸς ἐστὶν ὧν. Haec 


igitur fignifieatio quoties huic verbo ineft, necef- 
fario prima fyllaba, ut principalis, acui debet, 
quo intclligamus propriam verbi vim fpectandam 


εἴ... Atque hac fignificatione omitti ἔστε non 


Metz 


poft. Nam fi qüis putet, hoc, ἔστι τις λόγος, 


eam fic dici poffe,. λόγος τις, magnopere erra- 

verit Diverfiffima enim utriusque formulae ratio 
; j SON , 

di Illud, ἔστ, τις λόγος, τῶν ἀρετῶν ναίειν 


ἠκαμβάτοις ἐπὶ πέτραις» hanc vere exílare fa- 
mim fignificat. -Hoc autem, λόγος vis, τῶν ἀρε- 


M , . dM 
τὰν ναίειν ϑυςαμβάτοις ἐπὶ πέτραις, perinde eft 


δ - 4Φ TD e 
ἐς ἢ dicatur, τὸ ταν wgerev vosem δυςαμβατοις 
? 8 4 ᾿ . , & 
Hi πέτραις ἐστὶ Acyoc τις. Sic Θεός, fi fine ver- 


- bo dicitur, non poteft fignificare ἔστι ϑεός. Quod 


ἢ praedicatum aliquod addatur, ut ϑεὲς ὁ παντῶ 
ευβερνὼν, id fignificabit-9eóc ἐξὶν ὁ zavra xvDee- 
Ἰὼ. À quo mültum differt hoc, ἔστι ϑεός, ὁ 
πώντα. κυβερνῶν. In hoc enim exemplo ifta, o 


Τάντῳ κυβερνῶν. omitti polfunt, quae a fuperio- 


Ie abeffe nequeunt. Perfequar nunc illas formu- . 


la, in quibus ἔστ᾽, grammatici /fcribendum docent. 


. Earum prima haec eft, quum ἔστι fententiam 
lchoat, Atqui hic non aliam ob cauffam retra- 
hiur accentus, quam quod ἔστι funul praedica- 


 Wncontinet, ut, 


᾿ Ι 


Ἴ 
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ἔστι πόλις 'EQver, : 


id eft, 2c ἐστιν. — Atque obtinuit ferme, ut ἔσχε 
hac fignificatione primo loco collocaretur, . qui . 
maximam in omni oratione vim habet. Itaque 
ἔστι retracto accentu non loco, fed fignificattoni 
debetur. Nam neque diceret quisquam σόλις 
ἐστὶν Ἔφυρη: fi hoc vellet, exftare eam urbem, ne4 
que ἔστι. σόλις ἘΦύρη, fi Ephyram urhem elle, 

non regionem, vellet dicere. 5 


Deinde in intefrogatione dicitur ἔστι. 'Sed 
hoc quoque non aliter, nifi fi per ἐστὶν v, aut fi- 
mile praedicatum explicari poteft, ut τί δ' ἔστι, 
Id eft, τί δ ἔστιν ov. Itaque male in Electra $04 
phoclis v. 1346. fcribitur 

τίς ὅτος faT rx λ 
quod fcribi debet,  . 
τίς ὅτός ἐστ᾽, οἰδελφέ: 3 uM ME: 


Poterat enim interrogare, Tig $recs Gondqa v. 3358. : 
quod legitur, 


, 


, 4d. ἐστ 


fcribendum eft, ὁδ᾽ ἔστ: Hoo enim dicit, vere 
is ille efl. ipfe eft. ,Nec poterat omitti verbum, 
nifi f diceret ὁδ᾽ αὐτός. Ex quo claruin 'eft, illud 
evrcg in verbi figrificatione ineffe, In Ocdipo 
Rege v. 739. màle Brunkius edidit ^. 


τί δ᾽ ἔστι σοι T8T , ilias, bia | 
et in Aiace v. 740. . 


i.d ἔστι oec πῆςδ᾽ Jaeomnoulvor] ; 
Recte utroque inloco codd. et edd. vett. ἐστὶ prae-- 
bent. Nihil enim nifi copula eft, et poterat omitti, 
! Sequuntur haee, o ἔστι . εἰ ἔστι, πρὶ. ἐστί, 
On ἔστιν, 8k ἔστιν» ὡς ἔστιν» TETÍ Form ὅτι ἔξγι, 
l 


΄ H 2 [i 
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w8 ἔστιν. Horum omnium par ratio eft, Nequa- 
quam enim particulae iftáe . danffam continent; 
quare ἔστι: non ἐστί, dicatur: fed cauffa haec eft, 
quod £s, fententiam inchoat, nec fimpliciter co- 
pulse efficio fungitur, fed fimul aliud complecti- 
tur praedicatum. — Sophocles in. Electra V. 1904. 


ἐλ ἔστιν evvgy. 


Yd eft, vere favet. Refpoudetur: enim Orefti, qui 
hoc dixerat | 
ἔγω Φῥάσωιμ᾽ “ἂν , εἰ τὸ τῶνδ εὔνεν πάρω. 

"AX εὔνεν ἐστὶ ἢ diceret blectra, id fimpliciter 
foret favet. ΕἸ ἔστιν ὅτος fignificat, "a Ϊ Aic vere eft, 
neque non "efi. uod fi diceretur & ἑτός ἔστι, 
fignificaretur, ' | hic, non alius, eft. Καὶ ἔστιν Sra 
fignificat, ac revera ef, nec non efl, ita; xój STUS 


᾿ ἐστίν. atque ita, non aliter- eft. Atque xo] ἔστι 


non femper, | fed tum demum pronunciari, quuni 
ἔστι fententiam inchoat, ideoque auctam habet 
fignificationem, patet ex Odyffeae VII. v. 69. ubi 
recte fic legitur: 


ὡς κείνη περὶ knei- τετίμηται τὰ xoj deri. 


Grammatici hic et in aliis locis fcribendum cen- 
fent, πέρι xilei- Quod falfum effe, . &siy "arguit. 
Nam nifi iungas περὶ κῆρι ἐστίν, quid tandem fi. 
gnificabit égíy? Δέδοικα μὴ ἔστιν Bros, vereor, πε 
non videatur hic effe, fed vere fit; δέδοικα, μὴ 
ὅτός ἔστι. Vereor , ne hic, non alius , Jtt. 
Οὐκ ἔστι τὄργον τλητόν, 

ἴῃ Ajace Sophoclis v. 466. nullo pacto eft illud τος 
lerabile. oy. τλητόν ἐς, τὄργον, intolcrabile eft. Ὡς ' 
ἔστ, δεινὸν TÉTO, quam hoc 9f revera , nec Jpecie 


tantum, grave. ὡς dgyov ἐστι, τϑτον, quay. hoc 
grave. - Et ae quiegue praeterea ὡς fignificet: 


^ , ἡ 
᾿ ) 
: 
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To δοινόνι, τῦτ᾽ ἔστι κακόν, es id gt. feu 
"hanificar malum. Quod ἢ τὸ δεινὸν 8v. ἐστὶ κα- 
κιν diceretur, id.e eflet, gravis haec res mala eft. 
Praeterea autem c8T' ἔστι etiam /oc revera eft 


fignificat, ut in Nubibus — v. 26. 
v8T ἔστι. τῦτο τὸ κακόν, d μ᾽ ὠπολώλεκεν. 
Sic recte Aldus edidit. ; Id eft: ecce tibi praesens 


: illud malum, quod mie perdidit. Quod Brunk. edidit, 


"8T ἐστὶ TÜTe τὰ κάκον, ὃ μ᾽ απαολωλεκέν, 


id fignificat, hoc illud malum eft, quod me perdi- 
dit. Ὅτι ἔστιν͵ £xes τις. edt, revera ade [fe ibi ali- 


quem; ὅτι &x& ἐστί τις, ibi, non alibi, aliquem. 


efe. Π8. ἔστιν &ros, ubinam eft ille;' quae eft 
VOX dubitantis, an is, qui quaeritur, non repe- 
, viatur; πϑ ὅτές ἔστιν, ubinam ille ef, quod di- 


€itis, qui deloco magis, quam de absentia elus, ' 


«ui quaeritur, follicitus eft. . Atque qui hisce pat- 
ticulis, poft quas ἔστι accentum retrahat, μὲν ad- 
dunt, eodem modo [uam debebunt fententiam cor- 
rigere. Recte enim dicetur, οὐ μὲν ἔστι Θεός ἔστι 
κά! | goat ese; "Es,y enim hic eft ez//at. Sic e μὲν 





gov ταῦτα, id eft, J haec ita funt. : Contra, 
€ 


καλὸς μὲν ἐστιν ὅτος, ἄφρων ϑέ, dicendum elfe, 
vel ex eo patet, quod ἐστὶν in his omitti poteft 
Tale illud eft: : | 


( 


λόγος m ier  & eX oos ΕΣ Qaves. | 


Omnino enim vereor, ne grammatici.exemplis 


lis, quae frequentiffime occurrunt, adducti, ra- 
riora, in quibus non acuitur prima fyllaba, prae- 
terierint. Sic quod Sophocles i in Oedipo Keg v. 
296. dicit, 


N 


ᾧ μή ᾽στι hire réofbos, 8d ἔπος φοίβῶς ^ 


1 : : 1 
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zecte. fic feripthm in; MSS. et edd. non μὴ "er;. 


Nam inepte diceretur, ὦ μὴ ἔστι δοῶντι τάρβος, 


ad ἔπος ζοβέξ. Contrario modo peccatum vide- 


tur in Aiace v. 778. 


- οδὰ ὄπερ ἔστι τῇδε ϑήμέραν ry ὧν 
τ ὐὐγεισίμεϑ᾽ αὐτῷ σὺν Deo σωτήριοι. 


Ἔστιν enim hic vivit fignificat, ut n&ceffario maio- 
re quadam cum vi pom fit. 


΄ 


Porro ila, ἔστιν ὅς, ἔστιν ore, OmU, εἷς, ἔστι 


€. 


μὲν. ἔστι δέ, et fimilia, eiusdem conditionis fünt, 


utfuperiora.. In his omnibus enim formulis ἔστι 
non eft fimpliciter copula, fed adiunctum ha- 
bet praedicatum, et fignificat nunc ez/íat, nunc 
Tevera. ejf , nunc licet. 


- 


'Etenim quum haec omnia, quae hactenus. come 


memorata fuerunt, exempla ἔστε propterea in . 


prima fyllaba. acutum habeant; quia non fola 
 €opula eo verbo, fed aliquod aliud. infuper prae- 


dicatum contineatur, quis non putabit confenta-. 


neum effe, ut, ubi hoc verbum pro, ἔξεστιν adhi- 


betur, eodem modo debeat accentum retrahere? 


. Neque enim minus abfonum videtur, aucta verbi 
fignificatione debilem manere tenorem, quàm fi 


4 


P4 


μοὺς aol; μὲ encliticae ad oppofitionem períona- . 


rum adhiberentur. Equidem, quantumnis tace- 


ant grammatici, numquam de hac re mihi perfua- - 


debo: fed ficut i in Aiace v. 470. legitur, 
x ἔστι ταῦτα; ᾿ 


ita in Homero. Iliad. XIV. 313. (cribendum puto, 


Ἥρῃ, xece μὲν ἔστι ΚΟῚ ὕσαρον ὠς 
εἴ in Iliad, XV. 556. 


eA ἔπου͵ 8 γὰρ ὅτ᾽ ἔστιν ἀποσταδδν᾽ Ἀργώοισι 
pagas, 
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atque, EBdeni módo i in: aliis i innumeris veterum feri. — 
ptorut locis. SoOvE 
Poffit fortaffe aliquis etlam in: m fufpiciónem 

incidere, reliquas verbi εἰμὶ perfonas encliticas, 
qua$ enumerant Ápollontus de Syntaxi p. 461. He- 
rodianus p. 224..B. Charax p. oe7. b. "Choerobo« 
fcus p. 229. b. incertus grammaticus p. 230. 4b. ^ 
231. a. Áelius p. 232. a. b. Euftathius ad Odyft. Iit, 
p.145. 43. et ad VIII. p. 1600, 13. iisdem omni- 
bus regulis, quae in tertia perfona fingularis ny- , 
meri obfervantur, obnoxias effe; Sed quum ne. 

jue grammatici de ea re quidquam puebucw, 
nec fatis idoneae videantur cauífae ad eam fu 
éionerà firmandam afferri poffe, tutius effe arbi. 
tror, in his pariter atque in verbo Qui nunc de. 
| pofitionem accentus, ubi.ea locum habet, adhi- 


» bere, nunc, übi verbi fignificatio depofitionem iS 


áccentus prohibet, eum retinere in ultima, fyllaba, 

, Neque enim mirum eft, fi tertia perfona fingwlarie 
numeri ἐστὶν aliquantum. a caeteris .perfonis' pro» 
nunciatione differt, quia tam frequens eins et mul 
tipiex ufus eft,"ut non potuerit non maiórem quam« 


an bibi libertatem VIBDICATE, | 
" '  Qar. XIX. 


ὴ ve accentu int? érrogationis., 


ele 


JJiciones encliticae, ut in verbo fer, vidimus 
mon, deponunt actentum aucta vi fignificationis. 
taque quae encliticáe interrogationis'fignificatio- 
nem regipiunt, ea a fignificatione retinent accentum, 
reiiciuntque in priorém [yllabam, hi bifyllabae funt, 
Ut «ores mens πόϑεν, τίνες, culus pronominis 


i 
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nominativus hactenus quidem unica dictio fuit, . 
quae etiam in continuatione orationis acutum in 
ultima fyllaba fervaret. In quam rem tria tantum. 
grammaticorum teftimonia fibi reperta dicit Rei- 
gius, Apollonii de Synt.lib. TI. p.139. Characis p. 227. 
aJextrema et incerti auctoris p. 230. a. extrema et feq. 
His ego alium lócum addam grammatici MS, περ 
τόνων) qui haec habet: τὸ ἱνατί, Dri xo) ὃν τῇ cvv. 
ποίῳ ὀξύνογται. Apollonii locus mea quidem, fenten. 
tia de obliquis cafibus huius pronominis intelligi de- 
: bet. Verba Apollonii haec funt: 502 ἄνϑεν δείκνυται, 
ὅτι τὸ τὶς αἀοριστόμενον μᾶδον ^ ἐξυτονν ἐστι" 
σευστικὸν δὲ καϑεστῶως, TO λόγω τῆς, εἰρχέσης 
βαρύνεται. In his Reizius pro βαρύνετῳι legi vo- 
lebat ὀξύνοτα) ex Charace, qui haec habet: 

τὸ τίς τῷ λόγω τῆς ἀρχϑὅσης ἔχει, τὴν ὀξέαν, 
ὅ9εν 8 κοιμίζεται ἐν πῇ συνεχείῳ. τίς ἦχϑε. ^ Sed 
quantumuis docta atque fubtilis Reizii disputatid: 
ft, non puto tamen ea hoc effici, ut βαρύνεται 
mutari debeat. Nam quod ait, nolle Apollonium 
ostendere, cur cafus obliqui pronomints τὴς nunc 
' acuantur, nuric graventur, quia id iam! pro regu- 
lapofuerit, interrogativa gravari, infinita autem 
acui, in eo videtur Apollonii mentem non fatis 
affequutus effe. Apollonius τὶς exempli cauffa com. 
memorat, ut regulam iftam illuftret. Sic enim 
loquitur: το πύσματα ἐκ Egi» ἐγκλιτικώ, διαὶ τὰ 
, βαρύνεσθαι" τα γε μὴν παρακείμενα αὐτοῖς ἀόριστα: 
ize μᾶλλον ἐν τῷ τέλει ἔσχε τὴν ὀξέίαν. Οὐ TH- 
vo δὲ Qu, OTI τὰ opimo, μένῳς ἀγκλιτιηκοῖ 
(cri. GA, P τί τῶν τοιότων μορίων ἐγκλιτικόν 
ἐστι, TET καὶ οἰοδιστόν ἐστιν, ὡς τό, ἦλθέ τις; 
ἦλθέ poe. καὶ ἔνϑεν δείκνυται, ὅτι τὸ τὶς ἀορι- 
στόμενον μῶλον ὀξύτονόν ἐστι πευστικὲν δὲ κα- 
ϑεστώς; τῷ λόγῳ τῆς ἀρχέσης βαρύγετα.. — Haec 
ergo videtur Apollonii ratiocinatio effe: intetroga- 
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tiva non effe enclitica, quia graventur: fed cogna-. 
ta illis infinita effe enclitica, quia acuantur; inde 
autem non confequi, quaecumque infinita fint, 
. enclitica effe; fed contra, quae enclitica fint, ne- 
ceífario effe infinita; ex his apparere, quare τὶς 
infinitum acuatur. Nimirum fi encliticum eft,. eft 
etiam ihfinitum; fi autem infinitum eft, ultima 
fyllaba accentum habere debet. ' Vide p. 138. £X- 


trema, et p. 261. l. 8. Contra τίς interrogativum. 
gravari, et quidem τῷ. λόγῳ τῆς ἐρχέσης,“1.. e. 


quia praeire foleat in conftructione. 1s λόγὸς τῆς 
ἐρχέσης idem eft, quo ἔς, in principio conftru- 
ctionis gravatur. Minime omnium autem in his 
haerere debebat Reizius, μᾶλλον ὀξύτονόν ἐστι. 
. Neque'enim μᾶλλον ad ὀξύτονον pertinet, fed ad 
univerfam fententiam. Sic paullo ante dixerat, 
ἐπεὶ μαδλον ἐν τω τέλει ἔσχε τὴν ὀξᾷἄαν.. Atque 


ila ipfa verba, μῶλλον ὀξύτονόν. ἐστι, requirunt, 


. ut deinde non £vveroj, fed βαρύνεται fequatur, 


clareque ostendunt de obliquis cafibus loqui Apol. . 
.Jonium. Nec poffunt impedimento. effe Characis - 


verba: καὶ τὸ τίς τῷ λόγῳ τῆς οἰρχόσης ἔχϑε τὴν 


ὀξῶαν" oOey 8 κριμίζεται. ἐν τῇ συνέχιίθ... Vere . 


fane Reizius, non Jatis video, inquit, ut ex princi- 
patu., quem illud in conftruendo tenet, ipfius acu- 
endi peceffitas exfiflat: fed confuetudo linguae po- 
tuit hanc neceffitatem inducere, Scilicet Charax 
aliquanto negligentior fuit Apollonio. Quem enim 
hic λόγον τῆς dedos vocat, is eo tantum fpe- 
ctat, ut ne amittat accentum dictio enclitica, fi in 
principio collocetur. | Vide Apollonium p. 149. 
' Sed quod addit Charax, oO ey 8 κοιμίζεται ὁ ἐν τῇ 
συνεχιείορ, n nullo pacto inde poterit colligi. Immo 
fi ifte λῆγος τῆς ὠρχόσης acuendi τὶς neceffitatem 
afferret, τὶς ἦλϑε fcribendum foret, ut c? λέγω 
dicitur, "Vtcumnque ifta fe Rene » veriflime 


ι 
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equidem a-grammaticis traditum arbitror, rig in- 
terrogativum etiam in continuata oratione acuto, 
nion gravi àccentu fcribendurn effe, in quam fen- 
tentiam/Reizius inclinabat. Nam quum gravis im 


. ultimis verborum fyllabis$; ubi éontinuatur com. : 


Rructio, eo-fine collocetur, ut fracta debilitataque 
viacuti, qui in iftis locis proprie eft, commodius 

etlenius decurrant orationis numeri: facile patet, 
Á interrogativum τίς gravi áccentu pronuncietur, 
quidvis aliud magis, quam interrogationem eo ex- 
preffum iri. Proprium enim hóc eft interrogatio- 
is, ut vehementius vocem impellat, quod ubi non 
potet fieri, nifi ultima fyllaba acuenda, acui ea 
debebit. - Scilicet eft quidam peculiaris áccentus, 
quo interrogamus, qui ab eo accentu, quo extra 
interrogationem utimur, eftdiverfiffimus. Id ex 
eo ognofcitur, quod etiam mediae verborum fyl- 


. labae, quae acutum habent absque interrogatione, : 


» 


in interrogatione vehementius pronunciantur, ut 
quum. λέγῳ dicentem interrogamüs A£&yes; ltaque 
in omni interrogatione ad eum, qui cuiusque verbi 


proprius accentus eft, alius accedit accentus inter- 


rogationis, qui ubi incidit in fyllabas etiam fine 
interrogatione acuto notari folitas, non exprimitur 
peculiari figno ;: fin autem in dictiones incidit aut 
carentes accentu communi, aut eum confopitum 


habentes, merito obtinuit, ut accentus interroga- ' 


tionis , quippe qui potior fit, fcriptura exprima- 
tu. Quod fi, ut par-eft, accurate accentus nota- 
re volumus, non in folo pronomine τίς») fed in 


aliis omnibus oxytonis acutum fcribemus, ubi ea . 


funt in igterrogatione. Cauendum eft autem in 
hoc genere, ne quis aliud vocabulum, quam quod 
in quoque loco accentum: iftum i interrogationis ha- 
bet, acuendum cffe cenfeat. Etenim.in unaqua- 
que interrogatione ugum dumtaxat verbum eft, inc 
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o ifte. accentus, qui ad ititerrogationeta fignifi- 


' candam adhibetur, collocari queat, Eft enim in 


.eo verbo, quod rem; de qua interrogatur, indi- 


xàt. Sic in his, σὺ Πλϑτος &; triplex poteft in-- 


terrogatio effe; prima, σύ Πλϑτος é tune Plutus 


e$, UI alius efl Plutus? ubi acui σύ oportet) fe- 


cunda, cv Πλᾶϑτος ΓΈ Plutusne, . an álius es? ubi 


 JIA8Tes accentum interrogationis habet ; tertia, σὺ 


'(Πλᾶτος es esne tu Plutus, an videris effe, neque es? 
nbi ἃ accentu interrogationis erigitur. Illud in 
hoc genere non eft praetereundum, ubi particulae 
addantur natura fua interrogátionem exprimentes, 
interrogationis accentum ab reliquis verbis abeífe; 
atque. in folis his particulis collocari, ut vas 
εὐ Sophoclem Electra Oreften τἀ ἐς 

4 yog e) T PR | | 


E] 


dbi ἢ ἢ abeffet, σὺ accentutm Ínterrogationis habi 


turum foret, σύ ee xeyos; Sed redeo ad. prono: 


nen ríe, ld fi in interrogatione notaretur gravi 


--- 


accentu, aliquis, non quis; ignificaturumi effet; ut . 


jn his exemplis, vi τότων λέγεις" an. aliquid ἀο- 
rum dicis: τὶς ἦλθε: quisquamne venit? , Sed per- 
raro τὶς ita collocatur; Nam Graeci fermonis con- 
fuetudo poftulat, ut in talibus formulis non pro- 


nomen 7/s, fed verbum.ei additum pronuncietur 


cum accentu interrogationis, Sic in extremo Oe. 
dipo Rege Oedipus interrogat, λέγω τιῦ .Quod fi 


gj accentum interrogationis haberet ,, Creon debe-. 


ret refpondere:A&yee τί, . Atqui refpondet ille, 


es, Non eft hic praetereundus Pindari locus 


incipio Pyth. X ἫΝ m MM ECT 


E Λακεδιζεμον, E E 
μάώκωιρᾳ Θεσααλία . ΟΠ ι 
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ἀριςομάχε γένος “ Ἡρακλέος ΕΣ 
Ti κομπέω zoo καέρονΣ ἀλλά με lv. 
"Qe Tf à v0 TleAWYRoy "OT UES, "- 
᾿Αλεύα τε παῖδες. Ἰπποκλέα SOT 
ἐγαγαιν ἐπικωμίαν 
ded eivdgev KAUT OV M eotoe - 


“᾽ν. , 


In his verba, “τί κομπέω ᾿ παρα ΕΠ qüoniarà 
cuni reliquisquodammodo pugnare: videntur, ma. 
gnam creaverünt interptetibus moleftiam, uod 
f Pindarum infolentiore confiructione, 7]-&op- 
vie παρὰ καιρόν" icripfiffe cenfeamus, liberabi- 
tur locus illa obfcufitate. Hoc enim dicetur: guid- 
quamne temere praedico? Eodem modo loquitur 
Sophocles 1 in Trachiniis M 865. 


Ti Qua; | 
uae verha male. vertuntur, ; quld dicam? Quod 
dicendurn fuiffet τὶ Qo ;. Τὶ» quod.hic propter fe. 
quentem. dictionem enclitieam, acuitur, non eft 
quidnam., fed aliquid.: : 1d: enitn interrogat chorus, 


verumne dixerit, ut in. Oedipode Rege v. 1475. 


᾿ς λέγω Ti 00 7 " 2 οτος 
' Aliud exemplum 1 ἴῃ Choephoris. Askehyl ef 
v. us —— 


τίν᾽ dy ἔτ᾽ doy ride. προστιϑῶ UE REY 
ubi quae praecedunt, 'aliquem, non quemnani, in. 


" 


' telligi ostendunt. Idque ἢ folutis numeris diéere-. 


tur, fic foret dicendum, : TIVO ἂν ἔτ! ἄλλον Toute 
τῶ In eadem fabula NV. 630. 


| ie ἔνδον, d ω παῖ, gat, MA αὖϑις, ἐν δόμοις; 


Ibi manifefto interrogat fele an vu ad 


s non quisfitintus - . 
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Sed praeter encliticas.alisid'genus dietionum exftat 
accentám fuum. deponentiuim, quas procliticas noe- 
aninare placet, quia accentum non in precedente, 


"a. rs 


neícius , me rem novam ac proríus inanditam prá: | 


ferre: fed intelligentes harum rerum iudices facile 
in meam transituros fententiam Ípero, ἢ eam non 


' folum univerfae accentuum rationi, fed veterum | 
; etiam, àc nominatim Ariftotelis atque Apollonii . 
Dyscoli teftimoniis confentaneam effe ostendero. 


Dictiones 146. de quibus loquor, hae funt; o, s 
oi, αἱ. eir, ἐξ, dv, d, oc, ei; quibus deinde aliak 
quasdam addi debere demonftrabo. Hàe quidem, 
quas enumeravi, quafe fine accentu feriberentur, 
Reizius, diligentiffimus" iftarum rerümi perfcruta- 
tor ,. hanc. rationem elfe cenfebat, quad, natira fna 
gravem accentum haberent, is autem adfcribi non 
folefet, ΠΗ ubi depofiti acuti loco effet. Atqui 
fupra iam ostendimus ,- gravem iftum; quem vo- 
cant, accentum nullum effe. Itaque hunc fi δας. 
dictiones haberent, carefent accentu y- quod ipfe 
Reizius fieri poffe negat. Nulla enim vox accentu 
deftitui poteft, quo fi vacua effet, ex. omni nume-, 
ro,oratiohis exigmeretur. — Quare quae dictiones 
nullo accentu notantur, .eae accentum, fuum trà- 


dunt aliis finitimis dictionibus, quo facto eum iis 


quafi in unam vocem coalefcunt.. Atqui iftae di- 
ctiones, quas enumeravi, non deponunt accentura 


fuum in praecedente vocabulo. Nat neque erigi-- 


tur praecedentium vocabulorum tenor, et faepe ne 
Hprsecedns quidem cumbtequidquaim. N ecelTe ei 


uu 
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ergo, ut accentum fuuma, ad fequentia vocabula 


mansmittant, qui quidem in his non adícribitur, 


propterea quod fines tantummodo , vocabulorum 
notari accentu folent. Hoc ita effe, uti dixi, etiam 
alis argumentis cognofcitur. Primum enim quem- 
admodum dictiones encliticae fequi alias voces et 
cum iis quafi coalefcere folent, ita hae dictiories, 
quas proclitieas vocamüs, natura fua praecedunt, 
ut ὁ ἀνήρ, et 5 ναῦς, et quafi in unam vocem cum 
lequente coniunguntur. Quod clarius etiam ex 
lis dictionibus apparet, in quibus coniunctionem 
iflam fcriptura exprimere inos eft. Nam ut in en- 


ditiis ocr4c , καίπερ εἴ fimilia fcribuntur, ita in 


" proditicis. occurrunt, o»xej, xav, ὠρανοί, eicesel, 
Deinde ficuti dictiones encliticae, quum inchoant 
conftructionem, accentum recuperant, quia nulla 
dictio, in qua eum deponant, praecedit, ita etiam 
procliticae dictiones, fi finiunt orationem , accen- 
t notantur, quia nullum fequitur vocabulum, 
quod acceritum earum poflit recipere, ut in his: 
Τρῶες μὲν xAcyyg T ἐνρπῇ T σάν, ὄρνι" 
| ME Sec. ὡς. 
Àut in media etiam oratione, fi eiusmodi dictio 


non cohaeret cum fequente, ut xod & Quoi», quod. 


non eft non. dicit fen. negat, fed dicit non.  De- 
nique encliticae dictiones, aucta mutatave earum 
ignificatione, retinent accentum: qu od ipfum etiam 
inprocliticis cernere licet, Sic ὡς dicitur, quum 
lignificat //c. Alia exempla fufa odo 


od fi hoc vere contendimus, voculas illas, 


quae iine accentu fcribi folent, rion deftitui accen- 


ὃ; fed eum deponere in fequenti dictione: lucem | 


&cipient loci illi veterum, in quibus vel gravari 
lle dictiones, vel acui dicuntur. Atque gr avari 


quidem praepofitiones et coniunctionem ἀλλο con- 


, 
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. tendit Gaza, quum, aliis in locis, tum maxime in 
eo, ubi de accentu praepofitionum agit, lib. HI. 
p. 181. Rationem autem his verbis reddit: δῆλον δὲ 
τὸ τος προϑέσως βαρύνεσθαι ἐκ τῷ ἐπ᾿ ἐμοί" εἰ 


yap ὠξυτονῶτο, μετεφέρετ᾽ ἄν ἐπὶ vo à ἡ edere, 


ὥρπερ xdmi T8) ἕπτ᾽, ταὶ ὀγδοώτην. Οἱ τος - 


fpondeamus, praepofitiones, quae vocali finian- 


' tur eamque abiiciant per ápoftrophum, aut eius- 
. dem conditionis coniunctiones, veluti «c, 


ἐδέ, μηδὲ, ea vocali abiecta fieri procliticas, pro- 


pterea quod ipfa natura fua ad fequentia verba per. 


tineant, fatis puto argumenti dixerimus ad opinio-. . 


nem, quae per fe inepta eft, refellendam. Etenim 


fi iftae dictiones, ut Gazae placet, gravarentur, id. 


eit, fi non alium, quam gravem quem gramma- 


tici vocant, accentum haberent, nüllo omnino 


erigerentur accentu, qüod fieri non poffe per ἴδ 
patet. Quae quum ita fint, neceffario vera erit 


. illorum fenténtia, qui iftas dictiones omnes; quae 


* 
- 


fine accentu fcribuntur, acutas effe dieunt. Atque 
in hanc rem magnos teítes advocavit Reizius, Ari- 
ftotelem, qui de Soph. ΕἸ. c. 4. S. 8. fic fcribit. 
οἷον χρῷ τὸν “Ὅμηρον ἔνιοι! διορϑδνται πρὸς τὰς 


' ; M 
“ἐλέγχοντάς, ὡς ἀτόπως εἰρηκόταν TO μὲν B κα- 


' y , c M 3 8. "o $, 
ταπυύυϑεται ὄμβρῳ .«λυδσι γαρ αὐτὸ Τῇ σροςῳδίο, 
3c d did - € 
λέγοντες τὸ ἃ ὀξύτερον; et c..21. S. 9. ὡς dà Av foy, 

, 1 , Xv " ip f 
"Ao. S γάρ ταὐτὸ σήμαξνει, TO μέν) (8 κατα- 
’ 39^ . 3 : K , Fí , 
Avere ) ὀξύτερον, 70 δέ, (ὃ κατωλύες) βαρύτε ον 
ῥηθέν: et Apollonium Dyscolum, qui in lib. IV. 
€. 9. p. 303, 30. de. praepofitionibus disputàns, 
€ , ο΄ . T l4 e 4 3 ΄ 
e7ro.0euc, Miquit, σαρεπόμενόν ἐστ, τὸ οξυνεσθαμ, 
ZZ » es. ΩΝ ἢ T 
vay ey μερὼν TB Acym ποικιλωτέρων Ὀντῶν . 8 
1 ^ Ld ? LY * 
'y&e τὸ μεταπίπτον τῆς τάσεως εἰς TOY oT Oy 
, 1 € ὦ * ,. e 
εὐϑετισμὸν ὑπῆρχεν, oc γε xgj rxenkboASOes τοῖς 
“3 nd , e ji 
σροϑέσεσι . διὰ τῶτο xgj ἐπεκτοινόμεναι συνέλκεσ: 
. 4 τῷ 0S € — 735 E - 
κατα τὸ τέλος τὴν ὀξέων, ὡς ἔχε, ἡ i, x9 m 
΄ s TOS τ . u 
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morti. dic τῦτο οὐδ᾽, οἱ περὶ τὸν ᾿Αριφοφανην ἤξίω- 
σαν βαρύνεσθαι το μόρια κωτοὸὺ τὴν Αἰολίδα δια. 
λεκτον, γὼ τὴ μὸ 104v. τῆς 7rgoOiceme οἰποστήσω- 
ci, Xéyo τὴν ἀνωστροῷην. idem tradere Apollo- 
nium alio in loco, ad Reizium adnotavit Wolfius. 
.De eo loco mox dicam.: Grammaticus MS. “ερὶ 
τόνων: πᾶσα πρόϑεσις φξύνεται. ἐν δὲ τῇ συνε- 
σρείος βαρύγονται et Φισύδλιαϊβοι, οἷον, ἀνοὸὶ τὴν πό-, 
λιν. κατὰ τὴν πόλιν Xo] τῶν μονοσυϊλάβων ci 
ἐπὸ συμῷωνα ἐρχόμενα), οἷον, hec τὴν πόλινι 
εὐπέρχομαι!. πρὸ τῶν oov πορεύομαι.. ἐν δὲ τοὺς 
συνϑέσεσε πᾶσαι αἱ. προθέσεις ἀποβαΐλδσι τὸν τό- 
γον. σύνϑεσις δέ ἐστιν, ὅταν ἡ πρόϑεσις μεϑ᾽ ἑτέε — C 
eee λέξεως ἕν μέρος λόγδ γένηται, olov, περιβολή, 
εἰναβαίνω, κωταβαίνῶ. ἐὰν δὲ ἐπώγωνται τοῖς 
» / c / , ἃ. 4. , Η 
ὀνόμασιν αἱ δισύλαβοις. ἀναβιβαάζεσι τὸν τόνον, 
οἷον, τὸ 8εὲ8 μὲ ὕπο εὐεργετῶμα!. τῷ Φίλθ μὲ | 
σεέρι λαλῶ, xo] τὼ τοιαῦτω. ldem: ὁ μέν, d 
ví, καὶ, Puer, Pmesdn, oj ὁ xc ὀξυνοντοῦ, xo), ———— 

. ἐν τῇ συνεπείοε (βαρύγοντα!! Idem: τὸ & τὰ πα- 
ροξύνετα) 7 ἕν δὲ τῇ συνεπείας τόνον 8 δέχεται, εἰ 
ϑέλειρ. e βέλο.  Afferam nunc locum Apollo- . 
nii, cuius paullo ante facta eft mentio. Nam quae 
hactenus commemoravi ," illuftrant rem; hic, fpe- ν᾿ , 
ro, conficiet. Sic igitur Apollonius p.327, 8. de - ' 
adverbio: εἰς 0 disputans: ἄμεινον ἐκδέξασϑαι. de 
ἐκ τῆς παραδίσεως προϑετικὴς καὶ ὠρϑροικῆς συν- 
τάξεως παρυφίστωτο “χρονικὴ σύνταξις τῶν λέξεων 
χκοταὶ τὴν. ὅσαν παράϑεσιν τοὶ παρεπόμενῶ αὐ- 
τοῖς οναδεξαμένων. ἐγεκλίνετο "yoQ ἡ πρόϑεσις ἐξ 
ὀξείαις τάξεως εἰς παράϑεσιν παραωλαμίβανομένη, 
πε παρεπόμενον ἐστι πάσῃ προϑέσεε᾽ μόριόν T8 

. T0 ὃ ὠξύνετο᾽ uera TB συνόντος πνεύμωτος" ὃ πῶ" 
ee7rouevov ἥν πάδῃ λέξει ἐκ ἔχϑσῃ μετ᾽ αὐτῆς" 

. (male legitur πρὸ κὐτῆς) ἑτέραν λέξιν ᾿ v8TO δέ 
φημι, ἐπεὶ πᾶσαι αἱ ὀξύτονοι ἐκῷορα!, ἐν παρωϑέ- 
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cea ὅσαι ἑτέρων λέξεων. εἰς M MereriSerrin $ 
 &és ἐν τῶν ἡ Lg umrQum, κοὶ τοῖς Opolos.  lNi- 
mirum quid hic dicit aliud, quam praepofítiones, 
natura fua acutas, inclinare accentum, ac depo-' 
nere in fequente vocabulo? Nec fane eft, quod 
uis miretur, negligentiores ferme in πὰς re ad- 
fotanda fuiffe grammaticos. Etenim de dictio- 
nibus encliticis ut copiofius praeciperent, eo co- 
gebantur, quod iftae dictiones plerumque in prae- 
cedentibus verbis aut novos inducerent accentus, 
aut confopitos eXcitarent. De his autem dictioni- 
. bus, quae accentum fuum ad fequentià vocabula 
transmittunt, praeter hoc ipfum, transmitti ad ea 
accentum, nihil habebant, quod adnotare poffent, , 
quandoquidem depofitus accentus non foleret fcri- 
pturavexprimi. ᾿ 


Quod fupra dixi, praepofitiories, quae in vo-. 
calem exeant, eamque per apoftrophum fÍoóleant 
abiicere, et quaedam adverbia, quorum eadem con- 
ditio fit, abiecta ifta vocali adnumerari debere di- 
ctionibus procliticis, id ita effe quum ex ipfa ifto- 
rum vocabulorum natura poteft intelligi, tum 
eüam encliticarum dictionum comparatione con-' 
fiznmatur. Primum enim quoniam praepofitiones 
atque adverbia ifta neceffario ad fequentia vocabu- 
lg pertinent, confentaneum eít, fi ea fyllaba, 
quae accentum habet, propter fequens vocabulum 
 elidatur, ipfum quoque accentum perire: qui fi 
non periret, id indicio foret, praepofitionem vel 
adverbium, ut alias orationis partes, per fe con- 
ftare, nec cohaerere cum [equentibus. Quare 
miror Reizium dA ἐγως non €. ἐγω΄, propterea 
* dici exiftimalfe, quia PX ἐγὼ ambiguum futurum 
effet. Nam quum omnino temere iactantur iftae 
ambiguitates, quippe facile ex ipfa fententia fol. 





ἈΝ 
Ι 





/ 


Sed di&éam nunc breviter de conditionibus, qui- 
bus dictiones procliticae accentum recuperant. Eae. 
* Cofiditiones, ut in encliticis, duae funt, ordo, 


r d Wet à , 
- , ͵ ! à : f 


? / 


ἣν 6 ; 
Dx priGTIGONEByS PROCLITICIS. τοὶ 


vendae, ut in ?r,et Latino quod, in dye, quod et 
Jurge eft et rex, tum vero, ἢ ambiguitatis vitan- 
dae cauffa non fcribitur ἀλλ ἐγώγ .quid tandem eft, 
quare 4δ᾽ ἐγώ, “μηδ᾽ ἐγώ, et.alia fcribantur? Mani: 
|. ( fefte hoc fit propterea, quia dictio accentum amit- 
. fens natüra fua cum fequentibus arctiffime co- . 
haeret. Eoque fimile eft hoc genus dictionum 


procliticarum encliticis iis ,. quae breviores factae 


accentum deponunt, ut (x, et αὐτόν. Nam in 


hot quoque pronomine, ut fupra obfervatum eft, 
Charax eos cafus, qui ultimam fyllabam produ- 
cunt, inépte contendit accentum propterea non 
retrahere, ne ifti cafus cum Aeolicis formis con- 
fpirent. 2 Ut ! | 





3 * " 


^ ΔΝ 
» s! ὗ [] 


pu tex d 
[C 1 Car. XXI. 
De anaflrophé. 


- Σ 4 
" * ls * " uu * oa beh * 
E ν᾿ 





"- 


D 


quo iri conftructione collocantur, et fignificatio- 


. 


. Ris mutatio. 


Atque δὰ ordinem quod attinet, clarum eft, 
dictiones, ' quae natura fua ad fequentia verba per- 


. tinent, ideoque his accentum fuum tradunt, fi 


quando.poft ea verba collocantur, accentum recu- 
perare debere, quia iam eum ad fequentia trans- 
mittere nequeunt. Sicinillo eft, — ( 


- 


* 


. ϑεὸς ὡς clero digo. —— PES 


Etapüd Pindarum Olymp. 11. 86... 4 


* E 7 
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gligentia ptscierun utin hoc 
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καὶ τοὶ γὰρ. ei Bos ἔχοντες τσ 


σπέρμ᾽ αἀνέβαων Φλογὸς ὁ. . ^ M. 


In quibásdam exemplis lioc er v cm χες 
lta 64. 


ἐπεὶ ἔτι ϑεῶν -ἔκ ϑίσφατα ἴδε. s 


| EX. 64. a ; Ὄπ U- 
erAnO dog ἐκ Nasa zs 
XXIV. 743. Ὄ ἧς 
8 γάρ μοι ϑνήσκων λεχέων ἐκ Xeigas ipee! bs 
.' Odytf. I. 220. | " pn " 
τὸ μ' ἔκ Qa«oci ΣΝ Es. au Em 


Recte vero ex quorumdam fententia Brunkéusán 
Theocrito, XXIL. 30... Tcriphit, — zt. 


— 


ὄνϑα μιᾶς ποδλοὶ κατὰ "mw ὠμῴφοτέρων ἐξ 
| τοίχων. ἄνδρες. ἔβαινον" 'Indoviqs. ὠπὸ ) νηός. 
et XXV. 38. T - dsesp. Watic : 


ige 8 σέ γέ φημι ὙΠ ἐξ 
Ἔβμεναι. 
Meliá etiam.acutum pro gravi. fcripfiffet .ut i 
fine verfus. Solent quidem in huiuscemodi éxéme- 
plis omiffioni tenoris excüfationem a tmefi repete- 


re grammatici: fed id quo lure faciant, T gis- 
putabitur. ἢ : 


Sequgntur dictiones procliticae didi fylla. 
bis conftantes, quae quidem poflint poftid ver- 
bum poni, quocum. conftruuntur. ' Hae autem 


funt praepofitiones. Quae quum de more'ante 14 -- 


verbum, quocum coniungendae funt, co ocark 
foleant, confentaneum eft, ut, fi quaudo poft id 
' verbum eollocentur, . accentum i in priorem fylla- 


bam retrahant, quo ipfa pronunciatio ostendat, | ad. 


quodnam referendae vocabulum fint. Eam gram- 
motici anaftroplien dixere. Iliad. V.g24: τ: ἦν 


-- 


" 


- 
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λ 


γιγνώσκω γὰρ "Aene μάχην ἄνω κοιρα- 


 γέρντιχζο 
Aefchylus In: Choepharis Y. 653. E 
τρίτον τόδ᾽ ἐκπέραμα δωμάτων καλῶ, 
: egopep Que£er. ἐστὶν Αἰγίσϑε δία. , 
Ita hic locus, cuius veram lectionem non aífequu- 
tus eft Porfonus in praefatione ad Hecubam, e 


' €od. — fcribendus eft. 


At. evo, et le anafirophen admittere vulgo ne- 
gant. "Audio: fed cauffam requiro. Atenim tan- 


ta eft grammaticorum. in hoc genere inconftantia, . 


ut, fi in quibusdam rebus ipfi decreta fua evertunt, 
omnino iis nulla fides haberi polfe videatur. 'Supra 
e grammatico MS." ?reol τόνων locum attuli, in quo 


is A3uila notata exceptore praep: fitionibus bifyl- " 


labis anaftrophen tribuit: éay P ἐπάγωνται τοῖς 
ὀχόμασιν αἱ δισύλαβοι , LC LM τὸν τόνον, 
s T8, Sei μδ ὕπο δὐεργετϑμαι; T8. Φίλε μὲ 

EC καὶ τοὶ τοιαῦτα." Contrà Apollonius 
dex ynütaxi: p. 304. 22- «Rs πᾶσαι, inquit, οὐνο- 
στρέφονται, (ἐδὲ xe πᾶσα ἀντωνυμία Χο ἐγκλί- 
yero,, Xo] ὀρϑοτονέιτοι) οὐδ. ἐπὶ τὸ “πλέον ταύταις 
σαρξ Εται. "Etymologus M. p. 123. 24. ἰστέον. in- 


.quit, ὅτι ἐκ τῶν Diu eBay προϑέσεων σέντε di 


ἰνωστρέφονται ᾿ ei. δὲ λοιπταὴ οἰνωστρέφονται. 8x 
ἐνεστρέφονται ἡ ανώ. ἡ id, ἡ κατάν ἰὴ cup 
xoj ἡ περί. ÁAtmox eodem i in loco, duae comme-- 
morantur ex his; περὶ et κατρ: admittentes- arna- 


--ftrophen, quam im iisdem. agnofcit Apollóniüs 


' Dyscolns p. 3035 In. "Etymologico quae leguntur, 
' haec funt: ἄλλως. ἡνίκα μεταξι, δύο ὀνομώτων κυ- 
giay, 5 σἰροςηγορικῶν εὑρεϑῶσι,. συνδεσμῷ σεριλαμ- 
βανόμεναι,, τότε: οὐναεστρέζονται eu προϑέσεις;. ὡς 76, 


C yw daro xod κλισιοίων." εν 


^ 


᾿ 
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ἡνίκα δὲ μεταξὺ dvo ὀνομάτῶν, 7ü μὲν. κυβίε ὃν- 
τὶς, τὸ δὲ προρηγορικξ, ἐν τέτοις πῶσιν αἰναστεέ- 
εσθαι δὲς τὴν πρόθεσιν. ἡ δὲ κοτά πρίϑεσις ἂν 
νοστρέζεσαμ. ἡνίκα ὑποτάττϑξαι Mies μεθ᾿ ue τε 
Yos oQele cvvreTrscOa,, . μὴ παρωπήγεμένης, ἐν 


(79 pire cieedirroT'e λέξεως, ὡς ἐν τῷ, oci 


, 
^ t 


' -«ξύλοχον. κατῶ βᾳσμομενάων.. M δῦ 


Ai dvaerqediploy προϑέσοις; ὅτε iem β᾽ ἂν 
᾿ρίων ἢ προρηγορικῶν εὐρεϑῶσι,  Guvded A ἐροῦλῆ- 
γϑσι μετοὶ τὴν σέῤόθεδιν" ( male hunc ideunrihter- 
polavit Sylburgius: hoc dicit grammaticus , quae 
. praepofitiones inter.duo norüina collocatae anaftro- 
Eos patiantur, n aecedere coiunctioril; )' vio, 


K eii 4“) i 


(3 0 y6QV- ἄπο X9] . κλισιάων" 


᾿Αγαμέμνόνοι “πέρι X04. "Axpjes " καὶ ἐὰν E av 
Uo ever t. πρύϑεσις ἢ. οἷον, m duo, niri 
" μώχῃ i κυδιανείρῃ" Ὁ ES δὼ αὶ 


ἀπὸ. ἧς ελόχε: 8x dynorgl eres, με E "ἀπό 
πρόθεσις συντωσσομένῃ μετάγεται, xoi Tov "obcétoy 


TÓvoy THQé»" ὡς ἐν TQ. ᾿ pO 


— ᾧίλης ol aro mierclus d a He *w a A 
- Afferari hunc quoque loeuni, uti in fibre-MS. 16- 
gitur: ἰστέον ὅτι οὐναστρέφονται, αἱ δισύλεβαι ᾿τρὸ- 
Θέσεις. μεταξὺ κυρίων. J προξη (ogeaiv s ἢ — 
Xj ZEE epa εὐρισκομένε, συν jegua * x 

"γεῶν ἄπο καὶ κλισιάων. . Ἂν 

ἡ δὲ κατα, ἡνίκα ὑποτάττεται λέξει.: uS de 
ὀφείλεν συντάσσεσϑαι SX ἐν τῷ μέσῳ οἷον, ΄.. E 

ξυλοχόν κάτα βοσκομέναζων: ἜΝ 
ἡ ὠπό ᾿φυλάσσε; τὸν τόνον» 

Φίλης ao πατρίδος ἜΣ 
- Xgj ἐν τῷ: pico οἶμαι» In margine eiusdem libri 


τὰ 


Dg AX ASTRÓPHE., : , δος 


τἀποιάταπα: ἐν din οὐκαιστρ φανήῃ - ἧ. M καὶ divoi 
et ἀνα τρέφονται. Wn 


Ε "Mp fcribitur In itynologico P. 496, “4 in 


fis verbis Apóllonii Khodii e II. ἘΠ 
da saga ἄμφ:. πιανήμεροι. ἐψιζωντο. 


Sed facile credam hunc accentürmm ingperitis libra- 


riis deberi. Nam choliaftes Venetus ad Iliad, XVII. 
pm. EX οἰνοιστρέφεται, δὲ ἡ δώ, ὅω μή συνεμιπέσῃ 
τῇ Δία οαἰτιῶτικῃ. ἡ qu WT) xj j aol. ὡξ- -— 
me Apollonius de fyrttaxi Tib. IV. eap.-2- 

34. de rÉro ^ 80 οἱ περὶ Ἔξ ᾿λριστοφαίναν. " ic 


vv βαῤύνεσθαι, τὸ egi κατὰ τὴν Alcides ; T 
AXTOY ,. fo μή TO idiov " τῆς προθέσεως" εἐποστήν ^ 


kc λέγοω͵ τῆν. yao poii εἰ γοὶρ ἐβαρύνθησαν, 
οἷν ϑελκόμε: v7 τῆς. TÉ ᾿ῥήματος συντάξεως ἢ τᾷ 
o: MATRE Cie Τὸ ᾿ὠμένψαι τὸν τόνον xaO δε e 
oue τας. διὰ τᾶτο καὶ κατ᾽ ἀρχὴν χρὴ xc τές 
iue βρώχέται. ἢ yag βραχὺς χρόνος εὐμεταϑετοῖ 
κατὰ τάσιν: ὅπϑ. yt X0J "n ᾿Αἰολίς, μετατ θεῖσα τὰς 

 TÜBS τὸς κατὰ τὸ τέλος, ec ' βραχείας δυλαβας 
| μετατίϑησι κοτὲ τὸ πλέον. πλεονώσασαι, ὃν Xtee- 
",. herz dc) xe τῇ dvacTeoQu' oc ἡ καταήν 


ὑπαΐ.᾿ καὶ αἱ Τοιαῦτα. Haec quidem fatis ido-. 


nea caufa eft, quare praepofitiones trium. mor- 
rum non patiantur anaftrophen. Itaque in Apol- 
lonii Rhodii verfu ὠμφὶ reftituit debebit. ' Neque 
in fupra-allato Aefchyli verfu recte fcriptum in 
cod. Guelf. Ji, quod diaj fcribi debebat, πὶ hat 
forma. ibt ufus eft Aefchylus, Sed illud tamen iure 
mihi vidéor contendere poffe, ἢ quando praepo- 
fitiones οἰντὶ et xj Qi, ubi vel per anaftrophen poft 


fuum verbum &ollocantur ; vel eo verbo omnpinb. 


Seftituuntur; ultimam vocalem per apoftrophum 
| amittant, eas retracto in primam fyllabam accen- 
U ἀντ᾽ εἴ ἄμφ᾽ oportere fcribi. .Etenim ornifio 


n 
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" &ccentus fio demum pulfet- excufari', ἢ .cohaerte- 
rentcum fequentibus verbis. Atqui ubi verbum | 
an. eui praeire debebant, mon fequitur, - .&udi- 
ae funt fecundum: eas leges, quae | propri 
funt partium orationis tenorem fuum aliis vocabu- 
lis non tradehtiuin: Id 'oBfervandunr flet in his 


E quoque ; « ia ét dis ut,... 1 "uowue S4 vp. HISLE 1 3 
A ^ PC ἢ Ὶ T rw ; τὶ ᾿ 
E νύκτα. δὲ ὁ ὀῤφναΐηνν, c6 dm 


étiam: RU illae nion admitterent ΠῚ, Sed ᾿ 
€ur.tandem egamnon. admitant?. ?:Nam illa quidem 
ratio, propter qyam ἀντί et njepi et Uafoj, ac fimiz 
lia/noA zetyahant accentum, in eas nón cadit, quia 
duas iantummiedo foras, ;complectuntyr.- "Sed. Ti- 
mirug,. quod y el coniectura ai equi E licebat; grari- 


Inaticorum, inépta fubtilitas am iguitatem: vitin- 
dam. cenfuit,: ne aut ye cum vocatvó "nómitl 
^ ἄναξ» aut die cum accüfativo nominis | Ζενο Cof Fit 
deretur. De praepofitione , modo prátilIbeum 
Ícholiaftae Veneti ad Τα, XVII. 322. Dé ay in 
Jisdem Ícholiis, ad. Vv. S24 "haec leguntur : εἶ μὲν 
ἀνέστρεψαν » 406 γένήται s "ἀνὰ τὴν MeSH. c ᾿Αρί- 
σταρχος δὲ παργτήσατο, τὴν αν ᾿αναδτρέψαῆν, 
ezore un σημαντικὴ eg T8" ἀνάστηθι» a Bi en 
— τῷ 0 CI M RS 
| f. Ζεῦ. ἄνα, Bde. CIUS 


ἐστὶ “δὲ X9j yoy' ᾿ἐκῶνον πρὸοθ ναι TOV. Aba. eh 
er ?, πρόϑεσις., αντὶ ἑτέρας προϑέσεως, παρώλαμ- | 
βανηται" Ex ἀναστρέφεται, ER 


«X ὅδ᾽ ἀνὴρ ἐθέλει περὶ arsi aoy Spira, 
jo. Oye ᾿Αϑηναίης ἐπὶ vy pee Mani 


ὅγως ἂν κανϑαδε δύναται ἡ νά ἐντὶ τῆς κατά; 
i:Ariftarchi ratio hoc niagis abfurda eft, quod ana- 
' ftrophe in hac ipfa praepofitione alique certe in 
cafu ab eo conceditur. , Igitur, fi in. ifto. cafu fera- 


- 4 


ἴω 








bos 


ad illa Iliad: VIE. 165: ^". 


δὰ kwAsTÁOPHR| |. . Ἐογ. 


Ww 


' tur, quidni etiam in áliis?- Altera:ratio, quam 


icholiaftes addit, prolata illa:etiam ad Eliad. 1. 58: 


.et-ab.Etymologo tum edito p./24, 1. tum dneditog 


prorfus nihili eft." Pri enim, id:quod: maxi 
me requirebatur, ron-pedditur,ratio , »ar.praepo- 
fitío alius prdepefilionis vicem: füstinem; : non: ad« 


— snittat dMaftrophen. Deinde.vero ilindipfum, prae- - 


pofitionent pro alia praepofitione poni, albíurdum 
eft et fibi repugnat. Nam frpraepofitie,. quae pro 
alia praepofitióne poni dicitur ; alibd qnid' fignifis 
&ot, quàm δα, pro quá ponitur, :nom poteft prà 
ea poni: Sin autém idem fignificat, noh.psd.illa 
ponitur, fed fuo iure adhibetur. Quae quimiifa 
fint, : non vicerint grammatici," ut aya .et δια ab 
anaftrophae neceffitate liberentur, fed et uam» 
ἄνα. et Αἰγίσϑε die fcribendum erit." Átque 05 


. dem modo in praepof£tttonibus bifyllabis.omnibus, 


quáe-quitles utramgud fy]labam brevem; habeant, 

Sed: placuit. grammaticis anaftrophen non. ad.. 
mittewe, ἢ, inter id npmen, ad quod praepofitio 
refessetur,. et ipfam praepofitionem aliud vocabu. 
jum interpofitum effet, ut, τῷ δ᾽ ἐπὶ Τυδείδης. 


- Dequa re dixit Fr. Aug. Wolfius in praefatione ad 


Odyffeam p. XXVI." Eoque pertinent illa in loco: 
Etymologi'M. fupra allato: ἡ δὲ xor πρόϑεσις 
ἀναστρέφεται!» ἡνίκα ὑποτάττεται Mie, μεϑ' BE 
τινὸς ὀφεέλει συντάττεύϑα, μὴ, παροστηϑεμένης ἐν 


τῷ μέσῳ ὀΐαςδήποτε λέξεως. "Scholiaftes Venetus 


4 
3 


TO 4 ἐπὶ Tudadys «pto κρωτερὸς Διομήδης. 


. ἐκ αἀναστρεπτέον τὴν πρόθεσιν μεταξὺ γὸρ πέ- 


“ΤΩωΚΧΕν. ὃ δέ συνδεσμός. ? Et ad V. 308. MEL 
! 4 .« € ᾿ Rss : a 
ὦσε ὃ. οἰπὸ δινὸν τρηχὺς λίϑος., : 
" $3 [4 € 
Sy, ὡς οἴεται 5 ᾿Ασκαλωνίτης, cvxcTexQuorra ἢ 
πρόϑεσις, ἔπει (legitur ἐπὶ) τὸ ἑξης ἐστὶν. ὥποωσε. 


- 


d E : ς 
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μιταξὺ γὰρ πέπτονμν ὁ ὁ δέ. -Haec vero quid cene 

. feamus.àliud , quam ineptam gramniaticorüm fub. 

clitatem effe? Nam ifti quum anaftrophen fic de, 
 finüffent;. ut proxime praecedere praepofitioni de. 

beret-nomen, ad. quod ea.pertineret, hon viden- 

tur.anaftrophen admittere voluifle, -&bi :adiud. pro- 

xime ante.praepofitionem effet vocabulüm, .quo-. 
cum ea non-poífet conftrui.. Non arbitror atída- 

ciae nos: accufart poffe, “(ἃ a grammaticotüm. Opi, 

nionibus discedendnm putamus, "ulii. ifti-aut non . 
idqneas;- aut falfas etiam rationes, afferunt. Ae 

quidtandem fit, pm veteres Graeci pronuncia. 

vürint, | XD a od. a e 

| E TO Bh AS iin, a x 

noh ahtemetaia, ὙΠ 


M à ex Tolle ὦ dene 
Eienin: 'üiüm minus: in: altero, quam. in priore 
exemplo, praepofitio ad praétedens pforiomen per- 
tinet? Aut quid eft, quodin altero exemplo voce 
indicari debeat sonfirucdamis raGó, in alteto au- 
tem non debeat? Atqui illa, - 

. τῷ d à ἐπὶ Τυδάδης ὦ ὥρΤΌ, "ur | B 
ne intelligi-quidem poffunt, nifi pronóneietur E71. 
In hoc disputationum. genere, quid rei natura, non 
quid grammatici praecipianf, et quaerendurà eft, - 
et veró/etiam fequendum. Nam fequere, fi ita vi- 

detur, grammaticos: quid lucri facies, nifi ut ne- 
; fcias, quo te vertas, qe altis alia, probibiis 
nullis praecipientibus? : 


/ t 


Fuit autem dubitatam a grammaticis , fcriben- 
dumne effet , - Zavou ἄπο δινήεντος» - -ἐμοῖς ἔχει γό- 
φασι." ποτωμβ. ἄπο ΣεἌἤεντος ν᾽ an Ξάνϑε πὸ 
δινήεντος, ἐμοὺς ἐπὶ γόνωσι» oT Go ZeAgev- 





! 


h 


sib / 


^ 
L 


p lube Ka ex d πριν νέο, ' ' 
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fe. De quare copiofius expofüere Keiaiuw iris, 
quae fcripfit de inclinatione tenoris p. 122. feqq. et 
Wolfius in praefatione ad Odyffeam. Vide fcholía 
Veneta ad bnem catalogi, ad VI. 357. ad. X:EX.IIl 
46). n8. Hanc quoque litem ipía rei natura et 
rtio facile dirimere videtur. Haec enim quid 
aliud, quam praepofitionem etiam vocis pronun- 
tatione ei verbo iungere praecipit, quod a prae- 
pofitione regitur. líta igitur exempla, quae com- 
memoravi, fic pfonunciart debebunt: Ξανϑδ 
ἅπο δινήεντος, ἐμοῖς ἐπὶ γδιασι, ποταμᾷ απὸ 
Σελλήεντος. Quae ἢ aliter pronunciarentur, prae- 
pofitiones iungerentur iis verbis, quae non ipfa e 
prepofitionibus pendent, fed ad notnina illa, 
quae reguntur ἃ praepofitionibus,  explicationig 
Td ornatus cauffa appofita funt. Quamobrem 


, omnis conftructio et fenfus perturbaretur, ἢ pro» 


nmciaretur, αν: aero δινήεντος, ἐμοῖς ὅπ, yt 
wr, ποταμὲ ὥπο Σεδλήοντας. . Haec enim nomi- 
n4, Ξάνϑε» γόνασι, Σελλήεντος pro appofitis fo- 
rent, non illa, quae vere funt appofita , : δινήεντος, 


ipic, more8. Atque haec ratio etiam Ariftarcho, 


probata fuit. Scholiaftes Venetis ad finem cata- 
logi: πᾶσα πρόϑεσις μεταξὺ κυῤίϑ x9d ἐκ,ϑετικῶ 
τῷ κυρίω ἕπεται κατα ᾿Αρίσταρχον. d 





| CA». XXII. | | 
De mufatione accentus ἐπι dictionibus proclitiaia 
propter fígnificationem. 





Áktera cauffa, quare dictiones procliticae accen- 


"m aut recupérant, aut in priorem fyllabajn re- 


p 


t 


A 





- 


ai LIBER LI. Cas. XXII. 
tzihn, in fignificationis mutatione pefitaeft; Nana 
fignificatio quum eiusmodi eft, ut dictio noi refe» 


xatur neceffario ad fequentia verba, propter eame 
dem cáuffam dictio proclitica aut notabitur accen 


. tu, aut retrahet eum, propter quan décentum aut 


amiferat, aut in ultima fyllaba habebat. : ., 


Ác primum qui in dictionibus procliticis funt 


; articulorum cafus, à, 5; oi, o4, hi propterea de- 


onupt accentum , quod ad fequens fubftantivund 
yertinent. Quod fi quando non referüntur ad fe- 
quentia, id eft, ἢ quando pronominum inftar funt, 
heri non poteft, quin fervare accentum gcns ut, 


᾿ σύν re δύ᾽ ἐρχομένω, oj τὲ πρὸ, ὃ τῷ ἐνόησεν. 


,'De qua re nota eft Reizii disputatio, .in qua Is ma. 
gna'cum eruditione fórmulas enumeravit, in qui: 
bus articulus pronominis munere.fungitur. Atque 
omnino articulum natura fua pronomen effe, inftá 
copiofiys demonftrabitur. ^ . . ,- 


^— 


Οὐ ἰποφατ κὸν accentum fuma deponit in fe- 
.guente vocabulo. Οὐ ἀὠρνητικὸν eum recuperare, 


| jama grammaticis obfervatum eft. Οὐ Ayo, non 


dico..Ov λέγω,, dico ron. Sed in particula 8 aliud 


praeterea obfervandurh eft. Vidimus fupra, en- . 


cliticum js, quum interrogationi. infervit, étianz 


in continuata oratione acuto accentu fcribendum 


effe, Eadem ratio eft procliticae dictionis oj, Nam 
pro duplici, quem habere poteft, accentu. dupli- 
cem fenfum praebet. Οὐ λέγοις; uonne dicis? 
, quum dicenti opponitur is, qui aliquid aliud facit, 
ut refponderi poffit, λέγω xA ἐκ gis evo 
νομίζω, aut, & λέγω, dA oue] μόνον. Οὐ λέ-͵ 
eere5 non dicis? quum non dicenti opponitur ve- 


- ye dicens, üt refponderi debeat, 'A£yo», aut 8 i λέγα. 


Quoniam enim in hoc loquendi modo non perti- 


x 1 - 
- 
d » 


Ἀ 


a 


! "o4 
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mS ad rei, de.qua quis loquitur,: natu. - 


ram, fed ad id, utrum ea res fit, an norífit, ne- 


gatio acuenda eft, ut quae primarium locum te- - 


neat, et fola comprehendàt oppofitionem: His 


' tertium addi poteft, accentu eodem, fignificatione | 


. diverfa. Nam ἢ & λέγοις: ἢ οὗ non eft dsreQarixov, 
fed οὀρνητικόν, fignificabit, dicisne non? Ibi Ope 
ponituf γα» ut refpondehdum fit, λέγω &, aut 
λέγω yaf. ᾿ 1 
- Sequitur οἱ 0$» quám particulam, ubi //c figni- - 
ficat,. cum acuto accentu fcribunt. Verum Ety- 
znologus M. p. 824, 48. hunc fignificatum circum- 
flexo indicari tradit: “περισπᾶται δὲ ΚΟ oTe σῆη- 
paiver τὸ οὕτως, 
χρὴ μὲν σφωΐτερον, | 
xd ἑξῆς, ; ' 
ὡς γαρ ἄμεινόν. i ul 
Grammaticus MS. eg τόνων; pofiduam de huius 
particülae fignificationibus eademr ferme, quae 
Etymologus M. commemoravit, πάντα δὲ ταῦτα, 
inquit, e£vvovrej, (id eft, fic quidem, ut depo- 
nant áccentum in  fequente vocabulo) χωρὶς Ne. 


τῇ σημαίνοντος τὸ πῶς» 9l T8 σημοῶώνοντος Td. 
ὅμως. ταῦτα γορ σπερισπτδ." Exempla attulerat . 


| fadem, quae Etymologus;'de ὡς pro ὅπως hoc, : 


ὡς σστώσῃς Aur Mere 


Sic fine accentu in codice mpm De os pto - 


ὅμως hoc: 
o7. ἐδ ὡς ἑἕτάρθς T » ἱέμενός περ. ' 


- Ita codex ὧς cum circumflexo. Atque ὡς pro HT 
circumflecti, volunt etiam Apollonius in lexico Ho- 
. Snerico p. 870. et Ícholiaftes Venetus ad Iliad. I. 116. 


* 


N 


! 


,O! 


4 


i 


^ 


X 


dia v CCLIBERTD CXb XXI o 


( 


,et Eüftathius ad Hiad. ᾿ 3. 61. CXHEBIAT I égius vers | 
ΕΣ haec funt: or, ἐν, TO, 05 


coc (3x) ὡς ἐθέλω uiro mdi. | O4 


περισπαται᾽ παρο τοῖς παλομοῖς τὸ ὡς. Φέρεται 
.yee ὃν τοῖς. ροδωρα Koj ᾿Απίωνρς, ὅτι TO ὡς, 
ὅτε ὀηλοῖ τὸ ὅμως, περισπάται. Scholiaftes Waf. ΄ 
fenberghii ad Iliad. I. 116. τὸ ὡς περισπῶται. em 
Loser yae τὸ ὅμως. XU] oTi μετοὸ v8 & ἐπάγε- 
"διὸ Xo) ὀζύνεται Seriplit hic, nifi fallor, 
n uévro τὸ T ἐπάγεται. Deinde Guaedam exci. 
derunt. Grammaticus ille MS. quem paullo ante 
comníemoravi , alio in loco: ro καϑὼς xol T0 ὡς 
dyri τ οὕτως ὀξύνονταμ. Euftathius ad Iliad. IIT. 
P 429» 33- ἰστέον. dé. 6 cT) τὸ TOS; myei Tac, 
Χοήσις ΚΟ παροὶ ZoQoxAé ἐν Τὼ» e Ἢ 


τὼς αὐτυσφαγῶς ὁλοίατο. 


ἐκ δὲ TÉTS ἀποβολῇ τῷ T γίνετοη τὸ ὥς, ἐξυνο. 


μένον καὶ αὐτὸ, ὁμοίως τῷ καϑώς. Qua D c: 
Phavorinus. | | 

Diffenfum hunc grammaticorum fráftra puto 
componere ftudeas. Dirimendus eft, quippe ex 
parum accurata obferyatione ortus. Significationes 
ifta particula omnino: habet octo: οι; quod , ut 
finem hignificans, quum, .ad, «ubi, fic, quam. 
Harum fex priores, ficut, d ut, quum, ad, 
ubi, ita funt comparatae, ut natura fua ad fequen; 
tia verba trahantur, neque vocis contentionem re- 
quirant. Hae igitur ubi lecum habent, femper 
deponetur accentus, ifr ubi per anaftrophen. poft . 
id verbum, ad quod referuntur, collocatae fue- 
rint, ut ὄρνιϑες ὡς. Quae autem reliquae funt 
duae fignificationes, earum prior, fic, natura fua 
non poftulat, ut quidquam fequatur. Poteft enim 


- “ε x 
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per fe intelligi ; ; et nudum collocati ὡς. Éaque mo. 
re adverbiorum videtur circumflectenda effei 


as erro πυλέων drove φαίδιμος ἢ 'Bhrug. 
"y NS xp] ὦ ως ἐθέλω δόμεναι σγοώλυνν. ἐδ D E d 
OW 8. ὦ . of. ἐτφέρως ἐῤῥυσατϑ.. Ee den s 

Sic enim et πῶς dicitur, nec dubito quin Tos, 


quod quideni fie ems eodein modo. nd 
 Ütnüt:. í 


"rof Ly δ "Arbres ὃς YUY feney ἐφίλησα: 
τὼς αὐτοσφωγῶς ὁλοίτδ." 


EE 


Nam quid tandem eít, quare hoc grammatici acui 
veint? Euftathius quidem. ὡς pró ὅτως propterea 
atueidum tradit, quia rec, unde abiecta 7 traíca» 
tur ὥς, acutum habeat. Eademque, nifi fallor, 
Wafenberghiani [choliaftàe fententia fuit. Nàná 
hic ic fertne videtur fcripfiffe in eoloco, quem fu. 
pra attuli: ὅτε ' μέντοι TO T ἐπάγεται» γίνεται τῶς 
ὑξυνόμενον. xgj ὠποβολῇ T8 T ὡς " διὸ καὶ oboe: 
τὰ. Veram , nifi. fallor, horüm làne coritratia 
fatio eft. — Nam quoniam ὡς pro ὅτῶς Cum acütó 
Icribenduüm cenfüere , etiam qoc ita fcribere vifunr 
tft, ut ortum éx ὡς. Ὥς autem fcribebant, quia 
id lietet e ptonomine. ὃς. Etymologus ! M: P. 643, 
5. τὸ δὲ ὡς ὑξύνέτανς, ἐπεὶ imo τῷ ὅς γέγονέ: 
Bed, üt diximus, ac pro ὅτως pofitum Iepse 
gnat. analogjae, quae, ut “τῶς Ícribitür, ita voe 
[ribi poftulat, Atque fic edd. veteres Hefychii, 
Theocríti , aliornmque Ícriptorum. Αἴ enim vero 
&adem compatatiorle às fcribendum eft, δὶ hoc 
adverbium non /ic fignificat, fed pro ac; Queis 
, tdmoduim vel ubi fignificante, ponitur, üt apu 
Anftophanei in Poharnenhpas ys 761. 


; Φ 
* 


a Vaseh: Ἢ IJ XXL σ΄. 


n . 
E 4 
e rs 4 " » 


asc Ὁ B uis | ὧν dies, » 
9x" ἐρβάλητε, Tas "elegotiti Ἡύες, cc 

T orem τὰς. Ay Aides, eere 
Et apnd Theocritum epigr. dV. “““ | 
τήναν τῶν ain Tas αἱ δρύες NOME, 
: ΝΣ ἧς κάμψας. dB 


"Hic enim πῶς etui, ut ὡς in primo idyllio: ye 
λῇς... ποτὶ τῶν γυμφᾶν. λῇς, αἰπόλεν τῶδε 


— is MEE 
8$. wQM 
ὡς TO κάταντες, τῦτο γεώλοῷον. di τε μυ- 
| | ᾿ς ek 
[ ^ . ' ἊΝ m : . ei e LI 
3 συρι δ᾿" ] ΝΕ ; É E ΠΝ 


οι Denique ὥς, quam fignificans, - cum ácuto ac- 
centu fcribendum videtur. Nam neque ad ptae« 
cedentia refertur, ut [cribi poffit ὡς cum circum- 
flexo, neque fic. ad fequentia trahitur, ut eodem 
modo, quo quum uf, 1. e. quomodo, fignificat, 
«uae cognata fignificatio eft, pronunciari poflit. 
 Vehementius eniii voce exprimitur, pariter acLa- 
tinum ut, quam fignificans: ..,|—— : 
07d vidi , .ut perii; j ut me malus abstulit, error, 
7 ὡς ie, ὡς ἐμάνη , ὡς ἐς βαϑυν Ἀεὶ 
| ἔρωτα. ". : 
ὡς ἀγαθαὶ Qebes ἦσαν ἐχέφρον; ἸΠηνελοεῤῃ. 
Eodem modo ᾿ϑαυμασίως ὡς Ícribi debet; non 
item: ὡς “τάχιστα, et fimilia. Quamquam enim 
hoc fortaffe íumile videatur, ut ὅσον Té TU, eft. 
tamen hic ὡς / cut, quemadmodum 7 τάχιξας 


Transgredior ad alium locum, qui eft de ac- 
centu praepofitionum a verbis, quibuscum coniün- 
gi debebant, per mefin — Etynolo- 
gus M. p. 135, 49. 


iv eire Aoryy οὐμῦναι. ; 


», 
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" ] P E Y 1 
τὸ ἑξῆς, οὐπρωμυναῖ . διὸ φυλάσσει γὸν Ἰδιον τόνον. 
ὅτε γὰρ ἡ πρόθεσις τὴν συνταξιν Er ἔχει πρὸς 


τὸ (fic codex MS.) ἐπιφερόμενον, τὸν ἴδιον TévoP - 


φυλάσσει. ὡς τό, D 
νήπιοιγ οἱ κατοὶ [8e ὑπερίονος Ἤελίοιο᾿ 
ENTE ! 

sour. : ᾿ , . LI 

, » 
 9rap ἔμοιγε χρὴ Gor 


τὴν παρά areoSeciy κατοὶ τὴν ἀρχὴν obvveos. καὶ 


ν ᾽ “ : ' 
xa90NS, ors σημαντικαί εἰσι TOv. δημούίτων «αἱ προ- 
4 ld 1 , (095 
Dices, r8Troy τὸν τόνον αντέχονται» οἷον, ^ | 
T 7 ὁ φ "TC » ' "L 
ἐπεὶ B Tor ἔπι δέος. -— ΡΣ 
"M ουνεκώ καλον 
* ? 
edes, 87 , cA. Bx ἔστιν. | 
i : » $$ 253 δ » * 
| οὐ γὰρ ἔπ οἶνήρ, 
, οἷος Ὀδυσσεύ. ͵ | 
eg es : 
c) περὶ μὲν βελῇ Δαναῶν, περὶ δ᾽ «ἐστὲ μα- 
s : "moy. 
ἢ περὶ dvrl ἑτέρας xara τῆς ὑπέρ᾽ τὸν ἴδιον ἕν 
, Ac 
τόνον QuAWTTe. πρόθεσις γαρ dvri ἕτέρας “προς 
c e ; 
ϑέσεως λαμβανομένη τὸν idioy τόνον Φυλαώσσοι. QU. 
» ,- b 
φως ἔχοι TO, | | 
&. o) ενὴρ ἐθέλεε περὶ πάντων ἔμμεναι 
; x» 
oy. 
xo] αἱ "rgoDicem καϑ' émvras ὅσαι ὀξύνονταμ" 
Mm A 3 
εἰναστριφὴς dé ἐστιν ἴδιον. τὸ τὸν ἴδιον ἀναπέμπειν 
’ , "m " , . 
γόνον. ἀναστροφη ἐστι μετάθεσις vOy8. His adde, 
quod alii, fi praepofitio ante verbum collocata es- 
fet, omittebant accentum, ut, 
' — πρίν. y amo σατρὶ QiAo δόμεναι ἑλικώπιδοι 
᾿ «89ny, 
quo ostenderent, coniungendam effe praepofitio- 
nem cum verbo, οποδόμεναι. Vide Villoifoni Anec- 


dota Graeca P.1l. p. 130. Denique, fi fequere- 
Ha : 


^ 


- 


£ 


i6 0^ BIBERL (Car ΧΧΠ Ὁ 


tur praepofitio, nec dictio inter eam et verbum; 


ad quod pertineret, intermedia effet, anaftrophen 
adhibebant: - ,- 3 : 
ἑλίσας ὥπο. πάντας ᾿ἑταίρδε: 


"Vide feholiaften Venetum ad Iliad.. V. 408. VIL. 


N 


163. Quid horum verum dicamus? Mea quidem 

fententia -deferemus' grammaticos," nihil nifi aut 

inepta, aut repugnantia tradentes,. Nam hic quo- | 
que locus ipfa duce rei natura multo melius ud 
explicari. 

Sed repetenda eft omnis disputatio ab 'ea re, 
quae fundus eft harum diflenfionum. Etenim ante 
omnia quaerendum eft, quid fit tmefis , vel, ut 
rectius dicam, an aliqua omnino effe tmefis poffit. 
Equidem non aliam novi ἀβεπη, quam illam Q. 
Ennii: 

axo cere comminuit órum. 


Nam quid tandem fit tmefis, nifi verbi in duas 
,partes distraetio , interpofita alia dictione? Sumi- 
tur enim ,: verbum, quod per tmeíin in duas par- 


.1es disiungitur, unum. effe, ideoque non debere 


disiungi. Atqui fi verbum unum eft, ^ non poteft 
disiungi, ut quod dici debebat cerebrum ; non 
cere et brum; fin disiunctum eft, non eft unum, 
ut ὠπό et δόμενα)» fed 'duo verba. At, inquiunt, 
tmeíis in iis tantum verbis locum habet, quae quia 
facta funt e duobus verbis, distrahi poffunt: in ea 
verba, e quibus facta fünt, ut czedeuevaj, factum 
ex ao et δόμενα!: eftergo tmefis distractio verbi 
compofiti in ea verba, e quibus compofitum eft, 
Verum haec quoque definitio fubindicat, eiusmo- 
di verbum non debere distrahi. . Nam nifi ita effet,- 
ne foret quidem ulla usquam tmefis. Quodfi non 
debet distrahi, qui fit, ut distrahatur? íin autepa 
Sm Vn eft, ques distrahi non. debeat ὃ, 


{ . 





DE MVTAT- ACCENT: IN PROCL.etC. ^ 11) 


Scilicet.deóere illud nihi] eft aliud, quam ufitatius 
effe... .Ex quo confequitur, tmefin. nihil effe, nifi 
inanem grammaticorum fietionem. ΄ Nam duo vo- 
cabula fi coniuncta funt, unum; fi disiuncta, duo 
Üuht. Qnae fi alia dictione in medio pofita fepa- 


rantur, difficilius ea quis in unam vocem coniun-. 


gat, quam olim duas continentes a Xerxe coniun-. 
«tas accepimus, Atque omnino nefcio, utrum tme- 
fis, ἀπὸ πατρὶ δόμεναι, an magis σύνϑεσις, ciso- 
δόμεναι πατρί, adnotanda fuerit. Qu am enin 
tmefin vocant grammatici, ea et natura et ufu pri- 

or fuit, quam σύνϑεσις. : Sed nimirum, quoniam - 
recentior canfuetudo, ad quam omnia exigebant, 
σύνϑεσιν nfurpabat, tmefin iftam ut disceffionem a 


communi ufu animadvértere iubebant. Oportebat zn 


autem contrarium facere. | Nec quidquam verius 
atque aptius de hac re.dici potuit, quam quod 
Wolfius. fcripfit in praefatione ad Odylfeam p. 

XXV: univer/e autem de tmefi verborum aliter apud 
Homerum, aliter in lingua regulis adftrictiore να-, 
tuendum cenfeo, quoniam multa eorum , quae po- 
Jlerior ufus compofita ufurpat , prifco aevo non- 
dum plane coaluiffe frequentifimae et liberrimae 
distractianes ostendunt. Enimvero Homero tme- 
fin tribuere abfurdum eft: in recentioribus autem, 


eam adnotare, id eft obfervare, ubi prifco more. 


σύνθεσιν fpreverint. Quod fr in hoc, dz? Ζατρὶ 


Φίλῳ δόμεναι, et in fimilibus exemplis (funt autetn" 


oninia liuius fimilia) nulla eft tmefis quomodo 
explicandus erit ifte loquendi modus, ao quei 
φίλῳ δόμεναι ὃ. Ex ed τὸ. puto, 1n qu$ pofita eftna-- 
tura . praepofitionuin, Atqui praepofitiones matura: 
fua cafum requirunt, quem regant Qui quum 
quee übi fenfus ea .omifBione. nibil. detri- 

1i caperet, remanfit nuda. —' .adyer«: 
ν ngensimunere: .... ὃ: GEN 


*. 4 


τὸ.  LIBERI- CA». XXII. 


e 3. ὃ 


σύν τε OV iex eplva, καί ve " ὃ TE ἐνόησεν; 
id eft, σὺν ἀλλήλοις: : 


ἐν μὲν "yay ἔτευξ, ; ὃν r deayóv ; ἐν δὲ 9a. 
λασσῶν. 


ld eft ἐν τῷ sexe. Sic igitur etiam: πὸ πατρὶ 
δόμεναι dicebatur, quod plene dici debuiffet, &Q' 
ἑαυτῇ πωτρὶ δόμενα!. . Eademque caeterorum, 
quotquot afferri poffunt, exemplorum ratio eft. . 


Sed dicatur nunc de accentu praepofitionum ad. 
verbii vicem fustinentiium. — Ac patet primum, 


eh y dro ““ατρὶ φίλω δόμεναι ἑλικώπιδοι | 

, " ; ι κϑρην. 
 omilfo aecentu fcribi non poffe, quia tmefin reie- 
cunus. . Quod fh fic Téribamius, 


" y ᾿ὠπὲ sarei QiAo δόμεναι ἐλικώπιδοι 
' ᾿ ségni, m 


haud réctius fecerimus. Nam dizo cum accentu 

in ultima fcribitur, ubi praepofitio eft, quo ipfe 
accentus praepofitionem cum fequentibus | lungen- 
dam effe indicet. Quod fi nihi) fequitur, quo refe-" 
ratur praepofitio, anaftrophen patiatur neceffe eft. 
Accedit quod fügnificatio mutatur, quam fupra in 
| i exemplis caulffam. anaftrophes effe asten- 

Us. 


Clarius haec res patebit i in monofyllabis prae- 
pofitionibus, quae fine accentu fcribuntur, ut ἐν 
et εἰς et ἐξ. Hae carent accentu, quia eum tra- 
mittunt ad fequentia: quod fi nihil fequitur, . quo 
referantur, recuperare debent accentum. Ac, quid-. 
quid obloqüantur grammatici, vel inviti cogimur. 
has praepofitiones, *ubi adverbiorum loco. funt, 


t 


'. cum quadam vocis. contentione prolerees 








-- 


Nunc otendam id etiarh grammaticorum de: | 
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"EE ἕν. ἢ à ἃ πυρῷορος. Deos 
᾿ς ἀκήψαε ἐλαύνει: λοιμὸς ἔχϑιστοι» qM. " 
i μὲν year dre. » ἂν a bos. iy δὲ ϑά- 

' Pu rd Lo 
E δ᾽ vas ἘΦ ἑάκοαιν, ὃς ἢ ἑκατόμβην. 
Bio. Fw Pe ] Ate 
δον ἐμ δὲ edeuvos. πέλαα» ἜΣ n. 
λεπεῇ. pow fico. αρϑόε.. zs ἘΠῚ Ἔρως 
 Redoo ad ptaepofitiones bityllabas. Has fupra. 
dixi fimili comparatione, ut ἔστιν etalia, quum 
adverbia factae funt, 9b. mutatam. hignificationems 


ὩΣ 


anafttophen pati debere: ITE ᾿ς 
: E ux δὲ ρεδηθλα καλλιπάρῃον τι y 
᾿ ὥσεν. her » lime in E. 


ec vs πέρι, δὰ ἄντυγαω, goo Φααινήν. 
οὐ 7 μέλανες. δ' "᾿ἄνά βότϑυες ἧσαν. 


cretis confentanenm effe, qui ium in quibusdagm, 


exemplis anafttophen. admittant; τῷ tantum nomi- 
ne reprehendendi funt, quod non conftantes. fuere, 


Et fuiffent, atbittor, fi eauffans fuorum deécreto- 
, rum ipfi podes. rur ex "Etyraologo M; 
Recanum S000 Y VS RA 


bes m erg 

NES "map Jie καὶ &Mar.. RE 

τὴν πάρα πρόϑεσιν κατοὶ τὴν ὠρχὴν ἐξύνεσι. M 

xu9oAs, στε equa vr xad eic; τῶν ῥημάτων ἃ αἱ ὼς 

Sieg, rERy τὸν φόνον οἰντέχοντα,. olov, - . 
ize 8 τοι ἔπι δέ. ὃ. 

er Ld 

y fu BYEK0 uid - 

ὅλ ὅπ. ἣν ἐκ, ἔσταν, .. TOM 

: | .8 y«e d duo, " 

- eae TObieree.. , ΠΟ cu. ERAT MINUM 


edo. 
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At umquamne praepofitiotem — quisquam 
adhibuerit? Id quidem tam abfurdum foret; quam 
quod maxime, Imrio omiffum eft verbum in his 
ompibus,. ét quidem ἐ ἐστί. quod faepiffime omit. 
: titur. Itaque praepeéfitio non pra -vérbo pofita eft. 
Cur ergo anaftroplie adhibetur ? Propterea quidem, | 
quod, ubi nihil fequitur, quod praepofitio regat, 
ες, wdverbii inftar eft. Hoc fi animadvertiflent gram- 
2 non tradidiffent i in aliis exemplis contra. 
Bürotiaftes Venetus ad illa Hiad. XXIII. n 
Ec vehi ain ποιητοῖο, "T. 
τὰ ϑύναται μέντοι ἐγθώδὲ ἡ eei ἰσοδυναμῶν TO 7e : is 
ερισσῶςῷ" : Trek ἐξαιρέτως -9 πεποιημένου. διὸ QUA - 
Eon Sic grammatici fcribunt, 


- ag i ἈΝ χρύσόϑῥονος " Het. P 


- 


, Won, 
epis Mer an rs lini Jogos "Hn 
M σάῤ ἔμ T Ae 2 


. Scilicet praepofitio. ifta, inquiunt, jn.altero exeme 
plo pro ων πὰ Ῥοβιᾷ eft, in altero on, eft pro 
στάρεστι polita, Quafi vero quidquam. interfit, - 
utrum ἐστίν, an ἐκαϑεῦδον omittatur. Quamobreni 
abfordim eft; fi féribas, 


^x 
pe 


E ow M A παρ ἐμοιγὲ s] ἄχη. 


/- ddemhelle facere in shero ME atque in fini. 
: libus omnibus, 


Satis arbitror clarum effe 5. ΕΣ. in 
reddenda ratione erráviffe. ἢ d: fi anaftrophe 


adhibetur ptopterea; quod adverbii fignificatio- 
nem induunt praepofitiones 1 peritide es utrum 


: j 
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omittatur verbum , an sdiiciatur. Seribi ergo 
debebit, «ε΄. 


ἐμ y ἄπο πατρὶ Φίλω Ay ὁμεναι bonds 
᾿ κέρην, ᾿ 


fi diii; ut fupra ostendi, hic quoque ero 


adverbium eft, non praepofitio 
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De ratione erplicandae grammaticae. 


^ 





N ulla te magis iier levitaterà huius aetatis . 
" cognofci, quam eo, quod etiam grammatici, feve- - 
' yiffima alias homimum natio, iftam elegantis cuius- 
dam culturae [peciem, quae nunc.reliquas difcipli- 
nas omnes occupavit, : non dubitarunt induere. 
uod hóminum genus quum olim plurimarum re- 
rum fcientiam memoriter comprehendere fummam 
eruditionem putaret, nunc, poftquam philofo- 
phiae lumen omnibus artibus ac difciplinis admo- 
veri coepit, in eam traducti funt fententiam, ut fola 
cogitationis perveftigatione omnia perfici poffe 
exiftiment. At vero quamquam contemnendi funt 
. ifti, qui. nihil fciunt aut credunt, nifi quod ab an- . 
tiquis auctoribus confirmatum intellexerint: mul- 
to magis tamen fpernendi videntur hi, qui quum 
probabiliter disputare fummam laudem putent, id 
Ipfum, de quo disputant, cognofcere negligunt. 
Nempe nihil facilius eft, quam.difcendi moleftias 
levitate coniecturarum evitare: multoque magis 
commodum inertibus eft, quid effe debeat, fuo 
arbitrio definire, quam, quid fit, e multiplici 


| 
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rerum varietate ingentique experientiae apparatu | 
eruere. In qua re illud inprimis dolendum eft; 
, quod, fimulatque aliquis eorum, quorum magna: 
apud omnes auctoritas eft, aliquid novi protulit, 
continuo ingens accurrere folet i imitatorum, osten-: 
tatorumque multitudo, qui ut.vetuftatis reprehen: 
fionem ab fe arceant, quae ille dixit, avide arri- 
punt, repetunt, divulgant, ac,.dum ipfi aliquid: 
addere cupiunt » faepenumero. rem corrumpunt.' 
Haec omnia planiffime evenerunt in iis, quae inde 
ab aliquot annis multi de Graecae grammaticae ra-: ' 
üone disputarunt. Nam qunm magnus ille Tib.. 
Hemfterhufius. novam indicallet viam ad origines: 
Graecae linguae inveftigandas, eamque rationem 
amplius perfequutus effet Valkenarius, Hemfterhu-. 
fi difcipulus: .mavitate rei atque admirabili fpecie. 
captus Lennepius ita coniecturis indulfit, ut, in 
quas ipfe fe difficultates implicaret, ne animadver. 
tife.quidem videatur. ., Dum enim totum fe ad: 
perfequendam analogiae probabilitatem dederet, 
oblitus eft ea conquirere, quae ifti analogiae re- 
pugnarent, eamque aut labefactarent, aut ever-. 
terent. Quae quidem plurima funt. Nihil tamen 
larum rerum animadvertit editor atque interpres: 
Lennepii, Everardus Scheidius: in quo homine 
fi quid effet dicacitatis, facilius putaretur iis, quae 
ad Lennepium adnotavit, traduceré fectam Hem-- 
ferhufiüi, quam fe eius affeclam profiteri voluiffe. 
Commota deinde inter Germanos ftudia funt emeri- 
dandae:Graecae grammatices tanta quidem vehe. Ὁ 
mentia,. ut intra paucos annos plurimi exifterent,: 
qui in hoc genere. elaborandum putarent. Quorum: 
quidam, Hemfterhufii difciplinam fequuti, 'eo ma. 
lore ufi funt coniecturarum andacia, quo mino- 
tem habebant (xraécae linguae peritiam. ^ Caeteri,. 
xim etiam . pun deerat, nihil πον: iy 





᾿ 
Y 
NE 
s y 


E ALUIBERIL Car Γ΄ 


ut, fi quas giamimaticae partieulas paullo commo- 
dius, - quam ante, tradi poffe exiftimarent, conti- 
, nuo omnem grammaticae doctrinam, repetitis ple- 
risque omrtibus: fuperiorum. erroribus; , expone«. 
rent. .Equidem duos tantummodo" novr- excellen- 
tes viros, quorum longe alia, quam caeterorum. 
omnium, mens fuit ac difciplina; unum Ioannem 
Primifferum,. qui quum infignem Graecae linguae 
peritiam magno cum ingenii acumine coniungeret, . 
tam docte ac fubtiliter- Trendelenburgii commenta: 
inpugnavit, ut maxime dolendum videatur, quod 
ille vir non.fit etiam alias Graecae grammaticae 
partes perfequutus. Alter eft Frider. Volg. Rei- 
z$us, praeceptor meus, qui íi, quod inftituerat,, 
 grammaticam.Marchicam ab fe emendatam edidif- - 
fet, tantum acceffiffet' Graecae linguae Jumen, ut: 
'vix optare quidquam melius; nedum fperare, Ji- 
cuillet. uanta. enim Reizii in hisce rebus expo- 
riendjs vel doctrinae ubertas, vel cogitationis fub. 


'tilitas, vel denique éxplicationis perfpicuitas fne- -. 


Yit, documento funt 82, qnae de. inclinatione ac. 


;centus et.de modis ac temporibus verbi Graeci ^f 
: fcripfit: quibus fcriptis nefcio an ille omnes omni. - 


. um.temporum grammaticos longe fuperaverit. Sed: 
hanc :quidem virum doctis omnibus.et bonis iufto. 
citius mors eripuit. "Vna vero fupererat, fed ea 
ádmodum ambigua, (ípes refingendae Graecae 
grammatices. Etenim quum recentiílima philofo. 
phiae commutatione factum effet, ut, qui KanüL- - 
fectae fe addixiffent, prepe omnium artium: ac» 
diíciplinarum rationem immutare conarentur 2". fa-« 
cile licebat coniicere, fore, qui etiam Graecamr 
grammaticam ad fuae regulam philofophiae cone: 
formaré inftitterent, ..Idque factum. eft. Edidit; 
enim in ipía natal] fede iftius philofophiae a; 
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eam Haffius: cuius etfi nom nego laudabile ftudium 
elíe,. accidit tamen.ei; idem, quod, Kantianis prope . 
omnibus, ut, male intellecta fuzmmi magiftri difci- 
plina male abuteretür. Quo magis miror fuiffe, - 


qui hunc librum multis laudibus ornarent, quem . 


'€go arbitror admodum incogitanter, fcriptum effe, 
minimeque it3, ut quis vel. leviflima'verae in eo-phiz 
lofophiae veftigia. invenire poffiu; Nam, mt exem, 
plis- -fententiam: maseam. comprobemy; quod Haftfips 
dicit, quae neceífariae notionum Íorgnae animo hu. 
Inano inditae fint, eas etiam in linguarum confor, 
gnatione cerni, id quamquam: verillimum eft, .lon, 
ge aliter tamen iftae linguarum formae ab ee defcri, 
bi debebant. Earum hunc ponit ordinem et bane 
ratonem. Primum, quod àd relationem notio. 
hum attineat, fubftantiam. » quam. dicunt philofe- 
phi, exprimi nemine; actionemj yerbo, eoque 
activo, fi cauffa, paffivo, fi effectus de&igneturg 
communionet denique coniunctione , nominis. et 
verbi per perfonas et particulas. Deinde fi quan- 
titas notionum fpectetur unum numero fingulari, 
plura plurali, omnia infinitivo notari. Porró mo; 
dos notionum fie declarari, , ut-yefitatem indieati, 
vus, poflibilitatem coniunctivus ,* neceffitatem im. 
perativus indicet.. Denique quod. attineat ad. qua; 
litatem. notionum, -affirmationem gradu pofitivoj 
negationem et limitationem gradibus comparatio, 
nis defignari. In hac deícriptione partium, qui- 
bus linguae conftant,. ut.de innumeris erroribus 
aliquos tantum commemorem, quid hoc eft, quod 
numero fingulari et plurali adiungit infinitivutu, 
tamquam quo multa in unum, quod deinde omng 
. dicitur, confociatafint? Eane;vero infinitivi vis eft?, 
Immo hic nihil aliud, quam conditionem alicu- 
ius rei cum temporis notitia coniunctam notat, rie4 
que aut unitatis ,aut panos additam. HADeS 


“ 


« 


. 
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 teniporis tantummodo animadverfionem omnibüs 


“ Li 
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fificatioriem , fed de una, de mültis, de omnt 
bus rebus aeque ufurpatur,. atque adverbia, quo- 


fütn'eademi;^ quae infinitivorum, 'ratio eft, ut, 
. quoniam nümeti ἢ nificationem non habent adiun. 


4 


€tam' 'promifcue de omni numero adhiberi que- 


«ht. Denique quomodo tandem illud. fibi: potuit 


in áninfüm- indueere, negatjonem expriini gradu 
compatdtionis? Nam quae haec negatio eft, quae 


Miaióre vel minore:gradu contineatur? Ea vero . 


limitatio eft,: nort tiegatio, inquam ne poteft qui- 
dem cadere grádus. ' Multo etiam imperitius. dein- 
de addidit loc, :ad'illas notiorum formas lingua- 
yum notis expréffasaccedere etiam fpatii ac tempo. 
ris animadverfionem: ac fpatii quidem indicia ubi. 
quein linguis reperiri, ut in locorum notatione, 


in vetbis-mikere, ire, et fimilibus; tempus autem - 


temipóribus verbi defignari:* Adeone igitur ille 
praecepta mágiftri oblitus fuit, ut non meminiffet, 


animi cogitationibus neceffario adhaerere, quia, 


quidquid cogitatur, non cogitatur nifi in tempore; 


fpatium: autem ad. res externas folum pertinere, 


' cuius acceffio ád animi cogitationes quia fortuita 


* 


eft, praeteriri hte quidem debebat ab eo, qui fe 
vellet philofophum praebere. Sed alia multa in 
ifto. libro funt, quae minime prodant philofophum, 
ut quod generis nominum diverfitatem inde ortam 


putat, quod linguarum repertores alias res vali- - 


diores, alias debiliores effe animadvertiffent, Ex 
eodem genere illud quoque eft fatis memorabile 
vitium, quod partium orationis expofitiohem a 
verbo orditur, quia.non folum nomina pleraque 
€ verbis orta fint, et verbi naturá explanata me- 
Jius explicari nomina queant, fed etiam verborum 
origo prior fuerit caeteris orationis partibus. Quafi 
vero hoc-philofophi fit, temporia ordinem maile, 
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qaam: naturae y fequi, et ea ponere rerum elemen- 
t2, quae non fint prima, fed prima apparuerint. 


Dixi dé:Haffii libro-cópiofius, ne mirarentur, 
qui hánc probant, quod ego longe aliam in éenten- 
tiam abiiffem. Idem enim, quod illi fuit,: mihi 
quoque confilium eft, ut Graecae linguae rationem 
exiis, quae omnium linguarum: elementa funt ac 
fundamenta;- repetam atque e&xplanem. :. In .qua 
τε eft fane philofophia opus,. fed abfmit a nobis 
partium ftudiz, unde nihil, nifi diffenfiones. con. 
tentionesque de-rebus inutilibus nafci folent. Illud 
unum iure noftro poftulare nobis videmur, at ca« 
tegoriarum, quae vocantur, partitidnibus uti lt. 
ceat, quibus informatae &nimo ante omnem expe» . 
rientiam leges fonseque: notionum intelliguntur. : 
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De partibus orationls. 

REESE "S E NON 
Ordienda eft autem ἀλέας linguarum EXHlicaio 
à partibus orationis, Earum antiquiorés gramma, 
tii magnum numerum :pofuerant, quem deinde, 
qui rem clarius perfpexiflent, ad tres, partes ora- 
tonis revocarunt. Scilicet quum omne linguarurà 
 Ofidum eo contineatur, ut animi cogitationes 
fignis quibusdam declarentur, totidem. quaeque 
lingua fignorum formas habeat neceffe eft, quot 
funt partes cogitationum. — Átque unaquaeque co- 
fiatio, quae nunc iudicium , nunc enunciatio, 
nunc aliis nominibus vocatur, tribus omnino con- 
flat lisque neceffariis partibus: prima, quam fuüb- 
lectum philofophi vocant, quo fignificatur res, de. 
qua quid dicitur ;. — quara n 
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: appellant, quo indicatur id, quod de aliqua-re dii. 
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citür; tertia denique, quae coptlae nomen har ' 
bet, quo.praedicati et fubiecti exprimitur con-. 
fociatio;: Quae quum ita fint, tres etiam erunj 


. iprationis;partes, quae, illis cogitationum partis 


.bus refpondeant. | Ac fübjecti, nota. dicitur NO; 
MEN, quo fignificatur res, de qua aliquid 
enunciari queat; praedicati nota PARTICVLA 
qua indicatur conditio, quae per fe nulla eft, ni 
rei alicui affignetur; copulae denique nota VER» 
BVM vocatur, cuius.ope. praedicatum - tribuitur 


᾿ fubiecto," conditioque intelligitur effe rei alicuius 


conditio. ltaque-nulla reperiri poteft enunciatioy 
qua non contineantur ttes .iftae orationis cogitatio» 
nnunique partes. Nam fi quae funt enupciationes 
quae duabus tantum, aut una etiam oratiónis parte 
videantur conftare, "ut, "οὶ oritur, vivos iis vide. 
tur tantum aliquid deeffe, "non vere deeft; Signis 
ficantur enim iftis exemplis haec, (οἰ oriens &ff, 
edo vivens Jum. Neque. vero hoc debet offenfioni 
ele, quod in hisce atque aliis plurimis exemplis, 


. fi Graeca Latinaque lingua: exprimuntur y particu- 
, lae loco nomen adiectivum occurrit, [ἃ enim vi. 


—(— 


tio iftaruin'linguarüum, non rei neceffitate fit; Id. - 
quod clariffime e«Germanica lingua. cognofcitur; 
cuius in diae quidem-re admirabilis veritas eft at» 


. que fimplicitas. Nos enim nori nomen adiectivum 


lungimüs Iübftantivo, fed adverbium ,, ut in his, 
das pferd ift gut, beffer , am beflen ,, plane, ut rei 
natura poftulat, fimplici conditionis nota cum fub. 


lecto copulata, - "Quanto operofius Latirii. et, Graes .- 


ci, eguus: óonus ΚΣ melior optimus y : ὁ, wzr71ee. - 
&'ya Sos ἐστι; κρθσσων, ᾿βέλτιξοι. Οὐο quid alníd 
figni&icant," quam hoc, equus eff e bonus, 
ena melior, equus RHONE Ix | 
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ν᾿ Depronomine 





Sea ut ad riis fingularum orationis partium exa 
plicationem aggrediamur, primo loco dé nomine 
dicemus. Ac nomine quum illud, quod fubie- 
ctum vocatur, fignificari debeat, 'debet id tamen 
aliquam habere notam, 'quo cognolci poffit. Po. 
, teft autem omne fubiectum quatuor modis confide. 
Yari, pro quantitate füa, pro qualitate, pro rela- 
tione, pro modalitate. Quantitatem autem intel. 
ligimus, qua quid fit id, de quo loquimur, con- 
, tet; qualitatem, qua cognofcamus , utrum fit, an 
fion fit; relationem, qua difcamus, an aliunde eius 
natura pendeat; modàlitatem denique, qua vere 
: dlud animadvertimus, aut ut poffibile: | ponimus; 


aut ut neceffarium agnofcimus. | Sed ad harum re- 


rum inveftigationem non funt nomina propria, aut 
appellativa, aut àdiectiva adhibenda, ut Alexan- 
der , rez, magnus. Continent enim illa remotio-- 
Yes notas. Quare quaeri poteft, quis fit Alexander, 
. quis rex, quis magnus. Quod fi, ut par eft, eas 
tantum notas fpectamus, quae primae: funt et 116. 
celfariae, ea inveniemus, quae pronomina non fa- 
tis recte dicuntür. Sunt enim multo magis nomi- 
ra, quam quae nominum appellationem habent, 
quia his femper ut fundamenta fubiecta furít. Quip- 
pe fiullum nomen cogitari poteft nifi quod et unius 
pluriumve nomen fit, et aut in aliquem aut in ne- 
minem expetat, et habeat, quod de eo praedicari 
poffit, et denique vel primae vel fecundae vel ter- 
;tiae períonae fit. . 
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— Atque ad quantitatem quad attinet , ea 'eonti- 
netur pronominibus ἰλύν ον ον, ul ut unus, duo,, 


ires. 
| asltistem tà pronomina indicant, quibus effe 
aliquis, aut non effe dicitur, ut aliquis, nemo. 
, Relátionem fignificant illa pronórnina, quae dit 
intelligi poffint, alius notae àccellionem Iequurupg 
| ut idem. qui, ipfe. ὁ o We Ἃ Em 


Módalitatem denique pronomina ea exprim ἀπ 
quibus perfofiae diftinguuntur , ut Aic, tu, ego» 


Nimirum tertia perfona fi utimur, ut Aic, neque, 


in nobis eam ponimus, néque ad nos referimus, 
fed extra nosmet ipfos collocamus, tamquam quaé 
fit et exftet per fe, neque e nobis pendeat. Secun, 
dam autem perfonam, ri, non polfumus cogitare 
nifi relatam ad nosmet ipfos. Eo igitur eam per» 
fonam non ponumtüs ut per fe 'exftantem" fed ut 
quae poffit exflare, Nam quatenus [ecunda perfo- 
na eft, unice per nos noltramque cogitationem ex- 


| ftat. Atqui quae cogitantur elle, quatenus cogi- - 


tantur, poffibilia tantum funt. Vere enim e&ftan- 
tia etiam absque noftra cogitatione exftant. ' Pri- 
1nà denique perfona quae vocatur, licet numero, 


! tertia fit, eo ut neceffaria pónitar, quod hoc ipfo, 


quia cogitatur, etiam exftàt. Neceffaria enim funt, 
-quae propter ipfam poffibilitatem fuam exftant, id 
eft, quae ab ipfa cogitatione Verititem . accipiunt, 


Veluti bis quátuor eife octo eo ipfo, quod hanc 
rationem cogitamus, verüm elfe facimus. Quam. ] 


. obrem ego neceflaria eft perfona: quippe elt illa 


eo, quod ab fe ipfa cogitatur, nec po! et fefe co- ' 


gitare, nifi effet. | | 
tI ΤῸΝ Y 
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Nomínum. diverfitates grammitiel i et multis po 
fuere valde inutiles, neque eae, quae merito adhi-' 
bendae erant. quo discrimine diiudicarentur, fa- 
tisexplicarunt. Nam quale hoc eft, quod nomi. 
ne fubftantivo ves ipfas, nomine ddiscti io adiun- 
ctam aliquam conditionem indicari aiunt? Nüm 
mirus exprelfa conditio aliqua eft in his, vir, mu. 
. lier, virgo, quam jn illis, virilis, muliebris , .vir- 
gineus ? Discrimen fane inter utrumque genus no- 

minum eft, f&llonge aliud, quam quod ifti nimis 
leviter tetigere. Scilicet tria tantum proprie fünt 

hofinum genera, prout aut una certa res, aut 

multae, aut multae in unum genus coniunctae de- 

lignantür.. Nam quum nomen fubiecti fignum fit, 
fubiecto autem id contineatur οι quod quantitatem 
cogitationum philofophi vocant, id eft, rem et 
materiam ipfam, de qua quid dicitur: facile patets 
nominis naturam divifionesque e quantitatis ratio- - 

ne petendam effe, "Non fum nefícius fore, quibus 

haec initio aut falfa, aut mira certe vidednaims At 

nimirum non eft hic de numero cogitandum, qui 

quidém.in omni nominum genere locum habet, 

fe& fola fpectanda eft notio, quae cuiusque generis 

nominum propria eft. Hoc enim contendo, alio- 

rum nominum notionem eiusmodi effe, ut non nifi 

deuná poflint ac certa definitaque re intelligi, quod 

genus vocatur NOMINA PROPRIA, ut Cicero, Ct. 

eeroness aliorum porro nominum ean effe notio- 
. hem ,' quae 4814. incertum ambitum habes, natura 
fua ad multas res pertinet, quarum non eft definita: 
mulütudo; eaque funt ,NOMINA ADIRCTIVA, ut 
Ia 
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dile, utilia. Intelligitur enim aliquid atile, ali. 
/qua utilia, fed , .nifi aliud nomen acceflerit, non ' 
Conftat, utrum una tantum res utilis, an quaedam, 
an omnes.ifto nomine notentur, Ália denique no- 
mina hanc habere dico notionem, quae multas res 
fü untm genus collectas fignificet:' quae NOMINA 
APPELLATIVA funt, ut fcriptor, fcriptores. 'His 
enim nominibus neque una quaedam fingula res, 


Deque incerta rerum multitudo, fed δή et ab. 


omni parte abfoluta notio fignificatur, quae quum. 


€ft, comprehendit omnes. | 


«€ pluribus rebus collecta fit, eas res, unde collecta 


Με 


Hae vero nominum differentiae non prohibent, 


| quo minus aliud nominis genus pro alio adhibea- 


tur Nam in hac noniinum permutatione unum. 


| quodque ; nomen fignilicationem induit eius nomi. 


fiis , cuius locum fustinet, ut in his: Aic e, Cice- 


Fo, utilia funt ezoptanda ,. Cicero fuit fcriptor. 


YIn quorum. exemplorum primo et tertio nomen 


" fübftantivum Cicero et appellativum J'criptor con- 


glitionem tantummodo indicant, quae poffit ali- 
cuius hominis, vel aliquorum hominum: effe con- 
ditio, quae eft nominum adiectivorum vis. In fe- 
cundo autem exemplo nomen adiectivum utili 
appellativi vice fungitur, eoque nonincertami rerum: 
multütudinem, fed certam defiitamque complecti- 
tur. Quare Graecorum lingua in tali permuta. 


τ tione nominum, ut Germanorum aliorumque po- 


pulorum linguae, adiectivo nomini addit afticu- 


^ 


lum: τοὶ ὠφέλιμα αἱρετοί.. 

Nominibus adnumerari debent participia, quae 
quum notionem conditionis alicuius contineant, 
quae quarum rerum conditio fit, per fe non intel: 


ligatur, in nominibus adiectivis ponenda funt, fic 


quidem, ut a caetera adiectivorum mültitudine eo 
RE quod E mE adiunctàm habe« 


Li 
Ed 


^ 
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ant temporis, quo,quid aliqua conditione t prac- 
ditum. 
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Be numero, genera, cafu et parfonis generatim. . 


: ( y 


| Non eft obícurum, multa in n linguarum adii 
tione originem:debere fubtili hominum animad-: 
verfioni, quae etiam illa, quae minus neceffaria 
| fnt, commoditatis cauífa formis quibusdam et. 
fiexionib.s vocum ftuduerit exprimere. Ex eo ge» 
. mere in nomipibus quidem quatuor maxime res ἡ 
. funt, numerus, genus, cafus, perfonae. Sci» 
lit haec quoque formarum nominis divifio 
quamdam habet idoneam rationem. Nam quum 
V omni notione haec quatuor Ípectentur ,. quanti- 
t5, qualitas, relatio, modus cogitandi , unicuique 
| harum rerum fagax mentis. indagatio fuas deftina- 
. witformas, quantitati numerum, qualitati genus, 
À telationi — ipods perfongs. "E s 
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| Ἂς numeros. quidem quani videatur necef- 
farins effe , quis tamen, negare aufit, carere eo lin- 
guas potuiffe, fi numeri nota peculiari vocabulo 
eomprehenfa cuique ! nomini adderetur? Sed com- 
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modlui fore atque aptius. vifu eft, fi dpfam nomi. 
pum forma. numerum indicaret, In δὰ re auterit 
.,  hocmerito quaeri peteft, quid fit, quod, quum 
numerus triplex. fit, unius, plurium, et. omnium, 
duae tant&m in plerisque lingtis repériahtur nu- 
meri notae, fingularis et pluralis, ^ Eius rel duae 
potiffimum videntur :cauffae exttitiffe : prima, 
, quod, quae fint omífiia, pro multiplici rerum co- 
gitandarum ratione, admodum incertum eft atque ' 
ambiguum, Nunc enim omnia intelligimus cune - .. 
cta, quae funt in aliquo rerum genere; munc ho- 
rum, quaedam tantummodo, quae.certa quadam. 
ratione fpectentur; nunc ea folum, de quibus lo- 
quimur; et fic alia aliter, Quae quum- non vides 
Yentur fatis commode una quàdam.et conftante 
τ xominum forma exprimi, factum putoó; ut mal. 
. lent lingaarum inventores ipfum hoc nomen omm 
addere, cui fi deinde alia quaedànr adiicerentar τ 
vocabula, : facillime: poterat et apsiffime intelligi, ^ ' 
" | quae quoque in loco órünia dicerentur,  Alteraxi 
cauffam oiniffi numeri ómmium hanc Βα Gam 
, rof, quod etiam fine ifto àdditamento omnia 
res feperiebantut atque aptiffimae: ràtiones! iRiuá: 
exprimendianumeri; Ex quo genere funt nomina, 
' quae collectiva vocantur, ut quum pro hoc, ὃ," 
.. mes homines, dicitur genus humanum; .deinde 
Pc apud Gràecos quidem et Germanos aliasque gentes | 
- Wfusarticuli, ut ἄλλο, et “ἄνθρωποι alios. aliquos « et' 
« homines aliquos fignificat, oj ἄλλοι autem et oj να" 
. Sgozei caeteros omnes ueque. homines omries notat. 





Ν - 


| Graeci tamen aliquod certe genus ose nemi. * 
num habent, quo numerus 'oninium indicetur: isquer 
dualis eft. ; Nam numérus dualis quum: et: BE 

 Yium fit quam unius, 'xec poflit plüra recipere. 
. quam d&o, abfolutam quamdam E et unitate 
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quadam comprehenfam multitudinem, quae ipfa 
eft notio numeri ompium. Omnia enim dicuntur 
multa in unum coniuncta, ita ut plura effe neque- 
ast. Sed fane'ifte numerus dus&lis mancus quidam 
numerus omnium eft, quia nón quamcumque, fed 
 définitam tantum multitudinem €oraplectitur. Eo- 
| demque modo alíae effingi formae potuiffent, quàe 
gia, quatuor, et'quamcumque certam multitudi- 
sem unitate QUE CORIDICDen derent. 
————— MÉ—— Rp RPDRRPIRDENERQREM Spread t : s: . 
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Muss minus, ;quamemumeri formas, neeeffariuns 


dle genus nominum vel ex eo patet, quod nullà 


inre magis non folum diverfae linguae, quam im 


enere nominum ,, diffentiunt, fed una etiam ea- 


que lingua fluctuat, Quin quaedam linguae, 
— wlapponica etHungarica, generis discrimine om- 
hino careré dicuntur. Eft autem generis nominum 
- ergo minime, ut Haffius exiftimat, in valentiae 
"rerum ac debilitatis obfervatione quaerenda: quod 
Yel eo clarum eft, quod haec ipfa valentiae, vi- 


ςς 


nm, . fortitudinis et fimilium rerum noinina in | 


X peusque linguis eo genere funt, quo iftarum re« 
rum omidfia; detractioque, ἢ vera effet illius fen- 


titia, fignifeari debuiflent. . Immo haud dubie 
' pham cauífam generis nominum diftinguendi 


. hominum fexus praebuere caeterorumque animan- 


^ tmm. Quorura-quum, mares alia nominum for- 


ma ac feminae notari coepiffent, fieri non. potuit, 
quin deinde caetera nomina oinnia aut iisdem for- 
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^— snis infipnirentur, aüt, fi alias formas haberent, 


hae ipfae formae:quum neo marem net feminana 
fignificarent, neutrius. generis haberentur. Sed 
Mta nomina, quae maículini funt et feminini gene. 
- yis," quum fexus noh cadat in res iftis nominibus 
notatas, quis tam fitinficetus, ut putet confilia 
et quadam fubtili cogitatione potius hac quam illa. 
generis forma praedita effe? Immo credibile eft, 
initio omnes nominum formas generis fignificatio- 
ne caruilfe , quam ferius demum,. féxuum obfex- 
vata diverfitate et in linguas introducta, acceíliffe - 
probabile eft.' Id certe arguere videntur tum ea 
nomina, quae formam éamdem, genus autem di- 
verfum habent, tum illa, n.quibus forma alii ge- 
neri deftinata cum diverfo genere. coniuncta eft, ut 

ἡ ὁδός » tum denique multae nominum diverfi ge- 
n confociationes, in quibus alterum genus fus- 


que. deque habetur, üt rwy» σωτήρ. "UrugG) TEAB- 


| σϑέντες, ϑεαὶ ἔ ἔχοντες, εἴ alia huiuscemodi. Ας quis 
negabit genüs nominum prope fuperfluum effe, 
quandoquidem iis rebus, in quibus fexuum diver. 
tas nulla cernitur » Benere non eft opus , iis aus ' 
tem, in quibus cernitur, non. magis opus eft, quia, 


᾿ς wir fit an femina, de quo quis loquitur, ex ipfa 


nominis vi et fignificatione, etiam absque notatio- 
ne generis, pateat neceffeeft? 


"». 


Sed, quod fupra dictum eft, qualitati notan« 


| dae infervire genus, id eft huiusmodi. Qualita. ' 


tem notionum dicunt pliilofophi confociationia 


praedicatorum cum fubiectis vel afürmationem, vel - 


negationem, vellimitationem. — Itaque nominunr 
qualitas pofita eft vel in acceffione, vel in detras 
ctione, vel in limitatione praedicati alicuius. Id : 
quidem quale. praedicatum effe debeat, . éx, ipfa 


nominum notione non poteft Du us! Sed füpe 








! 
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peditavit hoc experientia. Itaquezmafcülinum ge« — 
nus quum ubique primum locum teneat, nomina ' 
mafculina acceffionem «huius praedicati fignifica- 
buit; feminina autem, ut mafculino generi contra- 

. ria, detractionem eius; heutradenique, utquaeneu- . 
trum horuza fint, limitatiohem generis indicabunt. 
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δ * 
4 : 


à : { LI 
* 


CA». VIII. πα τα, 
De. cafibum -, 


e 





: | t nare 
Declinationem nominum quaedam linguae pet 
additas. particulas faciunt: magnum documentum, . 
flexionibus verborum non effe opus, nifi ad. COm- 
fmoditatem. Sed hae quoque linguae quosdam. 
certe cafus ipfa nominum forma defignant. Grae- 
corum vero Romanorumque linguae omnem de- 
clinationem cafibus faciunt: in qua re hoc merito 
mirum eft, dignumque fubtiliori perveftigatione, | 
quid fit, quod cafus reperiantur omuino fex, fi , 
quidem fextum cafum recentior Latinorum fermo. 
adiecit. Etenim ne hoc quidem videtur fine ra- ἢ 
tione eveniffe, ut, quum utraque lingua initio . 
.Qquinque tantum cafus habuiffet, numerus tamen, 
non creíceret ultra fextum cafum. Sed in appellas 
tiones quidem iftorum cafuum intuenti vix quid- 
quam apparebit, unde, quae vera eorum ratio fit. 
^, atque natura, liceat colligere, Quippe nomina . 
^ zudi obfervatione indita fuere ex eo, quod ín quo- 
que cafu aut frequentiffimum videretur effe aut - 
primarium ; exemplaque fignifieationum continen«. 
tur iftis appellationibus, non cauffae atque origi. 
nes  Servanda tamen funt nomina, anultaruma 
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attin “απὸ trita et confirmata, dum veram cu« 
. fgum vim peteftatemque clare ἰδέας perfpicere.. 
Éque equidem arbitror, obfeutam illam verti prae- 
fagitiorrem,' cuius ubique in lingwardm: conforma- 
tióné seftigia- apparent; vel mzxime-etiam in. ca- ὦ 
füutn inventione effe eenfpicuartr,; qiandoquiders, ! 
nec plures effe, quam fex cafus, poffunt, nec pau- - 
ciores'effe debent. Id qued ex accurata naturae ca- 
.fuum perveftigatione manifeftum fore arbitror. 
Nam cafibus, ut fupra dictum eft, relatio indica- 
tur notionis eius, quae nomine comprehenfa eft. 
 Relationem autens philofophi vocat eam rationem, 
^qua notiones inter fe, copulatae funt atque éonío- 
ciatae. Eaque triplex eft, prout aut SE p 
coritinétur,. aut confequntiorte ,: aüt:communi 

, We: ^" Inhaerentia dicitur; qua quid aut fubftantia, 
eft; aut accidens; coüfequutio, qua quid aut cauffa: 
€ft; aut effectus ;; communio deniqtie, -qua partes . 
niutuo efficientiae nexu coniunctae funt. Haeigi- 
tuPrelationum diverfitates quum effent cafibus exa. 
prinründae, duo tamen praeterea modi erarit, quis. 
bits quaeque notio relationis babita ratióne fpectarà 
poffat. ^ ui modi quia primi funt maximeque . 
amyium fimplices, ab iis ordienda videtur cafuung ' 
explicatio. "Quare autem tres, rhodi fint, qui üm 
cafibus fpectari debeant; cauffa fimilis eft, ut quang. - 
; füpra in perforarum ratione indicavimus. Nam. 
,! qudetjue res aut ut perfe. esftans cogitatur , dut uf . 

' poflibilis, id'eft, ut δὰ exftans, quod cogitatur ab . 
aliquo, àut ut necoffaria, Talis igitur etiam, ?elaa.: 
fio notionum eft, . Nam quatenus aliquid on ad* 
aliás res refe;tur ; tamquam per fe conftaris Cogit 
tuf quatenus autem ad cogitantem 'áliquém refeta ^ 
tüfj" éggitatur ut! péndens ex "huius- togitatioihej 
B occus denique PeIeE RUE ad aliad τ εν neceíTitad 
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P cogitatur, .qua ἀρ aliis τ quamdam 
 cinditionem: SCC: qu UT : 


; Jgitur primum quaeque notio; quae aliquo no- 
mine comprelienfa eft, nuda per fe cogitari poteft. 
ped modus exprimitur , cafu. NOMINATIVÓ, quo 
nihil nifi ipfa nominis notio, eaque omnis relatio- 
nis expers, Andicatur, 


Deinde quaevis notitia ceferri poteft ad men- 


| tem fenfnmque eius, qui de ea. cogitat loquiturve: 


quànr fübiectivamy relationem. philofophi. vocant. 
Eà vero exprimitur cafu: VOCATIVO, quo nihil 
Bignificatur praeter fenfum quemdam, loquentis no- 
tione aliqua cogitanda commotum.. 


Tertio denique loco fequuntur illae, de qui- 
, bu fupra diximus, ipfarum notionum inter fe re- 
, htiones: quod genus obiectivam relatioriem appel- 
. hant philofophi, Huic alfignati funt ἐπ} cafüs 
| hoc ordime, — 


Primum fubftantia bdsm cafu GENITIVO, 
. δὲ quum dicimus, Athenienfium respublicà. In 
" mibus verbis genitivus Arhenienfium Athenienfes 
, ut fübftantiam cogitare iubet, cuius, quod deinda 


. edditur, respublica, 'accidens.eft. . lllud vero ix 


' hare magnopere cavendum eft, ne quis obfcura 
| quadam et morofa fubtilitate adhibenda ad inuti- 
le disputatiunculas delabatur; τι ἢ quis ex noftra - 
qenitüvi explicdtione nón recte dici putaret hoc, 
. Philippi filius Alexander, quia Philippus pro qaulfa 
. quidem, qua nitus effet Alexander, haheri poffet, 
» pro fubftantia autem, cuius quafi accidens effet 
flius, mon poffet. Dnim vero in fermone non 
lemper fpectanda eft rei ipfius; de qua loquimur, - 
natura atqtie cón&fitio ; fed. illud in primis viden; 
ὅσα eft, quat ratione quaeque notio quoque inlocó 


Pd 
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et fermone confiderari debeat. . Nas. fane- ré τῶ 


mihil intereft utrum Alexandrum Philippi filium, 
an creatum Philippo dicas. Verum qui Philippo 


creatum gicit, cauffam exftitiffe Philippum fignifi-- 


eat, quare nafceretur Alexarider; qui autein Phi- 
lippi filium vocat, hoc.tantum indicat. in iis res 
bus, quae Philippi fint, atque ad Philippum tam- 

uam accidentes pertineant , , effe Alexandrum: 

üamobrem qui I genitivi eafus vim recte perfpice- 
xe vult, ad hoc potiflimum debet animum adver 
tere, quod, quotiescumqüe aliquod nomen geni- 
tivo cafu adhibetur, femper res ita cogitatur, ut 


ex ea pendeat alia : res tamquam. aliquid. acceffo-. 


xium, ipfa autem ex, pus re em fed fola per 
[econftet. 


& 


l 


^ Plage contraria ratio cernituf in eo cafü, quo. 


accidentia, quae dici folent, notantur. [sque 
Ἐπ AccUsATIVVS. Ut in hoc exemplo, teco 
librum. Quo fignificatur, librum effe accidens 
. eius, qui tenet. 'Eft autem in: hoc quoque vafu, 


ut in caeteris omnibus, eadem illa cautio adhiben. 
da, de qua diximus in genitivi explicatione, Ne- 


4ue enim res ipfa, de qua quis, loquitur, qualis 
fit, quaerimus ; fed quo pacto cogitetur. Atque 
accufativum confideranti pateat neceffe 'eft, quo. 
tiescumque hic cafus adhibetur, rem ita cogitari, 


ut nulla fui parte libera fit et fuapte quadam vi ac. 


.. poteftate conftet, fed penitus. atque omnino pen 

- deat ex alia re. Sic etf re ipfa nihil dillerunt, 
donare alicui aliquid, et, donare aliquem aliqua re, 
. longe diverfa tamen ratione utrumque cogitatur, 
. Nam cui aliquis aliquid donat, is etfi, quatenus ei 
aliquid donatur, quodammodo pendet ex donan- 
te, fimul tamen in. ipfo illo. donandi negotio. ut 
liber ab alieno azbitriecogitatur. Quem vero ali- 
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quis aliqua re donat, is, quátenus eum- aliquis do. 
max, penitus fingitur nnd arbitrio et voluntati 
fabiectus. 


Ὁ 


Sequitur ordine cafus ABLATIVVS, cuius haec 
vis eft, ut cauffam notet. Sic in hoc exemplo, 
idus ferro, quo ignificatur , ferrum cauífam 
effe atque infirumentum, cuius vi aliquis occida-: 
tu. Atque huius quidem cafus fignificatio adeQ 
videtur clara effe, ut uberiore explicatione non. 
indigeat. E ἢ 


Simillima eft DATIVI — ratio, qui bod. 
fium locum tenet. Hic quidem cafus effectum no2. ^ 
tt, ita ut rem defignet, in qua cernatur effectus": - 
ut in hoc exemplo, /tribere alicui. Nam ei, cui 
Ícribitur, accidit aliquid, quod ille patiatur ne- 
ceffe eft, eoque is effici in fe aliquid fentit.' Atque . 
ἰὼ le res habet in omnibus dativi cafus exemplis. 
Sed fortatfe imirum videbitur, quod neque ablati- 
vus cafus cauffam ipfam, nec dativus ipfum effe. 
ctum notet, fed uterque cafus rem tantum fignifi- 
tet, qua aliquid fiat, aut in qua aliquid fiat. At 
vero hoc quare ita fit, facile poteft demonttrari, 
Nam ipfa ciuffae atque effectus nomina quum nihil 
aliud, quam mutationem, fignificent, quae neque 
-oritur, nifi ex re aliqua, neque cernitur, nifiin 
re aliqua: id ipfum neceffario exigunt, ut verbos 
rum formae, duibus caulfa atque effectus indicanz 
tr, non nifi rem, cuius vi aliquid fiat, et'rem, 
euius conditio mutetur; defignent. 


Iam vera étiam "düielligere licet, qui n 
ht, ut ablativus cafus et dativus in Graecà lin 
et vetére Latina nullum formae discrimen habe. 
an. Nam vim quidem ifti formae, quae utrius-- 


que cafus comanpnis eft, diverfillimam inelle fagüe 
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patet, Ni imirum quia uterque xaíus ad eiicdlentiaa 
 fationemi pertinet, :imanferat. hoc ex rudiore ne. 7 
dum fatis culto fermone, utet efficientia et effecta 
eadem nominum flexione exprimerentur. Qua- 
yum rerum discrimen quum ferà- tindenr Romani 
animadvertiffent, in quárümdarà: 'declinationdirit 
. numéró fingulari cáfum reftitueruntéüm, - (djur:an. 
tea defiderabatur. "ta^ cultuide- incrementa: piv 
anteceffere totius linguae interitum, * Tae 
i. εἰ $. D ^84 
Deinde hoc quoque jam clarum. eft, quare hi 
qnatuor cafus, genitivus. y accufativus, ablativus, 
dativus, regi dicantur ; nominativus autem et vo- 
cativus.non poflint regi. Etenim, ,regi dicuntut eà 
nomina, quae certa quadam ratigne ex aliorurà 
verborum. yi et fignifigatione pendent. Ifta autenj 
ratio; qua ad alia verba referuntur, quum indicé- 
tur cafibus, regi dicuntur cafus ji, quorum adhi: . 
bendorum neceffitas in aliis verbis pofita eft. Id - 
vero facile intelligitur in'his tantum cafibus locum 
babere, quibus notionum ipfarum mutua inter ie 
necelfitudo. atque coninnctió exprimitur, non iü 
. Mlis.cafibus, qui quia ad alias notiones aliatyué 
| verba non referuntur, . non habent, unge pendefá- 
ac regi polint. In'his igitur cafibus primo homi 
Bativus eft, qui quia nudam tantummodo contiüet. 
 Deminis notionem omni. vacuam relatione, " 
nullo pacto. poteft. , Deinde gutem. etiam νου δε - 
 yus £afus ex hoc genese ; eft. Qui quideni etfi "a : 
fertur ad animum, fenfumqüe, loquentis, non imas. 
gis tamen, quam nominativus, xegi potelt, idgüé 
propter hoc ipfutn, syiod atbfenfam loquentis anie E 
Fnique affectionem, .non ad notitias togitationess - 
que, et verba, quibus hae compreliendi poffint, . 
refertur ,' ex. iisque pendet. Quod-fr is, qui los -, 
S oe , aie fubisctum piulejophi vocant, Aui 








| 


[ 
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— spins fibifidtiidm. anima informat, ea re fibt Ypfe 


. obiectum fit... Quare qui ante ad eum, .nt ad 


fihiectum 2 -zetetebatur ? voeativus, nunc, ubi 
abiectum factus:.eft loquens, : non. poteft amplius 
vYocativus &ffey fed debebit in aliquem eorum ρας 
: faum.transformari, qui obiectivam. relationem i in 
 Bicant, Id apres GREEN regis 
5 [^o Cw ἢ 
. Perro ex ifr cilium explicatione intelligi 
poteft, quare'eorum cafuum, “4111 notionum ipfa. 
rum inter fe relationem indicant, tre tantum pof 
fnt cum. nominibus conftrui, genitivunr dico, et 
ablaivum, et dativum; quartus autem, accufati- 
vus, non polfit, Nam tres illi cafus, quos dixi 
eiusmodi funt, ut fubftantiae notionem aut inte. 
grám habeant, ut genitivus; aut eius partem certe 
diquam comfervent, ut ablativus, quo: fubftan- 
dam, quatenus eius vi aliquid efficitur, et dativus, 
quo fubftantiam ,. quatenus aliquid perpetitur, in- 
dimus. .Quo fit, ut hi.cafus per fe conftent, et, 
. bhiliud iis namen addatur, :cum eo unam riotios 
nem etiam. absque copulae acceflione,canftituant, 
üt Athenienfium: civitas; .óello clarus; alicui au- 
' dor. In his exemplis genitivus, .ut.fubftantiam 
ligtificàns ,. rem eo cafu exprelfam. per. (e esdlare 
 poftulat, iita idem ut eialiquid aliud tamquam 
atcidens' adiunctum fighificetur Atheniemfaum : f^ 


. Witüs5 ablativus autem quum yim notet fubftantiae; 


eicientem aliquid, non. minus. patitur ireni: boc 


aio expreffam, «Ὁ quae.fubftantia fit,. pez fe conis - 


. fare; ita quidem ut; eius νὰ aliquid effici indicetür? 
bello clarus; denique dativus, «ui mutationem, 


Tett accidentium fubftantiae, ipfe quoque xen , 


hoc cafü expreffam per fe.conftaré patitur, ita qui- 
. dem ut accidentia, eius aliena. Vi definjantur.: alicui- 


uctor. . Accufotivas coute, qaaunice accideftia : 


P. 


l 
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| figálficantur, non poteff cum nomiie (οἱὸ cénfirei 
, quia, quum fubftantiae notione deftituatur, pet 
fe conftare.rion poteft, : fed verbi acceffione . indi« 


ge^ Nam quum accidentia rerurh nihil hifi prae» 
dicata fint, praedicatum autem non nifi copulae, 


doe verbi auxilio cam fubiecto coniungi queat, 
. clarum eft, accufativum ab folo verbo. regi poffe. 


Cum quo cafu fi quando nomen:coniunctum repe- 
ritur, ut apud Plautum, celatum. indagator, et 
apud .Graecos etiam .frequentius,' facile: intelligi. 


| thr, πὰ accufativo adiecta nomina non fungi πος. 


minum, fed participiorum officio. "Nec fane pof- 


fünt cum hoc cafu ea nomina coniungi, in quibus | 


non éft aliqua faciendi fignificatio. 3 


Sed redeo ad tres reliquos cafus. Ex i 118 geniti. | 


vus non nifi cum nominibus appellztivis coniungi 


B poteft. Id quod intelligitur ex iis, quae fupra de 


nominum divifione disputavimus. Nam quum id - 
nomen, quod genitivo additur, accidens aliquod 
fignificare debeat, . id primo debet definitum effe, 
Pars eriim eft eius rei; cui adhaeret. Definitus au- 
tem ambitus eft.nominum propriorum et. appella. 


.tivorum. Sed debet etiam indefinitum effe, quia, 


ut atmidens, conditionem.aliquam notate debet, 
quae effe poteft etiam. aliarum rerum conditio. At. 


equi nomina propria nullam notant conditionem, . 


INam etfi plerumque ducta funt ab aliqua conditio- 


nei:  fimulatque tamen nomina propria fiunt, ΟΣ ἢ 


tinuo eam fignificationem deponunt: quippe nihit 
is indicatur, quam hunc effe aliquem, non alium.. 


. Jtaque. fola nomina appellativa remanent, | quae 


ardt poffmt genitivo. Nam haec et conditionem: 


^ .$ndieant, quia infinita fignificatione funt, et par: .. 


tem notant, quia infinitam iftam fignificationeny 


- 


2M 





A 





Ae unam noionean collectam habet, ut diAeniene ὦ 
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fum cieitas, — Civitas enim et civile aliquid notat, 


, ideoque infinitae fignificationis eft, et illud civile 


uma notione comprehendit, quo definitum fit, et 

partem fignificare poteft. üare nec dici poteft 
Athenienfium civilis, nec Spartanorum Lycargus, 
fed addendum elt aliquid, quo aut infinitae figni- 
fiotionis nomen certis finibus includatur , Aifie- 
nienfium civilis conditio, aut definito momini ali. 
quid indefinitiy quo accidens fignificetur, ^ acce. 


dat, Spartanorum legislator Lycurgus. : Hinc pa. . 


titilla, artium peritus, animi impotens, εἰ fimi- 
lia eodem abufu'nominum dici, ut celatum inda- 
gutor.- Proprie enim fic dicenda funt, artium pe- 


Jitiam habens , animi potentia deflitutus. — ' 


Ablativus autem et dativus neceffario nomen 
&diectivum requirunt. Nam uterque cafus quum 
ad folam accidentium rhutationem fpectet, fieri 


non poteft 9. quin ad fola nomina, adiectiva refera. . 


tm, Haec enim quia infinitae fignificationis funt, : 


- fíhil nifi conditionem notant, ncc per fe conftare 


poffunt, nifi addito nomine proprio aut appella. 
tivo. Conditio autem eft accidentium., [taque 
ablativus cauffam fignificat; unde aliqua orta fit 
tonditio , ut óello clarus. Dativus autem rem in. 
dicat, in qua effecta fit aliqua conditio, ut, alicut 
benignus. lllud autem in hac re meminiffe opor- 
tet, quod fupra lam: óbfervatum eft, nominum, 


de quibus loquimur, vim et fignificationem fpe- 
«&andam effe, non formas, Patet enim in huius- 


modi exemplis, indole rez, afflictis adiutor, elo- 
quentia, mihi Gicero, nomina appellativa et pra^ 


pra rex, adiutor, Cicero vim habere adiectivo« 


: " 
rum. * ᾿ ! 


Denique ex 1118. quam expofuimus, cafuum 
Batura explicari pus etiam. accufativi cum infinie 


M 


V 
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tivp ufus. Nam in illa conftructione res ea, quae 
aceufativo cafu exprimitur, femper aliquod acéi- 
dens, 1. e. conditionem aliquam notat, ut, 5o- 
num effe, confulem effe, Giceroenem efe. Atque 


hic aecuífativus neque ex infinitivo pendet, quod , 


ex his ipfis exemplis patet, ia quibus verbum e/e, 
nullum.cafum regens, additum et; neque pendet 
Aliunde,, quia tota formula nominativo cafu ex- 


. primi poteft, ut, laus eft , fortem effe; .- 


Ι. 


p 


i 


΄ ὡς ὠργωλέον mexyj. ἐστίν. ὦ Zev πο Seo); 


δᾶλον γενέσθαι “αραφρονᾶντος δεσπότα. 


Hinc licet intelligere, cafum accufativum proptes. - 


ea ad hancloquutionem adhiberi, quia hic folus 
ex reliquis cafibus faait, .ut res eo cafu expreífa 


tamquam accidens cogitetur Illud nemó puto 
pbiiciet, quod in illa formula etiam fübiectàm a€- | 


.€ufativo. cafu nominetur, ut unc effe bonum; fulffe 
Troianos. Manifeftum eft enim, àccufativum. práe- 
dicati cauffa, 1 non cauffa fübiecti adhiberi, quia dici 


poteft etiam hoc modo , opinio eff de hoc, bonum 


effes fama efl de Troianis, fuiffe, i. e. exflantes 
fuiffe. Verbo enim continetur. praedicatum. Igi- 
tur concinnitatis cauffa obtinuit, ut fubiectum eo- - 


dem cafu proferretur, quo praedicatum. Similiter 
reliqui modi, quibus ifta formula variari folet, ufu 
paullatim ab fua origine deflexerunt: M" καὶ- 
, Mr ὄναι} αὐτὸς croco Quoi; j 


, 


e Φίλτατ᾽ ede προσπόλων, às Mos ME 


cenae Quives ἐσθλὸς eic ἡμᾶς γεγώε. 


uorum Latini primum ubique, reliquos non nj& 
ἀπ verfibus fequuti funt: diciiur pulcer effe; dne. 
[eife dicit; , 


- fenfit inedios dep in hoftes. 
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ae fi ad originem fuam revocentur, hanc vim 
habebunt: : ἃ κωλὸς λέγεται ἄνα! καλόν; αὐτὸς ΐ 
Qn», ποιήσρη αὐτόν; ; ἐσθϑλὶς εἰς ἡμᾶς γεγως 0. — 

— Qn σημώω Quas, ἐσθλὸν εἰς ἡμᾶς γεγονέναι; 

- pulcer dicitur pulerum effe ; ipfe dicit, ipfum fe- 

: ciffei medios delapfus in hofies Je t, delapfum 
4n hofles effe. . 

Sed tres pofuimns fopra relationis notionum | . - 
modos; primum Inhaerentiae, cuius funt partes 
fubftantia et accidens, cafusque genitivus et accus 

, fativus; fecundum confequutionis, ad quaní cauífa 

᾿ et effectus pertinent, et cafus ablativus ac dativus; 

 tettium denique communionis, quae continetur 
mutua partium in unum quiddam totumque con- 
Ípiratione et coniunctione. Huic vero nullum ca- 
fum linguae allignarunt. Quod tantum abeft ut, ' 

- mirum. videri cuiquam debeat, ut, qui cauíffam 
eius rei indagare voluerit, "recte ac neceffario fa- 
ctum fateri cogatur. , Nam ἢ plures notiones in :- 
unam coguntur, clarum eft, facta coniunctione 

. íftas notiones unius vicem notionisfustinere. Ea 
vero quum per cafus illos, quos fupra commemo- 
Yavimus, et poffit et debeat flecti, fieri non pof- 
fet, fi communio áliquo cafu exprimeretur, quin. - 
hic ipfe communionis cafus fimul etiam reliquis - 

' cafibus effet flectendus, cafusque in cafu reperiren-- 
tur. Recte igitur tantae cauífa evitandae incom-, 

-moditatis particulas eas, quae coniunctiones vo- 
cantur, ad communionem defignandam linguae 
adhibuerunt. Quarum coniuhctionum ufu. hoc 
effücitur, ut plures notiones in unam coactae fine 
ulla difficultate eodem modo, quo fingula quaeque 
notio, tractari queant. Sic quum dicitur /ena- 
tus populusque Romanus, nuda indicatur et rela- - 
tionis expers notio coniuncta e duabus aliis noti- 
τω: cuius fi aliae relationes fignificandae funt, Ca. 


: | | K 2 


N 
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fus adhibentur ali, ut, f. enatum populumque Re- 


manui , fenatui populoque Roriano. 





CA». IX, 
De perfoniua 





Denique fi modalitatem nominum fpectamus, 
perfonae in iis confpiciuntur: quae tantum abeft 


«st verbis potiffimum tribuendae fint, in his ut non 


nifi propterea reperiantur, quod nominum, quae - 


fimul verbis continentur, propriae funt. Ἂς fupra, 


quum de pronominibus diceretur, demonftratum 
eft, hanc effe propriam períonarum vim, ut fubie- 
ctum, de quo quis'loquitur, aut ut vere exftans 
ponant, quae tertiae perfonae natura eft, aut, tam- 
quam quod poffit exftare, fumant, quod fecundae 
perfonae eft officium, aut denique ut neceffario ex- 
ftans cogitare iubeant, quae primae perfonae fatio 
eft. Sed Apollonius Dyscolus in lib. III. de fyn- 


. taxi p. 219. ea, quae proprie nomina .vocantur, 


omnia dicit per fe tertiae perfonae effe. Id ille et 
vere et docte adnotavit. Nam quum omnia no- 
mina praeter alicuius conditionis notationem fimul 
fubiectum aliquod fignificent, non poteft illud 
fubiectum non aliquam habere rationem ad ani- 
mui cogitantis. Ea vero ratio nihil eft aliud nifi 
perfonae notatio, aut vere exftantis, aut pollibilis, 
aut neceffariae. Atqui quomodo prima aut fecun- 
da perfona nominibus per fe contineri poterit ? 
Prima quidem propterea non poterit, quia nihil 
caulíae eft, quare omnino aliquod fubiectum prae- 
dicati alicuius acceffione praeditum neceffario cogt- 
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wmus. Secunda autem perfona non magis poterit. 
adhiberi, quia nihil poteft; antea tamquani poffi- 
bile cogitari, quatn vere aliqua eius notitia animo 
imprella fuerit. ᾿ Remanet igitur neceffario tertia 
perfona, qua aliquid vere cogitari indicátur. Nam 
éuiuscumque nominis notitiam animo concipiamis; 
id quum facifnus, vere facirnus. Atqui id proprium: 
eft tertiae perfonae, ut vere ponatur. Quamobrem 
. in unoquoque nomine intelligitur pronomen ter- 
tae perfonae, ut Alexander, rez, magnus, id eft, 
eliquis Alexander, aliquis rex, aliquis magnus: 
Quod fi dicimus tu Alézander, ego Alexander, id | 

il eft tamen aliud, quam 'u aliquis Alexander, 
ego aliquis Alexander. Hanc enim notitiam, 
Alexander, ponimus ita, ut ea fit aliquid etiam 
᾿ fine cogitatione noftra. Perfonam autem non ita 
ponimus: nam quem £z vocamus, .is “4 dici non 
poffet, nifi effet alàquis, qui eum appellaret, Qua- 
re quatenus tu dicitur, non exftat fine cogitatione 
alerius, fed huius cogitationi illud debet, ut ex- 
flet, id eft, poffibilis eft.  Poffibilia enim funt, 
quae exftant tantum in cogitatione noftra: Queti 
autem vocamus ego, is pariter non, ut quenr di? . 
cimus Alexandrum, fine ,cogitatione noftra exftat, 
fed quia eum cogitamus, eo ipfo exftat, qui cogi- 
- fe non poffet, nifi exftaret. Id eft, neceffarie 

t. : ; mE 
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Be particulie generatim, - 
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Secundum' genus partium orationis particulae 
funt, de'quibus obfcurius etiam et perverhus 
dd | 


- 
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expofuerunt grammatici, quam de nomine. Fre. 
nim hoc quideni intellexerunt, quatuor elTe parti- 
cularum genera, adverbia interiectiones, praepo- . 


 fitiones, coniunctiones: verum quae cuiusque ho- 


yum generum natura, quodque discrimen effet, 
adeo videntur ignoraffe,. ut non modo definitiones 


proferre nt minime claras aptasque, fed etiam mul, 
tas particulas in aliis, quam in quibus debebánt, 
eneribus nuaerarent. Quo rhagis opérae pretium 
Brunn mihi videor, fi hunc.locum omnem elare 
80 perfpicue pertractavero. 


Ác fupra dictum eft,. particulas figna elfe pfae- 


. dicatorum; ob ea;que rem conditionem tantum- 


M 


modo exprimere. : Poterunt autem voces, quibus 
yerum conditiones indicantur, quatuor modis con- 
fiderari, prout aut conditionem quantitatis notitia- 
yum, aut qualitatis , aut relationis , aut modalita: 
tis fignificant, 


Ac primum quam diximus quantitatis condi- 
tionem; ea fortafle notio ipfa fecum pugnare vide- 
bitur, quandoquidem quantitatis conditio aut ni- 
hil eft, aut ipfa quantitas. Enimvero fi ita haec 
conditio quantitatis intelligeretur, perabfurda exi. . 
ret fententia. Verum longe aliud eft, quod vo- 
]umus. Nam fi qua vocabula conditionem ali- 
cuius quantitatis fignificant, id patet non poffe 
aliam vim habere, nifi hanc, ut conditione indi- 


«€anda fimul res ipfa indicetur, cuius ea conditio 


fit. Atqui id non poteft aliter fieri, nifi fi ea res - 
ipfa fit aliqua conditio. Et fane occurrit hoc ge- 


nus conditionis in ipfis animi humani affectioni- 


bus, quibus, commoti quum in vocem aliquam 
certa notione carentem erumpimus, fimul et mo- 


! dum affectionis, et ipfam affectionem. indicamus, 


üt à φεῦ. ἰδ. Quo fit, ut huiuscemodi voces - 















fine aliorum auxilio vocabulorum intelligi queant, 


quantitatis ,: id eft rei, cuius fit illa, quam fignifi- 
cant, conditio, non poffunt intelligi, nifi alicuius 
fei nomen adiungatur. [fiae igitur voces, quae 


ündicant,. INTERIECTIONES appellántur. : 
Deinde-quod ad qualitatis conditionem attinet, 


elle cenfeatur, quae folam qualitatis fignificationem 
nt. .Hae autem funt, quae praedicata rerum 
pellantur. Ac praedicatorum conditionem quae 
iculae fignificant , eae vocantur ADVERBIA? 


. Porro relationis notitiazum inter fe coriditio. 
quibus particulis indicatur, eae rationem fignificare. 


debent, qua. diverfae notitige inter fe cohaereant, —— 


 Waquidem, ut ifte notitiarum nexus rebus ipfis, 
" Mnanimo notitias coniungenti, tribuatur. Eae 
— We particulae PRAEPOSITIONES appellantur, 
. Denique modalitatis cogitationum: conditio- 
' nem particulae exprimunt illae, quibus ratio in- 
dicatur inter cogitationes et animum cogitantis in- 
 tercedens, Ν leque enim pertinent ad nexum re-. 
mm ipfaram inter fe, fed ad confociationem no- 
tionum eam, quam mens cogitando inftituit, alia 
ut vera, alia ut probabilia, alia ut neceffaria po-: 


mE 


ns Atque hunc ufüm quae praeftant partdücu- - 


| n: CONIV.NCTIONES nominantur. 


DE PARTiCVLIS GENERATIM. , E$r 


quod non ita eft in.reliquis particularum generi- . 
—bus, quae quia non inclufam in fe habent notitiam: 


animi aflectiones fine explicata quapiam. notione 


liaec in eo pofita eft, ut earum notionum conditio ὦ 


153^. LIBERIL Cam XL | 
Gar. XI. | 


De advweeràbiist. 





: ἡ 
1 


Dicam nunc de fingulis particularam generibus, : 


Atque interiecüiones quum nihil difficuizatis ha- 
beant; ftatum ad adverbia: transgrediendum vide- 


tur, Horum plurimas diverfitates poni videmus 

b iis, qui de Graeca grammatica expofüerunt. 
uarum diverfitatum prorfus temere et fine confilio 

Pa eft collectio atque enumeratio: Nam non fo- 


. jum cauffa divifionum nulla ab iftis allata reperi. 
ταῖς fed etiam quae unius generis adverbia funt,- 


diverforum, quae diverforum funt, unius fece- 
runt, Ea vero perturbatio fic videtur tollenda effe, 
ut, fi quidem omnino aliqua opus eft advcrbiorum 
divifione, primum eam, quam materiàm cogi 
tationum philofophi vocant, a forma diftingua- 
mus, Materiam enim cogitationum intelligimus 


- Tes ipfas, quae cogitantur, formam autem modum, 


l 


quo. cogitantur. itaque alia adverbia, ad condi- 
tionem rerum ipfarum, alia ad conditionem iudi- 
ciorum enunciatjonumque fpectabunt, 


. Atque illa quidem adverbia, quae conditionem 
ferum ipfarum continent ;, duorum funt generum, 
uoniam enim omnis experientia colligitur lóct 
ac temporis notatione, alterum genus horum. ad- 
verbiorum ad ipfas loci ac temporis defcriptiones 
fpectabit, alterum autem conditiones rerum core 
plectetur, quarum notitias in 'θ500 8 ac tempore 
"accipimus. 


Igitur primum genus eft sdverblorin loci aG 
temporis, in quo mira cernitur grammaticorum 
inconftantia. ac perverfitas, Nam quum adverbia 


à 


] ΄ 
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— ἡταῦϑᾳ, Íx&., atque alia, merito: adverbiis loci 
sdnumerarent, alia temere aliis titulis donarunt, 
ut ὧδε, ἐνθάδε, quae vocant adverbia demonftran- 
di, vel zé9ev, z8, ποῖ) πῇ, quae interrogandi 
᾿ς adverbia dixerunt. Quafi vero aliquid ad fignifi-- 
^ €tionem natüramque adverbiorum conferat inter- 
rogationis acceffio detractiove: | Nam qui minus 
adverbium loci fit ἐνταῦθα, five eo demonftres lo- 
cum fimpliciter, five interroges, hiccine locus fit? 
Eodem modo zóre, σπηνίκω, atque alia inter ad- 
verbia temporis numerari debent. | Contra ex his 
4ia deleri debent, quae peffirhe funt inter tempo- 
ris adverbia collocata, quum non tempus, fed 
lopge aliam conditionem indicent, ut ὠκαίρως, 
εὐκαίρως ,, quae funt qualitatis adverbia, 
Alterum genus ea complectitur adverbia, quae ' 
Terum aliquam in tempore ac fpatio octurrentium 
conditionem indicant. 'Eaque adverbia qualitatis 
vocantur, ut εὖ) καλῶς. Lorum quoque ingens 
topia a. grammaticis alieno loco collocata eft, ut 
Wo 9r. ποσαχῶς, μοναχῶς, διχῆ, ἄνδιχα, 
βιάνδιχα et fimilia, quae ifti vocant adverbia nu- 
meri; porro zrayoixi, 7ravoreori, quibus etfi col- 
lectio quaedam fignificatur, unde ab iftis dicuntur 
adverbia congregandi, tamem qualitatis adverbia 
*xifümari debent,' quia non fimpliciter aliquam 
" €eollectionem, fed certarum rerum confociatione 
ortam conditionem notant, Eodem modo, quae 
fimilitudinis adverbia a grammaticis. dicuntut, «cj 
ὡς, καϑώς. ὥσπερ, καϑαίπεργ τῶς, 'ὅτως. οἷονοῖ, 
σῶς, et.alia, manifefto qualitatis adverbia funt. 
Denique ad.idem genus adverbiorum referendae 
funt, quae perperam a quibusdam dicuntur praes 
pofitiones infepárabiles, «ei, 40i, De, Bei, δῶν 
€«, Av, Ns Vli γῇ, dvs , ἐ: ε quibus Ae et λέ 
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. tolli vult Ruhnkenius in epift. crit. p. 86. feqq. Ffas 
quidem ifti particulas a praeponendo praepofitio- 
nes dixere, quod nomen feryandum erat tertio ge- 
. meri particularum, qued relationis conditionem 
- notat, cafumque regit; — Ab aliis vero hae voces 
, merito adverbia infeparabilia dicta funt. Eamdem 
énimi prorfus, quamr adverbia, vim haberit, ut 
 eonditionem aliquam rebus adhaerentem figni» 
'ficent. x FRE LM 
Sequitur illud genus adverbiorum, quod per-. 
tinet ád formam cogitationum. ' Eiusque quadri- 
partita divifio eft'pro quatuor partibus cuiusque 
. cogitationis atque enunciationis, quantitate, qua- - 
. litate, relatione, modalitate. Haec igitur adver- - 
bia, quae ipfaxum cogitationum rationem et for- 
mam declarant, hanc yim habebunt, ut eorum 
ope intelligatur, quae fingulares enunciationes fint, 
' .quae particulares, quae wuniverfales, deinde quae 
affirmantes, quae negantes, quae limitantes, tum 
quae declarantes, quae conditiorales, quae co^ 
pulativae ac disiunctivae, denique quae afferen-- 
..tes, quae dubitantes, quae cogerites ac vincentes. 
;. Ac primum quod ad quantitatem. attinet, ea 
declaratur adverbiis numeri, ut ὅπαξ» dé, cele; 
πολλάκις, πάντως. o Θ᾿ Mi E 
Deinde quae qualitatem enunciationum adver- 
bia definiunt, eorum, quod affirmationem notet; 
unum tantummodo.Graeca lingua habet, yo, quod 
* quidem ea vi non nifi in refponfionibus praeditum - 
eft. Nam fi ud additur, iam non fimpliciter af- 
firmat, verum fortius afferit, atque in coniunctio- 
nibus numeratur, de qua re dicetur fuo-loco. Ne-. 
. gandi porro ádverbia funt & et ἐχιίν quae fimplici: 
fer negant, non ἐδωμῶς et alia, quibus afferendi 
vis ineft. Denique adverbia lumiandi, quorum .. 
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dem güam fignifice. Nam omnia adverbia, quae 
gradum aliquem notant, limitationem continent, 
quia omnis gradus ex affirmatione et negatione 
conftat. Quae vis etiam in fuperlativo gradu, ut 
in μώλιφα. ἥκιστα, ineft, qui quia femper ad 
aliquid refertur, quod minus fit, non eft fine ne- 
gatione. . Etenim ut re ipfa multis in locis perin- 
defit, utrum mazime, an omni;ilo dicatur: longe 


diverfa tamen utriusque vocabull vis et poteftas eft. 


Nam omnino quum dicimus, gradum omnem ex- 
eludimus; mazime autem qui dicit, gradum figni- 
ficat, maiorem quidem caeteris gradibus cunctis, 


fed gradum tamen. Inde fit, ut, quod omnino 


eft, non poffit magis omnino effe; quod autem 
maxime eft, id, fi quid hoc. maximo maius acce- 


-dat, minus iam effe exiftimetur. — Fluxum enim 


εἰ et vagum, neque aliam ób cauffam maxi- 
mum putatur, quam quod alia omnia minors 


ν 


Sequuntur adverbia relationem, quae in cogi- 


tationibus atque enunciationibus inefty indicantia. 
Horum quoque tria genera funt pro triplici rela- 


ionis diverfitate. Α΄ primum quidem genus, 
quod pettinet ad enunciationes eas, quae catego- 


ricae a philofophis vocantur, declarandi adverbia' 


continet.. Scilicet harum enunciationum haec vis 


eft; ut fignificent aliquid in aliqua re ineffe eique 


inhaerere, ut, quum hac nota, quae rei alicui in- 
haeret, nátura conditioque rei contineatur, nota 
poffit rei vicem fustinere. Id igitur exprimitur de- 


clarandi adverbiis, ut iyyay , δηχα δή. Porro alte- 
zum genus fpectat enunciationes hypotheticas, 
quae dicuntur, id eft, conditionales, atque ad- 


- 


, 
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. magna copia eft, Utt, μόλις , λίαν; ἄγαν, oigo, 
— μᾶλλον, ἥσσον. μάλιστα, ἥκιστα, ὥς, quod qui- 
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verbia complectitur confequutiva, -ut πρῶτον, ὥ- 
τῶν ἔπειτα. é£ns, ἐφεξῆς, dp, πάλιν. Horum 
enim omnium adverbiorum ea ratio eft, ut adhi- 
beri non poffint, nifi h aliquid àut praeceffiffe, 
- áut fucceffurum effe fumatur, quo id, de quo quis 
loquitur, aut ut ad cauffam fuam, aut ut ad con- 
fequentiam, referág. Denique tertium. genus 


[pectat ad confociatiopem disiunctionemque , quae 


in aliqua enunciatione infit. Atque hoc genus 
adverbia congregandi et feparandi, quae dicuntur, 
comprehendit, ut ἅμα, ὁμᾶ. ὁμῶς, συλλήβδην, 
ἄνευ ἄτερ, χωρίς. δίχα" “πλήν. Nam perinde 
effe, utrum de coniunctione hic an de disiunctio- 
ne cogitemus, iam fupra adnotatum fuit, quia 
quaecumque disiunguntur, feparari non poffent, 
nifi effent una quadam communi notione compre- 
tenía. ᾿ 

Poftremo loco numerantur adverbia ea, quae 
ad modalitatem fpectant, id eft, quibus ratio ea 
indicatur, quae cuiusque,cogitationis atque enun- 
ciationis eft ad mentem ipfam perfuafionemque Co- 
gitantis. Eft enim. omnium cogitationuni enun- 
ciationumque haec ad cogitantis mentem ratio, ut 
aut verae habeantur, aut poffibiles, aut neceffariae, 
Ac ; veritas exprimitur adverbiis afferendi, ut ὄντως, 
σπανυ-. “πώντως". FACER κομιδῇ» ἐδαμῶς. Haec 
quiderh adverbia probe fecernenda funt ab affir. 
mandi adverbiis. Nam qfae affirmant, iis nihil 
praeter negationis detractionem continetur; illud 
autem minine fpectatur, utrum vera fit enuncia- 
tio, an poffibilis, an denique neceffaria. Afferen. 
di vero adverbia veritatem tantummodo enuncia- 
tionum declarant, five affirmatio, feu negatio, 
feu limitatio infit. Inde sisse non minus affe- 
.. Kendi adverbium eft, quam zyres. Enunciato- 
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num offlbilitas nullam habet difficultatem, quae 
ex, Timitur adverbiis dubitandi, ut ἴσως, ταάϊχιαῦ, 
es, quum quidem ὡς circiter fignificat. Denique Í 
vero neceffitas enuriciationum cogendi vincendi. 
que adverbiis defignatur, ut πάντως.» cuius adver- 
bii varia et rnultiplex vis eft. Nam et numerum 
indicat, et veritatem, et neceffitatem , unde ter a 
nobis eft diverfis in locis cómmemoratum. Adidem 
genus adverbiorum etiam adhortandi prohibendi- 
que adverbia referenda funt, quibus neceffitas non 
fane ex argumentis orta, fed vomtatis decreto 
conftituta fignificatur, ut μάλιστα, μηδαμῶς. : 


Illud praeterea adnotandum eft, quaedam ver. 
iba, quae adverbiis. vulgo adnumerantur , conful- 
toab nobis praetermiffa effe, propterea quod non 
funt adverbia, fed coniunctiones, ut i "vj. μά, 8 
JA» n, nora, δηπάϑεν, 5 5 μῆν, éDe, μῶν, ἄρα ἢ: 
(ἂς qua re dicetur in disputatione de conjuncti. - 

nibus. | 





CA». XII. 


: Be gradibus comparationis 
« x 





m | 
Sida reguid ad reliqua paiticularum genera ate 
cedamus, breviter dicendum. videtur de gradibus 
comparationis. Hi enim proprii funt adverbiorum. 
Nam quum adverbia conditionen qualitatis rerüm 
"motent, qualitatis autem fit gradibus diftingui ,' in. 
adverbiis quoque graduum compar ationes reperiri 
neceffe eft, ^ Nimirum gradus continetur limitatios - 
ne praedicati , magi$ minusve in aliquam rem ex- — 
pétentis. Sunt autem merite tres tantum gradus, 
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primus pofitivus, ita dictus propterea, quod pro 
arbitrio cuiusque ponatur; fecundus comparativus, 
eo, qui ante pofitus erat, maior; tertius denique 
fuperlativus, coniunctus ille e pofitivo et compa- 
rativo. Comparativus enim eft, quomtam maior 
eft aliis gradibus; pofitivus autem, quia cuiusque 
arbitrio ponitur, dum ne inferius ponatur. Quo 

. fit, ut non plane fupremum, fed oinnino magnum 
aliquem gradum fignificet. Scilicet qualitas enun- 
ciationumwin eo polita «ft, ut aut affirmatio alicü- 
ius τοὶ portatur, aut negatio, aut id, qugi com. 

/ pofitum eft ex affirmatione et negatione, id eft, ]i- 
" ^amitatio. Sed erunt fortaffe," qui hanc explicatio- 
mem qualitatis non putent congruere cum fignifica- 
tione graduum comparationis,  quandoquider& 
 comparativus gradus non negationem, fed limita- 
tionem, fuperlativus autem affirmationem vel ma- 
xime continere videatur. Αἴ vero facile patet ne- 
:Sationem et limitationem, quae.in adverbiis eft, 

, non poffe ad ipfam conditionem, quam adverbia 
fignificant, fpectare, - Nam haec fi negaretur, pe- 
riret vis et fignificatio adverbiorum, et alia effent 
fubftituenda adverbia. ^ Quare necelfe eft, ut ad 
. modum dumtaxat,- quo aliqua conditio ponatur, 
fpectent negatio etlimitatio. Igitur pofitivus mo- 
dus, quo aliqua conditio cum affirmatione poni- 
tur, eritis, quo eam conditionem totam fine ulla 
detractione intelligipaus, ut quum .dicimus Zee. . 
Comparativus modus aatem, quo conditio aliqua: 
ponitur cum negatione, eam conditio.em non de- 
bere totam intelligi indicat, ut quum dicimus me- 
lius. Nam quod melius fe habet, id bene fe ha. 
bet, fi ad alia minus bona, non item, fi ad magis 
bona comparetur. Superlativus denique modus, 

| quiet affirmationem et negationem continet, fimul 
aliquam condidoneg ut.totam; funul ut.non to- 


? 
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tam ponit; non totam, quia réfertur ad alia inferio- ': 
Ia, totam autem, quia fimul expers eft relationis, | 
.ut quum dicimus optime. . Optima enim funt, quae. 
quum fmt meliora aliis, tum etiam fine comparatio- 
"ne aliarum rerum .bona funt. Ineft ergo optimis 
limitatio, quia bona funt eo, quod alia omnià mi- 
ius bona funt? quae fi nulla effent, optima illa dh 
effent optima; finmeliora, optima ne recte qui- 
dem bona forent. Quamobrem faepe mülto maior 
vis pofitivo,. quam fuperlativo ineft. Lis in illo 


i Odyffeae XXIV. 39. 


ἊΝ 2 σὺ δὲ στρυφώλιγγι be 
" sé siad MS λελασμένος ἱππο. 
mE συνάων. 


'Vbi nemo non fentiet, μέγισξος pro μέγας n non po- 
tuiffefine niagna fententiae debilitatione dici, 


“ 


"pypi-4 


Sed fupra Mos T linguam fae. | 

"pe adverbiis uti, ubi Graeci Romanique nomina 

adiectiva ufurpant. Hanc permutationem diver- 

farum orationis partium patet e fignificationis affi- 

4Htate Rafci. Etenim nomina adiectiva eo tantum 

' ab adverbiis differunt, quod praeter conditionis 

" *icuius notationem fimul rem aliquam, cuius ea 

conditio fit, indicant. Quamobrem ficuti in ad- 

verbiis. comparationes graduum effe videmus, ita 
Bnilis eft nominum adiectivorum ràtió.. : 


xv 


. Sed nbque omnia adverbia, fleque omnía ad... 
iectiva graduum comparationem adxrittunt. Quod 
«quidem an temere. et fine idonea ratione fieri. pu 
-tabimus? Minime vero. Etenim diligentius rem 
|, tonfiderantibus perfpicuum erit, quae adverbia 
«εἰ adiectiva comparationem graduum poflint reci- 
pere, vw ποῖ poffint. Eit autem Saec quoque p 


^ 
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 dispiitatio ad ordiném illum quantitatis, quali | 
tis, relationis, et rhodalitatis infitiénda.- : 


* Alia enim adverbia propterea nullam: habent 
graduum. comparationem , 'quià ipfa conditio, 
cuius notionem comprehendunt, - expers eft gra- 
duum. —Cuiusmodi funt nümeralia, Jemel ,' àis, 
Aer, unice. 
.. * Alia adverbia quia nihil nifi aut praesentiam 
guit absentiam alicuius conditionis fignificant, non 
znagis, poffunt graduum notationem ' habere, ut 
— duo; γα! et &. : 
| ^Àliis porro adverbjis éoüditio quidem aliqua 
edat, fed quae non poffit «aliter, qualis fit, 
intelligi, nifi fi ad aliam referatur conditionem, 
Quare quum proríus incerta δ) non poteft gradi- 
bus tingui. . Talia funt haec adverbia, - diss. zs, 
ϑτως. etaliafimilia. ' 
- Denique ea adverbia, quae veritatis,  poffibili | 
tatis, et necelfitatis figna funt, ἢ, comparationem 
graduum. admitterent ,. non polfent. non íuam nae 
furari, quae omnem;gradüm ab fe  fegregat, ex 
cludere. Eiusmodi haec e duuts OV TUS y ἴσως" qu 
"70$4 μηδαμῶς. 
^. Adverbiorum rationem fequuntur m nomira ad. 
iectiVa. Nam ea tantum adiectiva graduum cont. 
paratione carent, quae formata funt e pronomini- 
bus. Pronomina enimab his adverbiis, quae mo- . 
do enumeravimus, eo tantum differunt, quod ad | 
notas illas, quae his adverbiis continentur, fub. ! 
iectum aliquod addunt. Quare quae hinc deri- 
vantur adiectiva, quum easdem notas fignificenty 
pariter carebunt comparatione graduum. ' ' | 
Huiusmadi igitur funt primum adiectivae pro- 
 mominibüs quantitatis formata, ut primus, unicuh 
fecundus ^ Jecundarius, mus. 00352 
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' Deinde udiectiva, quae nafewátur e pronómie 
tibus qualitatis, ut grojog,. . qnum dicitus grojos τιον 
 guaf d Laune. dicas aliqualis. | EDT 


Porzo adiectiva, quae. finnt e prenons 
relationis, ut qualis » (ais., 
. Denique adiectiva e pronominibu modiis 
(uta, αἵ Uy t3 s meus. 7 SE 
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- dictum eft, — 4 eo dilfeire ab 
ádvetbiis, quod non conditioner rebus inhae?en. 
tem, fed'rationem eam. qud qnid ex alio pendeat, 
fgnificent: quam rem relationem notítiarüm ap«: 
pellamus. Tgitur praepofitiomes quum relutioment; 
notionum indicent, facile iritelligetar, Qquarb €a« 
fum regant, Etenim cafuum vis.et virtus fimilem 
ufum , ut praepofitiones, habet: quippe cafus di». 
verfa$ nótionum inter fe relationes indicant, quaa. 
uri ratio quurn accuratius definiatur praepofitios: 
uum acceffione, clarum eft, quaze praepofitiones: 
xon poflint cafu earere, "ldque/fic debet véruav 
exiflimari, ut etiam adverbia, fh quando .cafiutia 
regant, veluti πρόσϑεν, oario Dey s. χωρία: praepofi- 
tiohum loco, . non aivobiorum. liabendá "fint; 
praepofitíones autem ubi fine cafu funt, veluti dy, 
σύν, “πρός. intus et fimul et praeterea. fignifiCarites 
adverbia, non praepofitiones, cenfere ogoiteati; 
Neque enim adverhiorum praepofitionumque ;vis 


ἃς poe forma verbi, fed ufu et nm 
P L 


* 
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continetur , ut idem verbum rnc sdvérbisini exi. 
fma, nünc:piaepofitio. debeat: : — - 

,Divifio autem praepofitiórium: heceffáio trij ar. 
 tit&'éft, propter tref'mbdos relationis; quib figni. 
ficandis inferviunt. Nam aut aliquid: cum aliqui 
ti:ix.abcidens iekum;effe ex eque pendere indi. 
cant, quae vis eft verbi cauffa : praepofitionutp, ἄν, 
imi dativo iunctae, evi, dui, eregi dativo i 1Iunctae 
et accufativo; aut.caulfae fignificant vel effecti con- 
 "fequutionem, ut woo, ἔξ, ὑπό et πρὸς cui ge- 
nitivo, Éyexe, ivi -et; μετά. cum. accufativo; aut 
denique communionem notant disiurictionemue, 
ut σύν. μετά eum genitivo et dativo, ἀμφὶ, σερὶ» 
“σαρά et σός cum dativo , παρα cum. accufativo, 
quum fignificat praetér , σιλῆν, ἄνευ» et alia fimili 
, fgnificanione cafibus. iuncta adverbia. - 


. Caetertm in hat re non eft obfcurum; quate 
 graepofitiones. . Bun poflint pro xafuum, quos re« 
gunt;: divérfitatibus dividi. «Quamquam enitti φάω 
. fus.eidem notitiarum. relationt indicandae infer. 

. viunt, ad quam praepofitiones adhibentur, praew 
pofitionum tamen .vis non e cafibus, quos regunt, 
fexb e verbis, e quibus ipfae:. praepofitiones peri« 
dent, explicanda eft. Pertinet eriim proprie praes 
pofitionum fignificatio ad conditioner relationis, 
quae: eft inter praedicatum et fubiectum ; id eft ad. 
copulam, quae verbum vocatur, Rem exemple. 
MMIHSBO. p ΡΣ ἡ ᾧς Sed TEE ? 


P iud δ y ἐν πόντῳ πάϑεγ᾽ ἄλγεα ὃν και 
Té  Oupóoy. Σ 


bo ΄ς 
U } 


7" his By: rro priepofitio pertinet ad ay: * χο» 

ϑὲν ἐγ πόντω. "Ergo is, qui mala in mari perpef.- 
fas eft, cogitatur propter eam rem ut accidens ali- 
quod maris , quac.eít vis quepobsonue 8y« f 
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autem , five is dativus five ablajivus eft, non pot- 
eft mare ut fubftantiam defcribere, quia haec nec : 
dativi neque ablativi vis eft: -"Ergo:hic cafüs aliter 
erit explicandus. Ἂς patet, et dativum adhiberi 
 potuífe,: et, utin Latino fermone fit, ablati- 
vüh, Nam fi dativus eft, mare copitatur, ἀέρι! 
illduld accidat: accidit autem οἱ hoc, ut aliquis ip. 
eodaetetur; fin eft ablativus, . eauffa fignificabitue, 
qu aliquid fiat: fit autem hoc maris ope, ut.in ed 
| dicui effe, idcthrique poflit. Similis ratio illorum 
| ity κατὰ ϑυμόν. Nam κωτά proprie deloco digi» 
tuf; ut, quod ad fummam fententiae attinet, perinde 
fit κωτὸὰ ϑυμόν et ἐν Suo: fed. togitgtur tamen ali« 
| fer.. Nam quum accufativus accidentibusindirandis 
| déflinatus fit, κατά ifa dicetur cum accufativo, ug. 
- ic edfus defcriptiorem alicuius fpatii locique, amit 
qam accidens alquod, adiungat.. lta ergo, gro: 
$n ἐν καταὰὶ ϑυμόν ariimum ut accidentem notan 
ets, qui aliqxid perpetitur, cogitare ΒΌΘΡΟΝ, 


Non [πὶ nefcius) huiuscemodi explicationes 
won poffe non fubtiliores, quam veriores videri, ' 
taut nihil omnino eft cafus, aut obfcura animad. | 
| verfione continetur relationis cuiusdam notitiarum. 

| Quae animadverfio rectene ubique procefferit, arm 
[cais, id quidem nune non quaero: fed hoc tamen 
certum habere licebit, qui primi auctores exftite- 
runt, ut aliis verbis vel praepohtionibus alii cafus, 
utiisdem verbis et praepofitionibus diverfi cafus 
,diungerentur, id non facturos fuiffe, nifi aliquid. 
.adfenfam infereffe cxiftimallent. -Id igitur quale 
füeri,, eruendur eft, etiamfi, ut fit, non fatis vere.. 
discrimina notata reperias. 
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Poftemum inter particuleslocum tenent-coniu 
'«tienes, quarum ea natura eft, ut modos, quibus 
quaeque. notitiae .cogitentur, fignificare debeant. 
Modi.autem funt tres, veritatis, poffibilitatis, ne« 
ceífitatis. ; Sed cavendum eft in -hoc genere, -ne 


" hi 
* 


coniunctiones confundantur cum adwerbiisiis, quse - 
fimili indicando discrimini inferviunt. - Nam. 86. 


! verbiorum ἡ quae veritatis, poffibilitatis, et me- 


ceílitatis notiones complectantur, ea ratio eft, ut. 


conditionem aliquam ipfarum enunciationum figni- 


ἤσουν, ut ovgos, ἴσως.» πάντας. | Quo fit, utin- 
talligemus, qualis quaeque enundatio fit, utrum,af- 


. firmans, an dubitans, an vincers: 'fed illud his. 


, adwerbiis non continetur, quo pacto quaeque 
 enunciatio ab eo, qui eam proloqu*ur, cogitàta 





fuerit, utrumne is id, quod dicit, affirmét; an . 
ambigat, an neceffarium effe velit. 'Huie verorei- 


€oniunctiones deftinatae funt, quae, qualiscumque 


proleratur enunciatio, id tantum indicant, utrum | 


quis ea, quae dicit; affhirmet, ar dubitet, an fpon- 
deat. Quamobrem diverfae fignificationis adver- 
bia et coniunctiones uno orationis membro recte 
coniunguntur, ut in Hecuba 'Euripidis v. 805. * 
2r τ τὰς ἽΝ je 2d ; E 
. We] μὴν ἴσως. μὲν τῷ AOyS κενὸν τόδε “Ὁ 
᾿ Κύπριν προβάλλειν" MN ὅμως εἰρήσετιμ. 


Ἴσως in his ad ipfam fententiam fpectat, 'a qao« 
cumque ea, et quomodocumque cogitetur: f: ortaff? | 
vanum fit Venerem commemorare: - «gj μὴν autem. 
rem nunc vere et ferio ab Hecuba dici ostendit. 


Itaque fententiam, quam adverbium docet dubi- 


. 
- 


πὲ 


4 








/ 
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Xantem: effe, eam coniunctio vere cogitari ab. ali- 


. quo affirmat. | . 
. Praeterea vego in ipfis coniunctionibus differen- 
.. 0 quaedam reperitur, qua aliae orationis partes 
carent. Etenim quum coniunctiones modos copi- . 


tationum fignificent ,; pro duplici genere cogita- 
tionum, quarum aliae àd intellectum, aliae ad 
Tationem..pertinent, duo fint neceffe e(t. coniun- 


ctionum genera, Ἂς primum genus, quod pró- .- 


prium eft intellectus, ad fingularum enunciatio- 
num five iudiciorum naturam fpectat, Intellectus 
enim eft, coniungere fubiectis praedicata, eoque 
enunciationes efficere. Alterum genus, quod ad 
rationem pertinet, vim fuam et ufum habet in.xa- 
tiocinationibus, quandoquidem rationis e& conclus 
dere fententias ex aliis praemiffis fententiis. 

Primo igitur leco Gicetur de iis coniunctiteni- 
bus, quae intellectus propriae funt. His contüine- 
tur fimplex Gignificatio affirmationis, dubitationis, 
εἰ decreti, ita ut non fpectentur aliae fententiae, 
quae aut ut rationes praegreílae fint, autut cone 
clufiones confequantur. 

" Igitur in hoc genere primum locüm tenent eae 
coniunctiones, quae fimpliciter indicant, vere ali- 


quid dici. . Eiusmodi funt hae: δή. dro, wd, vo] 


μά, 8 uo. Sic δή plerumque additur paxticulis &, 
ire, ἐπεί, nOn :voj, quod deftinatum ef neceffitati 
fignificandae. Quod fi additur his vo/, aliam vin 
habet. "Nimirum rebus e conditione aliqua pen- 
dentibus, quam particulae ἐξ, ὅτε, ἐπεί defignant, 
veritatis nota recte addi poteft, meceflitatis non 
potefl ;.;quia conditipne deftituta eft neceffitas. 
Eodem inodo coniunctiones yq, vo] ct, ἃ face, veri- 
fatis effe; non neceffitatis figna, éx eo cognolci- 


tur. quod propzie teftimonii caufla itae fopmulàae 


5 & 


, 


- 


',, mis, non intellectus, propria. Intellaectüs autem 
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᾿ Wfürpantur,  nqn promittendi gratia , cui ufui : 
μήν infervit. Quod ἢ quando etiam in Iponfioni. 
| bus vti, ναὶ μα, 8 μώ adhibentur, veritatem xnagis 
'perficiendae fponfionis, Lad neceffitatem viden. 
tur fignificare, | 


Sequumtur coniunctiones eae, quae poffe ali. . 
quid cogitari indicant, id eft, quae vim habent 
, dubitandi. Huiusmodi Son unco funt dw; x£y, 
ἄρα: quod quidem fortaffe notet, dy 8; onze Sen, 
ἄϑε. μῶν, ἄρα. ἢ interrogativae, Atque harum 
quidem coniunctionum tam plana atque aperta na- 
tura eft, ut vix quidquam de iis admonere necefle 
fit nifi quod interrogandi coniunctiones propterea . 
funt in hoc genere numerandae, quia quaeque in- 
terrogatio cogitationem: continet incertam, dubi. 
 tationique obnoxiam. 


Denique de iis dicendum: eh corilunctionibus, 
quae neceffitatis fignificátionem continent. Ac fa. 
cilé intelligitur, neceffitatem, quae in anifni eogi- 
"tationibus infit, omnirio duplicem effe; alteram, - 
quae rationum conclufione efficiatár, alteram, quae - 
voluntatis conftitüatur decreto. Quarum neceffi 
tatum eam, quam priore loco commémoravi , hiq 
c omittendam effe patet, ubi de iis coniunqtionibus ; 
τ fermo eft, quae ad intellectum fpectent. — Eft enim 
illa neceffitas, quae ratiocinando efficitur, ratio- ' 





ipfe per fe nullam habet adiunctam .neceffitátem, 
quia omne eius officium in eo pofitum eft, ut ex- 
quacumque oblata materia notiones conficiat, Qu ae 
 motiones aut verae funt, fi eae res,. quarüm 626 
notiones funt, quas res obiecta philofophi vocant, : 
vere exftant; aut probabiles funt, ἢ res, quarum 
notiones funt, poffunt quidem exftaxe, fed utrum 
exflent necne, incertum eft, Neceflitas autem no- 


n » 


LE 
, 
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tionibus intellectus non poteft .aliser -comparari; 
nifi ἢ £o ipfo, quod cogitantur, fit, ut res, quae 
notioffibus refpondeant, incipiant exfiftere. At 
id fponte patet non poffe cogitando fieri, fed vo- 
luntatis ad eam rem decreto opus effe, Nihil aliud 
enim voluntatis decreta fibi volunt, quam ut animo 
neceffitatem imponant, rem, quae alicui cogita- 
tioni refpondeat ; zxátam habendi. — Haec ipfa defi- 
nitio ostendit, id fieri pofle dupliciter. Nam aut 
ficiendae alicuius rei, aut cogitandae neceffitatem 
nobis imponimus; faciendae, quum fponderpus 
aliquid 4 cogitandae, quum aliquid decernimus ct 
ut ratum probamus, --. Atque fponfionibus maxime 
. inferviunt coniumctiones 4j, 7 μήν; decretis au- 
^ tem of. iue us qp 


, 
/ 


ANE T PT ) 
Sed de illo νοὶ explicatius dicendum arhittot, 
quia paullo obícurior eiüs:ratio eft. . Dixi fupra, 
ài veritatis, vol neoeflitatis fignum -efle. Ac τοί 
quidem, νεῖ ἢ originem eius fpecternus, (putatur 
etm ex τῶν igitur, ortum) meceffitatis quam- 
dam fignificationem "addiunctam habet. Sed ab» 
litterata propria fignificatione manfit tamen ea vis 


huic coniunctioni, ut indicet pueceffitatem .alituiup - 


rei. cogitandae vel] non cogitandae, quim nobis 
metiph imponimus...Sicinhocverfu: : .ὦ 
οἴμοι. τὶ δ᾽ οἴμοι; ϑνητά TO πεπόνϑάμεν. 7 
Qude ἢ quis fic exprimeret, ϑνης δὴ πεπόνϑοιμεμ, 
i diceret, vere, quae perpefft fumus, mortaliz 
funt mala. Sed qui ϑνητά vo; πεπόνϑωμεν dicit, 
fibi vult: non eff conquerendum: nam mortaiie; 
perpe[fi fumus mala. . Perinde enim eft, ac fi di- 
Ceret: ψρυέσϑιωι mor πὸ οἰμώζειν." θνητὰ "yug πε- 
"aue.  Sic.Prometheus Aefchyli in fabula, 
quuigqueri.fortesn fuasg coepillet, . ita [e revocat: 


[ 


M 


» 


-. 


| modo expófitum eft; alteram, quae ratiocinando 


 'alterus quod ad rationem pertineret, facile intel. : 


J beatur, neceffitatis quadam  fignificatione praedi. 


 ^oniunctionibus, quibus notionum,. quás intelle. ; 
. «tus format, conditto. exprimitus, Ac. Quoniam 


Xatioribus efficitur,. patet diffezensins. cofdunctio« 
| ᾿ς numi » quae ad ha&c rem adhiBéntur, e.relatiqDis. 


* : , 7 
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ec cse Ta vina 000001000 
la eft, fi fenfum fpectes qui his verbit "t né 
haec amplius a me dicuntor, , Caulfam ftatim addit, : 
quia, quae in fatis fint, clare praevideat." Simili 

interdum videtur particulargm 5 μήν ratio elle, uS. 
iniloliiad.l[.291, T 


L4 


Ξ 5 piro γόνος. ler ἀνιηϑέντα νέεσθαι, 


od. equidem fic explicaverim: ἔξω T8r0, ovo 
eva, ανιηθέντα νέεσθαι)... ει 


Sed fupra dixi, duplicem effe cogitationum ne. 
ceffitatem, unam, quae voluntatis decreto confi. 
tüatür, quae quihus, 'toniunctionibus indicetur, 


efficiatur, eoque propria fit rationis. Haec quas 
£ibi coniunctiones poftulet;: nunc explitabo. Ete- 
nim quum. duo'fupra.pofita fuerint coniunctionum - 
genera, alterum. quod effet intellectus proprium, . 


ligetur, .qualis effe debeat earum 'coniunctionum 
conditio , quae ratiocinationibus inferviant. Nam 
quum zatiokis officium. fit; ex aliis praemiffis fen. 
«érittis alias colligere; quae ex:illis neceffitate quà, ' 
dam: quafi prodeant, .geceffe eft, ut quidquid CON 
junctionum ad.haeo'ratiorinationum negotia adhi, 










tuüifit QuamoBréni hoc quidem genus coniun- 
«tionnm fi quam partitionem-admittüt, ea non pos 
terit non longe alia effe, quam qua ufi fumus in iis 


omnis ratiocinatio e:diverfis notjonusn intet fe. ze- 


— "Hüverfitatibus: 'depromendam efle, :: x au t tiia. 
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| plex relationis natura, nunc, ut aliquid tamqnam 
accidens alii rei inhaereat, nunc ut tamquam cauffa 


praegrediatur, - aut tamquam effectus confequatur 
aliam rem, nunc denique ut.mutuo nexu aliae res 
cum aliis tamquam partes unius rei ΕΟ ΠΕΙΒΡ fint. 


᾿ Primum lgitur coniunctionibus opus eft, qui- . 
bus aliquam cogitationem alia cogitatione compre- 
henfam effe. indicetur. Id in primis fit coniurictio- 
nibus xe εἴ ὅτε. ut.apud Latinos coniunctionibus 


quum et tum y ubi, quando, quandoquidem. . lta 
Ariftophanes in Nubjbus V. 33- 


dA , à my ἰξήλικας. ἐμὲ VÀ ἐκ τῶν ἐμῶν, 
, ὅτε Κρ δίκας ὠφληκα, χῶώτεροι τόκϑ 
ἐνεχυρώσεσϑαί ῷασιν. 


, 


; uL . lá Φ 
. Nam in hac ipfa notione aeris alieni hoc ineft, non 


habere aliquem , quod fuum fit. Sic in illo Cice-, 
ronis pro domo fua: quum multa divinitus, ponti» 
Jices ; a maioribus no[tris inventa qtque, infituta 
Junt ,' tum. nihil praeclarius, quam quod vos 405.- 


dem et religionibus deorum immortalium, et Jumi 


mae reipublicae praee[fe eoluerunt. Nam in his 
multis praeclare inventis hoc quoque eft, quod 
pertinet Δα officia pontificum. is 


Deinde aliae coniunctiones pertinent ad ratio- 
nes reddendas et confequutiones colligengas. Eius 


generis plurimae coniunctiones exftant ,. ut eme, 


(a. ὡς. l. e; ut, een, Suas γάρ» à, EL ét- 
3, ἄραι» οἷ 1. QE. igitur ,. ,Tévexen, Τοίνυν 5 ἔν. Τοι- 
quei», 'τοίγαρτοι , e καὶ, καΐπερ. 0,405 , ἔμπας, : 
πέρι Earum. nonnulhe rationis conclufionisque 

fignificationem aperte prae fe. ferunt; quaedam 
autém obfcurits'indicant, ut εἰ κοΐ, καΐπερ; "opas, 


deas, mig. Sed nihilominus eadem his quoque 


vis ineft, . Ναας coniugctones, él. καῇ» kit. 
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ὅμως, ἕμπας, “πέρ, etfi quae funt eiusdetn ficrifi- 
cationis, fane quidem rationem confequentiamque 
exprimunt, fed repugnantes inter fe. | Sic in noe. 
Sophotlis i in Oedipo Rege v. 302. 


“πόλιν μέν, εἰ καὶ μὴ βλέπεις, Φρονεῖς δ᾽ ὃ bu 
' οἵᾳ. νόσῳ ξύνεστιν. à 


, 


v 
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N 


"S iscitis enim Tirefiae cauffa et ratio idonea efh, 
quare mala civitatis ignorare videatur. Confequi« 
tur tamen contrarium: quippe novit ille civitatia 
alamitatem. . Eam igitur rationem non refpone 
dentem confequutioni defignat coniunctio & καζε 
Contra, ut fciret Tirefias, quibus malis conflictare- . 
tur civitas, id integro videbatur oculorum ufui de- 
beri. Atqui caecus ille eft. Igitur confequutio ef- 
fectusque exponitur minime refpondens rationi 
«auffaeque, quae requiri videbatur. Idque indis 
catur coniunctione ὁμῶς. 


Tertium denique genus coniunctiónum eary 
. partem relationis compiectitur, quae in confocia- 
tione et disiunctione cogitationum. pofita eft. Eo 
pertinent hae coniunctiones, xaj, vf, ἠδὲ, ἰδὲ, 
quae fimpliciter confociationem cogitationum noQ ' 
tant; deinde μέν et δέ, quibus collectio fimul et fe: 
gregatio indicatur; porro 7, «Ae, et«é, quae fo« 
Jam disiunctionem fighificant. Nam coniunctioni 
vé vim ineffe feparandi, facile licet perfpicere, 
Sic ia illo Homeri in Iliadislibro V. v. 988. | 


erue ὃ piv c T X ὀΐω 


c Y οἰποπαύσεσϑα!, πρίν γ᾽ d ἕτερόν γε 
7760 ovra 


εὥματος ὥσαι " Agua, καλούρινον “ολεμιστήν. 


- Wam σφῶν γε quum dicit, hos indicat tam perti- 
ἐμὰ: efle,.alii utrum eodem animo fint, necne, 


— 


1 * 
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id fefe nefcirey d aov γε et πρὶν γ' 4 quum addit, 
$tumquam omiffuros , fi fieri poffit, certamen figni. 
' fcat; fed, id quum fieri nequeat, non nifi alte. 
rutro caefo disceffüros; denique ξτερόν γε quum ait, 
aut utrumque caefum iri, aut.certe alterutrum, 
ostendit. Hinc patet coniunctionis γέ hanc vim 
effe, ut de aliquo rerum numero aliquam rem exi« 
mat, deque eg re pro certo affirmet id, quod de 
reliquis in dubio relinquit, 


Haec quidem de coniunctionibus. Sed duas 
praeterea adiiciemus obfervationes, quarum pris 
ma de iis eft coniugctionibus, quas nonnulli ad. . 
verbiis adnumerarunt, ut 4, ναὶ p, 8 μοΐν νῆς 
lise, δήπεϑεν. 7 μήν. éSe, μῶν. ἄρα» f Hic 
enim error inde ortus eft,. quod hisce particulis ' 
non minus, quam adverbiis, quaedam cogitatio» : 
num conditiones exprimi videbantur. Verum ex 
is, quae ab nobis de natura.adverbiorum coniun. 
ctionumque disputata funt, 'tlarum fit neceffe eft, 
quo indicio adverbid a' coniunctionibus discerni 
poflint. Etenim quum adverbia conditionem ali; 
quam rebus inhaerehtem defignent, neceffe eft, ut 
ipumquodque adverbium non modo folus per fe 
intelligi; fed etiam in oratione ac fermone homi- 
num folum disiunctumque ab aliis verbis adhiberi 
poffit, dummodo fit aliquid, quo referatur, Sio 
in refponfionibus uti eb, κωλῶς, et alia, recte po- 
 mpuntur fine aliorum vocabulorum focietate, ita . 
etiam ye, 8 fola per fe intelliguntur. Excipienda 
funt ea tantummodo, quae quia natura fua incer-. 
tam et aliunde definiendam conditionem notant, 
alius vocabuli focietatem requirunt, ut ge, live 
illud quomodo , feu circiter fignificet. Coniunctio- 
mám vero haec ratio eft, ut folae per fe intelligi 
Rullo pacto queant, fed neceffario confociatione 


* 


ς- 


^ 
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aliqua cogitationum indigeant, qua vis earum. et. 


poteftas eluceat. — Quis enim xot aut, ἀλλά UC γάφ, 
et alia, intelligat, quorum verborum nulla pror. 
fus Bgnificatio. eft, nifiin compofitione et coniun- 
tione cogitationum, unde ipfa. eft. coniunctiarium 
"ducta ADPEUASST . | 

Deinde autem Boc: €— obfervandum eft, 
quas grammatici coniunctiones expletivas vocant, 


«quasque a poetis maxime nullo ad fententiam ufu 


adhiberi alunt, 'nihil effe nifi commnienta gorum, 
qui veram vim -póteffatemque harum coniunctio 
uüm ignorabant. De quare quum.iam olim a vi« 
ris doctis faepe admonitum fit, 1nirum tamen eft, 
non modó iníimae. eruditionis homines, tit Hea- 


' thium iftum, qui magnam auctoritatem eo confe. 


quutus eft, quod, quae,caeteri nefcire fe 1 ingenua 
faterentur, 15 fcire fe non dubitabat, fed etiam vi- ^ 
ros ingenii pariter. ac doctringe laude celeherri; 
mos, ut Valkenarium, ifti opinioni fic fuiffe dedi, 
tos, ut. importuno quarumdam .cenjunctionug. ufu, 


.dum labantia poetarum metra fulcire fibi videbau- 


tur, praeclarif[imos locos.yi, pulcritudine , immo 
faepe, omni fenfu. privarent.. In quibus, viris. hanc 
negligentiam hoc. aegrius toleramus, quo maius 
damnum antiquis Áexiptoribus ab.umnitatorum op- 


. probriofa natione imminet, quidvis imipune tanda 


* 


auctoribus fe aufurosíperantiug. ὃ, 
Ξ - 1 * $ 
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. ὌΝ ἐ ido poat 


"Tertia p pars oratiónis verbum eft, 'quod i in cogita- 
tionibus fungitur Ὁ yice eius, quam philofophi | co- 
pulam dicunt. Ef enim liaec verbi vis, ut prae- 
dicatum fubiecto tribuat atque adiungat. Hinc fa- 
ele collipitur, proprie unumv tantummodo: effe 
(o verbum: idque .eft verbum e/fe. Caetera enim, 
᾿ς qüaecumque praeter hoe verbum' verba reperiun. 
tur, hanc naturam habent, ut, praeterquam quod 
illad effe contineant, quo fit, ut verba fint, ad-: 
iunctam habeant etiam praedicati alicuius nótatio., 
nem. ..Sie ire, /lere, ut aliqua certe exempla af- 
feramus, fignificant euntem , J'àntem effe. | Eo fits 
ut enunciationes reperiantur e duobus aut uno 
τ etiam verbo conftantes, quum nihilominus, ut, 
par eft, tres notiones complectantur fubiecti, . prae- 
dicati, et copulae, ut quum dicinnis, currit equus; 
uod eft, equus rurrens efl, vel quum dicimus 
jeriie, i in quo verbo quia perfonae notatio ine 
fignificatur ego fe efibens fum. Quamobrem hau 
abfurde quidam in eam opinionem adducti M 
. lit formas Graeci verbi omnes e verbo. illo, quod 
ejfe fignificat repeterent, ita ut exempli cauffà: 
σύπτω factum putarent ex £o, quod, eft fur, pri- 
mis autem litteris conditionem, quae uisque rei 
ellet , indicari cenferent, 


,  Merbi autem tres partes funt,. quas non fatis 
scurate diftinxerupt. granimatici, . | participium,: 
iufinitivus, coniugatio. Nam qui infinitryum in-: 
ter modos. verbi retulerunt, non intellexerunt: .. 
quid effet modus, De. qua re infra, quum dec 
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modis loquemur, explicabimüe, Eiusvero, quam 
nuric adhibuimus, divifionis verborum haec cauffa 
eft. Ea notio, quae quoque verbo continetur, 
triplici. niodo confiderari poteft, prout aut cum 
aliqua re, quae fubiectum vocatur, coniuncta eft, 
- aut praedicati, quod alicui fübiecto tribui poffit 
᾿ vices gerit , aut denique rationibus ii$ cóntinetut, 
." quibus fubiectum praedicatümque intér fe confo.. 
 Ciariqueant ^ . m 
"n Igitur PAR TI CEPIVM hatura fua nomen eft, 
δ praedicatum tale acceffit; quale proprium vere 
borum.:eft, id eft, et agendi patiendique, ettem- . 
poris fignificatione praediturn. Nomen antem eft 
participium, quia fubiectum aliquod indicat, quas 
proptia eft nominum vis. B UM. T 
IntiNiTIVVS$ipíam cortinet ac folam vete 
bi notionem, nihilque aliud notet, quam ipfurit 
illud agendi patiendique et temporuin fignificatios 
ne inftructum praedicatum, quód poflit nonini- 
bus adiungi.. Vnde clarum eft, infinitivum natus 
Yà ftia inter patticulas, in iisque inter adverbia nil. 
merandurn effe. Fallitur erzo Apollonius Dyscos 
lü$ de fyntaxi I. δ. infinitivum nomen effe dicti 
tans. Differt autení ἃ caeteris adverbiis eo, quod 
liaec nudani tantiíÁmmodo conditionem indicant, 
ihfinitivus autem praeter hanc conditionem, quae - 
Verbi cuiusque fignificatione contiüetur, etiam" 
 €onditionem hàábendi illám alteram 'conditionenr- 
complectitàir. Nam quoniam in infinitivo etin 
&opula ineft, qua aliquid aliqua ratione compará- 
tiim effe indicatur, non poteft non duplex congi-« 
. tio infinitivis exprimi. Slc εὐξυχεῖν unam condi«. 
tionem indicat e), alteram ryxyey, quae eft coti» 
"ditio habendi priorem conditionem. :.Atque ipfe 
Ánfinitivus yay, non habens additum agiectivium. 


A 


1 
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anf, agdverbium ,.: eft ὄντος eva | Alterum. enim, 
quod i in hoc infinitivo ineft, conditionem hane, 
effe, netat, quae poffit effe alicuius rei conditio; 
alterum conditenem fignificat vere habendi illud 


prius effe. 


CONIVGATIORIS dade Vds eas verbi 
| partes intelligimus, quibus Ipfa coniunctio confo- 
ciatioque fubiecti et praedicati continetur. Vnde 
eet perfonafurt notatio, et nümérus et modi 
 puoprii funt, quibus rebus cunctis infinitivus, ex 

parte participium caret. 
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Be coniugationà 
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Su discedendum liic nobis eft ab eo ordine, qui 


in rebus ipfis ineft: dicendumque primo loco de 


, coniugatione putámus, propterea quod in huius 
| expofitione multa uberius explicanda funt; quo. 
rum quutn aliqua tantum pars in participio at 
infinitivo occurtat, hae verbi partes facilius intelli 
gentur coniugationis explicatione praegreffa. 


b 


Coniugationis v votabulo omnia, quae praeter para 
ticipiam atque infinitivumin verbis occurrunt, Cota 
prehendirnus. Quorumquum ea natura fit, utconfo« 
cationem fubiecti praedicatique contineant, eaque 
. recompleant enunciationes, ratioiniis habenda etit 
e füblecti, et praedicati, etaonfociationis horuin, et, 
totius.inde canfeéctee enunciationis, Quapiabreny 
coniugationis quadripartita divifio eft, pro quanti- 
tate fubiectorum, dequibus verbum adhibetur ;- pio. 


* 


1 


Ly 


^ inter fubiectum pra 


* LU 


- HEEL A d Ἂν 
5, E p E ? E 
* 7 " ] : z 


»-ΦΘ 


Ua "LIBER TL. Cà: XH 


qualitate praedicati e goi ei ineft; ,pro relations 
catumque, quae eo expri; 

mitur; denique pro.modo et gradu neceffitudiniss 

qua fubiectum praedicatumque coniuncta Pint 
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' Tou 
Primum omnium in coniugatione fpectándae pet- 
fonae funt, quibus coniugatio propterea carere 
. mon poteft, quia aliquid in ea ineffe debet, «quod., 
. ad fubiectum, de quo adhibetur verbum, referri 
queat. Nam ἢ coniunctio fubiecti -praedicatique 
.exprimenda eft coniugatione, ex utroque aliquid 
in eam transierit neceffe eft, qno, poffit ad utrum- 
que referri. lllud vero, - quod: Jinguarum reper» 
: tores trium perfonarum, primae, fecundae,. ter- 


, 
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tiae, notationem verbis addiderunt, commoditate : 
rei magis quam neceffitate adducti fecere. — Nam. : 


que, utin fermone infantium pueroruni videmus, 
tertia perfona etiam primae fecundagque defignán- 
dae infervire poterat. Vnde fuere, qui tertiam 
| perfonam putarent primam exftitiffe verborum for- 
matü; Quorum quidetn fententia fi de perfonarum 
origine intelligatur; non magnopere repugnavee 
' sim! fm. vero omnino de verborum primordiis hoc 
€ontendimt, nullam ego quidem anciquierem fer- 
 $üàm infaitivo'eflearbitror. Eaque videtur etian 
opifio:düife doctiffini. grammatici, Apolionii 
Dyseolis: in'lib. ΠῚ, de Syntaxi cap. 13. p.239. 
Nani illa Ttéceffe eft prima linguarum. rudimenta 


fuifie; Quàe nouodem m gliciter aqu 
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emi deftitntam. accuratiore definitione exprime. 
rent, quod quideni eft in infinitivo. , Eoque pueri 
uum lequi incipiunt, ut par eft, primo, utuntur, 
Perfonae enim accellio cuiuscumque jam, maiorem 
, quamdam £ogitandi fubtilitatem requirit: 


Petfohae autem quoniam ad fubiecta, edi: qtae 
Borum figna funt, ad nonrina referuritur,:a€ fae. - 
pius horum omifforum vices gerunt, niüumiefum ha. 
bere non minus, quam nomina, debent. “ἘΠ igi 
. tur numeri eadem prorfus in verbis, quae in noi 
minibus, ratio. Quare, quiae fupra de noniinum 
numero dicta funt, quum eodem modo in verbis 
fe habeant, nihil attinet ea hic repetere. 
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Aia verborum conditio e praedicati accelfione 
 hafcitur, quam rem grammatici genus verborum 
dixere, quo activum intelligunt, et paffivum, et 
medium. Nimirum quum verbis omnibus, prae- 
ter verbum effe, aliquod praedicatum infit, ut fu- 
pra demonftravimus, vro huius praedicati rátione 
. diverfa conftituantur verborum genera neceffe eít. 
À quibus quidem exemptum eft verbum effe, quod 
quia praedicato caret, neque activum eft, nequé 
paffivum, neque medium. Praedicatorum vero 
conditio triplex eft, .:prout aut affirmationem ali- 
quam,, aut negationem, àut limitationera conti- 
nent. . Facile enim patet, quam hic afürmationem,. 
negatioriem , ac limitationem dicimus, eas non 
-poffe in ea parte verbi, quae proprie verbum eft, 

jd eft, .qua effe fignificatur M reperixi, fed in ipfa 


EE 
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praedicati, quod quoque ín verbo ineft: fatura 
:pofitamreffe debere. Nam fi ad ipfum. verbum per- 
. tinererit, non verbi diverfa genera, fed enuncia- 
tiones nafcerentur- aut alfirmantes, - aut negantes, 
. au;limitahtes, ut fi verbo τύπτω negatio accede. 

ταὶ, quae ipfius praedicati non effet, rion veróeror 
fignificaretury fed non eerbero.' Quamobrem quung 
affirmationem, negationem, linitationemque ad 
ipfam praedicati naturam fpectare. dicimus, hoc 


intelligimus, praedicati notionem, effe, ut philo- 


Tophi loquuntur , aut pofitivam, aut negativam, 
aut limitatam, . Nimirum quaeque conditio necef- 
fario cogitanda eft aut ut propria vi eius rei, cuius 
conditio eft, orta, aut ut alius rei vi atque effici. 
entia nata. Inde quo praedicato eiusmodi condi- 


tio, quae propria cuiusque rei vi orta eft, fignifi- 


'&atür, id praedicatum pofitivum,, notioque eius 
praedicati affirmans dicitur. Itaque verba ea, quae 


"Δ 


huiuscemodi praedicatüm conünent, quia vinr 


quandam rerum efficientem aliquid fignificant, 


ACTIVA dicuntur. Sic quum aliquid a//um effe 
dicimus, tion indicamus, unde natus color ifte fit; 
fed idem quur dicimus aibicare, célorem ostendi- 
mus rei, cuius eft color, vi etefficientia ortum effe 

Alterum genus praedicatorum complectitur 
conditiones aliena vi ortas, id eft effectus. Ac 
quaecumque res aliena vi mutatür , hóc ipfo àr- 
. guit, non effe fibi tantum virium, ut alienam vim 
ab fe propulfare poffit. — Quapropter hoc totum, 


pati, detractionem continet et negationem virium. 


eius rei, quae aliquid patitur. -lilud igitur genus 
praedicatorum, quod conditionem aliema vi natam 
fignificat, negativum eft. Cui defignando: quae 
veiba inferviunt , PASSIVA dicuntur. 

Limitatorum denique praedicatorum facillima 
intellectu ratio eft. Haec enim conditionem figni- 


- 


* 





, 
/, 


ficant, propria quidem-ret vi ortam, fed ita ut ef- 
fectus in, ipfam. rem. redeant, eoque, res fimul et 
efficiat aliquid et patiatur, ut ἐστεφανώσατο, co- 
ronavit es quo idem ostenditur et coronans effe 
et coronatus. Eaque verba vocantur MEDIA. 


, Praeterea vero commemorari folent verla ΝΕ Ψ- 
| TRÁLIA: Seü haec natura fua nihil nifi aut activa, 


aut palliya funt, hoc tantum. discrimine, .quod ,.fi 


activa funt, vim per [e. agentem indicanj, ideoque 


nullam rem, in quà, huius actionis effectus ce 
tur, admittunt, ut ο, eo; lin paflfiva funt, pere 


 pdlonem aliquam per fe fpectari poftulant, nom 
etiam vim, unde illa nafcatur perpeffio, ut gau- 
. deo; doleo. lllud quidem in his exemplis n 

 Antereft, utrum forma activa an paífiva &t, dum 
 ÜRtfignificatto. Haec verba patet inverti non poffe, - 


ut imul et activum et paffivum habeant. Ν 'eque 
enim auty7or, eor, dici poteft, aut gaudeo ali- 


| him, doleo aliquem, id quidem ut fit facio, ut 


i4 gaudeat, doleawe. Sunt tamen quaedam 
ofüm. verborum ex verbis transittvis, quae vocan- 


hw, orta, ut /aetory, quod recentior Latinerum 
— jermo tamquam neutrale üfürpat, quum antiquis 
— tus páffivum fuerit a Zaeto, quo quidam veterum 
unt, ut Livius Andronicus in Aegiftho, 


iamne oculos jpecie laetávifli optabili? 
εἰ Áttius in Pelopidis, 


,  etteut triplici laetarem bono, 
Sponte aütem: intelligitur, in verbis neutralibus 


 uüllainvenirl, quae fignificationem mediam habe- 
. «t Media enim fignificatio quum ex activae et 


pdlivae fignification! coniunctione nafcatur, nom 


"petet locum. habere in iis vexbis, quae non nifi 


Wierutram liorum fignificationem tecipiuat 
Ma 
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Props foli e partibus orationis verbo tempora 


fant. Nam quum werbi natura imprimis in eo po 
fita fit, ut relatio, quae eft inter fübiéctum et pra& 
dicatum,, indicetur, 'id ea re fieri rteeeffe eft, 1 


. Qua maxime pofita eft relatio. Aque"quum vere 


bum effe caeterorum verborum omnium, ut fuprá 
docuimus, fundamentum fit, fieri non poteft, quiri 
"quae in eo relatio occurrit, eius longe alia ratio fif, 
quam illius, quae eft in nominibus et particulis. 
Nomina enim et particulae quum fubiecti praedi- 
catique figna fint, fi quae in iis relationis notae 
funt, eae hanc vim habent, ut rem fubftantiam vd 
accidens, cauffam vel effectum, partes confociatas 
vel disiunctas effe fignificent. In hoc autem verbo 
effe, quod folius copulae fignum eft, nec per fe 


- 


quidem ullam aut febiecti aut praedicati cuiuspiam 


notionem complectitur, relatio fic tantum poteft eo: 
gitari, ut ad folum elfe, non ad ea, quae funt, 
fpectet. Atqui hoc effe nullas habet, nifi tempó- 
ris notas, quia, quidquid eft, aliquo tempore effe 
cogitatur. Quamobrem ommis verbi relatio ad 
temporum inter fe rationém comparationemque 


' pertineat neceffe eft. . 


In ea temporum comparatione nonnihil disce- 
demus a Stoicorum fententiá, quam docte-ac fub- 
tiliter perfequutus eft Reizius in fcripto eo, quod 
Lipfiae a. CI2I2CCLX'VI. de temporibus et modis 
verbi Graeci et Latini edidit. Quamquam eninr 
ita pfobabilis eft Stoicorum ratio, ut verear.ne 
plurimis fatisfaciat, tamen comparanti eam qum 


P d 
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noftra temporum expofitione .fpero elartm fore, - 
» quaedani teinpora, quorum pecultares formae nul. 


. lae exftant, omiffa ab illis. effe, - aliis autem non 


elle eum, quem par erat; 2i dan fune Qoo as 
fignatum.- - , 


. Ante omnia | igitur boc eft obfervandum, tria 
omnino: effe tempora, praeteritum, praesens, fu- 
turum, fed ex ea differentia nullam peti pote rela- 


tionis temporum divifionem. Nihil enim intereft, 


utrum praeterierit aliquod tempus, an praeseris fit, 


an futurum, quia, nifi unum ex his tribus effet, 
| (quodnam autem fit, in quaque re experientia do. 


cet).non foret omnino tempus. ' Atqui non quaeri- 
mus, ut fit fempus, fed, feu praeteritum, feu 
praesens, feu futurum fit, quale fit, i.e. quo pa- 


cto ad alia tempora referatur. Eft autem unius cu- 
, jusque temporis triplex relatio. Nam aut per fe 


conftans definitumque eft, aut ex alio tempore pene 
det, aut deniqne utrumque fimul eft, ita ut-et cer- 
tum per fe fit ac definitum, et fimul confequutio- 
nem men dd aliorum te ^oruin, id eft, üt 


w^ δι, 4.9. 6 


. gulis: ordine. 


. Primum | igitur genus relationis , quod in tem: 


Bob cernitur, jn eo pofitum eft, ut aliquod 


tempus certum fit ac. definitum , id eft, ut ᾳ Con- . 
tinua temporum perpetuitate feiungatur, certoqué 
in loco confütuatur, ac per fe conftet. [d hisce 
formis. exprumitur 9 PRAETERITO. PERFECTOS 


" PRAESENTI, FVTVRO, Ut γέγραφα » γράφω: 


γράψω. feri pe » Kcribo, fcripturus fum. — Hia 


enim verbi ormis tempus certüm definitumque 
notatur, -ut -non fit alius temporis commemoratio- - 
ne opus, unde, quando quid factum ων fiat, fu- 
ὕπο fit,cognofcaun -.. . 


, 


381 LIBER πὶ σαν, ἌΧ, 


e 


Secundam genus temporum relationis illud eft 
quo tempus»^gliquod ex.alio teinpore .pendere iu« 
dicatur, .3ta ut in ifto alio tempore. cquífa pefita hit, 
, qua ei tempori, quod ex hoc pendet, locus fuus 
deftinetur, Ac quum omne tempus aut praeteris 
tum fit, aut praesens, aut futurum, alia tempora 
e praeterito, alia e praesenti, alia e futuro pende- 
ant neceffe eft," Sunt autefn non folum haec tem^ 
pora, e quibus. alia pendent, triplicia, fed illa 
quoque, quae ex aliis pendent, tripartitam habent 
 divifionem, Nam aut praecedunt illi tempori, un- 
. de pendent, aut una funt cutn eo, aut fequuritur, 
' Quibus quartum àccedit Ποῦ genus, in quo et án^ 
tecedendi et confequendi fignificatio coniuncta eft, 
ita quidem, ut ifta tempora praecedant tamquam - 
futura, Nam contraria ratio, üt tatmquàm praes 
greffa fequantur, cogitari non poteft, quia praece- 
dere quidem aliquid tamquam | futütüm oteft, fi 
. deinde etiam non evenit, , féqui autem nihil poteft 
tamquam praegreffum, ἡ quia, fi ptaegreffum e 
non poteft fequi, fin autem fequitur, non pote 
praegreffum effe. lam haec videbimus i in fingulis 
"emporibus qualia fint. δ 


᾿ ὧν Ὁ P 
Igitur e PRAETEBI TO tempore quod tempus ut 
praegreffum pendet, "PLVSQVAMPERFÉCTVM di- 
citur, ut FyeyeetiQer , γι cripfe eram. N am hoc tein. 
. pore quae facta dicuntür, non poteft, quarido fa: 
| €ta fint,' intelligi, nifi definiantur ex alio eoque 
- perfecto tempore, cui praecefferint, ut 9r ἔγεγρά 
. Qe, παρωγέγονέ τις, quum  Jeripferam ,. advenit 
uliquis; "Nunc enum intelicgitur ; quando quis 
fcripferat, quod aliter manfiffét incertum. Ὁ - 


- Deinde e praeterito. terapore. aliud tempus 
tamquam. quod una cum illo fit, pendet, idque 
IMPERFECTVM vogatur, ut ἔγφαφον,. Jeribebam 
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Quo.tempore quae fieri dicuntur, ea fic fieri intel. - 


liguntur, ut praesentia fint tempore perfecto; ve- 
, hti, ove ἔγραῷον, “παρωγέγονέ mie quum fcribe- 
. $am, advenit aliquis, Nam, quo tegipore aliquia 
advénit, eo is, qui fcribebat, neque abíolverat fcri- 


, bendi negotium, neque nondum inceperat, fed in... 


eo erat occupatus, 


Porro e praeterito tempore tempus etiam pen« 


a 


det, quod ifto terhpore futurum fit.. Id vocatur. 


TVTVRVM IMPERFECTI, üt ἔμελλον γράφειν, /cri- 


- 


- pturus eram. Hoc tempore fignificatur aliquid fu-- 


turum fuiffe praeterito tempore, ut ὅτε epeAoy γρα- 
Qev, παρα γέγονέ Tis , quum f'cripturus eram, ad- 
venit aliquis. ἘΣ quo exemplo colligitur, ut ali- 
quis fcriberet, tum'fuiffe futurum, quum aliud 
qud fiebat. ᾿ 


^ Denique tempus etiam, in quo coniuncta prae- 
᾿ teriti et futuri fignificatio eft, e'praeterito tempore 
pendet. Id tempus dicitur FVTVRVM PLVSQVAM- 
PERFECTI, Ut γρώψων ἐτετυχήκειν,  fcripturus 


| fueram. | Hoc tempore fignificatur, rem futuram | 


ante aliquod praeteritum tempus iam praeteriiffe, - 


ita ut, quum illud praeteritum tempus adveniffet, 
non effet amplius futura, veluti, ore γρανψψων. ire- 


τυχήκειν, παρα γέγονέ. Tig, - quum fcripturus fue» ' ' 


ram, advenit aliquis. Quod qui dicit, non erat 
[eripturus,' quum quis advenit, fed praeterlapfum, 
jam erat hoc tempus, quo ille fcripturus erat. 


Eadem illorum temporum ratio eft, quae e 
PRAESENTI tempore pendent, Ac primum pen- 


dere aliquod tempus..e praesenti poteft tamquam . 


perfectum. | Idque exprimitur PERFECTO definito, 
. propterea.quod ante praesens terhpus nullum an- 
(ecedit tempus, nif) praeteritum definitum. Recte 
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"igitur praeteritum: definiturh hie füngitur offica 
xelativi temporis, quoniam. proptef hanc ipfam 
yem praeteritum definitum. eft, ' quia praesentis 
fucceffione finitur. Veluti ὅγε γέγραφα 3 παραγ - 
dc: vig quum f: cripft, advenit aliquis. 

Deinde e praesenti tempore aliud tempus, 
dod fimul cum illo fit; pendet. Idque ios 
SENS eft.definitum. Nam quum. praesens defini 
tum fignificet continuationem temporis , fieri non 
potett, quin, quae hoc continuato témpore cons - 
tinuari dicantur, . eodem exprimantur tempore, | 
ut, ὅτε γράφω, παραγίνεται Tie quum qum ad^ 
yenit aliquis. 


C 


Tum vero aliud tempus ut futurum pendet ἃ 
praesenti tempore. Atque hoc quoque eft defini, 
tum tempus illud, quod FVTVRVM vocatur, pro 
pter eamdem cauffam , quae. allata. eft in perfecto, 
«quod 'e praesenti pendeat. Nam quum praesenti 
tempori quod tempus fuccedit, . non aliis, . quam 
«lefinità praesentis , Énibus terminetur 7 fieri nott 
poteft, quini, quae e praésenti-tempore ut, futura 
pendent, futuro exprimantur definito, ut ὅτα μέλ-. 
Aa γρώφειν.-. παρωγένταϊ Tig, quum / CHR: Jum; 
advenit aliquis, - 


Denique vero etiàm iftiusmodi témpus, : quod 


. € futuro atque praeterito coniunctum fit; e prae- 
"senti tempore pendet, idque eft FVTVRVM PER- 


Ἢ JGEECTI, ut veobuv τετύχηκα, γορίρειρ fui. Hoc 


rus fui, advenit aliquis. 


I ; 


enim tempore indicatur aliquid ,. quod futurum 


. fuerit, ita praeteriiffe, ut non praeterito aüt futu- 


ro, fed praesenti tempore praeterierit, veluti, ovs - 
γθάψων Tevuscmuos , παραγίνεται τις i ait Jeriptu, 


s 


Poftreme e FVTVRO. tempore tempus aliquod 


E "en ut pesas , p otn quod vocator 


E » 
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FVTVRVM' ÉXACTVM ,- ut γεγραφὸὲς ἔσομαι feri-- 


pfero. | Hoc:tempore fignificatur aliquid neque 
praeterito nec praesenti, fed futuro tempore praez 
teriiffe,- ut ere γεγραφὼς ἔσομαυ παριευγενήσεταί ’ 
| Tic, quum Jeripfero , adveniét. aliquis. - | 


Déindeé aliud tempus e futuro tempore ut tuni 


quidem praesens pendet, idque FVTVRVM INFE- 


CTVM dicitur, ut γράψω. Jcribam. Qua formà, . 
. ut infra dicetur ,' etiam aoriftus futuri fignificatur, 
Huius igitur futuri infecti liaec vis eft, ut futuro 
tempore aliquam rem praeseritem effe continuári. 


"que notet, veluti, ore γρούψω, nee Ti£) 


quum fcribam,, adveniet aliquis. 


- Porro e faturo tempore aliud tempus ut futu- 
tum fuccedensque pendere poteft, quod 1 INSTAN$ 
YXVTVYRVM appellabimus, ut γράνψψων ἔσομαι, /cri- 
piurus ero. Hoc tempus fignificat futuro tempori 
definito aliud fucceffurum effe tempus, quod quan- 
do fit füturam, ex ifto definito futuro cognofci. 
debebit, ut, ὅτε ec ov ἔσομαι, παραγενήσεταΐ 
τις 4. Quum: Jeripturus ero, | adventet  eliquis. 
Quod. qui dicit, ron erit fcribendo occupatus, . 
quum quis adveniet, fed parabit et Som ponet feea 
tempore. ad fcribendum. .- i ᾿ 


Denique e futuro tempore etiam tempns con« 
iunctum e praeterito futuroque pendet, quod YV- 
TVRI EXACTI FVTVRVM dicendum eft, ut γράψων 
τετυχίήκως ἔσομω, f/cripturus fuero. - . Huius tem- 
poris ea vis eft, ut aliquam rem fignificet futurà"- 
tempore non effe amplius, fed ante. illud tempus 


fuifle futuram, .veluti, er γρώψων φετυχηκὼς 800. 
up, παροιγονήσοτα! vic, Quum Jeripturus fuero, 


adveniet aliquis, id eft, advéniet aliquis eo tem. 
pore, quo haoc, ut ups sinn: iam erit 
οὐρα ὅσα, 


i- 
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Pofírenim genus relationis temporum illud eft, 


/quo nec. per fe definitum, neque ex alio tempore 


.; pendens tempus, fed aut univerfa temporis cuius« 


que feries, aut quaecumque temporis cuiusque pars 
fignificatur. , His temporibus AORISTORVM no- 
men eft, quia indefinita funt. Sed nondum quis- 
quam de his fatis perfpicue ac- plene. expofuit. 
uin omnes, quum unam tantum reperirent aori- 
ftis deftinatam verbi formam, quae ád praeteritum 
tempus fpectat, ne animadverterurit quidem, etiam 
praesenti futuroque fuos effe aoriftos. . 


Atque omnium aoriftorum duplex, ut diximus, | 


vis eft. Nam illud. genus relationis, quod com- 
unionem disiunctionemque teniporum comple. 
ctt, hanc vim habet, ut eo aut coniunctae cu- 


'jusque temporis partes omnes, aut ex omnibus 


 £uiusque temporis partibus aliqua certa pars, quae- 
cunique demum illa fit, fignificetur. Hanc figni- 
ficationem, quam pofteriore loco pofuimus, in 
unóquoque tempore explicando primam ; facere 
placet, quia frequentior ferme in. hac eft ac no- 
por aoriftorum ufus. ; zs 


᾿ Igitur PRAÉTERITVM TEMPVS quum AORISTO 
exprimitur, primo fignificatur aliqua certa praetetz^ 


jti temporis pars, quaecumque illà fit, ut FYealo, 
uod Latini perfecto notant, fcripfi, Itali: recens 


tiores autem et Galli, pariter ac Graeci, peculiari. 


forma indicant, /criff; j' écrivis. . Ac nàs quoque 
| Germani unum habemus aoriftum, ich ward, quum 
in caeteris verbis aorifti vim tribuàmus imperfecto; 
Antereft autem hoc inter aoriftum- ἐγραψὰ et per- 
fectum γέγροιφα , quod γέγραφα tempus fignifieat 
praeteritum terminatum praeseriti tempere, ita ut 
Y65, quae perfecto exprimitur, nunc perácta dicatur, 
Migdquei jam, peractam rem efie praeaens fit; men 


i ' . 


* 
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᾿ς gütem, n γράψω. .tempus notat aliqua, quaecumque. 

| illa fit, praeteriti temporis parte comprehenfum, | 

. ita ut, quod. agrifto tempore factum dicitur, ae, 
.» que nunc poflit. atque olim aliquando peractum 

effe ;. illidque tempus, quo peractum fit, incers 
tum indefinitumque relinquatur. Aptead hoc dis. ,'- 
'€rimen explicandum Primifferus haec exempla, at. 
: tulit, ἐκτίσθη. ἡ. πόλιν et ἔκτισται ἡ πόλις: quo- 
rum hoc, ἔκτισται 5» πόλις, condendae urbis ]a- 
borem nunc abfolutum effe, urbemque exflare, in. 
dicat;:illd autemr ἐκτίσθη ἡ πόλις, aliquamdo,: 
quocumque demum tempore, conditam effe urbem 
fignifieat, five ea exftet nunc, five nmn pridem 
diruta fücnite | nos ἃ 


. Altera fignificatio huius aorif ea eft, quae .: 

' omnes praet?riti temporis partes "complectitur, 
quod quidem facile intelligitur aliter fieri non 

. poffe, quam ut aliquid fignificetur promifcue qua. - 
£umgue parte praeteriti temporis factum effe. Id - 

. gutem nihil aliud eft, , quam fieri aliquid. folitum 
elle. Hinc aoriftorum fecunda fignificatio eft itera- 
tionis, frequentationis, moris, confuetudinis, Vt  . 
- Pindarum Olymp. XII. 14: ἮΝ 


^ 


πολλοὶ Di ἀνθρώποις παραὶ γνώμαν ἔπεσεν. Pe 
ἔμπαλιν μὲν τέ Ves" éd ανιωραζξξ 2 | 
2 ἀντικύρσαντες AS 0007 | 
ἔσλον βαϑὺ πύματος ἔν μιν. 
- UB πεδάμεψαν χιρόγῳ. 
| "Vide Valkenaril diatribam p. £65 et Fifcherum 
M Welleri grammaticam fpec. II. p. 461. 


gf 
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Ἂς, 


- - ν ἢ 


Ex hac vero fignificatione oritur alia, qua poffe 
* aliquid fieri indicatur. INam quae faepius variis 
temporibus eveniffe dicuntur, ea facile patetin fi- 
mili aula rerumque ' conditione us eventura 


ι 
* Ξ : L] - ᾿ U 


"o 


à8$ " LIBER IL. Car. XIX. 


€ 


exiftimari, íta ut inter illud, folere aliquid fieri, 
et hoc, poffe aliquid fieri, nihil interit, quam 
quod poffe aliquid fieri ex eo, quod quid fieri fo- 
leat , probabili ratiocinatione concludimus. Haee 
igitur vis aoriftorum, 'qua poffe aliquid fieri indi- 


᾿ tatul, tertius quidam fignificatus eft, ex fecunda 
'ertus fignifiéatione, cuius quodammodo pars eft; 


Eft autem hic in aorifto quidem praeterito paullo 


 sarior fignificatus. — Exemplum habet Homerus 
. Wliad. IX. 518. 


ἴση μοῖρα μένον ΤῊ. xe] εἰ μάλα Tis πολεμίζ"" 


1 
ἐν δὲ }ῦ i τιμῇ ἡμὲν κακός. ἠδὲ Xo, ἐσῶλος" 


᾿καάτϑαν ομῶς P T ἀεργὸς vie ὁ Τὰ zo 
5 


écg*yos- 


ain verfuum poftremo fi Achilles diceret pa- 


ter ignavos ac ftrenuos mori folere, ' fententia 
nafceretur prorfus inepta, tisque, quae dici debe: 
bant, contraria. Nam quum Achilles cauffas ex- 
ponat, quare a bello abstinere malit, excitari ma- 
gis ad pugnam debebit, fi'fegnes et inertes pari- 
ter ac fortes bellicofosque mori folere reputat; 
quam a pugnando deterreri. Quis enim, ἢ femel 
moriendum eft, inglorius mori, quam nobili leto 
occumbere malit? Notum eft illud: 


o, lone γὰρ κῆρες ἐφεστῶσιν ϑανάτοιο, 
ἴομεν, ἠὲ τω εὖχος ὀρέξομεν ἠέ τις ἡμῖν. 


πᾶέ factum eft, ut Koeppenius,, qui vim aorifti 


- 


non perfpexiffet, interpolatione locum corruptum 


"mrbitraretur. Αἴ vero κώτϑανεν hic eft mori poteft, 


Ergo hoc dicit Achilles: eadem celfantis eft et for- 
titer pugnantie | fqrs; idem i ignavi i honor et ftrenui; 
nec rhinus mori poteft, qui bello abstinet, quam 
qui in praeliis verfauir. Id vero longe aliud quid 
eft, quans fi.anori folere i inertes peruer ac bellico 
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| fv: Biceret; - INam ἢ folent mori, mors cería poni. 
fur, ut fane pugriandum magis, quam bello abs- 
tinéndum videatur; fin vero poffe dumtaxat mori 
dicuntur, incprta.eft mors, nt confultius videatur 
foriendi pesas evitare. — Quamobrem haec 
. gi-Achillis mens: fi praemium pugnae. mors eft, 
. quid dümnicare attinet, fiquidem vel abstinens prae- . 
. dis fatis matixe mortem oppetere potero? Id.bre- 
viter fic expreflit: poteft fegnis pariter mori ac Bel; 
licofus, nimirum, ut ftultum fit, pugnae fe i immj- 
fcere, quo citius quis pereat, quum obire etiam 
une pugna fatis nature queat. | 
J 
Praeterea vero paucis dicendum eft de illorum - 
epinione, qui ero as id eft, aoriftum praeteriti 
temporis, de quocumque tempore adhiberi con- - 
tendunt. ' Qui fi hoc tantum intelligerent, ' aori- 
ftum praeteriti, quátenus folere aliquid fiexifigni- 
ficet, quodammodo omnia tempora complecti, ali. 
quid certe dicerent, quamquam nec perfpicue ne- 
que accurate. Sin autem modos intelligunt aori- 
fti alios, quam indicativum, peius etiam et negli- 
 gentius loquuntur, quia in Graeco quidem verbo 
ad fignificationem cuiusque temporis propriam in» 
dicativus tantum adhiberi poteft. . Reliquorum 
enim modorum admodum varia eft ac multiplex 
. figuificatio, quae quohiam conftructione verbo 
| gum conftituitur, in fyntaxi eft explananda. Quod. 
. fdenique, ut videtur, ipfum aorifti praeteritLin- - 
dicativum, etiam quatenus fieri aliquid folere non 
fignificat, de quocumque tempore putant ufurpariy 
prorfus falluntur, nec quisquam poteft gravior in 
hoc genere error reperiri. Mihi quidem. fateor 
unum tantummodo notum effe exemplum, de quo 
merito dubitari queat, an aoriftus habeat fignifica.- 
tionem futuri. Nam ineptas quorumdam gram. 


4 


- 
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rnaticorum adnotationes, ut fcholiaftae Thacydidii 
ad.1. 23. quem copiofe refutavit H. Stephanus,-hoe 
magis. praetereundas arbitror, quo minus refuta; 
, tione indigent. Iliud autem, . quod dixi, eKein^ 
| plum Homeri eft in quarto libro Iliadis v. 161. Sed 


quo rectius de eo iudicari queat, intégrum locum . 


adfctibam.. Sic igitur Agamemno Menelaum ab. 
loquitur, quem TUO foedere vultteraverat Pets 
darus ^ "Vu 


v : φίλε κασίγνητε. Bears i ἂν. To $ dex rij 
tiov προστήσας πρὸ ᾿Αχαιῶν Τρωσὶ μούχεσϑομ 
" ὃ ὃ Ἄρει Teaes κατὰ δ᾽ ὁ οῤκία vIIGTO, 90e 
— uma. Ó 
g uiv. πὼς ὥλιον πέλει ἜΝ ἁμῷ TE cigYa), 
τυ 89rovdar T ἄκρητον χρὴ δεξιαῖς ᾧ qs ἐπέπρϑμεν. 
ὅπερ γάρ Te xod αὐτίκ᾽ Θλύμπιος. gx. ξἐτέλεσσων 
ἔκ τε κρὴ ὀψὲ. τελέρ᾽ σύν τε μεγάλῳ εἰπέτισαν 
σὺν σῷῃσιν κεφαλῇσι γυναιξί ve wgj τεκέεσσιν, 
εὖ vae ἐγὼ τόδε οἵἷδα κατὰ Φρένα LC E KaT 
ϑυμόν; 
, ἔσσεϑα LR ὕταν "oT ὁλωλῇ! ὝΛιος ἰοή, : 
καὶ. Πρίαμος xo) λαὸς ἐὐυμμελέίω Ἰριοίμοιον, 
Ζεὺς δέ δῴιν Κρονίδης, ὑψίζυγος». αὐϑέῤι ναδαννη 
. BUTOS ἐπιδσειῃθιν ἐρεμνὴν αἰγίδα vrac, 
 "HeÓ ἀπάτης κοξέων. — , 


In quo loco quis non haereat in aorifto οἐπέτιδανν 
quo manifeftum eft rem futuram defignari: * Atqué 
Euftathius quidem P» 458. 1. 37. δρῶ δὲ καί, inquit 
(ri ἐν TQ ἔκ Te κοὶ ὀψὲ τελεῖν Ko) ἐν τῶν σῷ 


Ve μεγάλῳ εἰπέτισαν, χρόνοι &vri χιρόνων συνῆϑος | 


λαμβάνοντα), i ἤγεν ἐνεστῶς κοὴ δαφῳχημένος &vri 
&An98c μέλλοντος. τὸ y&e ἐκτελῶς ἀντὶ τϑ “παντὸς 


ἐκτελέσει, κοὰ Τὸ εὐπέτεσων ὁμοίως ἐντὶ τῷ ἐξ A 


Tor G7roT-lasoiy. At quod ile συνήθως dicit, de 
"— quidem éxTéAer recte Inonet, Nam quuía 


LI 


- 
a 


| 
| 
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hullum fit.teripus quim poffit fingi praesens effej 
factum eft; àt praesente tempore nuAC. práeterita 
aunc futura-exprími folerent, -Verunx aorifti $rae- 
teriti fignifigationem quod. futuri temporis nota- 
tione augeri folere exiftmat, id' quidem nofrnifi 
idoneam exemplorum copiam afferend cYedemus, 
Aptiorem huiustdifficultatis explicandáe vim y:Xed 
non meliore fucceffu, alios ingreílos effe graslitha- 
ticos e fcholiis, Venetis cognafcitur: in quilips le- 
| guntur haec« LAS, ori Ζηνόδοτος ye Qe τελέ- 
— $e xc), σύν ^re ἀθγοίλῳ τισϑσμ'η ἐπὶ τῶν - Τρώων 
δεχόμενος τὸν λόγον. ἐκ ἔχοι δὲ ἕτως, ἀλλά καϑο- 
— Muis ἐπὶ τῶν παφαβαινόντων φὸ -ὁρκια. « ζεπο- 
. dotus quidema .quare τελέσειε Ícriberet, nulla erat, 
ut fupra ostendimus, idonea ratio: quin omnino 


qualis haec emendatio fit; non fatis perfpicio,: 


'wuandoquidem, nifi etiam ox? rmutetur, metrum ea 
. perimi neceffe eft. ᾿ Illud vero etfi audacius, aptius 
certe, quam Euftathius, fecit, quod ὠπέτισαν' in 
vites)» tnutavit. Scholiaftes denique quatdiqitim 
propterea laudandus eft, quod aorifti. fignificatio: 
— fem violari noluit, ale tamen difficultatem loci 
fic explicavit, ut non de Troianis, fed de quibus- 


vis foederum ruptpribus loqui Agamemronem pu- 
" €ret, Etenim quoniam non folum omnia, quae ' 


praecedunt, maximeque illa, quae proxima funt, 

| 3! d . ] δὲ  , ὁ νυ) ’ . / 
6emep "ymo T8 καὶ ἄυτικ Ολυμσιίος SW ÜTE 
4) EM ἂ ^ Λεσσεν, 
ἐκ τὲ 406] ὀψὲ mee, | 

δά etiam haec ipfa, 


σὺν eQgoiw κοφαλῷσι γυναιξί“ τέ καὶ Τεκέεσσ,, ὦ 


εἰ quae deiriceps fequuntur, manifefto ad 'Troia- 
nos pertineut, fieri non poteft, quin de iisdem 
!etiam οὐπέτισων intelligi debeat. Qüod fi getera- 
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jm de omnibus. loqueretur Agamemno, qui ἔρον 
dus. aliquod violaffent, nominis .accelfione carere 
verbum azrériay.non poterat. Quae quum ita Bine, 
videtur. mihi locps hic fic effe expligandus, ut ἐπέ» 
αἸσαιν etad Troianos referatur, et vim aorifti retineat, 


' Jd autem facile. confequemur tollenda.maiore. inter- — 


unctione poft. τελεῖ. Sie enim datrungendum, 


/ 


arbiroz : . , 2d 
"o némeg vit στε πρὶ αὐτίκ᾽ λύμπιος dx Hi 
us U cC Ae . *. 
V» d wi ^) »» vnd, σύν T? μεγάλῳ πὰ.’ 
: ' TIO ὧν, 2c ὶ 
᾿ϑυν ᾿σφῆσιν μφαλῇσι "oval τε x9] Tac 

WO JI E "εὅσιν. 


: Nam ΠΥ fibi haec, ἢ ew Te. Te, et, σύν τε 


μργώλῳ οἰπέτισαν, ita ut utraque fententia per hag 
copulas coniungatur ,. et pofterior corfequutio üt 
prioris. . Hoc enim dicit Agamemno: fi. non fta, 
tim. "Troianos punivit luppiter, at et puniet ep$ ' 
poftea, et illi tím: poenas dederint éo graviores, 
Id igitur aorifto exprimit, quo rem futuram non 
ut futuram, fed ut praeteritam narrat: nimirum 
poftquam Troianos: punierit Iuppiter; tum illi 
"poenas dederunt. Quae quidem dicendi ratio ὅς. 
 eftaptior, quo magis in commotum aniryum cas. 
. dit, qui futura ut acta jam cernere fibi videtur. 
BcdidiÉ, qui € ac Vigerus. et Zeus 
nius, andabatarum more de Graecae linguae legi- 


. bus digladiari folet, p. 210. aorifti praeteriti pro fue 


turo pofiti locum protulit, ex Epicteto cap. 59. ὧν 
ὑπὲρ ϑύναμιν εἰναι λώϊξῃς τὶ πρόσωπον, χϑὴ ἐν TÉTO 
ἡσχημονησας» gj ὃ ἠδύνασο ἐκπιληρῶδωι» Ti ἐλ 


“χες. Ibidemque aliud ex euang. Ioannis XV 


affert: ἐὰν μή τιὸ μένῃ ἐν ud Mid iy ὡς. 


A 
“ 


| 
| 
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τὸ κλῆμα, καὶ ἐξηράνϑη. Qui aorifti quià Latine 


optime poffunt futuro transferri, putat ifte vim:eos- 


habere futurorum." Vtrumque exemplum fimile eft 


᾿ Homerico, cni indé aliquantum .lucis accedet, fi 


modo Epictetus Ioannesque recte explicentur. Ni i- 


| fnirum nec futuri *irh aoriftus in horumrce fcripto- 


rum locis habet, rec folere aliquid fieri fignificat, 


. fed de uno eoque fingulo eventu adhibitus eft, qui 
quidem cüi tempori tribuendus fit ,' non eft defini-: 


tih. Eaque eft, quam primam pofuimus horifto- 
rum fignificationem. Rem autem ita effe, uti dixi, 
ex eo cognofcitut, quod, quum utroque in loco 
addita üt lex quaedam et.conditio eiusmodi, ex 
qua quid non probabiliter, fed. neceífario confe- 


qui dicatur, debebit id, quod confequitur, ununz 
dumtaxat certumque εἴς. Nam duplex omnino 


-— 


genué ' conditionum eft, unum, e quo.quid proba- 
biliter confequityur, ut, // per hiemern magnum. fri- 
gui fuit, aeflate erit, ingens calor, ἐ ἐπεὶ recte fic 
dicetur , J per hiemem magnum frigus fuit, aefla- 


. te calór ingens effe folet, quia evenire etiam con- 
. tratium poteft, Alterum genus hoc eit, e quo 
| quid neceffario confequi dicitur, ut, /i quis 


piens efl, mortem contemnit: quod non poteft re- 
efie dici, ft νἹ quis fapiens efl, is mortem folet cone: 
 temnere, quia, fi folet mortem contemnere ,. fiérá 


poteft, üt aliquis tamen aliquando id non faciat: 
atqui qui mortem non contemnit, is non eft fapi- 
e, Ex hocautem genere ifta duo exempla funt, 


ΕΣ loannis propterea. , quia interdictum continet; 


Epicteti, quia hic loquitur de iis, quae quis ultra 


Vires fuas effe fentiat. — Atqui quog vires alicuius 


excedit, id neceffarium eft recté ab illo geri non 


poffe. Igitur utriusque fcriptorià locus inum tane - 
— tirimodo certüm cafum coritifiet. Nam five dicas, 


(uum quis maieperá p" Jua perfonam in [e 


* oc 


et praesente €t futuro aorifto defignari, quia; dum 
 *liquo. in tempore ponatur condigo cumi conf . 


in praesente, an denique in futuro tempore pona- 


- -gifli., Eodem igitur. indo in Honieri verfibus 


' 4n quocumque tempore collocari, ab Homero col: 


3urii luppiter fcelus luunt Traiani; auty fi eina. 


clem i in Alace v. 536. 
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| df'uschpit, tum male: eain agit, ftvá dicas, quotie 
quis maiorem conditione Jua perfonam infe, fus- - 
:cipit , toties eain male agit , ütroque modo tamem 

unum tantummodo factum ponitus-et cómrnerao. 

ratur: Illud autem.faetum quuni 3on fit definitum 
-quarido fiat, facile patet collocari poffe quocum. 
que in tempore, dutn ne edlloeetut.in tempore aut 
:per fe-áut aliunde: definito. ^. Itaque ἢ modo τε" 
aorifto expriniatur, pariter ét. praeteito poteit. 




















tur. Ergo haec oninia idem fignificantí pez/onani . 
"UoR congruentem. conditioni t&ae f indues ,. male 
eam ages ft induis ;. malé dgis ; ff. indulfti , - male 


'quutione fua; perinde eft utzüm;in praeterite, ap 


ἀπέτισαν e conditione pendet, quae quum poffet 


lócatá eft in praeterito tempore. Quae res propter» 
ea tantum aliquid offenfianis liabet, quia reliqua 
oniia iri ifto loco futuri temporis fant. ., $ed plas ^ 
«uit Homero ;.hoc, vindicem periurii effe Ioveig, . 
ΤΑΙ Δ conditiozerni, . quam.poenae Troiariorum 
«onfequantur, porre in temipóre praetepo: f 
*index fuit periurii Fuppiter, fcelus juerunt 2*0; 
Jani. Idem vero fic dici poterat ( vindex eff para 


er erit, fcelus luent;, ^. « , E ; 


"Denique alius eft aorifti praeteriti ufus, quo 
videtur praesentis loco adhiberi, ut τς ἜΡΙΣ 


. ἐπηνεσ' ἔργον, x9) meia d de ἡ an 
Scholiaftes: vivT).V*8' ὁπαινῶ. Sed hie proprie. 213; 
net vis aorif; :yuamquam vix; -«emumode. poteft 


) 
8 
Y 


Dr TEHPORPBUS, |^ i19$ 


dn aom lingua trarisfezri. Nam quod. notarunt 





grammatici; ut Apollonius de fyntaxi P. 251, im. - ] 


perativi& aoriftorum praeteritorum fignificari ea, 
quae celeriter abfovi velimus, id etiam in reliquis 
Amogis ità fe habet: qua quidem óbfervatione rale 
ufus eft Euftathiüs ad Iliad. I: 5. p. 193/25: Igitur 
qui ἐπηνόδα dicit; ubl de re praesente loquitur, 
hoc vult; probare fé fane ea; quae alter dixerit 
vel fecerit; fed nolle his laudibus tempus terere; 
immo efle àlia potiora; de quibus dicendum fibi 
fit ^ Propterea réfpondet Tecmieffa fic, ut quaerat 
ab Ajace, quid illud fit, quod i magis curae habeat: 


zi δητὰ δρῶσ' ἐκ τῶνδ᾽ ὧν a QeAoijal ez. 


Similis eft apüd Latinos füturi perfecti ufus ; ; ut 

quim dicunt; id ego videro, tu ifluc feceris. 
Sequitur PRÁESENTIS TEMPORIS ÀORISTVS; 

Qüi quia peculiarem verbi formam nori habet, 


praésenti exprimitur. | Vnde factum elt, ut gram- - 


nmtici; cuius temporis forniam nullam reperi- 
rent, id ipfüm ne exftare quiderri animadverterent; 
At multur intereft iriter ear; quae definiti praes- 
eritis eft; et utriusque aorifti praeserttis fignifica- 
ioném; Nam üefinitum praesetis indicat aliquid 
to ipfo tempore dgii quo dicitur agi, ut quum. 
quis, dui fcribit, dicit /cribo; Aorifti auüterii 
praeseritis , ut ominium aoriftorum, duplex vis eft; 
prima; quae aliquam certani partem praesentis 
temporis ; tuaecüimque- 'Mla fit; indicat; altera; 
Quae promifcue oimnes SOTBDIGC ME praesentis 
temiporii partes: 


. Prioris fignificationis fatis ,perfpicua ila exetri- 
plà fint, quaé vulgo dici folent; dicunt; ferunt, 
perhibent , dickur fertur ; perhibetur; ^ Quibus 
Vetbis ihinime fignificatur aliquid perhiberi hoc 

N 3 
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ipfo tempore, quo quis hoé Terbo perhibent uti- 
tur, fed omnino indicatur aliqua eaque certa qui- 
deni praesentis temporis pars," fed una tamen de 
mulis, neque ita, ut, quae illà pars fit, conftet. 
Altera fignificatio praesentis aorifü quonianz 
omnes. praesentis temporis partes complectitur, 
eodem modo , quo aoriftus praeteriti j7 "frequenta 
"tionem εἴ confuetudinem ac morem Eug ut 
AUG Homeri, ΄ 
ἐσιμὶξ δὲ τε μαίνεται. "Aen, 


quo non definitum praesens indicatur, fed. quo 


cümque tempore praesens. eiusdem rei iteratio ac 
repetitio. ᾿ 


. Ἐχ hac autem fignificatione eodem.smodo , ; 
fupra in praeterito aerifto vidimus, derivátur x 
praesentis aorifü poteftas, ' qua aliquid poffe fierk 
indicatur. In quo fignificatu quum nihil fit diffi, 
cultatis , fatis habeo, unum ex ingenti, quae ubi- 
que occurrunt, exemplorum copia depromere: 


valet ima fummis 
"mutare, et infignem attenuat deus, 
obfcura promens. 


In quo loco attenuat idem elfe , , dude attenuare 


potefl, vel ea, quae, raeceduit, docent, valet ' 


mutare., 
Tertius denique FVTVRI AORISTVS eft, quem 
a grammaticis neglectum effe hoc magis mirum efty 
. quod futurorum duae in verba Graeco et Latino 
formae exftant, quarum altera futuro definito, al- 
tera proprie futuro aorifto deftinata eft, Nam 
᾿μέλω γραφαιν, NL cripturus Jum , quum dicimus, 
| definito utimur futuro, quippe cuius initium fiat 
Ine: praesentis temporis. : Quare in iftis futuri de- 
finiti notis ineft praesentis fignificatio μέλλω εἰ fum 


΄ 
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«uo « dlarins Andicetur , hing, flatim futuri fore ini- 
um. -Aoriftus autem futuri his formis. exprimi- à 
"tur, γράψω, Jferibam, quarnm , ut praeteriti et 
, praesentis aoriftorum, duplex vis et poteftas eft. 


! Nam primum aoriftus futuri omnino aliquam 
defignat certam futuri temporis partem, quaecum- 
que illaffit, ut qui dicit γράψω» /cribam, non nunc 
[ὁ fcripturam demonftrat, quod dici deberet μέλλω 
γράφειν γ fcripturus fum, fed omnino aliquando, 
fore, ut fcribat,. ostendit. ^ . Eiusmodi eft illud Ho- 
meri, Africani minoris voce repetitum, ᾿ς 


| ἄσσεται ἦμαρ. ὃ oT dy ποτ᾽ ὀλώλῃ Ἴλιος" feri 
soi Πρίαμος "xod Actos εὐμμελίω Ἡριώμοια, 


ἀογύτη verborum non eft hic fenfus, mt nune 
interitura dicatur urbs, fed ut aliqua, eaque certa: 
qnidem, fed non definita, futuri temporis pare | 
fore, ut urbs cadat, Agiinegnur, C e 


s 


' Deinde etiam illa vis ineft futuri aorifto , quae 
quoniam. ad omnes promifcue füturi temporis pare 
tes fpectat, iteratiortem gar M deli. 
gnat. Vtapud "Homerum, - 

ὡς d ore πρήσει Ζέφυρος βαϑὺ λήϊον; 

Vide Fifcherum ad Welleri grammaticam fpes IL - 
H. 265. | 

^ Quae denique ex hac fi ignificatione: eius, quod - 
fieri foleat, nafcitur fignificatió. eius,, quod fieri 
poflit, e ea merito apud Graecos aliquanto eft in fu- 
turi aorifto, quam in reliquis aorMtis , frequen- 
tor, ELtenim quae promifcue in quacumque parte 

alicuius temporis collocari poffunt, fi id tempus - 
. futurum eft, Ionge incertiora fint neceffe eft, quam 
. quae aut praesenti aut praeterito temipore quan- 
tumvis indelinito notentur. Nam quum nec facta, 


- - 
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nec fieri dicantur, ex 'non,ante conttabit *eoritin-' 
gere, quam quum feipfa evenerint. Qaod quia, 
incertum eft quando" futurum fit, périnde eft, 
utrum, quae fic fatura funt, futura effe; an fieri 
^ poffe dicantur. Bacchylides de: ebrio: ἊΝ 
| euros μὲν πόλεων m 
κρήδεμνον. Aut, NN | 
πᾶσι δ᾽ αν ϑρώποις μεναρχήδεηι ὃ Ms - : 
" Vide Fifcherum 1. 1. et, quem 'hic commiemoravity" | 
' Abrefchium i in auctario. dilucid. Thucyd; pi33t. ς 


Sed ne forte. videarnur aoriftis xantimmoda 
tribuiffe , ; ΤΕΣ etiam aliorum temporum - funt; 
dicendum eft de 1 lis Ars νόθα. quae guns non 


! n 1 


à "Aes primo quidem piaeteritum perfectum ifa 
fignificatione frequentet' occurrere conítat, ut in. 
illo donne. ὌΨΩΝ e: ECC 


d gc 
᾿ς . mes Lu 


ὃς Χρύσην ᾿ἀμφιβίβηκαξ, ὁ κ | 
Cuiusmodi alía attulit ᾿ Fifcherus P. 259; : Verum 
fponte quisque intelligit, in hisce exemplis omnis . 
bus perfecti non effe aliaih vim, quam. praesentis, 
atque ut praesens tempus definitum ad aorifü prae- Ὁ 
sentis indicandam fignificationem adhibetur, da 
eumdem effe etiam perfecti ufum. - Quamobrem: 
perfectum quidem non videtur repugnare 115) quae 
; de repetitionis n Pcr 
dint IMEEM 
, 7 ,Atvero eamdem ἘΠ ΣΙ θεν etiam ipaddd 
^ €to tribuunt grammatici. "Quorumí fi vera fentenz 
tia eft, vereor ne omnis teniporum ratio in magnas 
atque inextricabiles difficultates incidat. Nam:etfi, 
fortalle merito videatur imperfecto tempori con- 


[ 2 L 
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fuetudinis firnificatió tribui poffe, propterea quad, : 
quum imperfectum. referatur ad aliud tum quidem' 
praesens tempus, natura fua aliquam continuatio- 
nem ac perpetuitatem .motet:: tamen ex- eadem re- 
magnam.nafci de ifto fignificatu: dubitationem ne-. 
cfle eft, quia ,'frimperfectum femper δά aliqwod - 
aliud tempus refertur, ita tantum aliquam frequen- 
tationis notationem continere poterit, ut non om-: 
nino, fed certo quodam tempore aliquid fieri con- 
faeviffe dicatur. .Id vero fic eft. — Quare facillime: 
diiudicari poteft, quid fit discriminis, utrum ali-. 
quid fieri folere aorifto praeterito, an imperfecto . 
dicatur. Nam quae aorifto praeterito fieri. cotís* 
fueviffe dicuntur; ea quocumque praeterito tem- 
pore fieri folita indicantur, unde merito colligitur, 
et etiamnum fieri folere, οἴ pofthac: fieri poífe;. 
quae autem imperfecto. tempore! fieri confueviílez 
 fgnificantur, ea ad certam tantuzpmodo. partemut 
" praeteriti temporis, quae quidem, e ex alio tempore: 
pendeat, pertinent, negue Mla, quae ante aut poft 
itam temporis partem fieri confuev erint, ἐόχάρτε- 
hendunt. Exemplis res declàrabitur. ^ Piüidarus 
in principio fecundi carminis Ifthmici fic [cribit: 


6i μὲν πάλαι, t | Θρασύβελε; n e " mu 


Qores , οἱ χρυσαμπύκῳν "d ptt. 
ἐς δίφρον. Μοισᾶν ἔβας. GNE o3 

γον κλυτῷ Per συναγτόμενοι; wr Nun 
ῥίμφα, πᾶς ee ἐτόξε-. ΟΠ. ; 

| L. μελιγάρυας vues, | uns 
ὅςτις ἐὼν Kos ὄἄχεν "AQeodiras ) 
᾿εὐϑρόνε μνάστειραν ἀδίσταν ὀπώραν." 


- 
- 
i. 


In hoc laco. εβαρνον et ex communem habent et 
vuleatam imperfectorum vim; Quoniam fimpliciter 
con inuationem -hgnificant tempore quodam, quod 
€x alio tempore PM. durantem. Ἐχόξευον au-: 


F 
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tem adiunctam habet confuetudinis fignificationem, : 
fed non omnino per omnem praeteriti temporis am- - 
bitüm extenfam,. verum in quoddam certum tem-. 
pus coanguftatam, cuius termini alio tempore de-: 
finiuntur. Nam quum hoc dicat Pindarus, qui: 
olim carminibus faciendis operam dabant, fi quem , 


 formofum puerum noffent,: eum carmine celebrare : 


folebant, aut hoc fignificat, quando carmina facie- . 
bant, canere folebant formofos pueros, aut omni-: 
Xo, quo tempore ifü poetae vivebant, formofos 
pueros folebant canere. Nam illud, ipfum, dum; 


, «liquis vivebat, in plerisque huius. generis locis in- 


telligi debere ex eo clarum eft, .quod imperfectum: 
confüctudinis notione adiuncta, de certis perfonis . 

adhibetnr, quarum vita quum fit certis circum-. 

Ícripta limitibus, numquam imperfecto deeft tem... 
pus, ex quo peridere pofRt.. Ita —n in Pro. 

snethea de hozninum genere: 


4 πρῶτα μὲν ᾿βλέχοντὲς ἔβλεπον, μάτην» 
᾿κλύρντες HX ἤκξον" ΓΝ ὀνέρραώτων 

: οὐλέγκιοι Mog poii. τὸν ἔκείο χξόνον 
EN" ἐῷυρον é πάντας | Ie 


-" 
Y e) 


Et fic faepius in iis, quae fequuntur , imperfeeto: 
ufus eft, quod quidem ubique in illo locu refertur 
ad illud tempus, quo nondum Prometheus cültu- 
ram hominibus adhibuerat. Contra ubi non figni- 
ficatur tempus éx alio pendens tempore, iniper- 
fectum, quantumuis confuetudinis fignificatione 
praeditum, . adhiberi nulo pacto poteft, ut in iis, 


| quae Euripides i in Phoeniffis V. 543. dé aemulalione | 


dicit: 


aros δ ἐς οἴκως καὶ πόλος εὐδαίμονας | 
᾿δεῆλθε, καξῆλθ᾽ ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ τῶν χρωμένων" | 


et pau poft de mediocritate: "n (aus 


1 


i 4 


JE ΤΕΜΡΟΚΊᾺΥ 8..." - zd: 
: m γοὶρ uite ἀγϑρωποισι. xo] μέρη σταϑμῶν 
: gon erae, καριϑμὸν διώρισεν. | 


ἴῃ quibus lotis neque ἐρήρχετ et ἐξήρχετο, neque 
fraccty et διώριζε dici poterat, quae imperfecta ΤΟΙ ἢ 
ad certum. tempus relatura fuiffent, ita ut neque ante 
illud tempus, nec poftea idem evenire potuiffe figni- 
— ficarent. Similiter quum Latini praeteritum perfe. 
ctum pro aorifto adhibent, non poteft illud per- 
inutari. cum imperfecto, ut in hoc Horatii, i 


- fecundi calices quem. non fecere difertum? 
Vbi quis dicere vellet faciebant? " vtigs 


, Illud vero in hoc aorifti praeteriti imperfecti-- 
que ufu diligenter obíervandum eft, ne quis aoriftos 
fecindos cum imperfectis aoiundats quod accidit ' 
Fifchero p.258. ubiin his verfibus Homeri, | 
ὃς "8 ϑυᾶῖϊε — ᾽ μάλα “πὶ ἔκλυον, 
| Γ | | * ceris. 2 
Mii 

| idu ὁ Bis ογέληφι uh ior. ἔπλετο παντῶν 
"ταῦρδ | D 


imperfecta putat adhibita effe, qui fant aorifti' fe- 

. cundi Quamquam enim hoc genus agriftorüm' 
nihil videatur aliud effe, quad quidem àd origi-: 
hem et foxmam attinet, quam imperfectum, di- 
verfam tamen ab imperfectorum poteftate lignifi- 

| cationem ufu, paullatim et confuetudine fermonis. 
adeptum eft, Recte vero Fifclierus attulit Iliad. 
XXIV. 340. et Odylf. I. 96. in quibus locis haec 
guntur s 1 2 a 
2:1. — Vgro ποσσὶν ἐδήσατο χαλοὶ πέδιλα, 
E ," "nm, Χεύσειο, TX p" φέρον ἠμὲν ἐφ΄ 

S Jet», 
Er da ὠὀπώρονῳ, s ἅμα. “νοιᾷς dip. 
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Hic fane Φέρον eft imperfectum ,. fignifléntque: rem, 
fieri folitam, fed fic demum, üt aljquetn portare 
folitae.dicantur foleae tum, quum eas.pedibus fab». 


ligatas gereret, 
Denique addidit Fifcherus p. 258. diis 
perfectum, :quo aliquid fieri folere indicetur. . Id 
, tempus quum.fit ex eo genere temporum, quae ex 
alio tepore pendent, eanidem prorfus fignifica- 
tionem confuetüdinis habeat neceffe eft, quae re- 
peritur in imperfecto. Quamobrem παῖε attulit Fi- 
Ícherus locum Platonis in Cratylo, cap. 5. vol. IH 
. p-237. ed. Bip. Ibi Socrates ita loquitur; gx8» x92 
χορήσωμεν: g κατα ὥσαν na 
κατ τήν. ὀρϑήν: ἢ αὕτη δ᾽ ἐστίν. 
v καάεσθϑα τε; x9] &eem, καὶ 
iis tandém phtabit tiic plusquam-. 
. perfétto confuetudinem indicari, quiim id non fo- 
. jum perfecto recte fieri poffit, fed per temporum 
neceflariam confequutionem ne locus quidem ht, 
plasquampetfecto, aut imperfecto, guius vice plus- | 
T" pofitum videtur Fifchero,; Immo 
» quam Íícribi hic bis debere zíQu- 
iore Plato ante et poft faepius , ut 
- nusquam plusquamperfecto. Quae- 
' corruptionis origo in y paragogice 
0» quod quum femel receptui δῇ. 
lé coepit augmentum: Huiusce cor. 
plorunr aliquot. prs ex antiquis. ὶ 
ligi poffent; 


ες 


^ τὸ Y ? 
ZI EPES £'- 


- 


᾿ς Caeterum, ne T Rene haefitet, dre qua. occured 
ΠΩ tempora videat definifa aut: indefinita, quae 
ab noBis non funt. tommemorata, operae pretium 
facturi. nobis videmur, fi paucis viam rationemque 
indieaverlinus, quà tempora quaeque quoseletenda. | 


e 
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fnt, Intelligi queat. Viemur autém aoriftís &àn- 
tum ad-hanc rem: nam definitorum temporüm ea-* 
dem plane ratio eft. 


τ 


Atque. ut a m initam ni facimus, ζεῖ, 
vlligiar hoc quidem nullis augeri tefhporibus; 
"Omnes enim praesentis tempóris partes. 
presentes funt, neque ulla eft, . quae tamquam 
praeterita póffit:aut futura cogitari. Quad fi.quid: 
praeteritum "aut futurum taniquam praesens COgi- 
fatur, id ipfuur patet. praeteritum futurumque de- 
Binitum.effe. -In praeterito autem futuroque.tem- 
, pore nihil obftat quo minus alia tamquam praeter- 
ita.aut. futura.aut ex utroque hoc genere «oniun-- 
. €t cogiteptur. T. 


Igitur ficut aoriftus praeteriti is, quo aliquid 
certa quadam fed indefinita praeteriti temporis parte. 
ut perféctum , atque idcirco ipfa abfolufio et per-: 
fectio rei ut praesens ponitur, veluti dnd i prae- 
sens dici poterit aorifti praeteriti, ita aliud ut prae- 
. teritum praeteriiffe dicetur,. velt γεγραφὼς ἔτυ- 

5 aliud ut futurum, velut, γράψων € ETUXOV ; 
! aliud ut praeteritum. futuri ,* velut, γρώψων * Ὑεγο- 
ὼς ἔτυχον; aliud denique ut futurum praeteriti, 
velut, γεγραφέγαὶ μέλλων ἔτυχον. Dabitur enim 
hoc nobis in huiuscemodi disputatione, ut "formu- 
li verborum uti liceat, quae etfi nusquam occur- 
rnt, rem tamen claram et perfpicuam reddunt. 


"Eodem modo aoriftus.futuri fimplex γράψω, 
| hoc, fcripturum aliquem effe, ut praesens ponit: 

in aliqua ' parte futuri temporis. Sed eadem illa; - 
ícribendi actio, poni poterit in futuro tempore ut 
praeterita, velut γεγραφὼς ἔσομαι; velut futura, 
| γράφοιν μελλήσω, velut quae tamquam futura praey- - 
. Wtierit, yeu τετυχηκὼς ἔσομαι; vel denique 


- 


- 
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. ut quam. perfectam effe — ἠὼς γγεαρέῃι, 
μεδήσω. | j ' ΓΝ ὯΝ s 


Hac igitur via temporum diverfitates multimós 
dis inter fe coniungi confocizrique poffunt. Sed 
cuiusque horum compoftterum. temporum ea natu-: 
ya éft, quae eftillius temporis, . in quo coniuntita. 
ifta tempora colocantur, -Quod'fiformae verbo-: 
| yumífatis commodae interdum defint,:id ipfi tem- 

' porum naturae nihil detrahit, quae debetex figni- 
ficatione, non e forma verborum judicari. Quas 
re easdem formas faepius adhiberi méceffe eft, nunc 

. ad definita, nunc ad relativa ,^ nunc ad. indefinita 
tempora indicanda;: Ita futurum γράψω nunc de- 
finiti temporis vim habet, quae proprie fic ex-. 
primitur, μέλλω: γρωφαιν» nunc relativum. tempus . 
continuatumque alio futuro tempore fignificat, 
nunc denique futurum notat HUM five 
aoriftum. Werden | e chc — 


s 





ear. αν "E Ic T 
I » e modi le ΕΣ 
; ond 22 

P. oftremo. loco i in t coningatione [peétandi funt mos ^ 
di, quibus indicatur, utrum aliqnid vere fiat, am. 
fieri poffit, an denique fieri debeat. Vnde qium. 
γος. omnino modi fint, indicativus,. fublunctivusg 
iMmperativus,. mirum fortaffe videbitur, quodi 
omnium gentium grammatici, quartum addides 
rint, infinitivum, Graeci etiany quintum, optati- 
vum. Ac de optativo quidem. infra dicetur. In. 
finitivus vero, quo nihil nifi nudam verbi Kuius- 





» 


24 ἣν s ᾿ ! " ἜΣ 
., ΠὃῈ ΜΟΡ18.. |. δος 


'que  figüificationem Continet fopra adnotavififus, 
propterea yidetur a'graminaticis inter modos nu. 
merari; quia, quum praeter infinitivum nülla fit 
verborum in univerfa coniugatiohe pars, quih 
fleione fua et terminationé modum indicet, infi. 
nitivorunr formae eatenus certe ad modorum no- 
.tstionem trahi poterant, quatenus detractionem 
hignificant modorum. Idem factum videmus ' in 
cafibus, "inter quos quum nominativus , qui nul- 
lam relationem notet, iniuria referatur, tamerí pro- . 


"pterea cafibus adnumerari folet, quia, quum caeteri 
calus .erminatione fua aliquam relationemindicent, 


huius terminatio certe omiflionem contineat relatig- 
nis. Ipnfinitivusquidem utrum modis verborum ad- 


numerandus effet, necne, jam dubitavit Apollo- 


nius Dyscolus, grammaticus admodum fubtilis at- 
queeruditus, cuius de ea re disputatio legitur in 
lib. III. de Syntaxi cap. 13. PEE j 


, Qui igitur. veri funt in verbis modi, eorum 
primus pertinet ad veritatis fignificationem, isque 
ἐριστικὸς a Graecis, INDICATIVVSa Latinis voca- 
tr. Eius quidem tam plana eft atque aperta rati, 
ut explicatione nulla indigeat. 

Alter modus eftis, quo fieri aliquid poffe in* 
dicatur, isque CONIVNCTIVVS a Latinis vel svB-- 
IVNCTIV V$ dicitur. Graeci autem hunc modunit 
in duos distribuerunt modos, quorum unum ὑπο- 
τακτικὸν vocarunt , cui defignando Latini fua con- 
iunctivi vel fubiunctivi nomina adhibent; alterum 
dixerunt εὐκτικόν, quem OPTATIVVM Latini ap- 
pellant. Atque admodum fubtilis et erudita in hoc 
confütuendo diserimine cernitur Graecorum ób- 
fervatio et fagacitas. Nam duplex omnino ratio 
eft, quà quid, fieri pofle dicatur, altera, quand 
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objectivam philofophi vocant, quum 'quid per 
ipfarum rerum comditionem fieri poteft; altera, 
quam fubiectivam dicunt ; quuni folà tei alicuius, 
cogitatio. fibi ipfa non repugnat; five reipfa fieri 
poffit id; quod cogitatur ; fhve non poffit. Igitur 
anodo coniunctivo ea, quae pet ipfam cuiüsque rei 
naturam fieri poffent; Graeci notarunt, 9pisuvo 
autem; quae poffent cogitari; 


^ 
» 


Vitimüm denique locum teriet ἀπ IMPE-. 
(RAT IVVS$, quo neceflitatis continetur lignificatio, 
in quo idem discrinien; quod inter coniunctivum 
et optativutà eft; iufrá declarabimus; 
—————————————— 


ἐς 
ΠῚ ? 
᾿ " £4 ^ Xrie3 
2 CA£; XXL 
3 


De coniunctivó δὲ opidiive;: c 





Ἂ 


Tous ut ordine ptócedat disputatio nóftra; omiffa. 
indicativo. in quo ríihil difficultatis eft, primo lo- 
co de coniurictivi et optativi rátiófte dicatur. Ex 
illo modi coniünctivi atque optativi discrimine, 
quod fuprá indicavimiüs,  njultà poffunt expli- 
cari; quae aliter obícura forent. Ac primum hinc 
jritelligitur; quare coniünctivus non nifi i ita, ut ex. 
alio verbo pendeat ; optativus autem? etiain iiddus 
ét fine aliorum focietate verborümi adhibeatur. 
Nai fi coniurictivi haec propria vis éft; ut; quae 
per ipfani rei natüram feri poflint; indicet; ne- 
ceffarium erit, ut, quare quid fieri poffit; in üna- 
Quaque enünciatione expreffum fit. Hoc enim nifi 
fiat, non poterit diidicapi, utrürd aliquid ipfa : 
fei riátura zn poffit, an Ccogitetttr dümtaxat fieri 


No? 
/ 
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polfé.- Itaque.pleraeque loquutiones, in quibus 
abeft verbum, e quo pendeat coniunctivus, merito 
^ videntur fic explicari a grammaticis, ut id ipfum 
| Nerbum ;. quo rTegatur coniunctivus, figura illa, E 
quae ellipfis vócatur, omiffum dicant; veluti in 
hoc exemplo, ; ωμεν» quod plene fi dicitur, eft 
' Aye ἵνα ἴωμεν. — Atque. confimili modo equidem 
omnes coniurictivi ufug, verbo , quo regantur, des 
fütutos explicari debere contenderim. E quibus 
liic quidem facillimus eft, v) φῶ: mi des. quod 

ene fic, dicetur ; σήμηνον, velzx om, τί Φῶ. τί 

dpa) üt SéAes , μένωμεν; Aliud exemplum eft hoc, 
"3. μὴ emma. quod eft fic explicandum , 8; QuAx- 
ἑκτέον. μὴ eaa. Denique illa ratioy qua Homerus 
imaxinie uti folet, ut coniunctivus cum particula dy 
coniunctus futuri habeat fignificationem ; in ,qua 
£e alii fcriptores fere optativo et particula dy uti, 
- folent; ea igitur ratio licet fortaffis eo excufari pof- 
fit; quod Homeri aetate fermo 'Graecue nondum 
fatis cultus et perpolitus fuerit ; riefcio tamen an . 
fion minus, quani aliae coniunctivi conftructiories, 
ex omiffione -— natafit:.. Vt in. his; 


c9. T xd iyo μυϑήσομαι! P δνομήνα, 


et; 
". e δὲ κέ μὴ diuens ἐγὼ δὲ Κεν adric ἔλωμαμ 


de fic explicarida arbitror, utintdligats, bow : 
» 777. ᾿ὀνόὸμήνω. ὁπως͵ ἕλωμαμ ' 


Contra optativus folus per fe adhibetur " ^ei ree 
. (ἴθ quidem, | Nam quum nihil aliud notet; quam 
cogitari aliquid fine repugnantia poffe; non eft alio 
verbo opus, quo indicetur; quare aliquid recte 
cogitari queat. Quippe ad.hanc rem ipfa tantum . 
cogitatione ufus eft. Igitur illa, λέγοιμ᾽ ἄν, ἴοις 
ἄν, proppe Bgniheare eem dicere po[fi im, 3 


Y 


J . i 
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ire pof 15. vel; omiffa particula, “λέγοιβι», icio, di- 

cere po[Jum, ire potes. ἜΣ. hac autem fignifica- 

tione orta eft optandi vie, e qua nomén huie modo 

'accelfit. Nam quum. nihil optemus; nifi quod 

"aliquo modo fieri poffe videatur; quia hoc ipfüni, 

optere, velle eft, ut aliquid fit quod effe fi non ᾿ 

poffet, optari nor poffet: tamen, :qui'aliquid 

.- optant, non quaerunt, utrum aliquid re vera fierí 

. poflit; fed utrum fieri illud cogitari quéat: pre 
pterea quia faepe fit, ut optemus ea, quae re' ve 

fieri nequeunt. ta optare aliquis, ut numquati 

. * moriatur, poteft, quamvis re ipfa, "ut non moria- 

t*ur, fieri non poffit. - Quaproptet merito Graedi 

non eum verbi modum, quo aliquid re 'vera fie 

, poffe fignificatur, fed illum,' quo indicatur, al 

quid. cogitari poffe tamquam quod fiat, | ums 


poteltate inftruendum cenfüere. — ^: 
"  ' Sed quàndo' optativns, modus non p 
T optandi cauffa, fane plerumque refertur aeque .ut 


. — «Coniunctivus ad ea, quae non folum cogitari, . fed, 
etiam re vera fieri poffunt. Quem quidem opta; 
tivi ufum inde natum. effe patet, quod pleraque 

"propterea cogitantur tamquam quae fieri poflint; 
quia cauffa aliqua, nt ex qus "D , ea figi 

Te vera poffe. | 


É 'Jilud: denique: i in módo. coniunctivo atque 
i. optativo inveftiganduni eft, quare factum fit, ut e 

» praesente ac futuro tempore plerumque, contuncti- 
; vUS, €' praeteritis. 'teinporibus optativus pendeat, 
, ita quidem, ut utriusque modi eaderi prorfus τῷ 
'  . Sideatur et fignificatio effe; Id quidem pletumque 
fieri dico: nam qui femper factum éontendit, Da 
Peur. et qui hànc fequuiitur, vehementer errant 
| ,quod alio loco copiofius. demonftrabo, . Quod E 
| quis is Mois nm fignificatio in znode 
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Li 


optativo et coniunctivo aut nulla aut perparva in-. 
fit, temporüm discrimina a Graecis modorum di. - 


verfitate indicata effe cenfeat, vereor fane, ne 
omiffio fignificationis temporum in illis modis ma: 
gnificatio ex omiílione fignificationis temporum 
orafit. ο. " | | B 
. Sedaliquid tamen de hac te nunt quoque dicen- 
dum arbitror. Atque ut fupra dictum eft, . quum 
ad fingula facta referantur modi, non poffunt nom 
omnium temporum adiunctam fignificationem ha- 
bere. Nullum enim cogitari factum poteft, quin 
quocumque in tempore collocari queat, quando- 
quidem facta omnia non ftabilem. perpetuamque 


conditioneíin , fed certis inclufam 'temporis limiti. ' 


bus indicant, Partem igitur temporis implent, 
quae aut certa ac definita, aut indefinita, aut ex 


4114 temporis parte fuspenfa effe poteft. — Neque 


vero in hac re quidquam intereft, utrum factum 
aliquod vere fieri, an fieri poffe, . an fieri debere 


togitetur. Quidquid enim horum fit, manet facti ἡ 


Batura, id eft actio certis inclufa temporis finibus. 

amobrem neceífarium eft, ut nondolum indica. 
vus modus, quo ipía eventuum veritas fignificatur, 
fed etiam reliqui modi, qui poffibilitati ac neceffi. 


- tati'indicandae deftinati funt, temporum omnium . 


: Rotationem admittant. Sed in hac re diffentiunt. 
ferme gentium linguae. Vt in Graecorum lingua. 
plura, quam in aliis linguis4 reperiuntur impera- 
tivi modi temporà,. nec.tamen omnia. Contra 
coniunctivi atque optativi temporibus Graeci mul- 
tofunt, quam alii, pauperiores. Quod quidem 
non poteft non vitio verti Graecae linguae, quae 
hanc ipfam ob cauífam multa obícurius exprimat 
necefle eft, quam aut Latina, aut Germanica, et 
quae ex his oxtae funt linguae. Nam iti quidem 
3 


.-- “« 


g e modorum. fignificatione ? quam: modorum. 
1 


e 
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E perabfardi bominesfunt, qui in. Graecorum, th Con, 


iunciivo atque. optativo relativorum temporum 
fignificationem fimul. definitorum temporum for. 


" 'mis contineri pütant. Nam qui tandem fieri pot, 


eft; üt tempora non folum diverfa, fed etiam pla 
ne contrariae naturae iisdem verborum formis in. . 
dicentur? Sic coniunctivum et optativum praeser; 
tis. fimul. etiam. imperfecti coniunctivum: atque 
optativum effe exiftimant. Atqui imperfectum.gdu. 
pliciter. contrarium. et praesenti," primo; quod 


., praeteritis temporibus adnumerari debet, demde 


quod, quum praesens certum definitumque fit, . 
ipfum.ex alio tempore pendet. Qui ergo tam re» 
pugnantia iisdem formis compreghendexe cuiquam 


. in 1nentem venerit? Immo nihil amplius dubitabi- - 


Ínus, quin Graeci relativorum temporum coniun. 
ctivis atque optativis|careant'Sed eorum tamennota, 
tio ab nulla lingua commode abelle. poteft. Nam. 
fi quis dicat,! ἦλθον, ive παρῶ, quis diiudicet, 
utrum id fit, veni, ut ad/i P an, veni, ut adeffem? 
ui autem dicat, ἤλθον, ἵνώ παρείηνν. non magis 
forma quidem temporis indicaverit, ntrum horum 
velit. Peropportune tamen Graecis contigit, ut 
quum relativorum temporum in coniunctivo et 
optativo notatione careant, modum tamen du. 
plicem habeant, coniunctivum, atque.optativutg. . 
uorum altero ferme definita tempora, aitéro.re. 
Aativa'indieant, Id primus, nifi fallor, obfervas ' 
vit Dawefius: fed hic quum cauffam huius rei non. 
intelligeret, totamrem non intellexit. Itaque, ut 
folet, ferox invénto, legem putavit ferendam effey 
uam quum Attici fcriptores femper, tum, qui 
aliis ufi funt dialectis, plerumque feryaverint. ἊΝ 
que: quum nullis, nifi poetarum exemplis, in quie. 


. ' bus metri ratio veram lectionem argueret, refntart 
fe poffe cenfeat, profae orationis fcriptores prorfue ᾿ 
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. fectatorum fuorum libidini ,expofuit. In Thucy- 
dide quidem nulla erit pagina, quin aliquot locis 
ex ifta Dawefii lege corrigenda fit. At fane quidem 
ille hoc vere obfervavit, definita tempora coniun- 
cfivo ; relativa optativo indicari. Verum non il. 
᾿ lud tam late patet, quam ipfe putat: neque ornni. 
no, fi quis ex vero rem aeflimare velit, temporum 
aliorum i in iftis coniunctivis atque optativis notatio 
ineft, quam quorüm illi temporum coniunctivi 
funt atque optativi. . Nimirum quoniam coniun- 
etivus, ut fupra dictum eft, pollibilitatem obiecti- 
vam notat, fieri hon poteft, quin is modus de eo , 
Ypfo tempore; cuius eft, intelligatur: ἦλθον. | jy ob 
"waeo; veni, ut adfim. Qui fi quando a Graecis - 
lic adhibetur, ut relativum tempus indicare videa: 
, tur, primo videndum eft, ne huiusmodi loci ex- 
plicatione ? adiuvandi fint; deinde, ut ifta hignifica- 
' tio non poffit evitari, vitio id linguae potius ἀλη. 
dum erit, relativis coniunctivorum temporibus ca- 
renti; quam facienda emendatio, quae non Ícri- 
| ptorum. fed linguae foret correctio. Quod autem 
| dixi, poflibilitatem obiectivam poftulare, ut con- 
 junctivus de eo tempore, cuius eft coniunctivus,. 
intelligatur, id huiusmodi, eft.  Coniunctivo in- 
dicatur, nón cogitari aliquid, tamquanr quod fieri 
poffit, fed revera fieri poffe. Id igitur fi, quo tem-. 
pore: fieri poffit, fignificandum eft, quóàdnam tem- 
pus adhibeamus? Numillud, quo non debere fieri, 
an illud, quo polle fieri cenfemus? Igitur YID ov 
ἵνα. "tego, non poterit fignificare, veni, ut adefJem 
fed fignificabit, veni, ut adfim. Diverfiffima enim ex 
his temporibus confequutio nafcitur: qui venit, ut 
adeffet, adfuit; qui venit, utadfit, adeft. Optativi. 
alia ratio eft. Is enirà quoniam poffibilitatem fubie- 
ctivam indicat, totus ad mentem cogitantis de aliqua ' 
xe refextur, Itaque gui dicit, ἦλϑον, ἢ ἵνα :παροίῆν; hoc 
O a 


P4 


Li 
ἃ 
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fibi confilium fuiffe indicat, ut adeffet, id autem. 
incertum relinquit, utrum id confilium vere eflec. 
yum dàii potuerit, necne. Euripides in.Hectba: . 


᾿πολὺν δὲ σὺν ἐμοὶ χρυσὸν ἐκπέμπει λαάϑραω, 
meri 9 5 e "oT Ἰλία Tert gico, 
᾿ σοῖς ΩΣ enm παισὶ μὴ σπάνις (Ala. b 


i4 dicit, quia volebat quidem hoc Priamus; fed 
i vere eventurum effet, ignorabat. Neque eve- 
nit Occidit enim Polydorum Polymeftor, et po- 
titus eft auro. Sed ex hac ipfa vi optativi intelligi- 
tur, quare hic modus poffit etiám de aliis tempori. . : 
bus adhiberi, quam: quorum proprie temporuny 
modus eft. Nam quae optativo modo dicuntur, 


, quum non fignificent ea, quae revera fieri poffint 


fed quae fieri poffe cogitentur, confequens- eft, ut. 
.optativus non referatur ad id tempus, quo fieri 
poffit aliquid, Ííed quo cogitatur .feri pofle. 
'"Is igitur modus fi praesentis temporis eft, non 
fignificabit poffibilitatem alicuius rei qunc praes- - 
entem, fed praesentem tum, quum quis eam co- 
gitaret.' Et ita etiam in aliis optativi tetmporibus, 
Quare qui dicit, 4A9ov, iva παρείην, proprie hoc : 


. indicat, veniffe fe eo confilio, ut adeffet: quod 


confilium quia eo ipfo tempore, quo venit, praes» 
ens ej erat, "praesentis optativo utitur: eoque in- 
certum relinquit, utrum hoc confilium effectum ea. 
tur hoc ipfo tempore, quod nunc praesens eft, a: 
ante hoc itum fuerit effectum. Quod quum anie: ' 
 madvertiffent Graeci, ' defectum relativorum con- 
Aunctivi temporum optativo compenfarunt, nom: 
quod optativus natura fua relativa ifta indicaret' 
tempora, fed quod non, ut coniunctivus, rem 
ipfam in definitis temporibus cdllocaret. Illuftra:: 
bo rem Homeri loco in. Odylf, ILL 76.:quein ipfum 
Daweftfus attulit..— . ES toes ee 
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| | αὐτὴ γοὶρ ἐνὶ φρεσὶ. ϑώρσος ᾿Αϑήνη Ὁ 
|o, ] ivob μιν περὶ “πατρος eror χομένειδ ἔροιτο, 
ἠδ as μιν κλέος dog ἐν οὐνϑροΐποισικ' 
- ἔχηῃσιν. 


Vltimum verfum Dawefius ; quod regulae fuae re- 
pugnet , fpuriam pronunciavit: quo nihil facere. 
potuit imperitius. Ἔρηται dicere Homerus recte 
nonpoterat. Eo enimfignificaffet, de patre non 
tunc percontandum fuiffe 'Telemacho, fed nunc, 
quo tempore ipfe poeta hoc narraret. ltaque £eo- 
«o dixit, quód etfi praesens eft, indicat tamen con-. 
filii tantum in animo Minervae praesentiam, illud. 
autem. non definit, quo tempore eventurum hoc 


: «anfilium hit. ^ In altero verfu. yero ἔχοι, fane pote- 


Tat dicere, quippe pariter animo concipiebat Mi- 


. nerva futuram Telemachi famam. Sed eamdem 
Xem recte poterat etiam coniunctivo ἔχῃσιν expri- . 
. mere, quandoquidem non famarn indicat tunc tan- 

» tummodo florentem, quum patrem quaereret 'Te- 


LEM fed durantem illo. adhuc tempore, quo 

ipfe Homerus referebat; Quod fi haec aut Da- 
i aut qui huius auctoritatem temere fequi 
confueverunt, fatis perfpecta habuiffent, multos 
veterum locos non corrupiflent peveru emenda- 
"üonibus. | 


Praeterea obfervandum eft, eoniunctivo futuri 
 necos non effe ufós. : De qua re quum alii hic, 
Mic dixere grammatici, tum optime omniunr 


. Apollonius lib. HI. de fyntaxi cap. “30: p. 971. feq. 


Confer praeterea Abrefchium in Mifc. Obíf. novis 


| vol. HI. p.12 feqq. NeeLàatimi hunc modum habent, 


quus circumfcriptione utuntur; Quamquam 
€asfla nulla fuit, quare hic modus oimitteretur. 


. Nam etfi, ubi eo ufus eft, vel coniunctivunt alio- 


"n μὰ ἐόν vel indicativum fututi — 





os 
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-. 


! Graeci, id faepe tamen buda quam xéctius 
faciunt. Nam neque aliorüm temporum coniuh- 
ctivi habent futuri témporis fignificationem; neque 
futuri indicativus poffibilitatis notionem continet, 
fed.rem ut vere futuram notat; Quare non defen- | 
fioné, fed excufátioneindigent. Ac λέξομεν. ἵνα 
eire, quum dicunt, id.ferri propterea poteft, 
quia intelligere aliquem id, quod ei quis dicturus 
" fit, ut praesens poni in futuro témpore poteft. . 
Quum autem dicunt λέξομεν, ἵνα ἰδήσετε» fic cen- 
. fuerunt, ,ea, quae futura fint, propterea ut pofli- 
bilia cogitari poffe, , quia nondum factà fint. Si- 
milis eft conítructio. particularum ὡς, O76. ἵνα. 
(few cum indicativis praeteritorum tempo?tum 
quani ubique male intellexit Brunkius, id quod it. 
dyrexeos Piplicanone demonftrabizius; 
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Sd dicatur denique étiam de MoDo IMPERA f1VO. 
, Is in nulla lingua, quantum. equidem fciam, repe- 
zitur integer., Ac primum quidem quod ad perfonas 
attinet, primam imperativi perfonam nulla lingu 
agnofcit, Germanica aliaeque ne tertiam quidem 
quam Graeci tàmen et Romani habent. Primam . 
quidem perfonam vulgo putant ab imperativi na- . 
' ura prorfus abhorrere, quia.nemo fibi ipfe impe- 
rare poffit. Et itavidetur Apollonio in lib. ΜΙ. de , 
fyntaxi cap. 25. . Ác profecto qui fibi ipfe impera 
. χοῦ, is ea re duplicem perfonam in fe fusciperet ' 
|. alteram imperantem ὁ alteram, £ui. B HEROINCUN 





— 
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Dr IMPERATIVe. "5 — &r$ 

use quum non poffet non effe à priori diverfa 
etiam qui ipfe fibi imperaret, fecunda deberet per- 
fona uti. Sed ifta disputatio fic demum vera fo- 
ret, fi totum illud imperare proprium effet modi 
imperativi. Atqui id non minus fortuitun: eft in 
hoc modo, quam optarein optativo. Nihil enim 
nifi omnino aliquam neceffitatem imperativo modo 
declarari, vel ex tertia perfona colligi poteft: quip- ' 
pe non polílumus absentibus imíperare. [Itaque 
fo exempli cauffa neceffitatem tantum alicuius 
rd indicat, minime imperium. — Própemodum 
enit idem eft, ac fi quis dicat, debet effe, hoc tan- 
uád'i in his, debet effe, neceffi-' 

i fignificatione, in hoc autem, 
eflo, in modi natura pofita eft. Scilicet quemad- 
modum is modus, quo poffibilitas indicari debet, 
duplex eft, | alter obiectivam;, alter fubiectivaga 


:  poffbilitatem fignificans, ita fintile quid in impe- 


rativo licet animadvertere. Etenim etiam necteffi- 
tàs duplex eft, altera obicetiya, quae ex rel culus- 
que natura argumentis colligitur, ut, 'qui fapiens: 
ef, mortem contemnat feceffe eft; altera. autem 
fübiectiva, quae non ex rerum, de quibus loqui. 
mur, natura; fed ex noftro arbitrio, noftraque 
volüntate oritur, ut, moref?."' Vtrique, neceffitati 
füaequaedami' verborum formae deftiriatae funt;' 


᾿ oBiectivae neceffitati adiectiva verbalia, quae in' 


Latínis verbis gerundia dicühtut,,. ut ἡτητέον ἐστίν, 
eundum eft. Eaque nunc activam vim habent, ut' 


. PLUTO, Φυλακτέον, agitandum efl vigilias, aut pàt-. 


fivami , ut ὅτος φυλωκτέος s hic cavendus eft. Sub- "S 


" léctivae neceffitati autem ' imperativus , qui pró-' 


ptie dicitür,' affignatus efl, groie, 7roIef TG» fac, fa- 
cito. Nunc ficut fecunda εἰ tertia perfona huius 
imperativi hanc vim habent, impono tibi, impono. 
illi Περι tatem. aliquid faciendi, quidni etiam 


ἃ 
Ν 


- 
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prima perfona recte ἘΝ poffit, quae  fignificet, | 


.impono mihi eam. nece[[itatem? Nimirum. patet, - 


Áo 


hanc perfonam propterea non elfe ab linguarum in- 
ventoribus additam, quia rarior eius ufus érat, 
quum, qui fibi ipfe aliquam necelfitatem imponat, 
nihil 'agat aliud, nifi ut velit aliquid facere. Id 
igitur etiam dici poterat volo. Eadem cauffa eft, 
quare quaedam linguae etiam tertiám imperativi, 
perfonam "praeterierunt. Nam quum nedueamüs.* 
absentibus voiuntatem noftram fignificare, fatis vi- 
fum eft, fi quis eos facere quid uie. dicere, de- 
bet ille ru Jacere: propterea quod, quum fhbbie- 
ctivam neceffitatem absenti imponerenon poffimus, 
obiectiva utendum eft, fic, ut dicamus fieri aliquid, 
debere, fed id ut fiat, nom poffe nos ; efficere. Sed. 
quun)eares, quam alloqni aut non poffumus, aut. 
nolumus, in noftra poteftate pofita eft, maxime 
defideratur tertia imperativi perfona, Quare quo 
Latini dicunt, Aoc pofi tug. nobis. effo 5. Germani, 


non poffunt fatis apte exprimer τ quos aut, diefes. 


foll fo fejn,. aut, diefes [ey [o, 


,. Sed videndum nunc eft de temporibus j Umperae 
tivi£ de quibus duobusi in. locis disputavit, . Apollo-. 
nius Dyscolus, ix lib. I. cap. 36. etin lib. III. 


dicere neceffe. εἰς | 


Cap. 94. Verum is, rem minime exbaufit. Non. 


enim ps raséwa naturam fatis petfpexerat.. "Db 


fupra fu lectivam. neceffitatem. exprimi imperat 
Vo. Id huiusmodi eft, ' ut. imperativus nen. poflit; 
non femper ad perfonam. eius, qui loquitur, re^. 
ferri. . Hoc ipfo enim cernitur fubiectiva vis impée- 
rativi, , quod is, qui loquitur, ipfe neceffitatem. 
alicuius rei fua voluntate, conftituit. Atqui perfo-. 
na loquentis femper in praesenti tempore colloca 
tur, propterea quod ex hao perfona omnis oratio . 
pendet, ad 1 eamque refertur, Neque. e enim P" 
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. ant praesentium . aut praeteritorum aut futurórum - 
tenporum diftinctiones fieri poffent, nifi ex aliquo 
&rto penderent tempore, in quo effet 15. ipfe, qui 
eas fácit. Qui quae de fe et fuis cogitationibus di. 
dt, ea praesentia funt, quibus alia ut praeterita, ' 
alia ut futura adnectuntur.' Ad hanc igitur lequen- 
tis perfonam quum neceffario referantur omnes ini- ΄ 

. perativi, praesehitis aliquam fignificationem | com- 
prehendant neceffe eft. Eoque factum eft, ut .quae- 

^ dam linguae folum praesentis temporis imperati- 
vum adicifcerent. Porro" quoniam neceffitas illa, 
quae imperativo indicatur, ex'voluntate loquentis, - 
utex caufla fua, prodeat, qua quod efficiatur, non 
poteft non pofterius hac cauffa effe, vifum eft Apol- - 
lonio aliisque etiam futuri fignificationem tribuere 

Amperativis, ita ut imperativos, qui formam futu- 
τὶ habent, ut γραϊψέτρι5 οἶσε, aliorum magis tem- 
porum, quam futuri efle imperativos cenferent. 
Quod illi non fatis recte videntur feciffe. Nam etfi ^. 
hoc veriflitnum eft, imperativos neceffario et prae- 
sentis habere fignificationem, quia referuntur ad. 
perfonam loquentis, et futuri,. quia poftefiores. 
cauffis effectus funt: nihilo tamen' minus omnium 
temporum et cogitari ct formari imperativi potue- 
rant. .Nümirum ea res, cuius riecefBtatem volun-. 
tate noftra confütuunus, quoniam etiam extra nos, 

. pofita effe poteft, quocumque poterit ia tempore 

. collocari. | Quae fi eft in praesenti tempore, diffi- 
qultatem explicatioris. nullam prorfus- habet, . Sin. 
eft in futuro, certe non magnam, quia quocum-, 
que demum tempore futuram effe velimus, pofte- 
Iior erit cauffa fua.. Paullo znaiorem habet difficul- ἢ 

tatem, (i eftin praeterito tempore, quoniam. res, 
pugnare hoc fibividetur, effectum cauffae- praece-. 
. dere. Veruxi hoc. minime fic eft... Nam: omnium 
. imperativorum,prastejjd temporis haec vis eft, ut. 


i 
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ET [olas cogitationes praeteiminmi rerum referans 
tur. Atqui cogitationes praesentes. funt. Apollo- 


nius haec exempla affert: κεκλέσθω ἡ Suem, et 


γοοψον. Patet, ἢ iánua non fit claufa, früftra eífe 
eum, qui κεκλώσϑωῳ ἡ .Svea dicat. Si ianuam non. 
elaufam claudi vult; dicendum eft, xAeitaSo ἡ 
θύρα. Quod fi illud praeteritum , ut claufa fit 
lanuá, imperativo modo exprümere vult, non po- . 
teft hoc aliter facere, nifi fi tem cogitet ut praes- 
entem, non, clauditor ianua, fed, chaufa efto. 
Videndi Prifcianus lib. VIIL p. 806: et Macrobius 
de differentiis et focietatibus Graeci Latinique ver- 
bi p. 735. . Id magis etiam elucet ex iis exemplis, 
in quibus res, quam imperativo exprimimus, pror- 
fus praeteriit, nec durat adhuc, üt, ᾿ἐκπεποῤϑήσϑω 


ἢ Τροίω ἐννέα ἔτεσι πρότερον. In talibus enim plane 


manifeftum eft, imperativum non nifi ad cogita- 


' tionem rei praeteritae fpectare, ut nihil aliud dica ' 


^-- 


tür, quam, J'umptum hoc nobis efto, Tróiam no- 
veri annis prius éxpugnatam effe... Sed quoniam 
frequentiffimus iniperativorum ufüs in iis rebus eft, 
quas nunc effectum: dari volumus, factum eft, ut 


'. ih praeteritis, de quibus commode etiam aliis for- 


mulis dici poteft, rarius itnperativi adhibeantur, 
80 rarius etiam in futüris, quia; "ut fupra dictum" 
eft ,.. quocumque imperativo continetur res futura. 


Sed facile intelligitur, size hon minus aptam irape- 


rativi formam effe, fi eo: res olim futura fignifice- 
tur; quam Φέρε) quo eam Fein ΠΟ: » flam fieri 
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Ἀεὶ οὐ ἀμίαι: autem àpud εἰπε ῃ non folum in 
definitis temporibus imperativi; fed etiam in ao-- 


riftis: Idque merito. Eorum. eadem vis eft, quae. 


proprie éft aoriftorum. — Atque in praeterito qui-. 
dem tempore qui fuit aorifti, eorum impérativus- 


΄ 
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indicat, rem aliquam perfectam effe debere, non 
addito tempore certo, quo debeat elfe perfecta, 
"win his, quae affert Apollonius, . yecN/ay , σκα- 
| Vero τος ἀμπέλθε.. Ea ille obfervavit hoc differ-. 
s ΤΒ ἃ praesentis imperativis γφαφε. et σκούγετέτω τοὺς 
| ἐμπέλδς, quod, quum imperativis. praesentis ali- 
quis iubeatur iftis negotiis occupatus efle, aorifti 
praecipiant ea abfolvere. Praesentis aoriftus in im- 
perativo , ut in reliquis modis, eamdem cum de- 
finito et relativo praesente formam habet; figgifi- 
catione tamen diverfus eft. Sic & ἄκϑε ἢ cui acciama-. 
mus, definito utimur praesente; nunc enim ejm. 
audire iubemus. Ἱππεύων ug autem. quumrdi-- 
cimus, tum pugnare aliquem iubemus, quum equa 
inideat, Denique fi dicimus. zes9s τοῖς σοφωτέα, 
gas, neque definitum ,' nec relativum tempus, fed" 
aoriftum intelligi volumus, et, quod praecipimus, 
faciendum cenfemus quocumque tempore. Eadem. 
aorifti futuri ratio eft. M&Ae φέρων definiti futuri. 
eft, quo iubemus aliquem fe nunc ad portandum 
aliquid parare. Ὁδοιπορῶν o] οἷσε relativi futuri eft, 
qao ferendum quid indicamus tum, "quum quis 
iter faciat. Denique vero oige τοὶ 7'éostejtopeveot: 
κακά qui dicit, aorifto utitur, ut eo Juamcumqua 
futuri temporis partem. eompresendae 
| -Imperativorum relativi praesentis et futuri. 
exempla modo attulunns ln. praeteritis autem 
temporibus nullas his formas reperimus deftinatas 
"effe. Nihilo tamen 'fecius horutm quoque tempo- 
rum imperativi funt, Nam fi quig,diceret, fur- 
ptum hoc nobis e/lo, nos adfuiffe, quum Troia Caü- 
peretur , ἃ aut, disce[fJiffe nas, antequam caperetur, 
is, fi modo formae horum imperativorum exfta- 
rent, imperatiyis imperfecti et plusquamperfectl. 
uti deberet. dn aim ifla fi ut vere facta DaEranturs 
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Nis temporibus ufüs eft: adbranins s. quum T, roia ᾿ 
expugnareturp; discefferamus, quum éxpugnaretur., 
, Ex hüs, quae de imperativis disputata ipe 
iam denique etiam adiectivorum verbaliun et 
τ Fundiorum ratio clarius elucefcet. Iis obiectt 
" neceflitatém fignificari diximtis; Atque huius dus 
". que non poteft non ea ratio 'effe, ut aliquid pro-- 
pter aliquam praecedentem cauffam futurum effe 
indicetur. .Continent ergo adiectiva verbalia pa- 
riter atque imperativi futurae rei fignificationem, 
üt, 7ronrréiy ésiv, faciendum efl: Huius autem rei 
rieceffitas quum in quocumque tempore collocari: 
poffit, adiuncta habere, poteft omnium temporum 
verbà, ut faciendum eft, fuit, erit, fuerat, fuit, 
uerit. | Sed quoniam haec obiectiva neceffitas eft, 
. habet longe aliam vim; quam imperativi horunx 
temporum. Quod fi exempli caulfa praeteritae rei 
'  meceffitas defignanda fit, ea neceffitas fi obiectiva 
, éft, in'ipfa rerum conditione pofita fuerit neceffe 
,dft, ut, faciendum fuii; fin fuübiectiva tantum 
efl, non poterit in ipfa re "quaeri ; tamquam quae 
^ per fe fuerit facienda, fed in animi noftri cogita. 
/ tione pofita erit, rem fuiffe iubentis. id igitur 
dicetur πεποιήσθω, factum efto,: quo aliquid tube-: 
:nus tamquam factum cogitari, [eu factum ilud | 
&t, feu non fit icc. uu 


: 
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Beparticipiec. 
᾿ Ζ e 4 
Y, 





N. unc vero de partieipio dicatur, quam  disputa- 
tionem propterea Minereueua εὐ νὼ: quoc οἷαί 


. Bs. βακταδυρτο. t 2934 
riorem S di temporum explicatio: ei lucem - 


praeberet... Ac fapra, quum de partibus vegbi ex- 
, peneretur, participium diximus.nomen efle, Eft 


|, autem nomen adiectivum, quó quae continetüf — 
qualitas, ea quum fit e verbis petita, facile intel-..- 


 ligitur, ficuti verborum, ita participiortm quo- ' 
que triplex genus effe, activum, paffivum, et ge 
dium. Dequorum discrimine quoniam füpra. fa- 
tisexplicatum eft, nihil attinetifta nunc repeti. Sed 
quum praedicatum illud, quod in verbis eft, etiam 
temporum necelfariam adiunctionem habeat, tem- 
porum quoque notatio participiis adhaeret. Dequa 
' re eftaccuratius dicendum. Etenim participium et 
praeteriti temporis reperitur, et praesentis, et futuri, 
five definita hae tempora, five aorifta; fint. - In iis 
autem temporibus, quae ex alio' tempore perident, 
unperfécto plusquamperfectoque, nulla non fo- 
lum apud Graecos, fed ne in caeteris quidem lin. 
guuis invenimus participia, Scilicet hic quoque. 
comprobari videmus id, quod fupra iam adnota. - 
tum fuit, ubique i in linguarum Iconformatione ve-. 
ftigia reperiri.diligentiflimae obfervationis, qua 
mens humiana et ratio etiam fui libi minus conícia 
* "omnia perveftigare foleat. Etenim participia quunr 
^ fint nomina, fieri non poteft,. quin, quod pro- . 
prium. eft nominum, €onftantem aliquam perma- 
nentemque rerum conditionem fignificent. Cui 
fi temporis notatio adiicitur, qua participia a €ae- 
teris nominibus differunt, id necelffario tempus eft, 
conftans atque perpetuum, five praeteritum illud, 
fit, five praesens, feu denique futurum. llla vera. 
permanens tempore quopiam conditio, quae par-. 
 ticipio exprimitur, poteft aut definitis temporibus, , 
* aut indefinitis, id cft aoriftis, permanens cogitari. 
Vnde haec planiffime intelliguntur. definitorum , , 


nice perüeipia depen epo. siat. 


p 2 t ᾿ς 


t 


! 


222 LIBER II. CAP. XXIII. 


γράφειν. indefinitorum m eus: γράφων, 

γρώψων. Omnia enim ftabilem indicant conftan- 
temque conditionem eorum, de quibus dicuntur. 
Nam qui γεγραφὼς et γρώψας dicitur, femper et 
, ubique hac nota cognofcitur,. quod aut nunc aut 
aliquando. fcripfit; qui γράφων definito et indefi. 
nito temporé vocatur, hac, quod aut nunc, aut 
quacumque in parte praesentis temporis fcribit; 
qui denique μέλλων γράφειν et γρώψων, hac, quod 
áut nune eft aut omnino aliquando fcripturus. 
Quod Ὥ qua effent pendentium ex alio: tempore 
temporum participia, ea non conítantem ac per- 
petuam, fed fluxam fibique ipfi repugnaritem con. 
ditionem fignificatura forent. [τὰ fi quod effet im- 
perfecti participium , quo verbi cauffa nominare- 
turis, qui fcribebat: id participium non eum effet 
fignificaturum, qui aliqua omnino praeteriti tem- 
poris parte fcribebat, (id enim exprimeretur par- 
' ticipio aorifti iae) fed eum ,. qui "fcribebat 
certa quadam parte praeteriti temporis, . qua aliud 
quid: fiebat, Atqui non. eft aliud quidquam indi- 
catum, quod factum fit, quum quis fcribebat. Er- 
. go iftiusmodi participium non poffet non eum figni- 
ficare, qui illo tempore fcribebat, quo aliquid fie-* 
bat, quod non fiebat. Id igitur perinde effet ac ἢ di-- 
ceretur eodem terapore feripfifie, quo non I 


Sed ne quis forte deeffe exiftimet . participia, 
«uae ad tempus referántur ex alio tempore pen-- 
dens, ea temporum relativorum conditio neceffa- 
rio exprimitur definitorum temporum participiis, 
nt γρώφων, γεγραφώς. Scribens enim quum is. 
dicatur, qui in cogtinuanda hac fcribendi actione 
occupatus eft; facile patet, eius'actionis continua- 
tionem quocurique in tempore.collocari poffe; ut, : 
um feribens , . eram feribens.. — Natu . feribentis : 


-- - 


- 
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vadem manet. notio, , five ille nunc eft fcribens, 


five erat Ícribens, quo tempore aliud quid fiebat; 
Eodem modo yeyeaQus , vel fatus is eft, cuins 
haec eft permanens οἵ ftabilis conditio, ut fcripfes ' 
rt, ut fatus fiL. ^ Quae conditio nihil Intatur, 
five is nunc effe dicatur yeygaes vel fatus.elle, 
five nunc fuilfe, feu denique, quo temporé,alud 
quid fiebat factumve erat, fuiffe, Cavendum eft 
autem, ne quis putet; quemadmodum: γρώζφων fic 
explicari poffit, is, qui fcribit, yeyea dox ,, is; 
qui fcripfit , ita etiam haec, i5, qui fcribebat, qué 
Jeripferat, exprimi poffe fuis quibusdam et.pro- 
priis participiis. Nam ut exftarent huiuscemodi 
participia, non alia tamen iis tribui potuiffet vis, 
quam quae eft in praesentis perfectique participiis, 
Etenim qui ftribebat , γράφων. Jcribens ; qui 
fcripferat , γεγραφώς: vel qui dixerat, fatus in- 
telligitur, ita ut in iftis parücipiis iftud, fcribere 
vel /crip/iffe vel fatum. effe, tamquam permanens 
conditio infit: quae quum pallfit quocumque in 
tempore collocari, qui fcribebat, intelligetur fcri. 
bens, tempore quidem eo, quo aliud quid fiebat; 
qui autem fcripferat, velfatus erat, γεγραφὼς et 
fatus-dicetur atque erit, ante quidem, quam aliud, 
quid factum erat. Quamobrem recte dicimus, 
flans verba fecit, facit, faciet, fecerat, faciebat, 
Jecerits fic fatus abiit, abit, abibit, abierat, abi. 


— &at, ubierit; moriturus dixit , dicit , dee dire- 
| fes dicebat, dixerit. pure 


Sed erunt fortaffe, qui mirentur, quod nul- 
lam mentionem fecerimus participii futuri exácti. 


Quod tempus quum habeatur in iis, quae ex alio 
tempore pendent, non poterit fane noftra quideni 
fententia participio inftructum effe. Nec fane oc- 
currit eihs temporis participium in quaquaz lingua, 


Τὰ 
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nifi quis huc referendum putet participium. futuri. 
Graeci 'eius, quod vulgo a grammaticis paullo poft 
futurum: appellatur. Ac grammatici quidem in ea 
, opinione funt, ut iftam tertii vel paullo poft futuri 
forman minime exiftimént futuri exacti fignifica- 
tione .praeditam effe. Quo facilius, fi huic fen- 
tentiae accederemus, omnem illam: quaeftionem 
liceret profligare. Verum ego quidem quum non - 
dubitem, quin vera et genuina iftius formae figni. 
- ficatio futurum exactum notet, de qua re alio loco 
dicetur, .diligentius debebo de huius futuri: pari- 
cipio exponere, ne ipfe mecum puguare videar. 


Nimirum quamvis futu exàctum primo qui. 
. dem adfpectu eiusmodi tempus efle videatur, quod 
. pendeat ex alio tempore, at riibilominus idem fu-. 
turum aorifti fignificationem recipit. Nar ficut. 
aliquid fimpliciter indefinita aqua parte futuri 
temporis eventurum dici poteft, ita nihil impedit, 
quo minus in parte aliqua indefinita futuri tempo- 
ris aliquid ut praetéritum, collocari queat. Ita qui - 
dicit faxo, hoc dicit, effectum dabo. Quo non 
indicat, fe operam daturum, ut aliquid fiat, aut 
occupatum in aliqua re facienda fore, fed effectu-.- 
rum, aliqua res ut facta iam abfolutaque fit futuro 
tempore; Nunc tertíum illud Graeci .verbi futu-. 
xum non futurum exactum relativum, fed futu. 
yum exactum aoriftum efle contendo, cui fei ar- 
enta dicentur infra. Quapnopter: non eft mirum, 
ἢ hoc futürum participio praeditum eft,. quia hoc. 


'"-*- 9 c9 ,; 


: pu non eft relativum , fed aoriftum. 
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qs d infnitivum qui quum olim ac nu. 
.dam contineat praedicati, quod in verbis ineft, 
figníficationem, ea tantum adiuncta habeat neceffe 
eft, ἃ quae propria iftius praedieati funt, qualitatis , 
rationem activam , paíffivam, et mediam, deinde 
temporum notationem. ἂς de activa, paíffiva, et 
media verborum fignificatione. fatis fupra expofi, 
tum eft. Temporum vero eadem.in infnitivo, 
' quae in participio, ratio eft. Nam quae tempora 
participium non lfabent, eadem carent etiam infi. 
nitivo. Nimirum coniugatio, quae et perfonarum 
praedita eft, et veritajis, poffibilitatis, :ac. neceffi- 
tatis notatione, quum referatur ad fingula facta,.- 
neceffe habet non folum definitorum atque indefi- 
nitorum, fed etiam relativorum temporum indica- 
tionem. Infinijvus autem, . qui nudam praedicati 
notionem contineat, relativorum quidem tempo- . 
rum adiunctionem eadem cauffa, qua participium, 
.repudiat Nam ἢ quod tempus praedicato alicui 
. adiicitu , id eiusmodi tempus fit necelle eft, qued 
fibi conftet, eoque certam et ftabilemi. praedicati 
notionem reddat, Quod fi tempus fit fecum Ipfo 
pugnans, praedicatum et effe-et non effe fignifica- ^ 
bitur, eoque penitus tolletur. Merito igitur de- 
finitorum et ihdefinitorum temporum. reperti funt 
infinitivi, ut γεγραφέναι γράφων: μέλλειν od 
pov, γράψαι, γράφων, γράψειν, exclufi antem 
"infiniüvi temporum relativorum, ut. imperfecti 
et plusquamperfecti. Nam quos commemoravi- 


-7/ 
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1nus definitorum témporum infinitivos, γεγροι ένα! — 
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γράφειν ; pier γράφειν. indefinitorum autem, 
γοώψαι. γράφειν. γρώψειν, hi omnes conditio- 
nem notant firimàm conftantemque .eius, qui aut 
nunc aut aliquando fcripfit, fcribit, fcribet. Quod 
fi qui effent relativorum temporum infinitivi, ut 
imperfecti et plusquarperfecti , quibus indicare- 
| tüft conditio fcribendi quodam praeterito tempore, 
quo aliud quid fiebat, neceffarium foret, utiftius- - 
modi infinitivi, quoniam nihil indicant, quod eo- 
. dem tempore cum ifta fcribendi conditione fuerit, 
conditionem fignificarent fcribendi eo tempore, 
quo-aliquid fiebat, quod non fiebat. Conditie- 
nem ergo notarent ícribéndi eo tempore, quod 
nullum elfet tenipus, JT 


P 


Neque vero defunt infiniivi, qui relativis 
temporibus - . defignandis inferviant. , Neceffario 
enim ad. eam rem finitorum temporum infinitivi 
adhibentur, qui quoniam perpetuum conftantem- 
que indicant ftatum eius ,' qui aliqua in conditione 
fuit, eft, erit, poffunt quocumque in tempore col- 
locari. Quare fi depofitae alicuius conditionis fta- 
tus in praeterito aliquo relativo tempore collocan- 
dus eft, quae eft plusquamperfecti fignificatio, in- 
finitivum Graeci adhibent ,Perfecti definiti , ut, . 
ὅτος λέγεται γεγραφέναι, ὅτε τίς παρεγένετο, id 
eft, f/'cripferat, quum quis advenit; fin autem du- 
rans aliquo relativo praeterito tempore conditio 
indicanda eft, quod imperfecti: officium eft, praes- 
entis definiti inBHiHvo utuntur, ut, ὅτος λέγεται 
γράφειν. ὅτε τις παρεγένετο, id eft, Jcribebat, 
quum quis advenit. Id Latini negligentius et pa- 
rum apte dicunt, fcrip//ffe dicitur, quàm quis ad- 
venit. . Quae loquutio fervanda plusquamperfecto 
erat, quod iam quum non habeant quo infinitivo 
"^ «exprimant, ad alias verborum formulas confu- 
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| piunt, ut, fcriptum ub eo fuiffe dicitur , quum 


quis advenit. | Par ratio eft, quum quid futuro in: 


' tempore ita tamquam praeteritum collocatur, ut 


ex quadam futuri temporis parte pendeat. In quo 
cafu futuri exacti infinitivus, γογρώψοσϑα),, aliique 
finiles infinitivi non relativorum temporum funt, 
fed aoriftorum. Id quod tum ex eo cognofcitur, 
quod relativorum temporum,non poffunt ulli effe 
infinitivi, tum infra in Graecae coniugationis ex- 


 pofitione, quum de tertio futuro agetur, argu. 
mentis aliis exemplisque illuftrabitur. Latinorum 


autem infinitivos eos, qui fortafle relativorum tem- 


|» porum.videri queànt, ut feriptum fore, Jeriptue 


rum fuiffe, aut aoriftorum efle, ut hunc, Jferiptum - 
fere, aut utroque, et ad aoriftos et ad tempora. 


definita , referri debere, ut hunc, Jcripturum- - 
 Juife, ipfa haec verba fore et fuiffe declarant, 
. quorum alterum, aorifti proprium, alterum com. | 
| mune aorifti definitique temporis eft. 





A ' 
CA». XXV. 
. Je Graeca coniugatione generatim, 
ETE 
Esplicata partium orationis natura ad Ipfas δατυμὴ 
in Graeco ferráone formas accedimus. Atque de 
nomine quidem et particulis ita iam pridem ab iis, 


qui Graecae grammaticae rationem. expofuerunt, 
"dispatarum eft, ut nihil videatür hic locus no. 


fis indigere adnotationibus. | Sed de verbo, 


quod xnaximas. omnibus grámmaticis difficul- 
tatas creavit, eo dicendum eft accuratius, quo 


inus noftra gpidenelentenua ifta re$ virorum do« 
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ctorum disceptationibus exhaufta eft. Atque quum 
Tib. Hemfterhufius, vir fumma etingenii et doctri- ; 


nae laude clariffimus, verborum Graecornm coniu- 
gationes imultis magnisque laborare vitiis intellexif- 
fet, eit is novam aggreflus earum explanandarum 
rationem; quam illuftratam a Lennepio in eo libro, 
quem fcripfit de analogia linguae Graecae, et ani. 
1adverfionibus Everardi: Scheidii auctam , alii 
deinceps plurimi fequnti funt. Eft autem huius 
fectae ea potiffimum fententia, de plurimis vario- 
rum temporum formis, quae nunc in verbo Grae- 
co reperiuntur, alias aliis effe originibus affignan- 
das, aliquantoque plura, quam vulgo putetur, olim 
primitiva verba in Graeco fermone exftitiffe. Quae 
fententia quamquam veriffima eft, ἢ modeftos in. 
. tra limites fefe contineat, a plerisque tamen 60 1|5- 
| que amplificata eft, ut, quidquid explicatu diff. 
cilius iis videretur. id ex obsoletis verborum, qnae 
, numquam exlítiterunt, formis derivandum exifli- 
marent. In qua re nullius maior fuit temeritas, . 
am Hezelii, qui partem grammaticae Graecae, 
fignis exclàmandi, quam accurata doctrina plenio- 
rem, ante paucos annos edidit. Scilicet fcindere 


nodum, quem folvere nequeas, facillimum eft. 


Quo magis laudanda eft loannis Pr imifferi mode- - 
ftia, qui in eo libello, quem contra Trendelénbur- 
gium edidit, ita adverfus iftorum fententiam dis- 


putavit, ut eam haud parum videatur labefactaffe. 


. Sed mittam ego alios, et, quid mihi de hat re' 


omni videatur; dicam. 


τὰ , -- 


Ac memo fane dubitare poteft , . quin» longe 


--ᾷυ 


. maior olim in Graeco fermone exftiterit verborum 


copia, quam quaeillis aetatibus, quarum ad nos 
monumenta pervenerunt, in ufu fuere. Id enim 
tum quaedam exempla talium verborum: hic illic 


Li 
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 fervata mohftrant, tum gramnaaticorum auctoritas 
docet, quamquam non illa ubique fatis certa, tum 
vero etiam verborur inter fe comparatio manife- 
ftum reddit. Sed illud in hac ré maxime viden. 
dum eft, ut hac ipfa verborum comparatione eas 
. analogiae leges eruamus, .quae et-exemplis adhuc 
exflantiltus apta fint, et repugnantia ex grampiati- 

. €orum obfervationibus tollant. 

Atque disputatia noftra initium capiat a divi- 
fione Graecae coniugationis. Duae enim omnino 
coniugationis formae exftapt, altera, quae in pri- 

ma praesentis perfona fyllaba o, altera, quae fyl- 
 hbis eg; terminatur. . Vtra eárum: antiquior fit, 

. nelcio an multum dubitari queat. |.Sà quid: tamen 
in tali re coniecturis affequi licet, eam, quae in e 
exit, equidém antiquiorem putaverim. Nam et 
lle verborusm forniae, quas fumma earum fimpli- 
citas antiquiffimas effe arguit, ad hanc coniugatio- 
, nem pertinent, et tempora, quae fnaxime necef- 
- ria funt, in hac omnia reperiuntur. Contra quae 
ing exit coniupátio, neque nifi ex derivatis vers 
borum formis orta eft, et tempoxibus quibusdam 
| maxime neceffariis, ut futuro, caret. Quod fi 
. quis frequentiffime utentium hac coniugatione Do- 
 Tienfium et Aeolenfium morem obiiciat, quos plu- 
 Yimum antiquitatis confervandae ftudiofos fuiffe 
fürius, vereor ne ifte non fatis magnum babere 
 Womentum poffit, quandoquidem.in tanta antiqui- 
üte quis quaerat utrum quid paullo fit magis, an. 
paullo migus antiquum ? Immo qui antiqua magis 
amat, magis etiam amant rariora, ut, fi rarior 
ità coniugatio fuit, quod negari non poteft, non 
it mirum, quod ea Dorienfibus atque Aeolenfibua . 
da ope plaeucne. j - - 


-— 
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De prima coniugatione, 





e 


* 


lumi igitur videamus de prima conlugatione, At- 
que ut via quadam et ordine noftra procederet dis- 
putatio, quae funt huius coniugationis tempora, 


, eorum terminationes hac. quafi tabula defcriptaa 


p exhibui, 
(07. 0 4Kttivum ᾿ Paffivum. 
P raesens os" 0 -—— 5 - ομίαι 
. Imperféctum - ον. - “- c^ um 
 Fuurmm - - ἐδώ - “- ἔσομαι 
ἬΝ ἘΣ "E 
* * ÁAoriftus « «- e - πὸ Ἑσαμῆν 


"Perfectum. | .. mmo - 09 s Sua. 
᾿ Plusquamperfectum d — t ἐμὴν 


In his temporibus prima: loco FVTVRVM oc- 
currit, cuius aliter. paullo, ac vulgo fieri folet, ter- 
, minationem defcripfi, Etenim litteram futuri cha. 
^" racterifticam , quae vocatur, q ponere [olent, et 
futuri terminationem facere gw, ut ἄρω » dgcd; 
λέγωϊς λέξω. Quod non fatis accurate fieri; mul- 
tis argumentis cognofcitur. Primum enim parum 
verifimile eft, Graecos, qui omnem fonorum afpe-. 
ritatem tantopere-evitare ftuduerunt, maluiffe duas 
confonantes, easque faepe fatis moleftas ad pronun- 
ciandum, cortiungere, quam interpofita vocali emol- 
Jire foni duritiem. Quod fi in quibusdam verbis 
confonantium vicinitatem tolerandam putarunt, ut 
in his, dez», λέξω. id tantum abeft ut pro re- 
gula haberi poffit, ut haec ipfa verba, quoniam 


Aon magnopere displicitura erant omilífa vocali, ce« . 


DE PRIMA. CON EY GA TIONE. | EL 


N joie: pronuhciationis ex: his, οἐρέσω , Xe ! 
nata videantur. Deinde illud medtum e inter con- 
fonantem verbi propriam et e futuri in antiquifli- 

— mis. quibusdam verbis fervatum videmus, ut in 

. Ὅλῶ. ἀλέσω. QUO verbo equidem nullum . puto 
aptius reperiri poffe primae coniugationis exem- 
plum. Porro longe graviffimum pro forma futuri 

- $c argumentum e futuro. fecundo, quod vocare 
folent, peterelicet. lam pridem enim viri. docti 

intellexerunt, hoc fecundum, quod. dicitur, fu- 
turum minime.a primo diverfum effe, fed quum 
quaedam dialecti c futuri omififfent, natam inde 
εἴ duarum vocalium £g contractionem in à, quae 
futuri fecundi nomen acceperit; Atqui unde tam- 
- dem in illo futuro contractio nafceretur,. nifi pro- 
pria effet futuri vooalis s? Itaque fi futurum τυπῶ 
patum eft ex quz, neceífarium. eft ut τύψω nihil 

" fit aliud, nifi brevior propter pronunciatiorfis €. 
leritatem forma futuri legitimi χυπέσω: ex qua 
nunc litterae e omiflione Tuo, nunc littera c eie; . 
cta τυπέω, quod in χυστῶ contrahitur, fieri coepit. 
Ea clare monftrat Aden ὅλο; ;; cuius futurum. eft 

ὁλέσω , ὁλέω, ὁλῶ. Nam ὄλσω displicebat, πο... 
niam afperius effe videbatur; Neque vero obiici 
. hoc nobis poterit, fj füturum. fecundum natura fua 
Adem, quod primum,. effet, non debere in eo lon. 
,gàm vocalem, £i quando ea in fecunda a fine fylla- 
ba fit, in brevem,mutari; quod:quoniam fiat, fu- 
turum fecundum non poffe non ipfa natura et ori» 
gine fua a primo diverfum effe." Iure.enim vide- 

.. Amur nobis ad haec refpondere poffe, quum omni-- 
^ po magna libertate vocales in verborum coniuga- 
tione fuavioris pronunciationis cauffa mutari , tum. 
eam mutationem in illa futuri conformatione per- 
commode excufari poffe. Nam quo. magis'ciecto 
e ultimae fyllabae corripiuntur,, eo magis vox fefe 


- 
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etiam à prima fyllaba proripit: ut e práefenti aZao- 
μα! quum fatis commode dicatur eieécopas; omiffo 
tamen gc facile patet fuavius dici oefouwj, quo 
Pindarus utitur, quam «weloue.  ldque clarius 


etiam eluccícit ex contractione duarum vocalium, |. 


jn quam quum omne pondus vocis inclinet, mo- 
leftiffima eft longa ante eam vocalis: Quare non 
αὐῤϑμαι!, σπειρῶ, led ὠῤδμο!, σπαρῶ , dici placuit. 
Denique. fi quis verba contracta, quae vocantur, 
Ípectet, in his quoque magnara fententjae noftrae 


confirmationem reperiet. Nam ex Φιλέω.“ χρυσόω, ἢ 


futurum elle deberet Φ,λέσω; χρυσόσω, fi futuri for- 
ma effet cw, - Atqui Quee, χρυσώσω dicitur: 
quae quum rnanifefto riata fint ex Φιλεέδω, 'χρυσοέ- 
qw, forma futuri ἐσὼ fit necefle eft. Non fum ne- 
fcivs aliquot poffe in contrariam fententiam exem; 
. pla afferri, ut. velo; τρέσων ἐρόω, ὠρόσω. At quum 
" emnino multa in linguarum. eonftitutione fortuita 
funt atque. arbitraria, ut non fit mirum, fi e in ta- 
libus eodem modo atque in vio, oso aliis- 
que omilfum.fuit, tum longemaxima iftorum ver. 
borum pars futura fua videtur ex obsoleto praesen- 
ti, in quo e nullum erat, fervaífe; Sic ipfum ὁλέ- 
c», quogdexoAée, cuiusmodi verbum numquam 


exfütit, natum pntant, ex.oAw factum eíl. Etus.. 


: demmodt eft αἰδέσορίαι ex αἴδομάι, Homeri au- 


ctoritate confirmato, nec dubium, quin eadem ra. - 


tio fit futurorum οὐκέσομαι. ἀλέσων eguiso, ἐμέσω, 
veio, TeÀAécw. — Vide Fiíchemi 'amimadverfiones 
ad Wellerum fpec. ἢ. p. 305. feq: et 323. feq. 


. Franseo nunc ad Aon1sSTVM.  Esut formatio. - 


nis modo cognatus cum futuro eft, ita fimilem 
etiam mutationem admittit. Placuit enim Graecis 
eum faepius litteris ἐσ abiectis folo « teftmináre, 
Quad qua cauffa fecerint, non eft obícurum.  Vi- 


) 
, 


- 
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debatur enim in multis verbis afperiorem: habitu. 
' vus pronunciationem effe, fi omiífo propter vocis 
celeritatem 6 duae confonantes fefe contingerent. 
Id quod maxime cernere licet in verbig, quorum 


propriae ante terminationem funt litterae Ay py Y. 


6. στέλλω, ἔστελσα.. νέμων ἔνεμσω. Qoivo, Eo. 
6, καϑαίρω, ᾿ἐκάϑαρσα. Quae ut commodius 
pronunciari poffent, vifium eft etiam s eiicere, 
fervata tamen menfura fyllabarum. Quamobrem 
fyllabae, quae deleto σ breves futurae: erant, lon- 
gari vocalem accepere: ἔστειλα. ἔναιμα κ ἔφηνα, 
ἐκάϑηροι. Eidem cauffae debentur ἤνεγκω ct ὄπα, 


quum ἤνογξα et és displicuiffen. Quin etiam. 


» 


feel inuenta πὰς forma quaedam verba, quae fa-. 


᾿ eile e fervare poterant ad illorum, quae eo care- 
pant , fimilitudinem conforfnari coeperunt, ut 


ἔχειω, ἕκηα-: : 


Sed, dicendum hic " de trium verborum ao- 
rifis, qui prorfus eontra morem et legem formati 
videntür, ἔθηκα. ἔδωκα, ἢ 1. At enim vero hos 
'equidém plane nego aoriftos effe. Ac primum qui- 
dem fi aorifti effent, id optime perfpici deberet ex 
reliqais práeter indicativum modis. Quibus quum 


careant, magis: augeatur dubitatio necefle eft 


Deinde aperte formam habent perfecti: adeo qui- 
dem, ut vitandae fimilitudinis cauffa in his duobus 
ἔϑηκω, ὃ 350, perfectum Boeoticum obtinuerit, τέ- 
ϑερκώ, emo: quae perfecta fi communi lingua pro- 


ferrentur, τέϑηχα forent et ἥκα. Vnde clarum elle 


mbitror, zaoriftos ἔϑηκα et xc nihil effe aliud, nifi 
perfecta, quae quum aoriftórum fignificatione fer- 
me acciperentur,, fieri non poterat, quin, fi quan- 


. do perfecto ufus effet , id ex alia dialecto adfcifce- - 


Tetur, Nec mirum debet videri eoe neglecta 
duplicatione primae. confonantis dictum, Haec “ 


e 
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enim etiam in aliorum perfectis verborum negligi. 
tur Exempla attulit Fifcherus ad Wellerum in 
fpec. II. p. 287. feqq. εἴ p. 306. Quod ἢ quis obii- 
^clat formam ἐθηκώμὴήν, culus exempla quaedam 
' . . commemoravit Fiícherus ad Wellerum.fpec. II. p. 
- 467. ea nihil nos morabitur. Quamquam enim ex 
perfecto deduci non poteft,, fed aperte ex aorifto 
. formata eft, tamen, quum et unica fit, et in folo 
. indicativo modo. occurrat, vix. poterit dubitari, 
quin tum demum ex £95x« orta fit; quum hoc per- 
. !fectum iani penitus aorifti poteftatem.nactum effet, 
' ἢ eoque poflet aorifti inftar haberi. Eiusdenmímodi 
ratio eft tertiae pluralis ἔδωκαν, ἔθγκαν, ἥκοι» quae 
propterea maxime ad aoriftorum exemplum for- 
mata videtur, quia aorifti fignificattonem hoc per- 
fectum indüerat. Quin conftat, Alexandrinam 
maxime dialectum in perfectis eadem forma ufam 
effe, ut ziQeikav, ἔοργαν. Vide Fifcherum in fpec. 

! Il. p. 37o. et Maittarium de dialectis: p. 227. 


ἢ 4 
Sequitur PERFECTVM. Quod quum fyllabis 
exe; terminetur , omiífa ob celeritatem pronuncia-' 
tionis littera e non,minus afperum faepe futurum 
erat, quam aoriftus. Itaque ne γέγραπκα » -dédeeu- 
κα, dicere cogerentur, placuit etiam x interdum 
omitteré, ut γέγραφα et δέδρομα dici poffet. Qua 
. forma femel recepta factum eft, ut quaedam verba 
utramque terminationem haberent, ut ἔσπωρκα, 
᾿ἔσποραῳ, miQoryka, πέφηνα. In ea autem forma, 
quae non habet «, faepius confonans verbi pro- 
. — pria cum alia cognata confonante permutata repe- 
ως Tüur, ut σέπηχα et πέπηγα.  ltaque hac maxime , 
Te adduct funt grammatiti, ut eas perfecti for- 
mas, quae confonantem verbi propriam, quam 
^ litteram characterifticam vocent, confervarent, 
perfecta medii effe vellent. Favet fane huic opi- 
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, 
i - 


Dr PRIMA (CONIVGATIONR: 235. 


niont quodammodo illud, quod. plurima huius 
formae perfecta" páffivam fignificationem- habent, 
ut πέπηγα. πέφηνω» “πέποιϑα. Verum recte iam. 
pridem doctiores animadverterunt, quae vulgo 
medii formae in verbis putantur, eas omnes natu- 
ra fua aut pafífivas effe aut activas , fed fignifica- 
tionem paullatim aut fieutralem induiífe aut reci- 
procam. 'Atque ἢ ifta elfent'perfecta medii, non 
activi, divifio omnino falfa foret. Etenim medio 
. non folum. ea perfecta adnumeranda effent, quae 
fervant litteram characterifticam, verum etiam illa, 
quae eam cum cognata littera pernfutant, Quare 
τέτυφα: λέλεχα, et fimilia nihil forent aliud, nifi 
illa ipfa medii perfecta, in quibus littera characte- 
ritica fuavioris pronunciationis cauffa in aliam 
mutata effet. . Deinde vero, quae medii perfecta — 
dici folent, nihil nifi activa effe, maximo argu. . 

mento funt veiba contracta, hisce perfectis pror» 
fus carentia. Quare enim iis careant, cauffa aper- 
τὰ εἢ. Nam quoniam vocalis terminationem an- 
tecedit, numquam poterat ingrata pronunciatio na- 
fci, quae terminationem exc abeffe iuberet. Quod fi 
qua tamen in his verbis effent iftiusmodi perfecta, 
iniis propria verborum vocalis deberet termina; 

tionem a praecedere; non confonans, Quare per- . 
 ebfurde errofe vulgo in grammaticis leguntur . 
perfecta πέφιλα.- τέτιμα: quae fi exflarent , certe 
qreDiAem, τετίμοω elle Geperem. 


Pergimus ad PASSTV VM, quod ultmarum ἘΝ | 


εν barum levi mütatione ex activo natum eft. Neque. 


opus eft, utin huius explicatione copiofi fimus, Id 
dumtaxat repetendum eft, quód iarn alii monuerunt, 
futurum atque aoriftum medii, quae dici folent, na- 
tura fua, id quod ipfa horum temporum termina« 
to m pafliva stes - Aliud, idque po 
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ex eorum fignificatu argumentum accedit Nam 
futurum quidem medii, quod vocatur, paffiva, id 
eft, antiqua fignificatione faepiffime reperiri con- 
ftat. Idem in aoriftis medii quidam fieri putarunt, 
- cuiusmodi. aliquot exempla proferre fibi vifus eft 
Abreíchius in Mifc. Obf. Vol. X. p. 216. Sed 
idem in novis Obff. vol. ΠῚ. P. 34. ifla exempla fic: 

. effe intelligenda vidit, ut fervarent vim verbi me- 
dii. Nec fane, puto, quisquam aorifti medii ul- 
]um poterit exemplum preferre, quod vere habeat 
᾿ fignificationem paffivam. Nam ex.omnibus, quae 
.4n hanc rem a viris doctis congefta funt exempla, 
duo tantum aliquam auctoritatis fpeciem habent, 
unum ex epigrammate incerti auctoris CLX.XXIV. 
de Epaminonda, | 


ἡμετέραις βελοῶς Σπάρτη μὲν ἐκόρωτα ᾿ δόξαν. 
de Latine redditud ἃ Cicerone, ! à 
εἰ confi iliis noftris laus. eft attonfa Laconumi 


| alterum Xenophontis Ephefii. Ι. o p. 24. κεξῥγαῦ: 
᾿ θα οἱ μὲν ἐρρίπτεν ἑαυτὰς vm ἐκπλήξεως εἰς τὴν 
(^ ϑάλασσαν, καὶ doro, οἱ δὲ ὠμύνεσϑα! 3. 
AorT&s ὠπεσφαάξαντο. Verum in epigramgate ifto. . 
quid eft, cur ἐκώρατο non poffit fignificationerá 
mediam habere; quafi quis dicat, noftris confiliis 
Sparta gloriam exuit? .In. Xenophonte autem mi- 
ror'quod Locella lectionem. codicis Flor. ezeoQoz 
£ovro vitiofam pronunciavit, quae certe propius 

. ad veram. lectionem, quam vulgata, accedit, 
Απεσφαάζοντο enim fcribendum effe, quum. tem- 
porum ratio et praecedentia imperfecta docent, 
tum ea ostendunt, ,quae in principio fequentis. φᾶς 
pitis leguntur: ἀκόσας ὃ Κόρυμβος., εὐθὺς ἐκέλευσε 


᾿φόσασϑαι pem 
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De fecunda coniugations, 
! Σ΄ ἃ 
Uu 


A ; " t - 
 gesmmenessutecctm α 


A ccedo ad fecundam coniugationem, quae quo 

melius uno conípectu comprehendi queat, omnia 

eius tenipora, ut iri prima coniugatione factum εἴν. 
.- terminationibus fuis indicanda putavi. 


2 | Activum Paffiveum ᾿ | 
"Praesens - - sg - - - epa : 
Inperfectum - & (αν). - du 2c 


Sed hanc coniugationem Buttmannus non putat 
. peculiaris éoniugationis loco habendameffe. Quod 
ille qua ratione intelligi velit, non fatis elare indi- 
cavit. Nam quod verba in μὲ exeuntia omnimo- 
— diis dicit anomala effe, id et verum effe poteft, et 
falíum: verum, fi de tota hac coniugatione intel- 
ligitur; falfum, ἢ ad fingula verbà fpéctat, quaé 
videtur Buttmanni opinio effe. Nam coniugatió. 
ifta firmas quidem habet conftantesque regulas : fed 
quoniam non.omnia tempora complectitur, haud, 
multum refert, fi ea, quae habet tempora, dican- 


1 


tur. excéptiones elfe ab regulis ii$; quae alteram - 
coniugationem conftütuunt. Verum fingula verba . 


. átí μὲ terminata fi quis irregularia effe cenfet , is in 
eo fallitur,. quod neglectás putat leges conimgatio- 
nis in μὲ terminatae, quum verius negligantur leges. 
coniugationis in o exeuntis. Quod fi aliqua exem- 
᾿ plá verborum occurrunt, quae non de more fle- 
ctantur , ,ut el, ép, κόμαν. ea quis non videt 
quani facilead coniugationis hüíus rationem accom« 
inodari poffint origine eoruBi indicata, - quae eit 
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deuil, ἔεμ!» κέεμα!. Eodem modo Boeoti dicebant 
yen, γενόειμ. —| Vide Maittarium de dialectis p. 
237. Caeterum haec omnis coniugatio, quae praes-. 
ens tantummodo etimperfectum complectitur, Do-: 
ricae videtur.originis elfe. Quare eani ab ÁAeolen« 
fibus maxime ufurpatam. accepimus. ^ — : 


' Sed in hac contugatione tempori praesenti tef 
minationem feci eu;, non yu, ut vulgo folet. Nam 
quum haec coniugatio nata fit e verbis püris, ut 
|Oféo, φἄω: “πίω 9. δέω, duo, fieri hon poffet, quin, 
᾿ fi terminatio effet μι, fyllabà, quae'ante termina- . 
: tlonem eft, brevis effet, τίϑεμι v didi. Quae | 
quum longa fit, terminatio huius coniugationis egt 
fit nécelle eft, Nam, τίθημι, δίδωμι, non potuerunt 
nafci, nifi ex τιϑέεμι. διδόεμι. Eadem imperfecti 
ratio eft, quod e verbo £z, unde eft jy, terminari 
debebat litteris eg. — Sed omitti coepit ex his litte« 
ris prior, ita ut o fequeretur ftatim vocalem verbi 
' propriam, utéz/9em, ἐδίδοα.. quae lonum lingua 
ufurpabantur. Poftea coalefcentibus hisce. litteris 
&dditum eft v, ut in plusquamperfecto' primae corni 
iugationis, ἐτίϑην, ἐδίδων. Atque omnino littera 
e in forma fecundae coniugationis. non nifi in fií- 
gulari numero praesentis neceffario fervatur. . In 
' duali autem et plurali numero praesentis, totoque 
' imperfecto plerumaque abiicitur e, ut nuda. maneat 
vocalis verbi propria. Nam tertia perfona plura 
dis, viSéciy, i ἱστᾶσι, ᾿διδῆσιν φευγνῶσι non poteft , 
in contrariam parzem affezri. Etenim liaec propter- 
ea longa elt, quia nata eft eX ἔασιν, abiecta e, un. 
de τιϑέωσιν» ἰφέωσι, didoxci, ζευγνύωσιν Yonicae 
formae, quarum. contractione. communes formas 
oriri vel accentus docet. "Ἑαδιν autem ex ét, vvel 
magis ex égyri'exfüitit; quod deleta confonante, ut . 
smenfura eadem verbo coriftaret, . longam vocalem 
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requirebat. Eodem modo i in .prima coniugatione 
πεφρίκωντιν. ὅλοντι ; τύπτοντι» Φιλέοντι in ze (Qei- 
κάσιν» OÀBCI, TUZTEGI, Quasi mufatum fuit. Si- 
milis et maior etiam contractio eft in dativis nomi. 
num tertiae declinationis pluralibus, ut γέρεσιν, 
ἱμᾶσι, ιαρίρισιν. e Ὑερόντεσιν» ἱμάντεσι, “ιαριξν- 
Seu. , Atque aliud exemplum praebet aoriftus. 
primae coniugationis, in quo quum ἐκώϑαρσα εἴ 
fimilia fyllabam,. quae ante ultimain eft, politione 
longarn habeant, omilfa confonante longa vocalis - 
fucceffit ἐκάϑηρα. 


In paffivi fecundae coniugationis praesente et 
imperfecto omiffio litterae s propemodum in omni- 
bus verbis ufitata eft, ut. brevi vocali dicatur τί- 
ϑεμὰ!"» 'σταμαι. φϑίμαι, δίδομαι s. ζεύγνυμαι- Nec 
tamen hoc nifi licentia quadam fierl, ea verba os- 
tendunt, quae iftam litteram fervant, ut δίξημωι. 
Fuit'erttm hic mos Aeolenfium, ut etiam in paflivis 
longam fyllabam adhiberent: ex quo colligi poffe 
exiftimo, antiquiorem hanc formam fuille. Ety- 
mologicum M. P- 45, 53. ἀκάχημι J ὃ παϑητικὸς | 
δεστῶς, οκώχημα) - οἱ "yate Δἰολῶς τὴν παραλήγϑο 
σαν 8 συστέλδσιν. Vide etiam p. 56, 47. 

Haec nnnc quidem fufficiant ad explicstioneni 
fecundae conitgationis. . Nam zeliqua, quáe vul- 
go in ea conftitui folent tempora,  manifefto ex 
prima coniugatione deprompta funt. Nunc qui- 
dem hoc tantum agere volui, ut origines coniu 
gatiotium et antiquiflimas formas exponerem. Sed 
Infra aliam utriusque coniugationis defCriptionem 
exhibebo ,' poftquam de illis dixero temporibus. et 
formis, quae ferius inventae. et coniugationibus 
additae funt. - | 


οἰ 
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Ihe feriore conisgationm conforumatione., 
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Primae confugationis paffvi foturüm atque. aor - 
- ftum pofuimus, quae vulgo medii futuram atque 
2oriftum appellant — Haec eninx tempora quum et, 
formatio et fignificatus proprie paffiva effe osteri-. 
' dant, merito poterimus concludere, ferius demum 
fignificationem reciprocam vel activam iis accelfiffe 
Nam omnino reciproca illa fignificatio, unde acti- 
va nata eft, ferioris eft'obfervationis. Atque haud 
dubium eft, | quin illa ex paffivo fignificatu dedu 

cta fit. lam vero- poftquam haec tempora ferme , 
induiffent reciprocam activamque fignificationem, - 
defiderari coeperunt 'aliae formae; quibus paffivum, | 
exprimeretut, | 


. ἃ 


Atque AORISTVM quidem PASEiVI unde fu. 
merent, inveniebant in. fecunda coniugatione.. Ex 
hac enim adíciverumt terminationem imperfecti 
activi. eam, quae aetate pofterior erat, id elt ην pro 
, eg. Itaque pro ὠλεσώμην adhibuerunt ὠλέθην, pro 
ἐτυψάμην ἐτυφϑην. id eft ἐτυπέϑην, littera ge mü- 
tata in. cognatam 9, Ας ferioris originis. effe hanc 
paffivi aorifti forssam. fatis -inde perípici poteft, | 
quod antiqua forma ex nusquam in.eo occurrit. 
Neque enim ἐτύῴϑεω et fimilia ,- quod equidem . 
Íciam, a quoquam fícriptore adhibita funt. Eft 
autem: aorifti paífivi forma eDgy, -non, ut vulgo 
exifümant, Sy. Inde ὠλέθην, ἐξυπόέθην, iuuat 
ϑην. Ac placuit in reliquis perfonis longam voca» 
lem ) fervare, quae in unperfecto fecundae cope 
dugationis activo faepe brevis eft ; abiecta, altéra 
brevi eX lis, e {09} " conítat, 
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Sed quuin in plerisque P ; in quibus: con- . 
[onans iftam formam praecederet,. celeritate pro- ' 


nunciandi e omitteretur, factum eft ut ferme ϑὴν. 
' folum fervaretur, πἰἐτύφϑην. Quare ridiculi funt, 
qui ut hunc, aoriftüm. explicent, novam et ina(idi- 
tam praesentis formam τυφϑέω excogitarunt, Vbi 
autem vocalis praecederet , gut contractio. confe- 


quuta eft, fi. ea vocalis effet Uu, ἘΠῚ ek: 6, uti. 
Bw, ἐτιμήϑην, ἐχρυσώϑην, nifi in' paucis quibus. 


dam verbis, aut orniffum eft e ex foxma aexzifti, ft 


. vel v»  péaecedaret, ut ἐλύθην... quod, ut omuia yer. ὦ 


ba in vo, breve. aorifti paffivi habet, velxyuaedam. 


. Verba ab regula deflecterent, ut ἐῤῥέθην., Vide Fi, 


 fcheri unimadverfiones. ad : Wellerum ἤρα II. p. 


u.s Eiusmodi fünt iri9w,. ἐστάθη, ἐφϑύϑην; 
Moy, ἠρόϑηνς et alia, . Pa sd 


tunda quidem coniugatione depromi forma. Οὐδ. 
re quum nova formanda effet, commode vifa eft 
ex ipfo illo lecandae' ceniugationis àorifto- paffivo 


deduci. Itaque addita huic futuri ρει ἠδ᾽ coniu- 


gationis forma hiatum elt aliud füturum liac terimi- 
natione, εϑήσομα. [ἃ eodem modo , ut aorifti 


paffivi fecundae coniugationis, ad primae coniuga- : 


tionis verbg aptatum eft, Itaque aut electum eft » . 
ut in τυφϑήσομαι pro Τυχεϑήσομαι λυϑήσομαι pro 


Ἀνεϑηήδομα)»" aut πὰ τ ut in φιληϑήσομᾶι ex Ls E 


λεεϑησομα). CM E amr 


" Progredimur nunc ad AORISTVM SECVNDVM, 
«nó nulium tempus maioribus implicituin. eft dif... 


- ficultatibus, Quas quo melius liceat. perfpicere, 


;erdine et communem opinionem et Henifterhufia-- 


τ καθ fectae placita exponam, ἂς vulgo quidem 
.  oriítas fecundus propter tres cauífas putatur pe- ὁ. 
^ €uliare spodüam et ab reliquis νὰ ἐν diver- 


4 


E FvrVli PASSIVI autem nulla poterat ex fes 


- 


ET * 
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fum. tempus effe, primo, quia fignificationem ha- 
beat aorifti; deinde, quia formatus fit ex futuro 


contracto, quod fecundum vocant, ficut ex futu- 
. fo non contracto, quod primum dicitur, aoriftus 
2 ied formetur; denique quia reliquos modos 


habeat, quae non funt in imperfecti$, quibuscum 
alioqui confundi poffet. Hemfterhufiü- vero fecta 
aoriftum nihil. nifi. imperfectum, effe contendit: 
Primum -enim formam effe imperfecti ; ; deinde in 


plurimis verbis non poffe omnino aóriftum ab imn- 
| perfecto-discerni; porro, in quibus verbis ab im-. 


perfecto diverfus fit, natum effe ex obsoletis praes« 

entibus; denique qui ei praeter indicdtivura. modi 
tribuantur, praesentis efle modós, a grammaticis 
discriminis cauffa alio accentu notatos. ' Àd haec 
refpondere licet, primum, fignificationem aorift& 
fecundi aperte ab imperfecti fignificatione. diftares 
deinde terminationem ex imperfecto magis, quam 


ex aorifto. primo petitam effe propterea, ^ne, , 


, €x aoriftg primo ducta effet, in plurimis ita 
' cum peri écto inedii, quod vocatur, aoriltus [ἐς 
cundus confunderetar , ut ἤλυϑα: atque haec qui- 


em iam Primifferus attulit; porro obsoleta praes- 


entia , unde ΜᾺ derivent aoriftum, faepe ea effe, 


, quae numquam exftiterint; deniqüe modos aorifti 


lecundi reliquos praeter ἘΠΕ vim nullo modo 
polle praesentis elfe, quia non folum accentu, ve- 
xuin etiamjpfis litteris a praesentis modis recédant. 
Etenim τυπῶν non poffe a τύπω effe, unde ifüt- 
aoriftum éruzroy deducunt, . ex eo patet, quod 80- 
zifti infinitivus. eft: φυγίέθιν , ex quo per contractio» 
nem fit.pyaey. — Atqui ex TU7'v neceffatio. infiniti- 
vus effet γύπεν. — Wellerus quidem etiam partici- 


' pium aorifti fecundi commemorat χυπέων: quem. 


eflitium errorem effe cafus obliqui árguunt, Ad 
Afia omnia nihi] anizzum, advexteruns»Lennepü fc- 


3 
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Ctatores , bonne adeo omnis doctrinae, diligen-: 
^ tiae, iudicii expertes, ut vix inveneris , quos imi- 
iius effe ad, corrigendany Graecae gremuanean ra- 
tionem idoneos cenfeas. 

'Sed hanc obícuritatem, qua premitur éecundas 
doriftus, ego quidem non videor rhihi aliter polfe 
dispellere, nifi fi neutram ex iftis fententiis unice 
probans, ex utraque meliora feligam. Ac primum 
quidem non puto dubitandum 'effe, quin aoriftus 

fecundus origine et natura fua imperfectum: fit. Id 
mon íolum terminatio atque omnino fimilitudo, 


i- 


'quae eft inter aoriftum fecundum et imperfectum, 


docet; fed ipía etiam fignificationiá ratio arguit 
Namque etfi negari non poteft, aoriftum fecundum 
vix alia,. quam aoriíti fignificatione occurrere, im» 
perfectum tamen faepius aorifti fignificatione, ad.. 
hiberi videmus. Hanc rem necelfe eft exemplis 
quibusdam confirmemus, Homerus lliad. I. 414. 


v Mois τέκνον ἐμόν, τί γύ σ᾽ ἔτρεφον. αὐνοὶ - 


. ο΄ φεκδσας . 
II. 107. de fceptio Agamemnonis, 


κὐτοὶρ ὃ αὖτε Θυέστ᾽ ᾿Αγαμέμνονι. λέγε : Φο. 
φῆναι». 


quod patet idem elfe IDEs ac quod praecedit 
ἔλισεν in hoc verfu: - 


᾿Ατρεὺς δὲ ϑνήσκων AZ EY σολύαρὴ euer 
Aefchylus in Perfis v. 4/6. 


σὺ “δ᾽ emi, νηῶν εἷ πεφεύγαδιν μόρον; 
vB τάςδ᾽ teres. 


Sophocles i in Oedipo Rege v. .08s 


ns ἣν δ᾽ εὖ σκοπῶν εὕρισκον len Mert 
ταύτην ἔπραξα: E 


i 


^c 


x Euripides in Orefté y. 39. ' 


Í P 
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P Belges ye ἢ ἣν τότ᾽ ἐν Κλυταίμνήστραν X? 
D ue s got. | 
uos 6s Li ἐξέλοπον ΓΟ ἐς Τροίαν iav. : 


ubi Brunkius hon opus habuiffet propter temporum 
rationem malum anapaeftum ἐξέλιπον feryare. Ve- 
ο΄ xam lectionem retinuit Porfonus, licet Brutkium, 
τ. uemnon intellexerat, male refutans. Euripides 


.^ n Phoenillis νι 1437. 7 5. 


ὡς yao χεσόντε read ἐλοιπέτην βίον. 


£f : K 
! 


Sic eam verfum non folum. Valkenarii Leidenfes 


membranae, fed etiam alter codicum Auguftano- 


| rum exhibent, "Theoctitus IV. ag. 


p Eze ποτὶ Πῖσαν ᾿ἀφίρπων 
. igo ὁ ἐμίν νιν ἔλοιχε. 


In ἢ ἣν et ἔφην ubique aorifti fignificatione occur. 


runt. Quod fi omnino imperfecta aoriftorum vim 


| interdum habuerunt, facile intelligitur, fignifica- 
tum non obftare, quominus aoriftus fecundus pto- 
prie ituperfectum fit... Quin ex hac ipfa re clarum 


^ . eft, curinventus fuerit. "Videbatur enim utraque | 


fignificatio , quam imperfecta haberent, aliquo 


Certe discrimine indicandz effe, Idqüe fic factum . 


, eft, ut imperfecta, ubi aoriftorum vim haberent; 
| '"Inagis ad futuri contracti normam;conformarentur, 
id eft, utfyllabam, quae ante ultimam: eft, cor. 


xipetent, velut ἔ ἔφυγον» ἔλιπον, pró érvorroy, Der 


E nec tamen in omnibus verhis,:. cuiusmodi 
εὕρον eft. . Quod ἢ ifta fyllaba natura brevis effet, 
. nunc nihil mutata fuit, ut ἔτεκον», nunc. aliam bre. 


vem vocalem accepit, ut ἔτραπον. Iam. non poteft | 


᾿ obfcurum elfe; quare aoriftus fecundus, quamvis 
natia xia Cb e NND ἐν, qon habea: 


x —. 
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tamen fignificatiónem τὰ τῆ δ: Nam quum hoc . 
demum confilio difünctus fuerit ab imperfecto, 
unde ortus eft, ut hac diftinctione facta:ei aorifti; 
fgnificatio tribueretür, nan potuit iam imperfecti; 
rurfus vim accipere. lhnperfectum contra, .. uod, 
jnitio et imperfecto et aorifto tempori fignificando 
deftinatum erat, non eft mirum, fiy: etiam irtvento. 
jam aori&e fecundo, interdum veteri confuetudine; 
huius locutn: fustinet. : Denique vcro etiam modi 
praeter indicativum reliqui quare aorifio fecun4 - 
. do accefferint, iam poterit clare intelligi... Nam, 
quum imperfectum apud Graecos. -coniuncti» 

vo,: opfativo, atque imperativo carere feleat; 
infinitivo zutem et participio, ut tempus reláti- 
vum; neceílario careat, id contra evenire necefle 
eft, fimulatque aorifti fignificationem nanciícitur. 
Hinc factum εἴν. ut aoriftus fecundus hisce omni- 
bus.modis inftructus appareat. Sed ifti modi quo- 
niam non poterant ex imperfecto, quod iis caret, 
depromi, cafu magis et fortuito arbitratu, quam, 
certa quadam comparatione et proportione inventi 
funt. .Id quod omnium maxime ex infinitivo et 
participio elucet. Nam infinitivus aorifti fecundi 
activi terminatur fyllabis Zey, quae undenam.ortae 
fint, nullo pacto intelligi poteft. Neque enim s, 
quod ante ultimam fyllabam eft, reperitur in in- 
dicativo, in quo omnis origo huius aorifti pofita 
eit. Quod fi tamen infinitivum fyllabis éey termi- 
Bare placuit, debebat ctiam participii terminatio 
efle ἔων 5“ ac magis etiam infinitivi paffivi decSe. 
Sed quantumuis vuzréer dicatur in activo, obtinuit. 
tamen in  paffivo τυπέσϑαι» ct in utroque participio 
" fvxey εἴ τυπόμενος. ut aperte dominantem.in his 
rebus arbitrii libertatem videas. 

Denique ut conficiamus hanc disputationem 
de aorifto fecundo, : nec quidquam. patiamur dubi. 


» 
8 v 


- 
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(ui, quin is natura. fua fit insertam. exemplis 
utemur verborum contractorutu et.fecundaeé coni 
. ingationis. Atque verba.contxacta nullum neque 
dctivi, meque paffivi, nec nmedir aoriftlum fecun- - 
dum habent. Cuius rei cauffa.haec eft, quod, fx 
quis. effet in his verbis aoriftus (ecandus, 15 quo« 
niam ΠΟΥ poflet vocalem propriam horum verbo» 
rum ansittere "prorfus imperfecti formar . habitu 
rus effet. Nullo enm pàcto.poteft intelligi; qua 
niodo ex Qj Mo abiecto e fieri peffit ζφιλον aoriftusy 
yrnomo εὐ), quod proprium" huius verbi eft, fervari 
eportet: fed: tum aóriftus foret ig/Ae, quod efi 
imperfectum. Scilicet hoc minus indi9ebant haec 
verba. aoriftó fecundo, quod primum habent omnía. 
Solet.enim ferme in iis maxime verbis fecundi ao 
zifti ufus requiri, quorum primus aoriftus propter 
moleftiorem pronunciationem neglectug fuit. Nec 
'putoerunt, qui, Steinbrüchelii miram opinionem 
féquuti, aoriftum fecundum, etiam ;ubi primua 
 exítet, neceffarium putent. Huic enim aorifti fe; 
euhdi ad primum eadem comparatio vifa eft effe, 
quae eft plusquamperfecti ad perfectum. Verum id 
fibi proríüs repugnat. Nam aoriftus fi fieret tempus 
relativum, non effet aoriftus. Etenim. nihil inter- 
eft utrum relativum tempus ad aliud definitum; 
cuiusmodi eft perfectum; an ad indefinitum, qua- 
Jis abriftus eft, referatur: quia fi, relativum eft, eo 

. ipfo-neeeffe eft incertum fit, ad quodnam tempus 
xeferatur. Sed quod dixi, verba éontracta carere 
aoriftis fecundis, erunt haud dubie, qui id faláffi-. 
imum putent, exemplorum, quae afferri folent, ' 
multitudine adducti. At enim haec exempla infra 
in..emendatione indicis verborum irregülarjum: 
omnia ostendam e verbis non contractis petita elle. 

. Deinde vero ne fecunda quidem coniugatio aori- , 
ftum fecuhdum habet. Hoc quoque fecus effe vulga 


x il 
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tatur. Afferunt enim nfitatiífimos aoriftos Ἔϑην, 
lr. ἔδων. At num ii aorifti funt? Non niagis, 
puto, quam drida fom. ἐδίδων., Nimirum verba 
Íéeundaé coniugationis alia nihil in initio augentur, 
alia. accipiunt fyllabam vel e duplicatione primae 
fyllabae, vel ex, fola vocalis alicuius acceffione na- 
Qm, ut ex Opi, δῶμι» ZI quae : facta funte ϑέω, 
Aie, στάώω, DV ridun ᾿ dido, ἵστημι. gitur quae 
yerba fecundae. coniugationis duplicem formam, 
alteram auctam fyllaba , alteram non auctam, ha- 
berent, ea quum duplici etiam imperfecto inftru- 
cta effent, ita vifum eft hac commoditate uti,: ut 
longior imperfecti forma fignificattonem inxierfe- 
cti retineret, iow, IG s, édidov, brevior autem | 
aorifti fignificationem indueret, ἔϑην, zw, ἔδων. Iam 
quum aoriftus ctiam reliquis modis indigeret, additi 
ei funt modi praesentis brevioris, quod i in ufu elfe 
defierat. Quae. vero verba fecundae coniugatibnis 
gon augentur duplicatione primae fyllàbae, ea n 
aoriftum quidem fecundum habent, fed aut eorum 
imperfectum munere fungitur aorifti, ut ἦν, £r, 
aut aoriftum petunt,a prima coniugatione, 'üt éca. 


᾿ Ad'exemplum aorifti fécundi activi primae con- 
Tügationis formatus eft AORISTVS SECVKDV$ PAE- 
S1V1 ex imperfecto paflivo , ut ἐτυπόμην, ἑλιπόμην. 
Qui: quum eodem modo, ac primus paffivi aoriftgs, 

réciprocam velactivam fignificationem deflecte- 
ret, ad fimilitudinem eius aorifti paflivi, quem ex fe- 
cunda coniugatione in primam traductum vidimus, , 
conformari coepit, ut érvzrgy, ἐκ ούβην. Atque uti 
ex eodem illo paffivi aorifto, . ii ex fecunda con- 
jugatione ad primum acum unum paffivi fa- 
ctum ejt, ita ex fecundo paffivi aorifto, aliud futu-.: 
rum fieri eaepit, quod SECVNDVM PASSIVI FY- 
TYRVM, dici ἀφοῦ, SP E 


ES 
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^  Infecuridaautem coniugatione eadem AORISTE 
SECVNDI PASSIVI ratio eft, quam in activo effe 

| diximus. Nam quum a.duplici praesente duo im- 

' perfecta paffiva effent nata, ἐτιϑέμην, ἐθέμην, d 
δόμην, ἐδόμην, correptior forma aorifti.loco adhi. 

: beri coepit, fignificatione autem reciproca atque 
activa. p | NEU 
.— Denique ex - praeterito perfecto plerumque 
quum omnino, quaevis alia tempora, tuin maxime 
futurum paflivum folet oviri. Nàm quum plerà- 
que omnia, quae hactenus commemoratà funt tem- 
pora, actionem aliquam perpeffionemve quodam 
tempore vel duraffe, vel durare, vel duraturam effe 
fignificent, vifae funt formae defiderari, quibus is 
ftatus, qui finita actione vel perpeffione fuccederet, 
duxaffe, vel durare, vel duraturus effe indicaretur.- 
Itaque eperfecto, quod finitam actionem effefignifi- . 

᾿ς cat, haeformae erant hauriendae. Nóva igitur verba 
exítitere, duplicationem primae fyllabae, perfecti ^ - 
propriam, tum etiam in fine formam perfecti ha- 
bentia, ut δεδοίκω, πεποίϑω. Vide Fifcheri ani- 
madverfiones ad Wellerum fpec. II. p. 448. feq.. 
.Sed nullo, magis in tempore frequentior perfecti 
ufus eft,. quam in futuro paffivo, ut τεϑνήξομαρ 
κεκλήσομα.. Quae quidem futuri formae quüm et 
infinitivos et participia habeant, non poffunt relati- 
vis temporibus adnumerari: id quod fupra iain, 
quum de infinitivis et participiis diceretur, adio. 
tatum fuit. Sunt igitur futura aorifta, et aliquid 

..quacumque in parte futuri temporis perfectum 
fore fignificant. — Ostendam, id exemplis quibuse 
dam. Aefíchylus in Prometheo v. 845. | 


Χρόνον δὲ τὸν μέλλοντα. πόντιος μυχός, ὃ. 
- oy a9 3.9 K 
caos éTIOTOO, lovis κεκλησετου, m . 


, 


τῆς φὴς πορειοὶς μνῆμα τοῖς we» βρορεῖο. - 


3 


pedit. 


bs 


| 
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' MEN in Oedipo Rege v. 410. . 


S yop T) σοὶ ζῶ δῶλος, NS Malla. δ. 
arr 8 Κρέοντος mqorrova γεγρώψομαι. 2005 


Ariftophanes i in Pluto v. 1028. 


τί γὰρ ποήσοι, φράζε, xo) ποπράξοται. 


. Atque grammatici adnotare folent, hoc futurum 
pro futuro medii vel paffivi ufitato ab Atticis adhi-. 


- beri: quo magis neceffe eft aorifti vim habeat, ut 


illud futurum, cuius locum tenet. Caeterum ad- 
notatio ifta grammaticorum non ab omni parte vera 
et; Servat enim hoc futurum ex perfecto natum 
fignificationem perfecti, fed quum facpe non mul- 
tum interfit, utrum perfecti fignificatus adhaereat 
| futuro, an ab eo abfit, non eft mirum, ἢ hoc futu- 
rum, etiam ubi commuris forma locum habitura : 


. &let, reperitur. Sic apud Sophoclem in Pngo- 
ma v. « gi. 


duy, ὅταν Ν᾽ ui σϑένω, gemavecua ^ 


Id fimiliter Latine et quiefcam et quee dici por | 
eft. d. XVIII/ 47. 


γράμματα δ᾽ ἐν Φλοιῷ γεγρώψοεται ὡς πα- 
guo τὶς 
^ éindiugy Δωριατί " etes μ᾽. Ἑλένας Quróv 
yw P 9 | ἐμμι- Ü 
Caeterum perabfurda opinio illorum, qui hoc fu- 
turum ex fignificatione ei ab fe ipfis afficta paullo 
. poit futurum vocarunt, iam pridem a viris doctis 


Teprehenía eft ac repudiata. 
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Hac abfoluta. disputatione utriusque coniugatio4 
nis formam, qualis exftitit adiectis iis temporibus, 

Juorum originem fupra. EN hac quiin ] 
tabula defcribendam : rati fumus. 


hs Ὁ 5 Ἷ 





ERN "τᾷ : 
2; | ᾿ Activum.. : n 
Praesens — q.s XA ρα 
"OA; τύπτω, σπείρω, Φιλέω, 
Ἴππος Imperfectum ἐ -- ον. 


Sho, ἔτυπτον » σπεῖρον, oan 
Futurum —— ἔσω. : 

ὀλέσω: ὁλέω. ON ré, τυπίω, p : naci 

quiica 


- 


LC 


. 
-........ E Ee e i s Ri E B e e E 


. Aoriftus primus à — scs de — 

ὥλεσα, treo, ἔσπειρα, AQuAmadE ^c 
E Aoriftus fecundus à — ev. | | 

TM ἔτυπον, ἔσπαρον. πα y 

D. Perfectum, 8 —. sx, v. 

ὥλεκα. τἐτυῷα.- τέτυπα» dida ἔσπορα. re 


; Quémue IN 
.Plusquamiperfectum. e-r ἑκεας cb. | 


, ὡλέκεαι, ereru(eo, ἐτετύπεω, ἐσπώρκεων ἐσπόρεας 
ἐπ σφιλήκε ι ΄ . : 1 : ; ] | 
Y i j ν᾿ . 
Pajfi vum. 


M £V e E | 


"M Praesens — ὁμαι. bt sad 
"haa, τύπτομαι, eqeigo pog — ur M 


“9 


*- 
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 Jeperíectnan ἐ’ -— ἔμην. T. 
- eA GptY ἐτυπτόμην, ἐσποιρόμην 3 ἐφιλεόμῆν.΄ 
Futurum primum — ἐσομα!. 
ὀλέσομαι»" σύψομαι, ᾿τυπέομαι, τυσῦμαι: nd 
| μα» Φιλήσαμαι- αν ' 
Futurum fecundum — «ϑήσομαι. 
᾿δλεϑήσομα), ruris, σπαρϑήσομαι» φιληϑή- 


σομαῖ. 
Futurum ΠῚ - ἥσρμαμ, 


 θλήσομαι. τυπήσομᾶι, σπαρήσομαι. : 


|. . Futurum exactum - s — copa. 
ὠλέσομα!» τετύψομαι», πεφιλήσομαμ. J 
| Aoriftus prímus à — ἐϑην. 
ὠλέθην. ἐτύφϑην, ἐσπάρϑην, iw. 
T Y . Aoriftus fecundus à à— n 
FA iron, dezaem ς΄. 
T Perfectum -£— μα S - 
Dapsi, τέντυμμαι, σπαρμα!» σεφίλημαι. 
Plusquamperfectum ἐ -- ὃ — ἐμὴν. 
— ; ἐνετύμμην ) ἐσπάρμην, ἐπεφιλήμην. 


ἫΝ Medium. 

Praesens et imperfectum paffivi, 

F uturum primum paffivi. 

^ Aoriftus pfimus à ἐ- ecol jam , di ἄμην. | 
bandas. ἐτυψάμην, ἐσστοιρεύμην» ἐφιλχησαίμην. ᾿ 

'Aoriftus fecundus à ἐ — ὁμην.᾿ | 
A ὀτυπόμην, ἐσχχαρόγοιν. 

Perfectum -- s — o. 
ὥλα ὥλωλα ). 


| Plusquamperfectum P -4-- e 
Mags 


[4 


& 


: 
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ὶ 


 2sg$3 .: LIBER I CA». S 


Cox1ve ATIO SECVNDA. 
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^ Activum. 
' Praesens — eji. 
vTioWu, ἴξημι. QOiui, δίδωμι, ζεύγνυμι 
Imperfectum à à— ὦ (αν). 
eren. ἐτιϑὴν. few, eQ9w, ἐδίδων, ἐξεύγνυν.᾽ 
: Aoriftus fecundus à — x (αν). 
any, ἔφην, Pow, ἔδων. ἔφυν. 


Eu Paffieum. ; 
Praesens — . ὅμα!. | 
᾿ς φίϑεμαιγ ἴσαμαι, φϑίμαι, ὀίδομαι,. ζούγνυμαι. 
E | Imperfectum à -— ἐμην. 
ἐτιϑέμην. isi s iQ9ium, ἐδιδόμην, ἰζενγνύμην. 
' Medium, ^. 
Praesens et imperfectum pallivi, | 
| Aoriftus ἐ à— "e E ! 
: ἐθέμην , dej. | 


. 4 


Defcripfi formas pie: indicativorum. Quo- 
niam enim non hoc mihi confilium eft, ut uni- 
verfam grammaticae rationem exponam, in hac . 
quoque parte mula licebit omittere. : Sed, qui 
omnes coniugationis partes explicare "inflituent, 
'etiam in reliquis tnodis animadvertere debebunt, 
quid e fecunda coniugatione in primam. transierit. 
Eiusmodi funt optativi in env, οιῆνγ aw. et e 
terminati. Vide Fifcher? anitbadverfiones. ad Wel- | 
Jerum fpec. II. p. 345- feq. 482.. feq. 386. Quin 
neício an etiam terminatio optativl ed e fecunda 
coniugatiene in primam traducta'fit. . Certe il. 
lud e« Aeolenfes maxime retinuerunt, qui verbis. 


i 
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| in ἐμι exeuntibus delectabantur. Fadem ratio eft. 
' &oniunctivorum aAOgaiv, et fimilium, de quibus 
. 'vide quae congeffit Fifcherus ibidem p.34. Cen. 

. imnctvus enim fecundae coniugationis emnino A 
| quebatur indicativi exemplum. Quare etiam 
 ,ma perfong fingularis in eui tezminabatur , cuius 
— exemplum infra afferam in indice verborum | itre- 
gularium ad. ὄγω. | 


d 
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Iw 
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De verbis irregularibus. 2 
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P leraque emnia Graecae linguak verba quibusdam 
| temporibus carere conftat, cuius rei cauffa maxime 
| quaerenda eft in afperiore horum temporum pro- 

nunciatione. Itaque quae cuiusque verbi tempora 
non ufurpantur, eorum loco adhiberi folent alio- 
rum tempora verborum..' Atque fumuntur: haec 

tempora δ “ἐκ abfoletis cuiusque verbi formis, 

aut ex aliis omnino verbis, aut fiunt denique.nova 

aurium iudicio. Sed haec onmmis Yormártim per. 

mutatio non fit temere: immo funt certae quae- 

dam regulae, ex quibus, quae teprporum euinsque- 
. verbiformae adhibitae fuerint, cognofcere liceat. 
.. Quae quidem regulae hanc tantummodo vim habe. 
re poterunt, ut aut principes formas inveftigare 
doceant, aut eam rationem monftrent , qua fingu- 
lae formae ut origines fumantur, etiamfi numquam 
in ufu fuerint; Nam in eo maxime tum a veteri- 
büs, tum ab recentioribus granrmaticis erratum eft, 
quod verborym formas numquam. hominum Gzae4 
corum fermone ufurpatas ita comznemorazrunt, tafue 
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| quam fi exftiterint aliquando, temporie autem lon- * 
ginquitate perierint. Quamquam incerta atque an 
ceps eft in hoc genere disputatio, quum earuni 
formarum, quas in multis verbis non reperimus 
adhibitas, in aliis ubique exempla occurrant. Ye- 
rum tamen, fi, ut par eft, modefti volumus elle in 
eiusmodi re, quae auctoritate dumtaxat et expe« 
7rientia continetur, non licebit novas verborum - 
formas fingere, nifi ubi earum manifeftillima ex- 
ftant, documenta," Immo in plerisque verbis fatis 
erit cauífas indicaffe, .cur quaedam tempora tam 
quam ab aliis formis facta fint ,, quse formae nurüe 
quam fuerint in ufu. | ja iE 


* 
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"^. ' $e invefligations primarum formarugnt, 





“συν 
». Ὁ 


Θεὰ haec disputatio ut quafi via quadam et ratione. 


procedat, primo loco. dicendum eft de iis, quae. 
vere principes formae haberi, debent. - qum remi 
hisce, complectemur regulis 

Ἔ Nullum verbum pauciores, quám dida fyl. 
labas, habet; fed fi primitivum eft, faro plures. 


TL. Verba pura, quáe plures duabus fyllabís. 
habent, non funt primitiva. P4 
᾿ III. Pleraque verba, quorum littera disadies 
riftica eft δ, 9, y, omnia, quorum eft z, fi ante 
has litteras vocalis cft, non funt primitiva, ^ . | 

qv. Omnia verba, quae ante terminationetn | 
habent duas confomantes, vel unam qupiens, nos “ 
funt priroitiva, / | 


, 
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ae autem  derivatae. formae funt, eae ad 


quas origines referri RUE ex hoc indice co- . 


guofícetur. SEE 


I.. Formae e et aye natae funt eX ao, ut 


καίω, Ψανω. 

Il. rv» ex e et uo, ut ἀλούομαι, ceve. Inde 
ad horum fimilitudinem alia de integro verba effi- 
cta funt, οἵ παφϑενεύω. Id quod i in pluri£nis aliis 
formis ETH 

: III. mc ex (9, ut λαμβανω. 

IV. ΥὙ ex y ety, ut κλῴγγω; πλάγγω. Ὁ 
a . d.plerumque e verbis puris, ut ἔδω, dedos, 
. VI. yà e d et verbis puris, πὶ eiydeivoe , κυλίνδω, 


VII. proprie e δ, addita v, ut in multis ver- 
᾿ bis fieri confuevit. VideFifcheri animadv.ad Wel- 
τ lerum fpec. I. p. 207. Sic Ke, Φράζω. Deinde pró 
formis y, et yy, et x, et x, adhibitum, ut xeá- 
ζω, πλαζω, ςενάζω. Sic sevo exftat adhuc iri 


lliad. XXIV. 6359. Hinc ao et ζω frequentes for- ἡ 


mae, quibus verba productiora fierént, ut νεμεσί- 
ζομαμ' Ac Dorieüfes futura per £ terminarunt, ad 
fimilitudinem eorum verborum, quorum praesent 


y habet, Vide Maittarium de dialectis p. 215. feq. 


VIII. ὃ reperitur in formis aSo; eo ; υϑαν 
quibus prolongari vetba folent, ut κιώϑω, τελέ- 
9e: φϑινύϑοα. Hae formae futuro carent: vide 
Etymologicum M. p. 231, 51. Ex εϑὼ verbis puris 
in aw et «o exeuntibus addito forma 496, quae 
permultis in verbis occurrit, nata elt, ut μήϑω" a 
μάω, πήϑω | e πάω. νήϑο e végo, eX ou autem o3. ut 
Xa '€ κλόω, βῥωϑω e βρόω. Similis origo eft ver- 
borum in ἥκω finitorum: nam ut ab ὅλω e ὅς 
cto fit OAK) y ita a doro eft ón. Q 


IX. »9 eS, n seii μανθάνω. “Ταῦτ 


ϑάγω, . AE : : ^ wu e ὅ ἡ 


/ 


“ 


΄ 
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γ᾿ rd . FC ἊΝ 
X. coUe verbis puris, ut αὥσϑομα,, οἵ ἐ δ. ut. 


ἔσϑω,, nifi forte hoc quoque ex puro ἕω natum eft. 
Grarnmatici quidem falluntur , qui e;c9e ex αὐ- 
avos, ἔσϑω ex igce .derivant. Vide quae de verbo 
£yle9u, quod grammaticorum inventum eft, ha- 
bet EtymologusM. p.43» “7. 309. 53- 383. 5- Ver- 
bum illud eft  ἐγερέϑω. , ἔσϑω autem et euo ope 
pro ἔϑω et: εὔϑομω dicta funt, sedi e, ut in 
plurimis verbis. 

XI. X9. e yet x, ut ὥχϑομαι ab ἃ ἄγω" et iol. 
X.So ab. ἐροίκω. Proprie haec vetba ad formam 
s9w pertinere videntur, e qua propter Sonki E 
xionis celeritatem omifum elt s. 

XII. yt cx, ut ἐνέγκω ab αὶ ἐνείκω. 

XIIL σκ ε verbispuris. Nimirum quum pro» 
ductiores formas i ih xa. fingere vellent, addidere e 
ut βάσκω, φρέσκὼ y ϑνήσκω, ἀλίσκω, ἀλύσκω, γι» 
γνώσκῶ. Lacones propius ad horum originem di- 
cebant διθάώκκη.. Vide Sealig. ad Manil. p. 427. et 


| " interpretes Hefychii ad &xxce, — Hinc faotum, ut 
᾿ς futurum horum verborum habeat £, ϑνήξω, αλύξω: 


Caeterum huc referendae fuht formaé ἱπρετγξεοζο- 


 füm ἀσϑον €t gcWoy, frequentiffimae apud poetas 


. et fcriptores Ionicos: in quibus formis hoc notabi- 


le eft, quod augmento deftituuntur. Vide quae 
congeffit Fifcherus in animadverfionibus ad Wel- 
lerum fpec. II. p. 340. x AE. 

: XIV « ivo €t αὐυνῷ eX. a 2. ut Basso s. ἐλαύνω. 


Forrha αἰνὼ etidm ad prolongationem verborum. 
'" barytonorum adhibetur, ut ἰσχναόνα. | 


XV. ay ex q,, Ut ἱκάνω» ᾿ϑιγγανω. ει 
XVI. emo ex at et à, ut rey, lena, Qa- 


ee. ΑΝ us 


XVII. jyo ex )ὼ εἴ ὦ, Ut πίγω, ceire. 
XVII. vya eX.uu, ut δύνω. | 
— XIX. q»9 y» ut uyyh E 


L 
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XX. xy e. x, ut δακνω, δεικνύω. — 7c 

XXI. py € gae y,ut τέμνω, pipa 

XXII. y» e v, ut τύνυμι. 

XXII ey ex e, ut σταῤνυμαι. 

XXIV. x» e x, ut ὄχνυμαι. 
. ΧΧΥ. σχν e σχ. ut ioogyanar 
(^ OXXVL £ e futuris formarum y, *, *, ut 
ικύξζω. Huiusmodi putatur jZoy effe, de e dis- 
putat. Etymologus M. p. 4m, 10. ᾿ 
᾿ς &KXVIL. σῇ 6er, ut ἔσσομαι, ἐνίσπω. : 
.XXVIIL «epad prolonganda verba barytona 
sdlibecur, ut ἐχϑαίρω. 
XIX. erg e τὸ μὰ puris, ut Barcelu: Vi. 
de Koenium ad Gregor. de dial. p. 131. 

XXy. ec et tr e y, ut πῥάσσω, 6 |AUg OO), 
 éQU0095 € x, üt φρίσσω; 6 yr, ut ταρώσσω; 6 7T, 
. Ut σίσσω, de quibus videnda grammaticorum loca 
. alta a Fifchero ad Wellerum fpec. I. p. 214. IF. 

jig. e y, ut ἐρέσσω, λίσσομαι; V. Etymologum 

P. 567, 22. inde in futuro unum g eft; e verbis 

puris, ut πλαδσω, ἱμάσσω;, ἰνάσσω, πώσσω atque 
haec quoque, ut par eft, in futuro habent unum c, 
Vide notata a Fifchere ad Wellerum fpec. II. p. 329. 
Deinde haec forma addi folet, ut verba prolongen- | 
tr. cüm quadam ᾿βθιπόλαοπις mutatione, ut OYete 
pur TO. - 

XXXI γε vtrbis Bis: ut ἄταω; ἀἰγγυτώ. 

XXXII. er e x, ut τίκτω. 


XXXITII. “τ. e f, z, Q; ut βλαάπτω, κλέ. 
ἤτω, ὥστο. 


, XXIV. ey εχ et verbis puris, ut i Xa, 
| miro, 


XXXV. de fiis formarum /2, sz, 9. ut 
$ R | 
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XXXVI. cew € futuris, ut Ódpgacew, mc 


£e», eee , de quibus Eeymologus M. p. 231, 49. 
750» 52. 


His denique iddsulus eft alius. index , Quo os. ] 


tendatur, quae ex quaque praesentis forma reli- 
quorum temporum formae prodeant. In quarum 
defcriptione ea tantum tempora commemorari 
opus éit, , quae infignjiorem habent diverfitatem, 
id eft, futurum, perfectum utrumque, et aoriftum 


paffivi eum, qui ex fecunda coniugatione ad.primam |. 


acceffit, Nam haec qui fciat quala in quoque Ner- 
bo fint, caetera [ponte inveniet, ᾿ 


Verbà pura: Futurum c, Perfectum activi y; 


Perfectum paffivi, a, εἴ. ἢ diphthongus et inter- | 


dum ἢ ὦ praecedit, cy. —Aoriftus paffivi 9, et 


poft diphthongum, interdunr etiam MA "A σῇ. 


Φιλέω, ἀκόω., γνώω. ΕΞ 
B. Fut-j. Perf. act. et Qi Perf paff. ni 
Aor. paff. 99. . Στεΐβω, Nee, τρίβω. 

, T. Fut. £. Perf. act. y εἰ X. Perf. palf. yu. 
Aor. paff. x9, "Ayo, Φεύγω, λέγω. | 

A. Fut. e, propterea quod litteráe d, as 
«ognatae funt confonanti e, eoque in eam mutan- 
tur. Perf. act. à, vel x, quod inde obtinet, quia 
9, ut mollis confonans facile eliditur. Perf. paff. 

cy, Aor. pal. c9. Ἐῤαδω, &do, £a. 

Z. Háec forma fi ex verbis puris nata eft, in 
futuro c, in perfecto activi x habet. Perf. paff. cy. 
Aor. paff. σϑην. Νομίζω, σώζω. Sin ex y, ἢ X» Y 

' natum eft e, horum ratidnem fequuntur derivata 
tempora. 

E Ὁ. Fut. c, propter. cognationem harum litte« 

xarum. 'Perf. act. 9, vel x, quoniam .9, ut mol. 

Ais littera, facile "Me. Perf, paffivi cp, intere 


i 











à V 


Ds INVESTIGAT. PRIM. FORMAR. ^ ὩΣ E 


dum u: vide-Fifcheri animadverfiones ad Welle. - 
rum fpec. II. p. 402. Aor. paff. c9; Hess — 
πλήϑω, ὠλήϑω , κνήϑω. 

κ, Fut. & Perf. act. « et x. Peif. paff. y. 
Aor. paff. χϑ. Λήκω, διώκω, δείκω, | 

A. Fut. ce, fed plerumque contracta foris 
. "praefertur. Perf. act. A εἴ Ax. Perf. paff. Me 
or. paff. A9. ήλω, CTUM, (AO. 

M. Fut δ, Íed adhibetur forma contracta; 
Perf. act. μ et gxo. — Perf. paff. mua. — Aor. palf. 
ἤϑην: Δέμω, δρέμω. ἮΝ ΄ 

N. Fut. c, fed plertimque forma contracta ob» ; 
πεῖ; Perf, act. », yx, ete verbis: puris x. Perf. 
paff. μμ et μ. Aot. pal. »9 et 3. Φαΐνω, κρίνω, 
gone 

Z. Afperitatis vitandie cauffa formantur teme 
^ pora.tamquam e verbis puris és, Fut. sow. 
Perf, act. ηκο. Perf. paf. gue. Aor. palf. ἥθηνι 
Av£o. 

Ir. Fut. J. Perf. ac& o et Q. Perf. paff. up. 
-Aor. pal. φΦ5. Aero, τεέπω. | 
|. P. Füt, c, fed plerumque forma contrácta 
praefertur. Perf. act. ex et e. Perf. paff. gu, Aor. 
pal. o9. "Aen, cow, Pyetgo, σπείρω. : 

T, Haec, fi vocalis praecedit, orta efte verbis 
puris, et in fütiro c, in petfecto activi x habet. 
Perf. palf. ey. Aor. paff: c3. ᾿Δνύτω. Sin confo- 
fians praecedit, tamquam e verbis pul ἐω Ep: 
, Yaformantut. ᾿Αμαῤτω.. 

Φ. Fut. y. Perf. act. Q. Perf. paf. μμ. ἀοσς, - 
pal. Q9. TAvQo, στέφω,, στρέφω. 

-Χ, Fut. : 1 fed, ubi forma conttacta Occitrrit, 
€ ἜΣ t ἥχο et exo ef ia ;.€X χω et vy autcm. 
ἃ 


- 
- S 


4 


' : N 
LU * " 
V 
: i 


260 | LIBER IL. CA P. XXXI. dE cauda 


“γὼ et υγῶ, Perf'act. x. Perf. paff. yg. Aor." paff. 

COX9. Λήχω, ψήχω, βρέχω, βρύχω. ἫΝ 

E Y. Afperitatis vitandae cauffa formantur tem- 
, pora tamquam e verbis puris ép, — Fut. ἥσω. -Perf. 
"act. ηκα. Perf. paff. quof. Aor. paf. 59g. "Exo. 


In hoc indice quasdam formas confulto omifi- 
᾿ gus, ut cc. Sequuntur enim eas formas, ex qui- - 
bus natae funt." Has autem fuppeditabit fuperior 
index: in quo quum inventae erunt, ad hunc po- 
fteriorem indicem exigi poterunt, ἮΝ, 


- 





CAP. XXXIL ^ 


JBeindice verborum irregularium. 





Perfequar nunc indicem verborum irregulariutn, 
qui áb aliis ferme alius exhibetur, fed a plerisque. 
tamen fic, ut multis magnisque plenus fit erroribus. 
ineo corrigendo operam ponere decebat F ifcherum, 
fed ille fi usquam alias, hic ea attulit, quas homi- 
nem íanae.mentis legere taedeat, fcribere: — 
. pigeat püdeatque. Invenit tamen hic quoque, à 
quo divini ingenii laudem reportaret. Scilicet 
adeo facile eft. hac aetate laudari, ut faepenume- 
ro in laude infit contemptio. — Hoc veto magis 
laudari fe volunt homines. Omnium autem pri- 
xnus Buttmannus bene de hoc indice mereri coe. 
pit, qui quum intellexiffet, multa verba, quae vul 
go ut antiqua commemorarentur, numquam in ufu 
- fuiffe, omittenda ea cenfuit, modo ne ipfe alia - 
quaedam, quae multo minus umquam exftiterunt, 
 excogitallet. Ex illo indice 3 igitur ea tantum verba 


{ * 
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ponam, quorum formatio non fatis recte a vulga. | 
Tibus geuninucee explicatoribus expofita εἴ. 


|. AQ Huius verbi afferunt vulgo formas οάω, 
ἀάσκω. Debebat vero de poni, quod primam 
fyllabam brevem habet, ut et poetarum loci os- 
tendunt, et Eu(tathius docet P. 1625, 58. Exhoc 
verbo formant gro, unde ὥσω et ὥσθην derivant, . 
"Are memorat Etymologus M. p. 162, 51. Sed in 
Aldi Hortis Adonidis fol. 45. a. ubi eadem adnota- 
tiolegiturg &r$ Ícriptum. Sed inde cur ὥσα et 
ἄσϑην deducantur, non video: quae recte fiunt 
ex ἄωβ. Ita Etymol, M. p. 1,20. 25. "Age certe 
equidem vereor ut usquam exfüterit Nam ὁτάω 
ab ἄτη factum, ut e longa e cognolcitur. . Ac. 
quod pro illa forma, oro: afferri poffet ὠταίὼ 
prima brevi ex Etymologo M. p. 162, 15. et, quí : 
ex hoc corrigendus eft, ex Euítathio p. 1881, 18. id 
ipfum dubiaé auctoritatis eft, quippe e quorumdam 
fententia pro «e«*yewojdva in Homero repofitum. 
Eodem modo nihili eft do», τὸ βλάπτω apud 


Etymologum tum editum p. 39, 42. tum fcriptum, E 


. quod ille effinxit, ut inde derivaretur q«;rvAos. 

Paullo melius grammaticus in Hortis Adonidis p. 
᾿ς 4. a. ἄζω, ὅϑεν ἰόριστος πρῶτος ἄσϑην κρὴ 
ἀάσϑην. Res ita fe habet "Ac princeps forma 
eft, /piro- fignificans. Hinc aliae et fignificationes 
᾿ς εἶ formae artae funt. Ac primum /atiandi fignifi- . 
catio, non illa propria, fed ducta ab eo, quod 
qui labore fatigati funt, anhelant, v. Etym. M. p." 
. 136, 48. Hinc ἄσεν, ἄσαι, ἄσεσϑε apud Homerum. . 

 Mefiodus in Scuto Herculis v. 101. 


j μὴν Xod κρατερός “ερ ἐὼν ἄαται “πολέμοιο. 


| Scholiaftes: dtp ye τὸ ἐκπνίω καὶ τὸ παϑητι- 
κὺν ἄωμα!» ἄφσαι, OUT. Idem οἷ ἄὥδον prima 


i 
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'. longa apud Etymologum M. p. 164, 5. Hefychiug 
aptiffime ad veram verbi vim declarandam: ἄδε- 
T0: πίμπλαται: κοπιώται.. Idem: ἐδηκότες, ἄδην 
ἔχοντες, xg) πεπληρωμένοι ὕπνῳ. Vide Apollonii 
Lex. Hom. p. 44. Indidem didos, /atietas v. Etym. 
M. p. 16, 5o et Hefych. et ἀδινός: v. Apollonii 
Lex. Hom. p. 40. feq. et adaos Sophronis apud 
. Euftathium p. 1394, 36. Caeterum εἰδῶν fcripfit 
Apolonius in Lexico Homer. p. 8. quod Jay 
fcribere debebat: interpretationes autem adiecit, 
quae ad dev pertinent. Deinde calido*halitu fpi- 
rare, quod dicebatur hac formá een. Etymolo- 
gus tum editus p. 22, 52. tum MS. ἄξειν, τὸ copas 
οἰϑρόως προςπνέίν. ae' corrigi debent ex his 
verbis Euftathii p.985. extrema: ψιλὅται δέ ποτν 
ἄλλως " λέξις,. ὲ μόνον ὀπὶ τὸ de» τὸ ξηραίνειν, 





s xo) ὅτε drops τι δηλοῖ καγαὶ. TOV εἰπόνταμ ΄. 


ὅτι dev τὸ ἀϑεόῳς προρπνᾶν τῷ πόματι Deguóv. 
Hinc ἄξειν etiani ξηραίνειν fignificat, cuius falfam 
eriginem pofuit Etymoiogus M; p. 22, 27. Hinc 
οὐζαλέος : Etymol. M. p. 22, 51. "Hac demum figni- 
| ficatione factum, ut cery etiam nocere ellet: quod. 
vel αὖος et ec UcHYetY , quae. eiusdem originis funt, 
demonítrant. Eademque verbi aces vis eft. He. 
fiodus in -Theogonia v. 98. 


εἰ γάρ τις καὶ πένϑος ὁ ἔχων ali ϑυμῷ T 
ἄζηται κραδίην ὠκαϊχημένος. 


ἌΓΩ, duco. Recte faciunt, qui aoriftum ἤγας 
γον ab antiqua forma οὀγοίγω deducunt, quae ut 
. eliae multae duplicatione primarum litterarum or^ 
ta eít. Sed Suidas: οὐγώγῳς» αὐθυπότακτον. oj 
e*ycyousy, | Verbum αὐϑυπότακτον autem, quod 
vocabulum commezoravit, non explicavit, H. Ste- 
phanus, fignificat coniunctivum aorifti in iis ver- 
- T" reliquis HORDE carent. "Vide Eu. 
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fbithinm p. 684, 18. 083, 42. 1253, 53. et Etymol. M. 
p- 304, 37. Thomam M. in v. εἰ p. 267. et Fifche- . 


4 


rum in proluf^de vitiis lex. N. T. p. 646. et ad . 


Wellerum fpec. Il. p. 390. ᾿Αγοαγω tamen memo- 
rat Etyraologus M. p. 54, 43. ἄγω βαρύτονον, ἐξ ἃ 
ἐγάγω, καῇ. “ἐπὴν εὐγώγωμι: “πόλιν. εἰς μα Ἐϊγ- 
mologicum 'MS. παραὶ τὸ ἄγω βαρύτεινον. ἐξ. ἃ 
ἐγάγω καὶ οἐγώγωμι, εἰς μι. Locus, quem edi- 
᾿ tusEtyimologus affert, legitur in Illiad. XXIV. 716; 
Vbi nunc ita editum: 
n eroe — E 

- ἄφεσϑε: sets Du, ἐπὴν οἐγώγοιμι φόμονδε.. 


Schol Venetus ibi: yexQera , πόλινδε. At dy. 
Ὑόιμι óptativum, qui alibi recte οὐέπ ἐπὴν coniun- 
gitur; ut Hliad, XIX. 208. XXIV. 457. hic quidem 
lerri non poffe, temporuin ratio docet. : Quo mi- 
nus dubitandum, quin vera fit lectio Etymologi 
ἀγάγωμι. cuius veftigia funt etiam in Homeri co- 
dice Lipfienfi, qui αἰγόέγωμαι habet. Nimirum 
'Anfolentia formae adducti fuere librarii, et et*y&- 


ψοιμι fcriberent, Grammatici enim verborum i in. 


p exeuntium tertiam tantum: coriunctivi perfo- 
.ham fingularem ad indicattvi regulam formari tra- 
derunt; ut Gaza P- AB. τὸ δὲ δῶσιν ἐσὶ τὰ τὸν 


v8 ^ed. Juni, ποιμτικοί, πρὸς παροδενγμα τοῦ τρί. ' 


σου τῶν ἕνιβῶν. Scripfit, puto, eos. TO παρού ery- 
μα' τοὺ τρίγχου τῶν pisa. Sicuti igitur tertianx 
perfonam coniunctivi ad indicativi fimilitudinem 
veteres flexexunt, ita iam eos etiam primam in μὲ 
formaffe exifumabimus. Quam rem non dubito 
quin aliquandc plura exempla comprobatura fint. 


ANAAN Q. Huiusverbi memorantaliam for- - 


᾿ mam ow. Hefychius abdo», oielexo. Etymologicum 
M. p.16, 37: Eutathius p. m2, 0. Ls ὅτι δεν 
λέγεται ἄλλως T) ὠρέσκοιν, ὡς οπὸ Tie B 


€ 


! 
» 
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λοντος, ov ἐνεςὼρ ϑεμᾳτιριὸς τὸ dde, ἤτοι εὐφραίνω, 
νομέγα οὐτῷ, εἰ, καὶ TO δῶν ψιλδται ΔΙολι». 
- t "c , / " 0M γΝ “δ 
wes, 8 χρησις ἐν Ἰλιάδι . ὅτι δὲ τὸ dd, pionero, 
Lo ουτοχρημῶ το ἥδεσθαι δηλοῖ ποτέ, δῆλον mul 
|. ρῆσεως - ἵἱππωνωκῆρε, ἣν Ηρακλείδης πραφέρει, 
εἰπόντος. ἀδηκε βελη, Wyav. ἤρεσκε τὸ. βέλευμα. 
Kei em ὧν voufrS παρακειμένε μετοχιὴ ὠδηκως,. à 
ἐδυνᾷεςς, οἰπενωντίας τῷ, Ὁμηρικῷ. Idem p. 400, 
29, quem locum mox afferam, Aliam deinde for- .. 
mam aóe commemorat Etymologus M. p. 420; 
40. Sic etiam cod. MS. in eo loco, unde modo 
edeiv commemoravi, p.16, 37. adem, τὸ ἀρέσαμ 
» v 9» »! C Μ᾽ 5 n 0038 ox τ 
εὐπὸ τὸ ἄδω. ἄσω, ὁ (β΄ ἀόριςος ἄδον. ἄδε ἃ Ἔκτο: 
ει μῦϑος. " Vtrumque verbum, εἰ ὥδω five «de, 
€t δέω. ἃ grammaticis fictum arbitror. Verbum, 
unde advo fua tempora fumit, 3d: fnit. Etym. 
. M. p. 420, 40. 16, 3). Euftathius p. 539, 7. 1400, 
. $6. Idem p. 400, 22. iéoy δὲ er ἐκ τῷ ἥδω τὸ se ! 
: Φραίΐνω δεύτερος μέλλων ἐνεργητικὸς. qd» δ᾽ Jose c 
e τ So! * 3 e cy 4} ὅς e , 
ἢ, «de καὶ Αἰολικῶς, ἤδη δὲ xod Aveo ψιλωθέντος 
' «09. ενελϑόντος, -ylvereg ἐπὶ αὐτῷ mdew.. ln qui- 
bus hoc falfum videtur, quod gd&» infinitivum 
praesentis effe dicit. Idem p.958, 30. τῷ δὲ die 
συστέλλεται. μὲν ἡ πωρωλήγδσως TQ δὲ αὐτῆς WV. 
po 8 r&vu düAov. Loaelis yag Xo dreauveadtoq 
ero τὸ Sow, ive δηλοῖ τὸ ἡδὺς. ἔδοξεν. καὶ ψιλδ 
σθαι! δέ, ὡς ἀπὸ vB ἀδῶν, o igw οἐρέσνοιν. Ce ὦ 
᾿Φογέρως ὧδ᾽ τὸ τοιῶτον énua δεύτερός ἐστιν ἐνεργῆν ὁ 
τικὸξ οὐριξος. Immo, utíupra dixi, verba σού 
, tracta nullos habent fecundos aorifter. Quare. dr. 
 neceffario aoriftus eft fecundus verbi dg, ut e gm ; 
So ἔχαϑον fit, e γήμω ἔγωμον. ϑήπω PraQn, 
λήϑω͵ ἔλαϑὸν, μήϑω ἔμαθον. Atque omnino ne- 
que ὥδω, neque dóie umquam exftitiffe arbi- 
tror, Nam alterius quidem formae, &Àe, nulla 
plane veftigia exítant: pro altra autem, a, 








- 
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quae argumenta /afferri poffunt, aliquam tantum - 


fpeciem veritatis habent. Ea autem funt futurum, 
ἀδήσω, et perfectum didyxo, quod cum leni fpiritu 


[fcriptum fupra ex Hipponacte apud Euftathium 
commemoravi. . At hae quoque formae ex 70m 


ductae videntur, quoniam correpta vocalis magis, 


| quam producta placebat. Sic ex. μήϑω μαϑήσομαι 
€ μεμάϑηκα γ᾽ e πήϑω παϑάσω et πεπώϑηκας, e 
 TUXe τυχήσω et rerUX mo, ἘΧ ἐρεύϑω΄ ἐρυϑήσω 
εἰ ἠρύϑηκα. ' Ex hoc verbo ἥδω ductum eft etiam 


nomen ddoc, ἡ ουφροσύνη, tefte Etymologico M. . 
p.19, 12. ut a πσήϑω πάθος. Quamquam, fi iftud 


vocabulum ex: Homero petitum .eft, fatietatem 
fignificat, ab dde» deductum. Nam Ariftarchus 
id cum afpero fpiritu fcribebat: vide ícholiaften 
. Venetum ad Iliad. XI. 88. et Euftathium p. 539, 
3. Quamquam etiam ades cum lenifpiritu ex ade, 
 pacuit, derivat Euftathius p. 893, 46. 


 AIPQ. Hinc ἄωρτο in lliad. ΠΕ. 972. qui-- 
dam derivant apud Etymologum M. p. 16. .ex- 


 Wemaet in. Aldi Hortis Ádonidis fol. 27. a. Ex- 


ἄρῳ autem deducebat Herodianus, ut ex iisdem ' . 
locis et e fcholiis Venetis conftat. In Suida neg- 


 ligentiffimus ifte Kufterus edidit &weve, ἐκρέμα-. 
T», omiílis, quae fequuntur in edd. vett. ὅρων oe- 
| 99, ὥρκα» ὥρμαι. ὥρσο:- ὦρτο, καὶ ee. Emen- l 
. danda haec funt ex Herodiano: deo, ὥρσω, sexo, 
feuay , Meno y - ἥρτον x9] dioere. Denique. Eufta- 
 thius p. 413, 31. aut ex geergro factum cenfet, aut 


ba. d 


1 


4b Zee derivatum, Recte vero. ab ege. Ne. 
que opus, ut alteram fcripturam ἄορτου memo- 


Titam Euftathio, cum H. Stephano in indice The- 


fauri praeferamus. 


/ , AIZOANOMAI. Huius tempora deducunt 


ἃ Verbo αὐἰσϑέω vel αἰσθέομω, quod numqpnam 
exfütit, Αἰσϑῷ memorat Etymologicum M. p. 40» 


— 


D 
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18. elédopa] bash grammaticus in Aldi Hor. 
tis Adonidis ο]. 917. a. Αἰσθὼν xnale fcriptum 


apud Hefychium pro αἴσϑων. Hlud dfe9w, quod 


Homerus habet Iliad. XV1. 468. XX. 403. male ab 


&io ductum putant Etyimologus M. p.43, o2. Pha. - 


vorinus in v. &joy; (vid. etiam Hort: Adón. fol | 
6. a.) Euftathius p. 1037, 37. 1071, 25. qui p. 


1214, 31. ὥσϑμα ex οὐσϑω. factum' putat. Erb" | 


hic grammaticorum inde natus eft, quod i in Ho- 
zneri lliad. XV. 25e. verba ἐπεὶ ζίλον wey Trot 
non intelligebant. Quare quum plerique ἀϊᾳ 
putarent effe ez[pirabam , adir9ey inde derive. 
yuüt, quod eamdem vim haberet. Perverfam illam - 
verbi cem fignifüicationem tum in locis gramma. | 


«orum modo allatis, tum apud Hefychium in | 
δέον invenire licet. — Veram explicationem. loci 


Homerici habent fcholia Veneta et Apollonius in 
Lexico. Vtramque Etymologicum M. p. 45; 3. 
m locum Aafleram, ut in fcripto codice legi- 

φίλον diy ἥτορ. αἰπέπνευσα τήν ψυχην᾽ ἢ 
eDim οὐἰλγήσας τὴν ψυχήν. ἀΐω γοὶρ τὸ αἰσϑά.. 
νομὰ! x07 &*Sw. "AjcOey otiginem habet in no- 


snine di5ec, quod recte obfervavit ftholiaftes Vene- 


tos ad [liad. XIII. 809. XV. 676. Eft enim αἶσϑαν. 


animo deficere. — Ab hoc longe diverfum eft d | 
σϑομαι.» factum ex. dío, quod proprie eft Tentio, ' 
vt πληγῆς cioyreg apud Homerum. Huius ver- 


bi ὄσθομαι aoriftus fecundus eft ἠἡσϑόμην. quiab 


esc 9 topo deduci nullus poterat. Futurum autem 


meceffario fic formari debuit, ac ἢ. praesens efie 
αἰσϑέομαι» quia eonfonantium, quae in hoc verbe 
funt, natura àáltas formas DIUAME 


» E: AKAX Q. Grainmatici PoIRNIGHHOPIÉ verbum 
24 divx ta. Euftathius p. 898, 57. ᾿στέον δὲ ex. ο 


μόνον οκούχω Li nuo mea ὐδλὰ. xod ἀκοχῶ 
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v. 179. legitur, derivat. Reetius alii grammatici 
ἀκάχημι originem faciunt harum formarum, ἐκας 
χήμενος. ἀκαχείατο: conf. Etyrnal. M. p. 45. ex: 
trema: et feq. Hort. Adon. fol. 7. a. Phavorin. in 
we usvar. ᾿Ακαιχέω numquam exftitit. Nam xc 
χήσε et fimilia fiunt, ut ἠϑέλησες.. fuavioris .pro« 
nunciationis caulfa. ᾿Ακαωχιῶν autem apud Hefy- 
chium infinitivum aorifti effe adiectae interpre- 
tationes docent συσχεῖν. λυπῆσαι», Eftautem dxa- 

non ab ἄχος ductum, ut placet Apollonio 
in Lex. Hom. p. 92. fed ab àxg, ut proprie fit 


. prngere, | Indidem εἰκώζω, factum, unde parti- 


 Cpium perfecti eft κα χμένος. "Vid. fchol. Ve- 


net. ad lliad. X. 135. et Phavorin. in h. v. Sed. 
; ldem cum Etymologo, cuius verba ctiam in Hor. 


. fis Ádonidis 1. 1. leguntur , ὃ commemorat Hero. . 


. dian) fententiam, ἐἰκώχμενος ex ἀκαχήμενος Íae 


E am 


ctum putantis. Sir etiam Euftathius p. 1395, 34. 
quam opinionem merito improbavit H. Stepha- . 


| nus in axo Cu. . Hinc factum, ut οἰκαχι μενος fcri- 


. bant grammatici , quod : men fcribi aine X 
. pins, B 


AAAHEKR., ἜΤ ab Euftathio P 


| A20, 21. 1837; 59. ἀλδέω numquam exftitit. - "AA. . 


- fimum verbum librarius non eo, quo debebat, " 


ἰσὼ forma futüri eft arbitraria, ut JeAxew, τυ» 


στήσω. 


|" AAEZ Ἢ "Axel inufitatum memoratur in 
Hortis Adonidis fol. 217. Δ. Excogitatum hoc a 
grammaticis. Etymologicum M, p. 59, 15. Is lo- 
Cus ita legitur in fcripto codice: ᾿ὠλέξω.. ως 
qi τῇ yore Ben3nzaj - - Tau TO ἀλέγω» APO, 
χα] μετάγεται eic ἐνεστῶτα καὶ παρακώμενον. Vl« 


"— compendio fcripfit. Recte enim edj- 


, 


| Inde dia Xu, εἰκαχοώτο, quod in XIL Liadie ἢ 
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tum Etjmologicum xoj “ερισπῶται habet. Iden 
P. 501, 54. χωρὶς τῇ ἀλέξω ῥήματος" 8 γὰρ Φύ- 
"ee. βαρύτόνον " ὁ μέλλων γῶρ αὐτῷ ἀλεξήσω. Pa- 
tet ex hoc loco, cur grammatici ὠλεξέω finxerint 
᾿Αλέξω non poterat aliter formatum habere futu- 
xum, velaoriftum primum, vel perfectum, nàfi 
tamquam ab ἀλεξέω. 


AATEKQ. Sunt qui futurum ὠλύξω ab 
ελύσσω fieri cenfeant, quod equidem ab nullo ve- 
terum traditum novi —Ftymologicum M. p. 231, 
38. τὰ yao em CK λήγοντα inue μέδλοντου 
οὐκ ἔχε:; πλὴν τϑ ϑνήσκω A" GA UO ὠλύξω. 
τὸ γορ διδάσκω dw ἐκ τὰ διδάσκω, ἀκ’ ἐκ τῇ 
did yo, a $ xj ) διδαωχή. Immo quae verba 

in exe exeuntia P in futuro habent, id habent, 
ut mihi videtur, - propterea quod propfie in κω 
terminantur, cui terminátioni additum eft c, quod 
multis in formis adiici folet, Eft autem fane quae- 
dam cognatio inter ολύσκω et ἀλύσσω.  Vtrum- 
que enim ab ὠλύειν factum eft, quod quidem de 
ἀλύσκω negatur in Etymologico M. p. 7e, 18. et 
in Hortis Adonidis [ὁ]. 10. b. probante Stephano 
in Thef. vol.I1. p. 311. Enimvero ex οὐλύω non 
poterant ὠλύσκω dedmcere grammatici, qui «Avo 
e Aux factum putarent, Αἴ deny cum oA 
᾿ eAccQuj et aliis eamdem habet originem, vagari 
proprie fignificans, . Inde ἀλύσκεεν , ut οἰλεείνοενα 
᾿ἐλεύεσθαι , fignificat evitare, αλύσσειν autem 

abripi animi perturbatione, ut apoya oj quoque 
adhibetur. Etymologicum p. 72, 34. apte ad hanc 
fignificationem explicandam, de verbo eoa: ἰδηκ 


Aoi xo] τὸ χρίρω. ὡς τό, 
| ἢ dAvec, ὅτι Ieoy ἐνίκησως τὸν ἀλήτην! 
«2j TürTo παροὶ τὸ eo τὸ “πλανῶ e “πλωνῶγτοι 
᾿γαρ aci τῶν χρερόντων αὐ ψυχαῖίν 


- 
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AMAPTANQ. Futurum et perfectum caus. 
fam praebuerunt grammaticis, ut finPerent praes. 
ens ὁμαρτέω inufitatum: v. Hort. Adon..fol. 417. 
ἃ, Etymol. M. p. 79» 6. At aoriftus fecundus 5 ἥμαρ- 

τον praesens fuiffe duxere docet: cuius formae 
| nefcio an meminerit Etymologus eodem loco: 

ὡμαρτῶ καὶ & erova ἐκ TH ἀμαρτὼ τὸ οὐπο- 
τυγχάνω, ὡς do οἰνδανω. Quae verba fenfu apto 
carent, nifi fcribatur ἐκ c8 οἑμώρτω. Caeterum 
in codice fcripto haec, ἐκ T8 ὠμαρτῶ TO ἐπο- 
| τυγχώνω, omiífa funt. JIneptum coniunctivum 
ἐμώτω excogitavit Heraclides. Euftathius P. 1525 
10. nro δὲ X9) ἐνταῦσα. τὰ TE 'HeaxAeda , E. 
kw ἀπὸ T3 dido γενέσϑαι αὐτό, (verbum ἐἶν- 
θάνω) wid ὁμοιότητα τὰ λώβω λαμβάνω καὶ τῶν 
ὁμρίων., οὗ δὴ dido χρῆσις κα] 7a Ὁμήρῳ ἐν τῶ, 


ὧδε δ᾽ Ἕκτορι μῦϑος ὠπήμων, 


aye ἤρεσκεν. . εἰπὼν «ydp ὅτι τὸ dox yao συγκοπήν 
Tis φασιν eve T8 δαγκάνω, ἐπάγει ὡς τὸ da- 
X9, M (s λάχω, ἄδω, Qvyo, «94 . ὅσαι Toi UT OS 
I VEUTRXT XO E τρισὶ ᾿Ὑρώμμασιν ὕστερόν xod me 
nA; τῶν ἐξ αὐτῶν ὁ ιστικῶν, ὧν τὸ ἄλφα 
παφατέλευτον. τοιδτον y*e τὸ φύγω ὑποτακτι- 
κὸν πρὸς τὸ φυγγάνω» -X9t ἐφύγω πρὸς τὸ ἐφυγ- 
γώνω, xod τὸ δώκω, μάϑω, λώχω, ἄδω πρὸς τὰ 
δωγκανω, μανϑανω y λαγχώνω, ἀνδώνω : ταύτῃ 
| 9 τὸ ἑμαρτάνω ὑποτακτικόν'. φησιν ἄνα!» Φαμὲν 
ἁμάτω dixe τῷ e. ὕπως καὶ αὐτὸ τρισὶ γραμ- 
paci ixerg Aermrot. διὸ οὐνωλογώτερον τὸ &iy- 
χάνω xo] ἱγκάνω τῇ yu X pio x] ἱκάνω: ivo xod 
αὐτὰ λείπων αι τρισὶ γρώμμασι T8 κίχω κοὴ ἵκω. 


ΛΝΑΙΝΕΣΘΑΙ. ᾿Αγήνημαι recentiores du-. 
ctum putant ab cyauyév , quod equidem apud an- 
quos non inveni Fiícherus ad hanc rem pro- 


N 
NM 


Ni 


219. LIBER I1 CAP XXXIL:: | 


bandam p. 32.. tria adícripfit. Euftathii lot, ἴα 
quorum nullo v erbL cyalyio mentio fit. 


'ANOE A. Vix poteft dubitári, - quin ἀνθέω 
exftiterit ex ἤϑω, idque eb (o, cuius veftigia 
funt in nomine ἄωτοξ, vel ἄωτον. Ad 599 perti. 


"net &w9oy, cuius originem male explicat Etyrhol, 
. M, p. 107, 13. his verbis: ἄνηϑον, παβοὲ τὸ «ἄνω 


- 


ϑῶν, A. τὴν ἐν. τάχει αὔξησιν. Lexic. MS. Av. . 


guftanum : ἄνηϑον, παρὸ TO ἄνω Se. Scilicet 
ammatici fic etiam ἄνϑος putant ab ἄνω Seiy dici. 


Ab eodem 5599 videtur q9« factum, quod He. ' 
fychius et Phavorinus explicant ὡραία. Ac, nefcio 


an indidem fit ἦθος. morem ἃ florendo et vigenido 


. fignificans. Nam 19e, ut in illo, 


perc T Oe xo] νομὸν ἡπῆων». 


non fignificat florentia pabula, fed confuetàm come - 


morationem, , ut non ab 439», fed ab 49oc, mos, 
ducta videatur fignificatio. Id clare ostendit lacus 
in XIV. Odyffeae v. ἀπ. de fuibus,. 


τοὺς μὲν : ἐρξων Kool ien. sonantia 
yw ἄσπετος aero “ “συὼν αὐλιζομμ,, 
γοζῶν. | 


ANQOrQO. Male T M. p. n5; 4 
. aóriftum fecüridum ἢ Day ab -— repetit, ch« 


dus origo eft οἰνωγὼ. 


ΑΠΕΧΘΟΜΑΙ. Vide ada 
AHOAAT Q. Vide oA. ^ 


"n APE EK£ Nihil frequentius apud gramttia. 
ἢ ticos, quar veteris cuiusdam verbi ὠρέω. mentió, 
v. c, in Aldi Hortis Adonidis fol 118. a. apud - 
Etymol M. p.134, 44 138, 49. Eiusmodi ver- 


nud equidem epa exfttiffe azbitror. . Nam 


- 
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quae inde tempora deducuntur » σἰρέσω . Jeeca, 
ἤρεκοὶ,. omnia fünt éx ὥρω formata, ut ex Ao ὀλέν᾽ 
σω et ὠλεσω fit. Nec fane alia horum fignificatio 
eft, fi quis probe rem perpendat, quam formarum 
ἄρσὼω, ἥρσῶ, ἤρκώω. Sed placuit leve discrimen . 
fignificationis indicare litterae ε aut acceífione aut 
᾿ detractione. | T. 25 


APQ. Verbum duplicatione primae fyllabae 
ortum xexee commemoratur in Etymologico M. 
p:144. 42. 145, 9. in Hortis Adonidis fol. 23. a. — 
Rectius id Euftathius barytonum facit P. 1055, 57. 
τὰ δὲ uen xo] ὥραρον ἐγεφὼς ἀρώρω: yeyerme . 
| am τῷ ἄραρα σαφακομενθ. ὡς ἐκ 78 πέπληγα 
d πεπλήγώ, xod πέφυκα πεφύκω. X9] ταὶ ὁμοία 
Nam οὐρώρῃ εἴ ἄραρον in lliadis XVI. 212, 213. 

imperfecta funt. Indidem οἱ ἥρω eft, unde zreog-- 
mpnigeron adhibuit Hefiodus in Op. et D. 429. 


A' TZ. Recentiores αὐξέω invenerunt. An« ' 
tiqui recte tantummodo αὐξω norunt. Etymolo- 
gicum M. p. 232, 13. Euftathius p. 698, 31.  Hero- 
dianus MS. περὶ ἡμαρτημένων λέξεων: ζητῶται 
πότερόν πότε ἢ auem Xa AT, περισπωμέγως s ἢ 
βαρυτόνως. οἱ μὲν ὃν atn περισπον αὐξὴ, des 
αὐλῆ: «Ug. λέγομεν. οὖν ὅτι 8 δύνωται " S6 γὰρ 
τὸ δημω ἐστὶν αὐξω. 


AXGOMAL Μαὶῖε repetunt futurum 3b in- 
ufitato οἰχϑέομωι.» ut in Hortis Adonidis fol. “18. a. 
Non exfiitit ali forma, quam ἄχϑομαι." In his 
Etymologi M. verbis p. *05, 4L xod ὡς οὐπὸ T 
ἐκτὸς γίνεται ὠχϑῶ ^9] ἄχϑοσ, οὕτως mo và 
ἕκτος. ἔχϑω ἔχϑομαι γίνεται ἔχϑος; fcribendum 
^ videtur ἄχϑω: quam formam habet p. 231, 54. εἴ - 
045, 24; ὀχϑησαῖς, δεινοπαϑήσωε, “ενάξας. πα- | 
gu τὸ ὥχϑω βαρφύτονον;, εἰφ᾽ ὃ περισπώμενον eX 
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53, xo] ὀχϑήσας κατὰ τροπὴν TE α εἰς o. Ex 
hac: RM. quam paucis mutatis habet ΑἹ- 
dus etiam in Horüs Adonidis fol. 122. a. clare m- 
telligitur, formam in ἐὼ terminatam ineptae gram- 
maticorum fubtilitati deberi, 


BAINQ. Vulgo ἔβην aoriftum fecundum a 
βίβημι efle tradunt. Atexiis, quae fupra de fe- 
cunda coniugatione disputata fünt ,. patet ἔβην elfe 
imperfectum verbi βῆμ. Et idem etiam Etymo- 
logus docet p. 192, 11. Similiter vulgo erratur in 


ββοῶμι" βλῶμι. 

| BAAAXQ. Formae TM verbi fant βάλω, 
Pio, et βλῆμι. Quibus male quidam addidere 
βιαλέω, unde futurum βαλήσω et aoriftus fecundus 
ἔβαλον ellet. At ἔβαλον ne poteft quidem 'aliunde, 


quam a βάλλω, deduci: Bao autem Attica 


licentia factum eft, ut σχυπτήσω.  Non.enim, ut 
ifti [cribunt, Datos eft, fed βαλήσων prima 
. producta. Vid. Ariftoph. Vefp. 1491. Βλέῳ male 
- Euftathius p. 731, 42; 6 βολέω factum putat, 


BAAXTANQ. Fututum βλαστήσω et aori- 


ftum fecundum ZjA«soy a' βλωςέω derivant cum - 


grammatico vetere in Hortis Adonidis fol. ,8. a. 
Numquam exftitit βλαςέω. 


». BOZKJQ. Βιοσκέω Euftathius p. 1832; 7. αἵ. 
fert, inde dictum βοσκήσῳ putans, quod e fo- 
exo elt. " 


BOTAOMATI. ᾿Βουλέομαι indo 1hemo- 


| ratur in Hortis Adonidis fol. 218. a. uod nihili 
verbum eft. Etymologus M. Ῥ- 193: b 

βέλω βαρυτόνξ ὁ μέλλων βελήσω: ὡς μέλω μὲλή- 
ew, ϑέλω ϑελήσω. ὁ παρωκθμενος. βείβόληκαι 0 
| μέσρς Gi θελα: : Y 
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,DAMEQ.  Memorant ve?bum γάμων unde 


putant effe ἔγημα . et alia. Nihi], quod equidem 
fciam, de hac re veteres. Nec fatis probabile vi- 
detur praesen$ brevi vocali fuiffe. Immo fimilium 


verborum comparatio praesens γήμω fuadet po-. 


nere, '/. . 


E ΤΙΓ NOMA I. Perineptas formas excogita- 


runt γένω et γενέω.. Duae omnino huius verbi an- 
tiquae formae funt, ya, et «yen, ut κταάω XTei- 
yo, τάω Tee. Ex hocyewo eít futurum γενήσο- 
pin ,..aoriftus primus ἐγεενώμην. fecundus ἐγενόμην, 


et paffivus ἐψενήϑηνγ εἴ pezfécta γεγένημαι atque 
᾿γέγονο. | 


AAIQ. : Placuit grámmaticis.formam | dedo 
futuri et'aliorüm. temporum cauffa excogitare. 


 Etymologicum M. p.192, 41. rd εἰς ὦ λήγοντρ 
ῥήματα κατ᾽ ἔνδειων χρόνα εἰς πλευνωσμὸν μετο;- 
youtva, κὐὶ Φωνήεντι ἔλεπεσι, διχρόνω βραχέος 


i 4 


E σαρωληγιμενῶ 5 οἷον ger to διὰ τῆς et (P8 y 85 


€ 


xd στιχῶ διὰ τὸ i : Qeo ; Qul, ἐξ ὃ "780 ἡδ8- " 
τοὶ". det dud 'κείρῳ xspdl. εἰ γοὶρ xod μὴ 7 dec 


» ej , : ^e i- 
260ovov, o ὅμως eig βραχὺ “Φωνήεν γέγονεν ἡ 
AEN 


συστολή. Brus ὅν x] ὠπὸ TB "reo ytywe i- 
' ^v € | 3 i ' : $ Mí 
ϑὼ" ὁ μέλλων πιθήσω, ὁ ἀδριστὸς ἐπίθησωα. Haec itd 


in codice fcripto leguntür: vu εἰς ὦ λήγοντα ῥήμα- " 


T& διφϑόγγῳ παραλήγοντα συστέλιεσι τὴν παῶρα- 


λήψγεσαν. πλὴν κρατῶσι τὸ δέχρονον, οὗ στείχω eTi- 
^s. 2 ld QN M , -, “ἢ 
χα, φεέϊδω quida), οϑεν τὸ “πτέζιδήσεται" daio dua" Me 


yov θὲ TC κείρω κορῶ 8 Φυλάσδει τὸ i, εὐδλα TO 8; Treje- 
, ^2 L4 Q : T : 
Je, zi99, πιϑήσω. | Sed: cur tandem tot praes. 


, entium forinas adfcifcamus, quarum nusquam ex- 


émpla occurrunt, .quurn ifta tempora, quae ex his: 
praesentibus ducta putantür, etiam fine illis recte 
naíci potuerint? Nam quoniam in multis verbig .— 


᾿ formaj fututi ἥσω [Graecis placuit, "adhibuerunt 
B » "S 


, Ἰ 
^ 
|I , (0465 


E E 


“-- 3 


. eam fic, ut corripienda fyllaba, quae praecederet, 
fuaviorem redderent pronunciationem. Quin,. ut 
fupra adnotavimus, verba in c» definentia ex ea» 
facta funt. Quare antiquifimam formam je 
fuifle neceffe eft, unde eft δώσασϑαμ, et alia. 


AAKN Q.: Omifere vulgo formam δαγκάνω, 
qua veteres non videntur ufi effe? . Eam. comme- 
orant Etymologicum M. p. 245, 28. 450, 15. 471, 
39. Euftathius p. 28, 42. 1525, 12. 15. quem locum 
fupra adícripfi in ὡμαρτάνω: Caeterum non debe. 
bat Buttmannus δάκω afferre, fed δήκω tantum, ut 
antiquiffimam formam. ἽΝ * 


AAMNOQO. Multa inepta de hoc verbo legün- 
tur in Etymologico M. p. 246, 44. et fequente, cuius- Ὁ 
ynodi illud eft, quod ἔδαμον aoriftum putat e da 
péo nafci, Formae huius. verbi funt dvo , δα-. 
| pns Ox uoi oo ᾽ devoto γ. δάμνημι. Atque e δα- 
pro eft ἢ μον» ἐδώμην, ut e κάμνω ἔκωμον. Δέδμη- 
"pay autem extrufa c dictum ab eadem forma, ut. 
aix. Sic etiam ἐῤμήϑην. Quod fi analogiae 
aliquid tribuendum putamus, (atque huius aliquan- 
to maiorem equidem puto, quam grammaticorum, 
auctoritatem effe) antiquifIimam formam δήμω fuiffe - 
veri eft fimillimum. Sic etiam yu», unde κώμνω. 
.Firmant enim hanc fufpicionem fimilia verba du- 
plicem eonfonantem poft brevem vocalem haben. . 
tia, quae ex longa orta eft, ἄρνυμαι» δάκνω, κλάγ- - 
yos λαγχάνω; λαμβάνω. μανθάνω, πανϑάνγω, 


’ 


- σχέρθω » array nen. 
AAPOAN XQ. | Principem formam δρήϑω af- . 
. fert Etymologicurn M. p. 253, 33. 286, 1., Exea 
natum δώρθω: non δαρϑέω., quod recentiores ex- 
, !- eogitarunt, ute πρήθω πέρϑω. ... Ld M 


- 
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AEIAQ. Inepte quidam δέδια ἃ δέδοικα, tod. —— 
anale putant pro δέδωδα dici, deducunt. Eftillud E 


- perfectum antiqüi verbi δίω, 'Etymolog. M. p. 262; 
.$. Sed afferunt grammaticj quatuor antiquas for. | 


mas, dfe, deo, di», diio. Δέω. memorat Etymo 

logus M. p. 260, 4. 315, 46. dee iisdem in locis et 
Ῥ. 253, Ὁ. 256, 43. 260, 7. 463, 6. δίω p. 265, 9. 
973, 18. διῶ denique affert p. 250, 37.' Harum una 
tantum. δῶ repuaianda videtur. ' Neque ea aliam, 


ob cauffam ab Etymologo commemorata eft, quam, 
ut inde j/gu; deduceret. Nam verba in s, definen- 
- tia aut e formis e», aut támquam e formis eo facta 


funt. Sed d/» videtur princeps forma fuiffe, ex 
. qua duae aliae exftitérunt; dío, cuius frequeris in 


Homero ufus eft, εἴ dé», unde δῶμα eft et de, —- 


“ ' P ἢ "ὦ 
daos, ut ἃ κλείω κλέος, κλῶος: Caeterum δίω 
prorfus mira ratione cum activa forma paffivam 


fignificationem, cum forma paffiva fignificationem ἡ 
. activam coniunctam habet. ἢ JS 
AEMQ, Orammaticorum inventum eft ὃμέως 
"Ut apud Etymolog. M. p. 339, 46. Neque enim 


alperitas pronuriciationis aliter evitari poterat, nifi 
fi δέδμηκα, δέδμημαι tamquam: a verbo contracto 
dicerentur, Atqué ipfe Etymologus p. 501, 18. 


. et 606, 49. δίέδμηκα ἃ δέμω ducit. "Vide ad νέμω. 


7 


! 


AEOMAL Δρέως unde δεήσομαι et alia fint, 


grammatici invenerunt. Vide Etymologicum M. 


p. 353» 37. 315 56. RS E 
AEPK OQ; : Videndum Tee antiquiffima forma ' 


i 


fuerit δρήκω: — Vide ad δαρϑάνω. | 
ἃ AIAAXKQ. Duas afferunt formas, quae. 


numquam exftiterunj, ᾧδάχω et διδασκέω. Etymo. | 
logus M. p. 431) 40. τὸ "yap διδώξω Sx ἐκ τῷ dy. - 
doxes, oA ee TÉ x, «Q ὃ xl didt. : 
: 2 τ᾿ 


^ 


50s 


D 
Y, 


E 


΄ 


. "Sic.etiam in Horfis'Adonidis fok:dig. b. — At hoc 
^ momen e perfecto ductum. διδάξω. ἃ διδάσκω, εἰ 
Vide.ad ὠὐλώσκρ» 7indidem διδαδκήδλοω. 


ΣΔΘΎΠ EC ᾿ Euftathius P. $04, 4. ἔστι 3. τὸ 
Uy y δεύτερος αὐξίστος T8 μυκὼ ῥήματος, κατὰ 
τὸ χραισμῷ" ἔχραισμον. δωπῶ ἔδεπον, κτυπῶ ἔκτυ- 
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δον" Asko ἔἕλακον. At aoriftus ἔδϑπον et. perte- E 


ctum didsza nranifeftó indicant, verbum fuiffe dg- 
dí. ldque vel praeseris arguit, 'quandoquideni 
ébntrácta verba e barytonis originem 'abere 


conftat. " Eodem modo ἔκτυπον, ἕλακον ; ey pui- 


: pov 'a praesentibus κτύπω, λήκω. χραΐίσμω Tunt. 


UUTEAQ.: Grammaticorum: inventum eft ilis. 
Etymol. M. p. 315, 34. .$16, ay. Euftath. p. 1405; 
32. et ddom, cuius Enuftathius; mentionem facit Ὁ, 
1918, 61. Caeterum θδομα!, utdtur futurum effe, 
"infolenti formatione pro: ἐῤδμω. ^ Fiusdemmodi 
duo alia futura afferuntur zríouay εἰ Φῴγομαι» pro 
arise et Qay8&pog. Frequens horum mentio apud 
grammaticos, eos maxime, qui Atticae linguae 


propria tractarunt., Sed nunc fatis efto locum Ety-. 


mologi M. attuliffe p. 786, 43. Φάγομαι. τὸ ϑέμα 
φήγω. vo ἐσθίω" ὁ dei repos οἰόριςὸς ἔφαγον" : 

pier D φαγῶ. ὅϑεν Xo] τὸ | iro aye C μέσος 
μέλλων D Φαγϑμαι φειλεν éfvag co σθσημείω- 


70 TÓ Φάγομαι, σομοῦ » ἔδεμαι .᾿ "Toc δὲ δεύτερα 
Φαγῃ. iy, ἔδῃη. Conf. ΗΌσίος Adonidis fol. 168. 


— .b. Phavorinum in φάγομαι» εἰ Fifcheri animadv. - 


ad Well. fpec. IT. p. 436. . Extimvero fignificationem 
. futuri habent ifta, at futura rion funt, nifi. omnem 
coniugationis rationem perditum 'ire volumus. 
"Etenim obtinuit confuetudo, ut pro futuris illo- 
rum verborum praesentia paffiva ufurparentur, 
,1d quod omnium claritfime ostendit verbum πίω 
a Hoc enim fi pro gig. üiceretur, certe pri 
E 


"s : LI 


"εν 
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xiam fyllabam deberet corripere. Atqui producit 
eam, ut manifeftum fit praesens effe, ᾿ Ariftoptia: 
nes in.Equitibus v. 1288. | ) 


ὅςτις ἕν τοιδτον ἄνδρα n σφόδρα Blade | 


ἜΣ m /|OTeTUfN . , 
οὔποτ᾽ ix Tavrü ps9" ἡμῶν πίεται ποτγρίδι, 


J 2) uo 


Quem locum affert Athenaeus p- 446. Jdem incl 
ftophanes i in eadem fabula y. 1400. | 


. μεϑύων. Tf TOUS πέρναισι λοιδορήσεται, | 
xax τῶν βαλανείων αὖ τὰ λετρὸν .«πίσται. 


Athenaeus l I. quae exempla correpta illius 
fyllabae affert, non futuri, fed aorifti funt. Vt 
igitur πίομαι praesens paflivum figniitcationem ac- 


cepit futurt activi, fic idem accidit in ὅδομωι et Qo 
"Myopie. Eaque Valkenarii et aliorum fuit docto- . 


rum hominum fententia. "Vide Scheidium ad Len- 
 nepium de analogia P- 430. Sed aliquantum tamen 
iuGitan onis excitat φάγομαι, quod quomodo praes- 
ens.effeé poílit, non fane in promptu eft, quando- 


quidem praesens paflivum φήγομωι εἴς. Nolo, enim . 


hauc difficultatem fic expedire, ut cum Etymolo- 
go M. p- 40, 30. et cum Euftathio p. 1784, 40. 


1859, 40. etiam φάγω exftitiffe fumam, .quod zhea 


᾿ quidem fententia numquam exftitit, Repugnat 
enim analogia , nullum verbum offerens, quod i in 
fyllaba ea, quae ante ultimam eft, et 4 et « breve 
.hahuerit. In Etymologi quidem loco melius etiam 


fcriberetur Qiyo, quamquam Qa-yo etiam in fcri- 
pto.codice eft. .Strabo lib. VIII. p. 524. offert - 


Hipponactis verba: Κυπρίων. βέκος Φωγξσ, καὶ 
| "AuaSacloy πυρὸν. Ex eo eadem retulit Euftathius 


Ῥ. 305. 32. fed omiffo φαγϑσι. Id Albertius ad... 


Hefychium in v. ἜΣ Ícribit φαγεσι: nihil mo- 


DJ 
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nito lectore. At reote legitur Φαγξσι. quod qui. . 
dem male vertunt edunt, quum videatur magis dá- 
tivus efle participii. . Eft antem verfus Hipponactis 
trochaicus claudüs, qui nonien habet ab Hippo- 


|. pDacte: $ ! 


-— 


Κυπρίων βέκος Qorydai κμαϑεσίων πυρόν. 


Sed duàe reftant aliae viae, Nam. quum φάγομαι 
quod equidem fciam, non apud antiquos εἴ pro- 
bae notae fcriptores reperiatur, unde et ab Atti- 
'ciftis improbatum eft, et, qui eius formae exempla 
attílere, LXX. interpretibus et Novo Teftamento 
ufi funt, ut Fifcherus 1. 1. εἰ Maittarius de dialectis 
p- 48. in menter fortaffe alicui veniat, Φάγομαι 
formam effe praesentis per errorem ufurpati, poft- 
' quam: Φηγομαΐ ex hominum memoria iampricem' 
excidiffet. Verum hoc parum probabile videtur. 
gamobrem alterum equidem praetulerim.- Sci- 
licet ut a κλήγω factum - eft κλάγγω, ita a Φήγω 
credibile eft formatum effe Φώγγω., unde praesens . 
paffivum ζώγγομαι adhiberi folitum. eft pro futuro 
activo. Quod verbum fi fic pronunciabatur, ut 
duplex γὙ propriam fuam vim retineret, de qua. 
re fupra dixi lib. I.. cap. ἈΠ. p. 59. nihil mirum 
eft, fi deinde fcribi coepit cum uno y. Certe idem 
factum eft in verbo κικχώνω, quod fcribi folet 
sux diva etiam in Atticis fcriptoribus. De eo verbo 
in eodem loco explicavi: ac propiorem vero fcri- 
'pturam ky xav Euftathio memoratam. protuli in 
verbo 'auaerc:d.  Dirimerent dubitationem de. 
Φαγγομαι poetaruin loci, eorum quidem, qui 


. nondum effent grammaticos magis, quam ufum et 


e^. 


confuetudinem , fequuti. : T1 


EIAQ. E» grammaticis memoratum, ut 
Etymologo M. p. 296, 42. 618, .5ο. et in Hortis .. 
Adonidis fol, 219. a. "— videturin ufu fuiile. 


I l 
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Nam coniunctivus edo, de quo dixere Etymolo- | - 
gus M. p. 296. et Phavorinus in edge, et optativus. . 
esty, de quo disputat Suidas in εἰδείην, tamquam 
ab εὔδημι formati funt. Sed infinitivus οἰδέναι per- . 
fecti eft ab dde, non praesentis ab ὥδημι. — Prae- 
terea autem et ὄδοιμι in üfu efty et éd» coniuncti- 
vus, unde illud Homericum, je édeuev ἄμφω, 
quod .propter àccentum in grima fyllaba mediam 
corripi. 'Ióés, quod Ariftarchus in Iliad. XIV. 
235. pofuit, nefcio an fit deterius quam ed», quód 
popalares recenfiones, tefte fcholiafta Veneto, ha- 
bebant. Ἰδησὼ autem Theocriti 1Π. 57. Doricum 
eft futurum ab ὥδω, prima correpta. 


EAATNQ. ΑΒ ἐλάω non debebat fAca; cum 
. Etymologo M. p. 333. 17. et aliis derivari, quod 
. vel fenfus locorum Homericorum, in quibus id 
verbum occurrit, vel in quibusdam etiam metrum 
ostendit,. nullam .affereus contractionis necelfita- 
tem, ut, | 

. γῇ ἕλσας ἐκέασσεν.. 


Habet Homerus hoc verbum Iliad. I. 409. XI. 415. 
XVIII. 294. XXI. 225. Odylf. V. 132. VIL 50. 
Recte vero H. Stephanus in indice Thefauri ὅλσαι 
ab Aer effe.cenfuit. ^ Vide notas. ad Hefych, in 
ἕλσω. - | d P 

| ἘΝΟΘΩΣ Magna eft inter veteres et recen- 
tiores grammaticos dubitatio de verbis οἰγήνοϑεν, 
ἱπενήνοϑο, κατενήνοϑε, παρένήνοϑεν. — Ac veteres 
quid de his fenferint, ipfis eorum verbis afferáàm. 

. Hefychius: ἐἰνενήνοθεν, ἀνῆγεν ἢ ἀνέβη. Sicetiam | 
Phavorinus, Hefychius: ὠνήνοϑεν, ὠνεφέρετογ' ἀνγε- 
πήδὰ ἐξ ἀρχῆς. ldem: ἐπενήνοϑεν, ἐπήνθει, imis 
στη, ἐπῆν. Suidas: ονήνοϑεν, ἀνήρχετο. ldem: 
ἐπεγήνοϑεν, ἐπήγϑοι. ἐπέκετο. — Apollonius in Le- 


- 


- 
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xico Hoierite P- 334. E ian ἐπέκειτο. 
'Scholiaftes minor ad .lliad. II. 219. et X. 134. ἐπε- 
νήνοϑεν, ἐπήνθει, ἐπέκωτο. ldem ad ΧΙ. 266. εἰνῆνο- 
Si, οὐνεφέφετο. Idem δὰ Odylif. ΧΥΠ. 270. ἀἰνή» 
ψοϑὲν, ἀνέρχεται. Etymologicum M. p. 306, 9. 
οἰνήνοϑεν: dvyes, «ἀνεφέρετο - μέσος παρακείμενοεὶ 
αἷς δηλοῖ τὸ 3. ὃ γάρ ἐνεργητικὸς σαροικείμενος 
discors διὰ τῷ 3. ἐκῴέρϑοται. ἔστιν E 9o, κοι ἐν 
αυνϑέσε; ἀναϑέω κοῦ ἀνϑέω, καὶ ὑπερίβιβασμῷ 
qo ἃ ανέθω. τότε o  Mégos ara porxeijaevog ἤνοθαν 
, συνήθως τραπέντοεί τὸ ἐ erc LE ΚΟ" ᾿Αττικῷ αν" 
dizi o a) ἀνήνοϑα. ἢ ὅτως. ἕω το, πέμτω, 
o, ὡς Φλέγω, Φλεγέθω. καὶ τροπῇ τῶν dvo 
. δὲ εἰς n 9o, Xof ἐν cuvdéces aynOw. 9 μέσος πα- 
ρβοκ θέμενος ἄνηϑα.. xj o ᾿Αττικός οὐνήνη γε -. ἈΘΊ 


ἐπειδὴ ὃ 0 ATTÍkos πωρακεΐίμενος τὴν τρίτην eT up ' 


Ns συλλαβὴν βραχόαν 95er ἔχειν, συστολῆὴ Yyi- 
yeven, τῷ ἡ εἰς 63 94 τροπῇ TB ε εἰς 2s ἀνήνοϑ εν" 


"eem οἱ diu ὅτι ϑερμὸν᾽ ἀνήνοϑεν.. 


4 ἐκ τῷ Dio τὸ τρέχω. Eadem? habet Phavori- 
nus. ,Etymologicum M. p. 354, 41. égevivoSe. 
E] ἐστιν ἀντὶ τϑ ὑπῆρχεν." εἰ € yap ἐψιλωμέ. 


ΤῊΥ [7 μαῤῶσαν καὶ ὀλιγότριχον σημαίνει, πῶς : 


ὧν εἱρμόξοιτο τὸ ἐπανϑῶν, δ σημαίνοι μᾶλλον τὸ 
, δασύ: ἔστι δὲ μέσος. παρακδεμενος . οἱ μέν" παρὰ 
τὸ eO», τὸ ἐξ e9ac ἐπεμελϑμαι . ὅθεν καὶ ἔϑειρα, 
5 3ei£. γίνεται. eigo, o μέδλων. τω, o jraga- 
Kerpsevos 9:8X0, ὃ μέσος ἤνεϑαω Xod ᾿Αττικῶς 303a, 
ὡς “πέπεμφα. qon Qo. ἤνοκῶ ἂν xod ἤνοϑα, x9] X09 


᾿Δττικῶς ἐνήνοϑα.. ἔξ: χρὴ ἄλως.. ὄϑω TO κινω c 


ὁ μέλλων ἃ ὅσω" ὃ ἐποαιρουκείμενος ὦκα, ὃ μέσος Gd 
«d μεταὶ ταῦτα , προεϑέσει, ἔνοϑω, | ἐνέσω. κϑὶ 
,Λττικὸς παρακείμενος ἐνήνοκω, ἐνηνοθῶ. ἄλλως. 
x T8 ἕω TO ὑπάρχω" viver ἐέϑω, Xe κατὰ 
συναίρεσιν καὶ σύγϑεσιν ἐνήϑω" r μέσος. mque 





i 
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pevos ἔνηϑα; ; καὶ Δττικὼς ἐνένηθα. ὦτα ὑπερϑέ- 
ce xo] τροπῇ ἐνήνοϑδα. ζήτει εἰς τὸ ἀνήν:ϑεν. 
Haec quoque habet Phavorinus. Idem Phavo- 
rinus: ἐπενήνοϑε σημαίνει ἐνίοτε τὸ ἐπέϑεεν xo] 
ἐπέτροχεν. xod ἐπενήνοθεν nro 78 ϑέω, κατὰ με- 
ap ἃ μέσος πωρακείμενος, ἤνοϑα, Xgj ATTixOS 
biu. γρώφεται μετὰ τῆς παρών. παρενήνυϑενν 
ἐν τῇ σημασίᾳ τϑ παρφελήλυϑεν. κρ μετὰ τῆς 
ὥνοώ. ἀνήνοϑεν &yri τῷ ἀνέβραχεν.  Seripfife vi- 
detur ἀνέτρεχεν. Horti Adonidis fol. 56. ἃ. ἐπε- 
ἤνοϑε., τινές mg -- ἔστι δὲ αἰντὶ T8 ὑπηθχεν" 
e voe τὴν ἐψιλωμένην xod padaaav XH ὀλνγέτρι- 
Yo σημοώνεες "πῶς ἄν εἷφμες: TO τὸ «96, δ 


τάϑεσιν ἔϑω, xoj μετὰ τὴς ἐν iSo, ὡς ἐννέπω, 


- 


ences τὸ δασύ: xod γίνεται ἐκ τὸ ἔω TE σημοέ-᾽ 


γοντος" TO ὑπάρχω: ἔω, ἐέϑω, ὡς δέω, ῥεέϑω, Φλέ- 
ye, Φλεγέϑω, νέμω y τεμέϑω" eT κατὰ συνάίρε- 
σιν τῶν δύο δε εἰς 4 ἤϑω, X69g- &y συνθέσει ἐνήϑω. 
T8TH € μέσος παρακείμενος ἔνηϑα, ὁ ᾿λττικὸς ἐνέ- 
γηϑαν ΚΘΊ ἐπειδὴ ὁ " ᾿Αττικὸς βραχέαν ϑέλει ἔχειν 
τὴν. τρίτην. ἀπὸ τέλες (fcribere debebat ἐπ᾽ cte- 
xis, ut in Etymologico édito [criptoque eft) 
PUR Dow y γίνεται μεταάϑεσις τὸ s εἰς ἢ, χρὴ τὰ 
ἢ εἰς e, xod γίνεται ἐνήνεϑ αν. x9 τροπῇ TU ε eig o ἐνή- 
γοθα.. ἢ ὅτως. ἕξιν ἐνϑῶ τὅτϑ τὸ ἐγτελές afa, 
^ ὑπερϑέσει τϑ E en ἐϑω. ὁ μέσος "—— 
hoo , xe μετὰ τῆς ἐν σρ:ϑέσεως ἐνήνοθα. 

ὅτως . ἔστιν edu, τὸ dL ἐϑες ἐπιμελἔμαι. iin 
τῆς ἔν ἐνέθω, ὁ E παρακείμενος ἤ eoa, καὶ 
μετὰ τῆς ἐν πριϑέσεως ἐν ἤνεϑα. , Κρὴ οἱ ᾿Αττικοὶ 
τὸ 8 'τῶν. παρῳχημένων τρέπϑσιν εἰς 0, ὡς πέπεμ- 


9a, πέπομφα, κέκλεῷᾳ, κέκλοῷο. Xo) γίνεται, 


ἤνοϑα xod ἐνήνοϑα ᾿Αττικῶς; ὅπερ ὥμωνον. Scho- 
liaftes Venetus ad liiad, IL. 219. τὸ dé ἐνήνονεν 
ἀπ TÉ. ἔϑω. “ἐνέϑθω, ἤνεϑα., καὶ ἐπενήνοϑγα s. .o9ev 
X0] &vocig ^ (male legitur £»guc) ἢ ἀπὸ v8 9t 


* 


- 


L 


"S 
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1 


ὑπερβιβασμόξ. $30, ὡς δέω." £00, ἐν 'SinSire ἐξέ. 
Ow, ἤνοϑα.. xo) Αττικῶς “ἐνηνοϑα. — Scholiaftes 
Waflenberghii ad eumdem locum: ἐπενήνοϑεν, 
We, Piero . τινές Quer, . ὅτι. 8x ἔστι. d 
“λασιασμὸς ᾿Αττὶκος" εὐπὸ y«e 78 £9, τὸ cuui | 
οντος τὸ ὑπαῤχω. γίνεται παραγωγον £u, ac 
9 xy», Φλεγέϑω, dto 9 ῥέθω, ἦϑα ᾿ ἤϑαϑα, Ju | 
Τροπῇ T8 S es», «ed πλεοναδμῷ τϑ ey ἐνήνοϑ C EN 
ἢ κατὰ Φιλόξενον ἐκ T8 ὕϑω, τὸ κινῶν, Ὑίνεται 
ἐνόϑω," ἐξ ὃ xj ἐνοσίχϑων ἐνόϑω. ὁ μέλλων ive. 
09, 0 παρακείμενος ἤἥνοκοι. ἃ μέσος ἤνοϑῶ, χϑὴ 
 διπλασιασμῷ ᾿Αττικῷ ἐνήνοϑα, emp ἄμεινρν. En- 
' ftathius P. 207; 3o. τὸ δὲ ἐνήνοϑεν εἰς μὲν γραφὴν 
στεζὴν πάντη. ἐστὶν συντελές. σημαίνει δὲ τῦ ἐπ 
«ee καὶ ἐπέτρεχεν. ὥσπερ, δέ φασιν ἀπὸ τῷ ἄχος 
ete 'ποταμὸς ἐν cda οὐχρέων, 1) κατοὶ μετάϑε. 
σιν TB ε ᾿Αχέρων, ὅτω Xo] τὸ 9ie, τὸ. τρέχα, 
᾿ ὑπερβιβασϑέν.. καὶ “γενόμενον ἔϑω. πεποίηκέ TO 


T ἐπενήνοϑεν , ogep ἐστὶ χρόνδ μέσϑ, πώρακει id 


ἔστι γοῖρ Ego, καὶ pera Tr οϑέσεως ἐνέθω: ὃ μές 
'σος ,παροακείμενος ἤνοϑα.- d $ τὸ ἐνενήγοϑα τῆς 
πρώτης ἐκείνης. προθέσεως τὴς dv τῷ ἐνεςῶτι αὐξη- 
| Seens, xo μὴ προρλογισθϑείσης, εἰς πρόϑεσιν;, διὼ 
6 X0 ἕ mw συγκέίσθϑαι» ὁποῖόν τι ἈΦμ}ὲν τῷ kan 
poo yéymn. κοντα Du ὃ ἡ κατά πρίϑεσις καϑ' 


ἕξιν σύγκειται» xo] ὃ λογίζεται. gragaxei do] TO ^| 


μύω. ξήματι. xo] dioe TüTO λογιζόμενον ὡς ἱἑπλῆν 
8x αὐξώνει ἔσωθεν, ὡς To ἐκ προϑέσφως συγκθ 
μενῶ δήμωτα, ce, x9]. ἔξωθεν. 8 yde μόνον κα. 
τέμυσε Φωμέν» ἐδὼ Xl ἐχώμμυσεν.. ἰστέον δὲ eTi 
καϑ' ὁμοιότητα τϑ ᾿ἤνοϑα κανονίζεται κα] τὸ £e 
a iL Xoj βοργας Héc8 X9j αὐτοὶ ὄντα΄. ᾿,Ἴαρακειμέ: 
yg. τινὲς δὲ ἐπενήνοθια Φασὶν eyri T8 Pm eive 


^. κἀπὸ v8. (Qo, TO Xi κατοὺ κλίσιν ὁμοίαν μέσϑ 


. παρακειμένΒ. ldem ad [liad. X. p. 794, 93. re- 
mittit lectores ad. eum jou. quem adícripf. 
δ ' N | ᾿ 


' ES 
* 
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Idem p. 843. 30, ad llisd. XI “καὶ ὅτι τὸ ów3- 
γοϑεν. ὠγωγῆν. μὲν ἔχει δποίον. ἐν Τῇ ri βῆτα ῥαψω- 
δία τὸ ἐνήνοϑεν . ἐκ r8 ἔϑω y«e 4 οϑω γίνεται. τῶυ- 
τὸν δὲ ἐστι τῷ ανηκόντιζεν, ὕπερ ἀλαχϑ erat. 
Idem ad Odyit. VIII. p. 1600, 37. X94 og: τὸ ἐπενή- 
yoQ d μὲν ἐνταῦϑα σημασίαν exe παρὰ τόν | 


ἧς Vei δ᾽ ἐπονήνοϑε, Adr. 


T: δὲ καὶ αὐτὴ "ἐπιπολασίν τινῶ δηλᾶν ἐλαίϑ, 
ὥςπερ. ἐκέινο λώχνης. ike ΤῈ γαρ enim: "λάξει, 


καὶ τὸ Χριόμενον ἔλαμον. xal ἔστιν ἡ αὐτὴ ἔτυμος- | 


λογ θά x0 κίνησις Tü ἐπενήνοϑεν ἐνταῦθά TE X04 


΄ 
- 


éxe. ἑρμηνεία δὲ αὐτϑ τὸ ἐπικινώταμ. ὅπεστιν,, 


᾿ ἐπανθεῖ, " TI τοιδτόν. ἐκφύγοι (legitur ἐκφύγῃ) ιδὲ 


ὧν κοὴ ταύτην τὴν λέξιν ῥήτωρ ἐν τῇ καταλεγάδην 


γραφῇ. Ideni p. 1819, 35. ἐπεὶ κνίσση μὲν αιλήνοθεν ἢ 
᾿ἐνήνοϑε. τατέστιν νοι βαίνει, ανέρχεται:, εἴ "ibidem 
mox ]l. τι: τῇ δὲ νενήνολϑεν ἡ $ παραγωγὴ ἐν TÜ Ἰλιαδι 
κθται ἐν τῷ ψεδνὴ ᾿ ἐπενήνοϑε λαϊχνῇ- Ioannes 


. Diaconus ad Hefiodi Scut. Herc. w. 269. κατε- 


γήνοϑε; πὸ ϑέμα ϑέω, τὸ τρέχω, καὶ μετὰ τῆς 
ἔν προϑέσεως ἐνθέω, X9] κατὰ μετάθεσιν. iSo. 


E piv ἐνέσω. " παρακείμενος, ἤνεκα,, ὃ “μέσος. 
n Sa, κρὴ ᾿Λγτικῶς ἐνήνοθα γ. ἐνήνοθϑας. ἔνηνοϑεν, 


“ἤγδν ἐπέτοεχεν. . lta. vero veteres grammatici, 


quae magno documento funt, nihil tam effe ab- 


furdum, quin illis in mentem, venire potuerit.- 
. Recentiores alia commentàáti funt non aptiora, 


e quibus optimum certe eft, quod. H. Stepha- 
nds in Indice Thefauri v.. drin protulit, Do- 


ricam formam effe ἐνήνοϑα pro ἐλήλυθα, Αἴ. 


quid tum, fi.illa eft ex eo genere, quo Home- 
rus non utitur? Sed quo certius de hoc verbo 
iudicari queat, afferam ipfos poetarum. verfus, 
Igitur Homerus Iliad, ll. 21g. 


- 
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| ψεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοϑε λάχνη: - ἢ 
X. 134. ἊΣ 
Ὰ ἔλῃ δ᾽ ἐπενήνοϑε Aet CENE 
Odyf, VIII. 364... 
κα) κοῦ χιρίσοων Palo. 
᾿ἐμιβρότῳ a oie Desc ὀποενήνοϑεν. αἰὲν: Ee: 


Eadem leguntur in Homerico hymno, Veneris 
jv 61. Apollotius Argon. IV. 976... 


- 


πϑλὺς yx ἄδην ἐπενήνοϑεν αἰών. : ZEE 


i 
| Hoe Iliad. AL 866. 


* $Qeu οἵ PUR. ἔτι ϑερμὸν drin ἐξ ὡτἀλῆς. 


Odyft XVI. 9e. 0075 


Fs sl 


ἐπεὶ κνίσση μὲν ἐνήνοϑεν- ἔν x T? Φόρ- 
μιγξ, 
ἠπύει» ἥν ὥρα δαιτὶ Θεοὶ ποίησαν Preig». P 


In Homerico hymno: Cereris "v. 979. 


S e 


ξανϑαὶ δὲ κόμαι κατενήνοϑεν dec. 
Hefiodus in Scuto Herculis v, 269. 


“πολλὴ δὲ κόνις κατενήνοϑεν ὦμες. 
Apollonius Rhodius Argon. I 664. - 


ἡμετέρη μέν νυν τοΐη ΠΕ un 


Horum locorurh primus ex Iliad. II, fecundus e X. 
quintus ex Xl. feptimus ex hymno Cereris, octa- 
vus Hefiodi neceffario imperfectum poftulant:- in. 
quarto autem ex Odyffeae VIII. et Hymno Vene- 
ris, in fexto. ex Odyffeae XVII. etin utroque - 
Apollonii" praesens requiritur, ve] perfectum. 
siduod fi fH verbi pectimus,. vix poteft με 


πὰ 


I 
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lud aliunde; quami:ab ἐνάθω deduci —Necíane - 
quidquam cauffae eft, cur hanc derivationem aliis — 
pofthabeamus. Nam ivo9w , quod factum eft ex 
49a, unde fogopas moveor, εἴ ó9óyg, fignificat 
íncutio. Hinc & évocis , incuffus tremor, quá fatio; 
apud Hefiodum in Theogonia v. 681. - 


| vocis δ᾽ ἵκανε βαρϑα, 
- Τάρταρον ἠερόεντα. | 


P 


et v. 848- ea 
(S08 δ᾽ ἀρ dug d diy T as πέρι T dpi τε &U- 
204 nere μακρά 
dem dT ἀθανάτων" ἕνοσις δ᾽ ἄσβεστος 
: : . y. i ὀρώρε:. PE E 


indidem: ἐνόσίχϑων, ἐννοσίγαιας. εἰνοσίφυλλὸς. Il. 
^ Jud igitur ἐνόϑω, unde ἐννοσέμεν Hefychius et'Pha- . 

vorinus explicant ἐκπλήττειν» quum primo fignifi- 

catu fit incutio, quatio,, aliam deinde cognatam 

figrificationem adíciviffe videtur, ad/pergo, J| par- 

£o. Sed videamus iam illam adlpergendi vel fpar- 

. gendi notionem, quomodo i in allatis exemplis infit, - 

Perfectum ἤνοθα vel] ἐνήνονγα ῇ media fignificatione : 

eft adj pergor; Jpargor, primum recte dicetur e |40ts 

κνίσδη ἀνήνοθεν. furfum J pargitur. J'anguis ,,. ni. Ὁ 

dor. Deinde eodem. modo ἐσενήνοθε λώχινην ΤΩΣ 

per capite fparguntur comae; ϑεδς ἔπενηνοθεν 

ÉAcuzv , € confpergit deos oleums πολὺς ἐπενήνοθεν ὦ 

eumv, poft aliquam rem Jparfum. vel extenjum Z 

. 4} longum tempus; wóue4 κόνις κατειήνοεν ὦμοι, — n 

. per Ninéros Jparfi funt crines, pulvis ; . βελὴ 

“πἀρενήνοθεν, ad/perjum vel allatum eft confilium. 

Denique vero nihil videtur cauffae effe, quare 

quis magnopere haereat in eo, quod ἐνήνοϑε nune — 

perfecti; nunc imperfecti vim habeat. Etenim Ἢ: 
ἔνήνοϑε nunc δ perfecti ἐνήνοθα tertia perfona, 

nunc autem imperfect éygyo9éy, quod eft ab ἐγη- 


- 


. mologo M. p. 373, 27. 32. Indé e addito eft καὶ ἐρίων, 
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c we. vel ἡνέϑῳ. ficuti multa verba e perfectis 
,maícuntur, Similis ufus eít verborum ὠρδρε et. 


ὑπώρορε. cd XIX, 200, " 


ees "yog. Βορέης ἄνεμος μέγας, ἐδ à ἐπὶ γαίῃ 
da ἵξασθαι χαλεπὸς δὲ τις ὄροβε apa, 


et XXIV. 60, 


Μᾶσαι δ᾽ ἐννέα πᾶσαι οἐμοιβόμεναι ὀπὶ καλῇ 
, ϑρήνεον᾽ ἔνϑα κεν ὄτιν οἰδώκρυτον γ᾽ ἐνόησας 
᾿ ᾿Αργείων" τοῖον γοὶρ. ὑξώρορε Mice Afyeia. 

| ETI Q. Haec quidem forma in n compofitis 
fantum occurrit. Sed praeter hanc alia comme- 
morari debebat, quam neglexere . grammatici, 
praeter Buttmannum, ew. Nam fine hac forma 
origo illorüm modorum. obfcura maneret, quae 
SDg Bento carent, ut. οἰ πές» eigroy, emos, 67 9$, ᾿ 
eizrén, ezav. Atque Homericus fermo hanc for- 
mam εὖ confirmat , quod in eo frequenter oceur- 
gunt geszrov, προςέρεηχτονγ εἴ alia, addito augmento, 
" numquam. ἐειπῶν εἴ pups , que dU IDCHES elu 
tui necelfe eft. | 


L 


A verbo Iro autem eft ἐνίσπωγ v. Euftath. p. 
1562, 44. non juezé», quod idem p. 1525, 55. et 
ES p. 342, 55. commemorant. Id. enim 
| grammatici propter futurum ἐν,σπήσω invenerunt. 


EP!ZQ. Inepte ab ἐριδίω deducunt ἐριδήσω, 
ab. ἐρίζω autem ἤρικα vel à ἐρήρικα. Nam 4 tp idéo ne 
exftitit quidem , fed eid, ἐξα ας LEE Ety- 


ut ἕζῳ pro £e. ΑΒ ἐρίδω autem futurum iei 
et extrufa leni littera J perfectum ἐρήρικα. 


EPPQ. Grammaticorum eft ἐἠῥίω, ». ut Et 
mone M. p. 3m 9 | 
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E PTGA IN Q.  Faturum. ddoDicu et perfectum 
ἠρύϑηκα non ab ἐρυϑέω, quod numquam exftitit, 
fed ab ἐρεύϑω funt. 

ET AX. Hinc futurum eio, non ab εύδέω. 

ETPIZKQ.. Εὐρέω invenerunt grammatici, . 


. ut in Hortis Adonidis fol. 219. a. et in Etymologico 


P 


M. P- 452, 43. ut inde futurum εὐρήσω et perfectum - 
εὑρηκα deduci poffent. At utrumque ab εὕρω eft, 
. EXOANOMAL Verbum eft ἔχϑομαι , un- 
de funt ἐχϑήσομαι Piturom, et ἤχϑημαι dun 

Ἐχϑέαμα) nihili eft. 


EXQ. Futuri σχήσω cauffa a grammatici in. 


ventum videtur σχέω. Αἴ inde non'potuiflet ἔσχον 


aoriftus fecundus formari. Propius verum eft, 


. quod apud Gellium VI. 15. legitur: Graecaeque vo- 
. €is ἔσχον xoà ἔσκον Jonice (fcribendum videtur,*ygg: 


ἔσχον jonice) a verbo ἔσχω icy et modum et 
originem verbum illud habere demonfiravit. Nam 


"abe a addito c ductum eft ἢ σχὼ; ut ἀρ ἐ ἐνέπσω bi- 


᾿σπω.. Deinde in aliis temporibus omiffa fuit pri- 


má vocalis ut in σπέσϑαι pro ἑσπέσθα!.  Ác ptor- 
fus fimile eft. ἐπέσπον apud Homerum. 'Eft'enim 
σπῶν omiffa « dictum, ut eye, non a egée, ut 
placet Etymologo M.' p.364, 20. Inde ézezev, 


| ἐπέσπον. ἐπισπῇς.. Caeterüm de imperativis σχές 


et σπές. qui tamquam a σχῆμι εἴ σπῆμι formati 
funt, disputatio tenga ΒΞΠΔΕῚ in Etymologico M. 


p.740, 6. 
EY € Propter futurum PM praesentis for. 


ma ἐψέω numquam ufitatà inventa eft a grammati- - 


: cis. Vid. Etymologicum M: p- 403. 44-, et Euftath. 


P. 1482, 34. . Veram rationem docte expofuit He- 


' , xodianus περὶ ἡμαρβημένων λέξεων , fect. XXXVII. 


OEAQ. Inepte recentiores ϑελέω afferunt, 
ex quo fit ϑελήσω, At praesens non nifi ϑέλῳ eft. 


a88. LIBER IL Car XXXIL '- - 


Vide Etymologum M. p. 444. 31. οἵ füpra ad &k- 
λομαι. 

ΘΕΩ, Verba bifyllaba in £o pleraque omnia ] 
videntur etiam aliam formam in evo habuiffei: Vi-- 
de Etymologum M. p. 8095 33. " Hinc ϑεύσομαι» 
γεύσω, πλεύσω. “πνεύσω; εύσων χεύσω. Tale etiain 
σεύω eft, et e verbis in de καύσω €t κλαύσω. 

ONHEKQ. Formas grammatici invenerunt 
ϑαάνω et Sevio, quarum. neutra: umquam exftitit. 
Wide, ut alios locos omittam, Hortos Ádonidis 
fol. 219. b. . Θανέω quidem quare fingeretur, nul- 
la prorfus cauífa erat. - Θάνω autem ἢ exftitiffet, 
ea derivata forma fuiffet a ϑάω. Atqui littera y hu- 
jus verbi propria εἴ, Quare non videtur dubitari 
poffe, quii verbum fuerit 9yyo, ut ndo , μήϑων 
 etalia, quae retuli ad ὠνδονω. Hinc de more é9a- 
γον formatus aoriítus et futurum Sas8paj. Indidem 
ϑνάω, ϑνήσκω » τέθνημι. De futuro ϑνήξω vide ad 
ἐλύσκω. | 

GOPNTQ. Aoriftus' ἔϑορον ΠΝ Ἢ ϑόρω 
fuiffe ostendit. Idque verbum memorat. Euftathias 
p.242, 33- 796, 45.  Gogéi, , cuius frequentem mén- 
tionem fecit Etymologus,, non nifi in να ως 
' adhibitum fuit. 

IZANQ. Nihil eft, quod recentiores inve- 
nerunt, icio: 

J J.KAZQ. "Vide ad χανϑάνω: 
|. ΚΑΛΕΩΜΙΝ εἴοΐο quid in mentem venerit re- 
. centioribus, &yx«Agr, quod Hefychius cum ἐχ-. 
.plicatione αἰνοῖξον habet, ad inauditum aoriftum - 
ἔκαλον pertinere, cuius ifte fit imperativus. Per- 
fecta autem κέκληκα, κέκλημαι», et aoriftus ἐκλή-. 
S ac futura κεκλήσομαι; κληθήσομαι facilius pu« 
τὸ extrufa brevi vocali a καλέω. quam ab inufi 
tato κλέω exfttifle, “06 qme. citant gram. 
 matici ; 
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. ΚΆΜΝΩ. | 'Abfurdüm eft καμέω memorare, ( 
tamquam a quo fit κέκμηκα. Κάμω ut principem - 


formam affert Etymologus P- 488, 27. quam is 
bat κήμω dicere. Vide ad ὀάμνω., 


KEAOMAI Neque μελόομαι umquam ex. 
fttit. 


: KEPAAIN Q.. Κερδήσω putatur a vell effe. 


Poterit fortaffe verius etiam 1. κέρδω derivari, quod 


€ κείρω factum fit, ut ἐρδὼ qx. epo). 


Y 


KIXANZQ. Aoriftus Fife monftrat xx 


efie verbum, a quo eft κιχήσω, non κιχέων Vtrum- 
que et genuinum X400 et inventum a grammaticis 


κιχέω commemorat 'Etymologus Μ. P. 515» 54. 


KAAÁZQ. Recte Phavorinus κλήγω memorat 

in κοκληγῶώς) unde haec perfecti forma deducta fit; 
KAXIX»* Inepte recentiores κλαέω vel κλαιέω 

. finxere; ut inde derivarent κλαήσω vel κλωιήσω, 
quod eft a κλάω vel κλαίω. 


KPAZQ.' Hoc verbum x longam habet, ut 
recte obfervavit Etymologus M. p. 737, 26. Falfa. 
énim funt, quae idem habet p. 535, 45. Eft enim 
a κράγω: unde xéxpa-ye , media producta, etao- 
ziítus ἔ Ex gucyov γ correpta . 

KTEIN Q. Memorata grammaticis funt xa» 
| ande κτείνω eft, ut a τάω τείνω- À κτάω 'perfe. 

ctum ἔκτακω eft, a κτείνω ἔκταγκα., 


ΚΤΎΠΕΩ. Hinc ἔκτυπον formatum' putat 


Euftathius, cuius locum attuli in, δόπω. tid 


non potuit nifi a κτύπω fieri. 

AAIXANQO, Ex antiquo λήχω vel neício 
| quo λέγω non poteft λέλογχια derivari, quod vo. 
. luere veteres grammatici: vid, Etymologicum M. 
OP 560, 46. Euftath. p. 1663, 11. 1687, 11. et Pha- 
vorinum,. et Hortos Adonidis. fol. 98. a. 220. a. 
| Recte, vero recentiores, quos commemorat Fi- 


- 


29.  ΠΙΒΕᾺ I. Cap. XXXII. 


fcherus p. 123. ab λέγχω id deducunt. Eftenimr- 


OMyxe ἃ λήχω! eadem comparatioge factum, ut 


“ἔγϑω ἃ πήϑω. 
, ΛΑΜΒΑΝΏ. Aus icieio an fit folius Fi- 
fcheri inventum. - 

 AHKQ. Hinc eft ἕἔλακον et λέληκε, λέλακες 
quod perinepte Etymologus M. p. 560, 9. 48. nunc 
ab λέγω. nunc ab λωλῶ deducit. Vide ad δόπω. 

MANOAN Q. Μαϑήσομαι et. μεμάϑηκα" ut 
aoriftus ἔμαϑονν. ἃ μήϑω funt, non a μαϑέω, 
quod repererunt-grammatici, 

MEAAQ. Numquam HUE ᾿μελλέω, Íed 


μελλήσω a μέλλω eft. 
MEA Q. Ignorant veteres EN quod re- 


.. eentioribus futuri cauffa . thv pue Vide 


ad ᾿βέλομαι. , 
MEN€Q. Hic quoque recentiores μενέω ex- 


cogitarunt, ut perfectum μεμένηκω Vtde deriva- 
rent, quod a μένω originem ducit. . Vide ad γέμω. 


ΜΙΓΝΎΩ. Μιγήδομαι € μέγω ductum, | 

MOAQ. Hinc eft aoriftus ὅμολον. Sed etiam 
pie, memoratum Etymologo M. p. 129, 55. 
578. 34. 593, 37: in ufu fuit, ex quo μολέσθαι eft 
in Aefchyli Prometheo v. 694. 

MTKAQO. Ex hoc verbo derivarunt aoriftum 
ἔμυκὸν et perfectum. μέμυκεν ut Euftathius, cuius 
locum in verbo δόπω attuli, et Etymologus M. p. 
5793 5. 599. 15. 624, 39. Vtraque forma mani- 


fefto ἃ der pen praesens fuiffe uuxo. 
Q. Perfectum recentiores falfiffime aye- ' 


μέω: quod numquam exfüitit, derivant. ' Eft id a 
γέμω. Vide Etymologum M. p. 501, 1 Idem p. 
606, 44. ὁ σαρακεέμενος ὠφειλεν. ἄνα! Ὑένεμκα ' 


ΤῊΝ ἐπειδὴ τὸ μ πρὸ 18 κ dre Xo TO συληψίν᾽ 


o0 CO AATMI. ᾿Ὁλέω Euftathio commemoratum - 
Ῥ: 1523, 41. “εἴ faepius Etymologo: atque aliis gram- - 


- 


RSEN ee. die 1 - | E 
DE 1xNDiCE VERBORVM IBREGYI. aga 


Ν E^ i ΜΝ : . . ] X 3 
ἐστιν, ὅτε κατὰ διάστασιν, ἐξέλοψε- "(04- ἐγένετο 


« * ΔΑ τὰ . A C 
ὡς απὸ “περισπωμένα γενέμηκα .— ὅμοιόν. ἐᾳτὶ χρὴ 
K M 


τὸ μεμένηκα. SL eimi τὰ ἡμαρτημένα᾽ νέμω νεμῶ 


γενέμηχα., δέμω δεμῶ δεδέμηκα, ββρέμω βρεμὼ Be. 


βρέμηκα » τρέμω τρεμὼ τετρεμηκα. τέμω. τεμῶ TÉ- 


φέμηκα. — Conf. de hoc loco Fifcheri anidiadver-- 


D 


- fiones ad Wellerum fpec. I. p- 88. ! 

οὐ OZQ. Inepte de hoc verbo disputant Ety- 
: $nologus M. p. 615,: 45. et Euftathius p. 1525, 38. 

"OCe addito σ dictam ab 2d, ut ἔφω ab ἔϑω, ἐρίζῳ ὦ 
ab T sd "Ab odw eft ὅσω, ὕδωδα,, ab ἔξω ὀζήσω 


εἴ ὀζέσω. 


ὌΙΔΑΙΝΩ,, Vide Etymologicum M. p. 617, E 
| 4. 10. Occurrunt fane ρἰδέω. et oido, fediutrum. 
que ab oj» eít, unde οἶδμα, quod male. exifti 


xnant pro. οἴδημα : dici. | 


de quo fupra dixi p. «4. 


rrr 
e9« antiquam formam fuiffe, a qua eft etiam djj« 


jp 


zmaticis, numquam exftitit. .Immio ὀλέσω, ὀλῦμαε, 


&Xert, GA, θλωλοα., Omniashaec ab ὅλω fne 


ulla difficultate deducta .fünt, . ut. mirum fit, cur 
grammatici ahüd;vexbum excogitare maluerint. 


 ."r OPQ. Inuvenerunt grammatici praesens ὄρσω, 


utihde imperativum ὄρσεο derivarent, Vide Ekty- 


xiologicum M. p. i11,- 12. 232, 16. ubi Gpceo'prO ig 


σὰ ὃ fcripto códice legendum, et p. 633, 49. Sghol. 


. Venet. ad Iliad. III. 250. Sed. quandoquidem recta 
; futura imperativum habere poflunt, quid eft, sua- 


LU 


c0 010MAL: Nihil eft Qoue, quod utri | 
ο᾽ήσομοι. cauffa excogitarunt, . Oleo Laconum eft. 


τ τ QIXOMAI. Hic quoque οἰ χέομαι nulla idos - 
. mea ratione inventum ἢ,  .- ᾿ς 
- QAIZOGOAINQ- Aoriftus ὥλισϑον doéét ἐλά.. 


- 


φῶ 


192. - LIBER IL. Cár. XXXIL. . ἢ 


re ὄρσεο futuri imperativum effe nolim? Ὄρσο. 
autein non videtur ab 2 opes abiecta littera factum, 
fed imperativus ifte pertecti eft, omilfo augmento, 


OZOPAINOMAI. Errant, qui ab óc Doi 
c9oj agriftum ac Qe^pny repetunt, qui non pons 
— nifi ex ὄσφρομαι formari. 

 OSEIAQ, .Non exflitere inne ἐφλοίω, 
| ὀφλέω et Qe aa, fed ab oQAo eit T-— et t Qr, 
ες WU, et, ab eQen ὀφειλήσω. ὍΝ : 
.BAEXO. Ineptiflimas iui excogitárunt 
qe, unde effet πείσομαι, et παϑέω. unde zae- - 
4 £15. - Formae huius verbi funt grido faepe :me- 
. moratüm a grammaticis, unde πήσας apud Aefehy. 
^ ]um in Agamemnone v. 1637. πήσομαι futurum, 
quod faepius invenitur pro πεσομορ: vide Fifche.- 
|" guin p. 152. » ἃς ποόσομαι! poterit pro forma Boeo- 

tica haberi: vide Etymologicum M. p. 668, 43. 

Indidem παϑήσω, πεπάϑηκα, ἔπαϑον. Vide Hor. 

tos. Adonidis fol. 221. a. Deinde πένϑω; unde fu- 

turum zareícojiay, ut a σπένδω σπείσω, et perfeetunm 
πέπονθα. Vide Hortos Adonidis I; 1. Alias gram- 
, qgaticorum disceptatiories congeífit Fifcherus. De- : 
 mique πανϑαάνω, memoratum Etymologo M. p. 
566, 46. quae -forma apud fcholiaftas occurrit. 
IHEPAXY. Hinc παρδήσομωι v non a: παρᾶέω, 
.' .HEPOQ. Ἔσῥαϑον. pariter a πέρϑω atque - 
ἃ πρήϑω, unde πέῤθω nafuln- SaBetury deriyari 
poteft Vide ad δαρϑάνα. lice od 
HINO. De futuro oro vide ad iu. mas 
| ΠΙΠΤΩ.  Áfferunt grammatici. verbum , zre- 
γ᾽ edoy ut: Etymologue. M. p. 665. extrema et feq. 
propter πεσήσω. At.hoc non magis a 7recés eit 
quam zecüpo, 2 πέτω. Duae fuere antiquitus fors 
mae, una Dorica σέτω; unde apud Pindarum sre; 
. Téjcd; Olymp. VAL. i20. et πετόντεασιν Pyth. V» 65. 


2^ 1 


- 


- 
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et κώπατον Qlymp. VIII 5o. dus forma: πέσων 
unde aoriftüs, vel antiquum imperfectum 2 ἔπεσον, et 
σεσῦμαι εἴ ἐπέσησα. Perfectum autem πέπτωκῶ 
nefcio.an rectius a πέτω derivetur, quam a πτόωι 
cuiu quidem non alia exftant veftigia. Videtur 
enim hoc dictum pro σέπτηκα». unde πεκτηῶς, 
πεπτηῶτες apud Homerum eft, eodem modo quo 
συνοχωκότε lliad. II. 318. de quo videndus Ety- 
mologus M. p. 735, 46. À perfecto formata dein- 
de zroróe, πτῶμω. πτῶσις, πτῴσσω, üt ab altera: 
perfecti forma στήσσω. 

IIAAZQZO. Exymologus M. p. 516, 39. o 
M. σλάζω a πλαναζοω factum d quod facile 
εἶ relinquimüs, Futurum πλάγξω eft ἃ πλώγγων 

ortum a σλώνγω. inde reliqua etiam, Z7Aay- 

tu, ἐπλώγχϑη, in quo Euftathius p. 1382, 34. Y 
infertum putat, qui rectius dixiffet in hoc verbo 
yinferi,/ Quae in Halenfi Brammatica memoran., 
tur ex hoc verbo, πλωγῶ. ETEAGUyOV S ἐπλάγην, 
egonefcio quis auctor adhibuerit: illud video, re- 
'peüifle haec alios, | 

.PEZQ.  Perobícure de hoc verbo disputant 
grammatici. Vide Etymologicum M. p. 149, 44. 
351, 27. 370 , 16. qot, 37. Euftathium p. 226, Loc 
ECC 38. 7733 23. 084) 1- Duae neceffe eft anti- 
| quitus formae extiterint, £Q'yo et ἔρδωγ. ΄αυοά 
| atici quia ab ῥέξω deducunt, fpiritu afpero 
 totandum cenfuere: vide Etymologum M. p.134» — 
10." Ab εἶ ἐργὼ , unde. ἔργον eft, factum '? eveyo , e 
h fb Pec. et mutato literarum ordine ῥέξα,, Ἐ δρε- 

. ἊΡ altera forma ἔρδω alia exfütit litterae e 
accelfióne aucta, quae in plurimis verbis addi fo- 
le. .Sed ea quum addi non poffet, fie praecede, 
ms mutatis litterarum ordo fuit, ééCo 4. paCoy. 

.ZQQ. Inde ssa, cücdey eégdo formari non . 
el obícurnim. Sed qui césp et ἔσεσα afterunt, | 


"ἢ 


ἀρᾷ - LIBER IL Car. XXXII. ] 


exempla harum formarum addere debebant. Quie 
veror ne fint effictae ad mentem Euftathii, qui p. 
1792, 5. σϑω exftitiffe cenfet, inde ut explicetur 
Lacónicum ὠπεσσδα. At falfus eftEuftathtus. Nam 
ἐπεόσσέα eft Laconum dialecto, quod communi fo- 
Γεῖ ἀπεσύϑη. ἘΠῚ enim aoriftus fecundus pro ὦσε. 
cv, uti nunc quoque Lacones 8 retinuere pro y: 
vide Villoifoni prolegomena ad Hom. p. XLIX: 
Quare perperam apud Euftathium fcribitur accen- 
tus in tertia a finefyllaba. Eamdern.formam En- 
ftathius memorat p. 65, 1. hoc allato exemplo: 
ἔῤῥει τὰ καλά. Μίνδαρος ἀπεσσέα. Quae verba 
funt epiftolae Hippocratis, de qua nota eft dispu- 
.tatio Valkenarii ad Theocriti Adoniazufas p. 265. 
feqq. Sed hic non fatis tamen accurate de aree: — 
é&x dixit, qui tamquam diverfam formam pofue- 
rit ede, c&p;, quae non nifi Laconum pronun- - 
ciationi debentur. taque quum dzeccse« Íyll. — 
bam| quae ante .nltimam eft, 'productam: habere 
cenferet, verfus fcazontes confecit, quorum alter 
peflimus eft, alter ne eft quidem omnino fcazon.- 
Epiftola Hippocratis hos complectebatur tri- - 
metros, 

ἔῤῥει ταὶ καλοί ᾿ Μίνδαρος d' ὠπεσσέξαί. 

“πεινῶντι τὠνδρες " ἐποριῶμες ὅττι δρῶν. 
᾿Ασεσσέα etiam in corrupto Hefychii οἰπεσία late- 
re, lam alii viderunt. Sed indidem alia Hefychii 
adnotetio corrigenda: αἰπεφδτήρ, Greco) y 9 Aa» 
xaves, Scribendum videtur: ὠπεσότηρ, duró 
Due, Λάκωγες. : 

ZIIENAQ,. Heraclides principem formam 
e7reidw effe cenfebat, qua utebantur Siculi , quum : 
Argivi et Rhegini dicerent σπένδω. Vide Euft» 
thium p. 722, 61. 1726, 45. Etymologicum M. p. - 
135; 45. 302, 323. Hortos Adonidis fol. 922. a. ubi 
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edo vind vocatur. ' Namen σπονδὴ arguit, 
verbum fuilfe σπένδω. Quod quí σπείδω dixere, 
non principem formam adhibuerunt, fed eadem 
ufi funt licentia, qua futurum ezeco factum. eft. 
Similiter πένϑων πϑδσομαι. Eiusdem originis par- 
ticipium z;9eíe eft,' et fimilia. Conf. Fifcher. ani- 
madv. ad Wellerum fpec. I. p. 186. | 

TEINX À τάω; quod proprie videtur porri- 
gere effe, unde τῇ» perfectum eft τέτακα. Inde 
τείνων, uta κτάω κτείνω. Τεταγων autem: et fva» 
yov ἃ T&-yo elt, ut recte obíervavit fcholiaftes 
Venetus ad Iliad. I. 501. non a τάζω, ut Etymolo- 
gus M. p. 7553, 40. et Euftathrus p- 157; 12- 1003; 32. 

ΤΕ ΜΝ ῃ.- Grammaticorum i inventa funt τα-. 
μῶν τμὼ, unde fit τμήσω, quod eft a τέμω , ut 
Tirum. Vide ad νέμω. i 
" TPEXQ. Ineptum Herodiani inventum eft 
dea pio, unde fit ἊΝ e nee et, quod multo minus . 
feri potuit T MMIN, Vide EÉtymolog. M. p. 316, 
45». Euftathium p. 682, 56.  Hortos Adonidis fol. 
605. Ὁ. Immo δρέμω adnumerare illis verbis debe- 
bant grammatici, de quibus fupra ad νέμω eorum 
obfervationem protuli. 

ΤΥΓΧΆΝΩ. Τυχέω invenere grarimatici 
propter τυχήσω. τετύχηκα. quae a τεύχω funt, 
correpta prima fyllabá, ut παϑήσω» “πεπάϑηκα»ν 
εἴ 1, Errorem iftum grammaticorum' habent — 
Etymologicum M. p. 755, 32. Euftathius P. ' 682, 

38. Horti Adonidis fol. 222. b. | 

DEPO. Ex grammaticorum adnotationibus 
patet ἐνέγκω fuiffe verbum, unde, funt. ἤνεγκῶ, 
ἤνεγκον , ἐνηνοχῶ, ἐνήνεγμαι: quod Ionice et Boeo- 
tice quum diceretur éyetxo, aoriftus primus ἤνοκο 
Ionice eft: - non item fecundus: Wveroy: nam hic 
ἤνεγκον manfit;/ Confer Etymologicum M. p. 120, 
M: 339, 32. 393) 32. 691, 24. Euftathium p. 985, 


MR" 
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| 35. 1145, i 1183, 4. 1495, 63. - : Porro'ab οἴω im- 


perativus futuri. eft οἷσεη quem grammatici, quia 
futuri imperativos improbabant, praesentis cuius- 
dam. οἴσω unperativum perhibuere. Disputationes 
de hac re vide apud . Apollonium Dyscolum. de 
. Íyntaxil. 36. p.77. apud Etymologum M. p. 472, 
ες 10. 562, 10. 619, 1. apud Euftathium p. 1887. 65. 
1934. 59. iemuiguas Ms. de Íyntaxi: οἴσω τὸ 
κομίζῳ, ' 

ΦΗΓΏΩ. De foteró Φρίγομαι vide ad T, 
ΦΡΑΣΣΩ. Praesens antiquum fuit Qea-ya- 
QPIZZQ. Praesens antiquum Qe/xo. 
XAZQ. Vide mox ad χωνδάνω. 


ν 


ΧΑΙΡΏ. Excogitavere grammáticl χιωρέω, ex - 


quo elfet κεχαφηως: — vide Etymologicum M. p. 
507, 41. Euftathium p. 682, 35. Αι εχ χαίρω εἴϊ 
οἰ χαρήσομαι» κεχαρηκά" Kec enun. EM 
| XANAANQX. Grammaticorum eft χαδέω:᾽ 
y. Étymologicum M. p.482, 55$. 499, 26. Ver- 
bum fuit χαζω, addita σ factum e χήδω. ! quam 
formam non reperi apud grammaticos, [τὰ X100», 
xe o Sed haec duo verba, καάζω et yai tur- 
^ piter,a grammaticis - permutata funt, quandoqui- 
dem xexadiaw , κεκαδὼν, κεκάδοντο et fimilia ple- 
rique e χαζω derivant. Vide Euftathium p. 502, 
21. 847,.50. Suidam,, Phavorinum. Sed mittam 
et harum errores, et quae recentiores de his diffe- 
ruere; ut Hemíterhufiue. ad Pollucem p. 1233. et 
quos praeterea commemorant interpretes Hefy-. 
chii ad κεκωδησόμεϑα., et fimiles voces. Etenim, 
ut mihi quidem videtur, a κήδω,. quod /aedo figni. 
ficat, eft agriftus ἔκαδον. quem Homerus κέκαδαν 
dicit, ut Iliad. XI. 533. 
᾿ φὲς. μὲν Τυδείδης. δυρικλειτὸς Διομήδης 
Sup iei ψυχῆς κεκωδῶν y ; κλυτὰ τεύχε 
| αὐπηύρα. | 


, 
h 
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id eft Bias privans. - Εἰ Tliad. IV. 497. | 

| !oUD,gme δὲ Tees sxadoyro, 
ra ME οἐκονίασαντος. : : . 
. Quod non-eft, nt folent interpretari ,. cefferuna, 


fed. percul/i i unt: Nam multo demum po& cef- 
fifle dicuntur Troiani, y. 505. — 


χώρησαν δὺ U7O ve πρόμαχοι X04 ? φαίδιμος" Exvag. 
"Quin ne omhino quidem' ceffere lliad. XV. ubi 
V. 574. xexddovro dictum erat: Ex hoc igitur 
aórifto. ductum eft futurum κεκαϑήσω; Odyfi. XXI. 
153. 170.- et κεκαδήσσμαι Miad. "V ELE. 352. qui locus | 
eam, quam attuli explicationem, egregie con- 
firmat. luno enim, mifere afílictis Troianorum 
bw. haec dicit Minervae: 


ὦ πόποι, αἰγιόχιοιΡ Διὸς τέκος. deir νῶϊ 
ὀλλυμένων Δαναῶν κεκαδησόμεϑ᾽, ὑστάτιόν “περ; 


]à hic non poteft aliam vim habere, quam κηδησό- 
μεϑα. curam geremus. Lexicon MS. Augufta- 
num: κεκαδησόμεϑα» Φροντίσομεν. 


Α κήδω anten factum xao, κάζομαι. Atque 
κάζω quidem, τὸ κοσμῶ: IÍrequenter commemo- 
rant grammatici — Verum haec non eft propria 
verbi vis, quod, nifi fallor, itidem ut dp, fi- 
gnificabat follicito. Inde κάφομαι eft de me fol- 
. licitus fum, curo memet ipfum, orno me ipfum. - 


Odyff. XIX: gi. 


τῷ γὺν μή πότε χρὴ σύ. γύναι. ἄπο πᾶσαν 
ὀλέσσῳς. 
ὠγλαΐην » τῇ νῦν γε uera doxes κέκασσᾳι» 


Sed eadem verbi forma etiam activam quandam 
vim retinuit, quae haec videtur fuiffe, invidiam 
alicui moyere; inde antecellere. Hinc accufati- 


vus huic. verbo-iungitur, ut lliad. XIII. 451. 


P f, 
2 E ' d " - 


agg 118. Car XXII, DE. 1ND1c5 ete 


. πῶσαν qe ὁμηλικίην ἐκέκαστο. ὁ 
: eda YS Ὡ ; 
«de καὶ ἔογοισιν ἰδὲ Qgetiv- ——— 
. ind 5 ἜΠΕ γι ) , DAMM 
— * Ab his diverfiffimum eft χάζω vel gia, un- 
deeft aoriftus fecundus ἔχωδον. Homerus Iliad, 
"IV. 24. VIII. 461. "p " » 


i $ '"*-. : e : ; HC E , 'u 3 ] s 
- "Hey δ᾽ ἐκ y,xde στῆϑος “χόλον. | | 
-.. Ac nifi fallot. hinc. corrigendi funt Hefychius 


4 


et Phavorinus, apud quos legitur ἐκεκήδει.. υπε- 
| χωρήκέρ, rip debebat fcribi ἐκεχήδω. , Ex hoc 


; | id ^ utato. 
autem, verbo sodes .ortum videtur, mi - 
e ᾿ ] ᾿ 3 
An $*. ; A Eo 
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^ 


CATATOT HPOAÍANOT: 


DERI MMAPTHMENON AEEEQN 


ind 


- 


1. YoAav σφαλομένων κατοὶ τὴν κλίσιν τὴς do 
γινῆς πτώσεως. τὸ ὀνόματος, Xod τῶν μὲν λέγδντων 
" Τοῖς. συγγενεῦσι" τῶν δὲ τοῖς συγγενείσιν , ὠνα γκοῖδον 
εἰπεῖν ὅπὰς κλιτέον. ὅτε ὃν ,συγγενεῦσιν, ἐπεὶ μὴ 
ἔστιν ἡ ovo jaa ὃ συγγενεύς. μένα, γάρ τὸ - διὸ 
τῆς .8U διφϑόγγε᾽ ἔκφερομενὰ.. ἐπὶ THE OYoJA0£S 1X 
, ταῦτα T"08 τὴν eu δίφϑογγον καὶ ἐπὶ τῆς δοτικῆς, 
ey ὁ ἱππεύς. τοῖς ἱπστεῦσι». κα o ἀριφεύς 4. τῷς 
φριξεῦσιν. ἐγταῦϑω δὲ εἰς $51 συγγενεύς" δια, τϑτο 
ὅτε τοῖς ,συγγενεῦσι. συγγενθισι πόλιν δ᾽ δύναται. 
᾿ μόνα" *yoe wi ἀπὸ τῶν εἱς μι “ληγόντων «ῥημάτων 

ὁτοχαὶ dui Thé & xAlvoyray, oiev ,. τίϑημι, ποῖς τι 

&m,. σύνθέμι: τοῖς συνέισιν . ὄτο ἕν τοῖς συγ γενέε- 
σιν. 8 γαρ ἐστιν ἀπὸ ῥήματος» ὥςπερ τὸ τίϑημι» 
oic Tie). μόνως κλιτέον τοῖς. συγ γονέσι. λόγῳ Toe 
 *w. 070 τῶν. ᾿ὀνόμάτων ἐστὶ συνϑετα παρὰ g λέφερον 
ὀγόμα.- συγκείμενα, qv αὐτὴν ἔχει κλίσινᾳ, ἥνπερ 
«9j αὐτο To ἐδέτερα.. 'τοιδτόν ἐξ; xod TO συγγε- 
γῆς παρα; ? τὸ γένος συγκθημένὸν. ὥςπερ ἕν. απὸ 


e 


1) Codex περί, | uS e dr ὧν 202 " A ' 


LE l 


i y 
3802 ὁ. HEgRODIANI ^ 
τϑ γένθε, E o Joris τρὶς γένεσιν &l » 
ero xod πὸ TÉ συγγενής τοῖς guy yes 


II. τί εἱμαρτάνεσιν οἱ λέγοντες τὸ uA vxor τὴν 
| εὐγεγίδα x0] evyyevidu, δέον. ὥςπερ ὁ συγγενὴς 
καὶ ἡ συγγενής, xod ὁ εὐγενὴς x9j ἡ εὐγενής » κοινῇ 
ὄντος T8 ὀνόματος, x97 ὡςπερ ὁ εὐτυχὴς κΟῚ ἡ EU- 
TUXIIS , τὸν εὐτυχῆ xed τὴν εὐτυχῆ» 8 τὴν εὐτυχί-. 
δα, 8k ἄρὼ 8d τῆν evyevida, Ro μόνως, τὴν “ὐγε- 
yn xod συγγενῆ, κοϑάπέρ. Χρὴ τὰ αὐρεκόν; es πὸ 0 
Mirando, 

᾿Κρωβύλῃ ἢ. is ded 


7p 4 H 


^ φῇ μητρὶ ποϑε;. καὶ Ὑάμει τήν συγγενῆ. 


| TII. Ὁμοίως ἑμαρτάνεσιν οἱ τῶ ἡμίση λέγοντος» 
δέον τοὶ ἡ ἡμίσεοι» λόγῳ τοιὅτω. TO τργενῆ τῶν 0vo- 
μάτων ἐπὶ τῶν ὀδετέρων ιδιαιρῶται, οἷον οἱ yhvxéis, 
ΝῊ λυκθαι τὰ γλυκέα. E οἱ écas αἱ ὀξέναιν 
τὸ ὀξέα. 8 Bros ἔδει. καὶ οἱ ἡμίσεων αἱ. ἡμίσεια. ταὶ 
ἡμίσεα. A04 τὸ ἑνικὸν, &v | μονὼς TÉ ἡ ἡμίσεος». ὡς τ 
ὀξέος. κρὴ γλυκέος, . ὡμοιρτανεσιν &y. οἱ λέψοντες τὸ 
ἡμίσως καὶ τὰ ἡμίση, δέον Ayer T8, ἡμίσεος Ὁ τοὶ 
᾿ ἡμίσεα. - bos , E : 


I. Eiciv οἱ !eQdMevray 4j περὶ τ τὴν gene o M. 
γόντες τῆς Eisen «al: πῆς γεφύρης ,' δέδν διῶ T8: eb 
iis 5) ξύφρας χρὴ τῆς γεφύρας: λόγῳ τοιδτώ. qve 
τὰ ὅσω τῷ e mra ga yere ὀνέματω, φύλαττε τὰ 

e ἐπὶ πασὼν τῶν πτωσεῶν; οἷον σφῦραν σφαίρας, 


. 4) Codex τοῖς yíveciy — ice a 

$3) Cedex; Ἑωβύλῃ, Non videtur Mes -Jectin effe, cod. ὌΝ 
Κρώβυλε, quae placet Pierfono.- φω βυλη.,. mulieris no« 
men, occurrit in fragmentis e Nd locio apud Gel« 
lium 4l. 23. ex qua fabula fi hic verfus, quem Herodia» 
nus affert, fumptus eft, bene ille confaptiet gum fragmen« 

, ἐς a Gellio fervatis, — — hos E 

4) Codex oí e Qéhavrer. "wn Um 


*) Abeft in codice articulus, | dii -. 
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ug, iria. foi isi. ξύσρα, ξύστρας, s Mel jf. 

᾿ vea, yeQugas cvy: se xod ἐπὶ TOYy' διαὶ X0- c 
aga T8 ὦ ἐκφέρομένων. καὶ ee ταῦτα ᾿φΦυλᾶττεὶ 
τὸ c ἐπὶ πασὼν τῶν πτώσεων, οἷον Μήδεια. "Miy- 
δείας, Σϑενέβοια 9΄ ᾿Σϑενεβοίας. τὰ δὲ μήτε διὰ v8 
δὲ ἐκφερόμενω: νωθαρϑ,. Mire τῷ e παραληδέριενο, 
co dari) συμφώνῳ, στάντως τρέπετοι εἰς" τὰ 
9. μέλισφοι peMoene, ϑάλασσα θαλάσσης. 


ἷ V. Téra» δὲ ὃ ἕσως ἐχόντων. TUO πῶς 9 yu 
du τὸ « xMyeTA X06, τοι ὅτε ài xa ael. TB 
ἐκφέρεται : τα va. e παρῳλύγρται - αλὰ τῷ ὃ. 
vas ὃν ἐφύλαξε τὸ e τῆς. Λήδας: “λέγομεν ὅν ΤΊ 
ἐκτϑίνεται ἡ τελευταία συλλαβὴ τϑ Λήδα παντῶ 
δὲ TX izi τῆς τελευταίας. avais ἐκτεινόμενω 
σαάντως Φυλάττεν τὸ ΚΣ ὁποίω &y συμφώνῳ παρα- 
Λήγωνται , 22 Φιλομήλα. | 


VL. Ἔτι ὡμαρτώνεσιν οἱ λέγοντες Tolet δέον 
τὸ ταμία. μόνως. γὰρ, τὰ ὑπὲρ' "δύο συλαβὰς εἰς ὡς 
λήγοντα ἥ εἰς ρας πάντως τὴν γενικήν εἰς ὃ τρέπε- 
σιν 0 Medias, T8 Medis. Auayogoss , Armyoge 
ϑτως is) «9j ταμίας, ταμίᾳ 5). 


VII. Εἰσὶν c ei σφαλονται E τὴν, γενικὴν λέγον- 
τὲς TÉ νοὺς Xp τῷ δούς, δέον τῷ νῇ καὶ τῷ (E. 8 
tio isi ὅμοια τῷ ὁ βᾶς, τὸ Boos , κοὶ ὁ mc. TE 
πο ς. ὅϑεν σφάλλονται. ἔξιν gv. ὁ λόγος Toros. 
ἶσα τῶν ὀνομώτων διαίρεσιν ἐπιδέχονται ἐν. Τῇ OVo- 
posi, ταῦτα ἐν ταῖς ἄλλαις πτωσεσιν exévi διωρ 
gera, οἷον ὁ vüs" γόος γάρ isi. xo ὁ ὁδο" , ces γαρ 
E D ταῦτα ἐπὶ τῶν ἄλλων πτώσεων δκέτι δια!- 
ρεϑήσεται» aat συσταλήσεται» οἷον ὁ v8g, τὲ »8, 
ὁ j8s, τῷ j8. ὁ δὲ Ber ἐπεὶ μὴ δύναται ἐπὶ. τῆς 


à hy 


6) Codex ταμέίας, ταμείκ, 
2 σφαδοόνται, Codex eQaseaci. 


* 


- 


VISUS τὸ μέτρε ἐγχωρῶντος. 


| ρισπωμένως. ἢ 


^ 2 0 φ i , ἡ 


* 


394 ^ -— ακορτανι y 


Yap διωρῶσϑμρ. Ὁ ᾿βζος ye & ΓΕ 2E | 
T)TO. ἐπὶ τῶν ἄλλων πτώσεων MAGIA T 004 
τῷ Bai. ὁ ὁμοίως" καὶ. 0 TES ize UA Bienperron, (à 
LIT yc 8 λέγοταρ). διὰ. crüTo ἐπὶ- πὶ 9. ᾿ἄλων gre 
δέων dieugeiroy. τὸ 796 6$. τῷ odi... WAND 


CE 


27MM. Ἔτι ὠμώρτάνεαιν οἷ. λέχουτες pov 
δέον. λέγειν yileis - συμβαύνρε, "ke Quia. ὃν αὐτῷ ν : 


- 


στῆς. Q | κλώσφης; ΗΕ πὸ T8 ig Diary μός , 


στιν. ἐπεὶ ἣν A xej ὁ γήσφης, er τα τ: χρῆσις p 

μύνως y«e ὁ visis oi ᾿Αττικοὶ Mystic edo “Ὁμῆρον 
emo»; ») s 

NC ᾿γήξιας dicite " wm mE . 


ὩΣ t, 


* 


- 


Boer eri (isis ἐστὶν. . εἰ ydg ἣν m. ᾿ὥπεν. » ὧν | 


i -. 
ES 
PE M 


TEX. Zgrári πότερόν. Ζοτε 1. FT Karo, πε- 

"Repue . οἱ μὲν ἂν μξιξσι, Trepi 
σπᾶν Y AC; Lr αὐλῇ 9] αὐδῇ . “λέ ἐρμεν ἕν᾿ ὅτι E IS 
δύναται. εϑὲ yoe Te ἅμα ἐςὶν αὖ ^» λέγομεν, ὅν 
ὁτι τρία ταῦτα ὁμοίως λέγεται. αὖ , καὶ βλαξην 
xj ἄνϑῃη,, ἐπεῖ “πάῤεσχημϑότιξαι cor dic obire, | 
ἄνθησιςν, ββλάςησις . Τὸν αὐτὸν ἕν: te xg ταῦται 
τόνον, B περισπώμενα,, ἀδλοὶ xg di αβιβαζι εμενοῦ, 


- ἄνϑῃ, Ban. E x "e 


X Ὁμοίως, πλημμελξσιν οἱ λέγοντος FEN TÉ τὰ 
£05 τὴν γενικὴν τῶν οὐνϑῶν,, ὡς τὰ βέλη τῶν β.- 
λῶν» noH TX γένῃ. τῶν γεένων. ἀλὰ τὰ Léy ἄλλα 
περισπᾶται ὁμολογεμένῳς» ἢ τῶ δὲ -ἄνϑη ἐν ἐτι τῶν 
οἰνμῶν, ἐπειδὴ RAS T ἐμῷαιίνεε. οἷον. ἄνϑ᾽ ὧν ᾷδω- 


t 


8) Codex: 9,uoioy αὐγῷ γῆστης «9j ΠΥ 
9) Iliad, ΑἸ 202. Mox codex ἐγχαρᾶντοι. 





x 


Ml FRAGMENTVM. AM 305. 


Aug av ὧν » ἔγραψας. 196 TüTO μόνον duigióran 


"ray ἀνθέων: as x9] οἱ ποδλοὶ κέχρηνταλ ᾿ us s. 


. ΧΙ. Ὁμοίως ἐφάλονται περὶ Τὴν γενικὴν. ro 
T τὸ Ὀλυμπιονίκε, x94 T& [lo^wenae, gni zu 


ὁμοίως xMveraj, UA ὁ μὲν Πολυνείκης ᾿μερὰ TB δ). 


Πολυνείκϑο. ὃ δὲ Ὀλυμηιὀνίκης ἄνευ T8 σι , Ohupe 
πιόνίψξ, λέγομεν, ὅν en dax μὲν ὀμϑιο αὐτῶ συν 


ϑετα ὄναρ ὠμφότεραι 8 μὴν ὁμόδίως δυγκοιτοῦν ὅϑεν , 


δὲ ὁμοίως -κλίνέται" ὃ MEY yaj. IleAyvencais - ἐπειδὴ 
sape TO VerXos συγκδίται. ὡς φὸ vémós τὸ Veskacs 
ὅτω gj Πρλυνόκης Π Πολυνείκϑι 
οὐκέτι 7e ἐδέτερον ὃ eyojiee δυὴ 


ἀυκόν, iy νἰκῆν. g^. Bnéri E, 


χενικῆς. τὸ e. T6 | £y EX, - 
γὐκῆν » wA ἄνου τὸ G Taweeida 

&dss , λέγοντες: Φαμὲν La CT 1s. εἰ X9. Ta. mH 
"oae ᾿βδέτερον συγκοίτα τὸ εἶδος, ὅ ejAonc ü gioshanpes - " 
3e τὸ δ, ἐπειδὴ τύπον ἔχαι πὰτρωνυμικᾷς Argis 


dne, ὧν "Argeidiic καὶ Πηλῴδης. ,ὥσχέρ ἦν τὰ πῶ 


τρωνυμικα άντα ἐπὶ τῆς γενικῆς ἄνευ τὸ ὃ ge 
δον ὅτως 9j TBHTO τύπόν. ον "πατρωνυμηζόν, ὟΣ 
᾿Ατρείδης ᾿Ατροίδδ,. καὶ Πηλόὸὶ $ Πηλοδα. 


fes oU 


- Xii. ὡΑμαρτάνθσιν οἱ Abyovtés νησσῴς διὰ τῶν 
à ed, TIE "μεταβάλλεται, ὀἷον ϑαλαντα, ἃ δὲ 
μὴ ϑύνανται μέταβα Ἄεσϑαι eic To ; dvo TT; ᾿δηλονότε 
εἐδὲ dud τῶν δυὸ có γραπτέον, ὥςπερ 3 ) ᾿οδυσδεύς; 
δῆλον μὲν oTi ἔχοι iy ovqoiv διὰ Twy Uo 665. Aj 


ων 


γεώφεται δὲ καὶ δια T8 Pripu. i M t 


XIII. ληνῶται πῶς verlos To SON es 
δὲ “πολλοῦ ἐμάπτανδσι., À SkotiQovtse. diei. TE ὦ. dd 
qróte.yxo dou. τῷ μ τὸ Κ᾿ χραπτέρν δὲ guia ep 
eui. 'πλᾶν γάρ ὃν ro ) δυνεςηκὸς ἐκ ὁ dvo 
δυμφώνων, TB Te δ καὶ δε 8 δύνωται "μααιὰ πὰ μ 
σίστοιν. Τρία vae ὁμῶ. huie τηνι εἰδυνά 


΄ 
P 


" 
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cor, d pl fe rii v d Pru vmi don melo 
ταὶ φωνήεντα οἰκειότητα, οἷον βάκτρον. 


XIV. Zmréraj “πὼς σχῆμα λέγομεν χωρὶς T8 
"T ᾿Ἰσχὺς à λέγεται, ΚΟΥ ἰσχεὶς μετὰ TB j λέγομεν 
ὅν ὅτ, sl μονοσύδλαββον ὃ vogue ὥγαι dover απὸ 
δύο συμφώνων στεῤῥῶν εἰρχόμενον. ἐϑεν ἔ ὅτε σχ'ς 
ὅτε σχας " peu αλὰ μέτα | τῷ; ἰσχύς; 

«9j ἰσχαίς. πῶς ἦν γρύψ λέγομεν καὶ κλώψ μονο- 
pé καήτοι nod ταῦτα πὸ. δύο συμῷῴωνων 
ἄρχεται- λέγομεν vo ὅτι 8x ἀπὸ στεῤῥῶν συμφώνων 
ἄρχεται ταῦτα 5 ὧς ἔφαμεν. συνέζευκται δὲ αὐτοῖς. 
σάντως τὶ τῶν 2 κα! ἀμεταβέλων, oy τῷ μὲν 
γρύψ τὸ [2h τῷ δὲ xa τὸ A. dex δὲ ἀντιπίπτειν 
τῷ κανόν; τὸ ᾿πτώξ. TÉTO γαρ Quoi καὶ μορυσύλ- 


λαβόν fa, "καὶ ἀπὸ στεῤῥῶν ἄρχεται συμφώνων, T8 


de mz Xi] τῇ T. λέγομεν δὲ πρὸς T&ro, eni 8x: ἔςιν 
ἐδὲ αὐτὸ μονοσύδι αβον, ἀ Ἀεὶ συνήρηται ἐἐπὸ ἄσυλ- 
Ados ? TÉ πτόωξ, "ὃ 0 ὥρηται ") παρὰ TO ) y roeso Dan. 
é δὲ &*TIIIZITER moo, οἷον φϑερ " φϑοῖς, διὰ TÀ- 
do ἄμεινον, λέγον τὰ “πὸ TE σ πδὴ X, ἀῤχόμενα. 


μονοσύλαβα 8g ϑύνασθαι ὦ eau, dA προελαμββά- 


yety Τὸ 1, οἦον ἰσχύεν Ἰσχοίεν. 


, ἢ 


XV. “Δμαρ divae oí λέγοντες τὴν oss. ταῖς 


χειρί, δέον. ἄνευ τὰ 4 ταῖς χερσί "A&yen. Xa4TO ' 


τῆς da: πάσης κλίσεως, τῇ ὀνόματος, τὴν ϑίφϑογ.- 
yov ἔχέσης, οἷον ἡ ἡ χορ, , τῆς χειρός y TZ Χοιρί, τὴν 
χρῶ. noi τῶν ὀυϊκῶν ὁμοίως καὶ τῶν πληϑυντικὼν 


ἐχόντων τὴν δίφϑογγον. μόνη. 7 δοτικὴ πληϑυντικῆ. ; 


8s ἔχε: φὴν δίφϑογγον, ᾿αλλὰ διοὶ τῇ ε μόνϑ. κλίγε- 


τα» τῶς χερσὶ. λέγομεν ὧν, ὁ oTi αἱ μὲν. aho ““τῶς- 2 
. σὸς Le TM Ἐξ θίφϑογγον " TO "er i 


ud :'Coéex: xe dC σχῶ, ΠΩ τ το 
A edens prid std. eprrep phe og Ν 
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ν᾿ ἀξ, CE fecil 
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| oyoe ἔμοινα, χινιφἀύμκ. a 
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- ᾿ 4 Εἰς : à 


| FRARMANAHM.. Rf 
᾿φύραθει ἐμαὶ τὰ e; χρῖρί α ὡς oes χηρῶν; drei 
3e δὲ εσυμζρῴγᾳ, im ie ey M xETE Li dApOoy, 
deed arte τῇ, i ἐρρήθη; 
X&gtir-. «YT esp τῷ foyowi To q3etch, . 1 ὅτι. FE 
ToU δ᾽ Iaifeeiuivir ἡ ER dig3eyyns. ἢ épene "e μόνω. 
ἄν. Guo», πὶ 085, 266986. pee we C M eu deles 
"XVI. "Es; πλημμελέσιν eí Xue ipea 


- 


δυλάβως δέον ὑγίρια πετραῳλβως. Moves ag 


roc xod. οἱ dixit εἰρήκασιν. ὡς ἐν τῇ tous ons 


E ajmaydE. add UWyidas vexdm ἡ 


Pas M 


^xydi" ges McWbe s αὶ | διμιρᾶντες to Iis, 
e TN rx teTegay. 
γᾷ it dai riqu v ertt Me TOT ἀξ. οτ' 
B 4 ÉL T8  ψαττόμενον. δι & dieugerrou? 8 e 
X mei (rog NO javró, Ad Ta v vvek Quiverzag 
νοὶ γίνεται μία ς ὑφ ϑογγος ] g. ἐκᾷν ὔϑυια μὲν i 
᾿πτριδυλαίδον,. χρὴ ρπυια,. ie. di χρῇ. υἱὸς αύλι, | 






Ec | ' 
“ XVIH. "Auer οἱ λέγόνφεὸ" Axel x) 


'Fenie ^ Aie Xo] Ἑρμῆ γῆν" αἰλιωδικήν; δέον ἐδ 
᾿Απελεν- ᾿χϑὶ τὸν. Ἑρμῆν». xà Ῥῆν᾽ “γενικὴν χωρὶς τᾶ" -— 
spen Mag "Epi; χδγῷ tore: Prior: Ta 
εἰς. ie" Aorta" dero: Th xg) reir Mee 
nd κύριος καὶ QM πάντως οἰποίβα λει τὸ σ ἐπὶ 
ὑπ οἷον ᾿Ἑρμῆςς Ἔῤμδι ᾿Απέλῆεν, "aed ἢ 
ἐπὶ d eT TOS στρρολῆν ταῦ: τὸ y ὅδον. Τὸν £e 
piv » TOy ᾿Απελλῆν. τὸν ev TVGN evt ós Xweic. T8. Y 
ψύνϑετα γάρ ἐφ, καὶ 8 πάντως κυριῶ: μόνως ὧν 2 S 
Lusia T3» ᾿Απελλὴν xo) Tov. Tuan 2: 
XIX. "Eri ἀμαρτάνεσιν. δὲ λέγοντες Σερα δον, e 
δὰ ᾿Αδκληπϑον, i vag. ἔα. T der — 


: UU. d 
n JEEP - en ined NM. 


iàj Videtut hi aliquid excidifft- ur EM At 
13) Pro 4 ἀν in eodice eft ἐστίν: EN av ARAS Zu un 


- 


2308 | — | HabsonD rà Ni | "ew og 
ΤΈΩΣ ἱμὸν Reli i Séaxao Pig S T Ni 35; ea 


«NlvorTod ,ἵ καῦτα weil TÉ Aaron t*) CX 
ματοις “σὸν δ φολάξαὶ ἔξ. &; ΣῈ Ἐρῶηγι ᾿Σερώπιόος - 


Piu D m wc wA 


διον Kos. τοιότῳ͵ "vien πὶ 5$ Hi rds τῷ y 


dué ἀφο. xod" "Begosoridioi- delphi σις Ἴσιδος" 


᾿ισίδιον ἕν, ἐρξμὲν, ὡς "δὴ doner οὶ diri "reine ] 
δὰς — ge dr ue d 


E 7 Gerlloy ads. E GT dq dd. 


daa. CERT βν, AC QAU xad 


Cet 


ἐν 


XX. Ὁμοίως ἑμαρτάνεσιν, ob oí. λέγοντες. ᾿Διονυ- ὁ" 


σόϊογ9 ὡς 5j ᾿Ασκληηόίον. oco ἐπὶ τῆς y eva 0yO- 


| ddl eregio toca s $ aora *oj μἰδλγἠζῶς σχηβατις, 


ohsyu "re yrmaTOp. dni 5 ᾿Ασκληπιός, oj uml, 
Ἀ δϑυσὸν P Διονύσε χ᾽ ἢ ΠΘησευς -Θησξῶς, dad 8^ 


σειίσπαναι, did * TSTo SX ἔρϑμεν. nia) Jg Auoyy-* 


eéjoy Roe Aiovvdicy xo ϑηήσδιον. ταὶ uliroi διαὶ τῆ δα 
ei διῷϑόγγε ἐκφερόμενα, Sxéri. ategityobrod ». dA 
εἰνωβιβώζοται μόνὸν," "Eentaov, Νύμφαμον!": SUPE 


SXKL. Ἔτι eépaterotvaguy οἱ λένοντες, "rg σρό- p 
Bon ; ὡς ἄρμασι".. Th Jor mj. «πτῶσιν, cues 


μένοι τῇ, ὁμφιάτητι. «ὡς γὰρ ὠπὸ τῷ ὥρματαν, σῶν 


deum. - -τοῖς ἄῤμῳσν εξ ὅτως, φασὶ. μαι «xo τᾷ. 


pr ὙΠ ut ut DD fine. accentu, Sponte fe, 
fert xaT0xJTIiXS: Quamiqdam eo magis de háius verbi ufü 
dubitari poteft, quod vix «libi occurrit, Ἢ * 


a) jode in Andromiacha Yvelge 2080 ΠΟ I τὰν 
ed Vit ,Θσᾳλδε δέ yi Aule ᾿ ͵ ν 


| Gere «di y ϑεᾶς χάριν νυμο(ϑευροίτων. 5 


,.Hin& codicis fcriptura corrigenda. Praeterea etiam et Σερα- 
.. φείδειον et Ἰσίδειον fcribendum, 'Ac fane hoc rectias formatum. 
iquam "leer, uddé "vox, fefti Cereris .dies, quum apud - 
/. aWds, tum apud Diedorum Sic. L. r4. ubi v. Weffeling. 
᾿Ασκληπᾶον in codice properifpomenon ef; Apud Suidam in 
ῬΑσκληπιάδης proparoxytonon; , iiberamir e ede 
16) Pro dc in codice e «af, Ὁ él dum 3 


A M 














U 


| Qv ἡρῷον, δέον λέγαν ἡ ἠρίδνφχὼς 


x 


^ XXII. “Ὁμοίως (reir κοὴ 


τὸ » igo ; ny fri fet τ - 


FRAGMENAYM 899 


γοήσαιντερ. ὅτι οἰνόμοιο, αἰξίν αν 
γάρ isi φὸ Xp, Odey ,Yorerpa. τοῖς. E ὡς 
τὸ πρώγματα;, τοῖς. πράγμαδιν" οὐπὸ δὲ τῷ πρό 
᾿Ἰβατον. τοῖς προβάτοις: Mid ὡς "δ ἐπ a 

Quoy τοῖς κῶρυοις,. " » ; : i: 
ὁ ἡ Malas: Ἢ 
ϑήσεται τοῖς. ὥτοις,. A τοῖς. de. aro uy ψῶρ. σφαᾷ- 
΄λονται τινες τῇ ᾿ὁμοιότητι " v Xearee. ao τ τὰ 7t 


g 
κτρῶ; τῶν σλήκτρων» τοῖς πλήκτροις, 8To Quei 


ao τὸ. τὰ ὅταν τῶν "aiu, TUS" ὦτοίς ᾿μάρ- 


777 à, déav dimi & εἰς τὴν ὀρϑὴν τϑ' inpol, ὦ 


ὅτι, ἐκ ? ἕξιν" ἀλλήλοις ὃ 0146165 ὅϑεν- 88i ὁμοίων ὄχει 
ἐφείλε, τὴν “κλίσιν, οὐδ᾿ -οπὸ μὲν TuS ré pir qu 


“εὐϑόίως τοῖς τατλήκτροιν ἡ ὅρα yheron wa δὲ: 


Φ τὼς 


τὴς ὃς Toii 
"XXIII. “Δμὰάρτανεσιν. οἱ ᾿χέγοντὸν a τῶν τὰ. 
ὁ Kto2MARSC 


ME ᾿παροὶ τίνος" ἡρίον "om otTe ατὸ τὸνν, 2 e 


Sedo à λέγεται D τῇ πὴ: εἰκὼν; 5) τὸ Ther 


ΔΩ; t 


ὡς Εὔπολις. i aT 
| Jer. ἄπως μοι κομέσῷιο. τῷ. Aoi "LM 
Axa de ἥρως ᾿Αϑηνοῦος. IE 
XXIV. "Er, οδριοιρτιόγεσνν οἱ λέγοντέο" ANE 


L 
SAN 


πρίασϑαι,. ἢ Φοκὴν σπεῖφοιν.» δέσν λέγοιν Φακἄς. 


- 


ὧν TO ind: τὸ μὲν | 
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ὅτω γὰρ ααλέτωι ὠμὸν τὸ ὄσπριον, οἷς Εὔπολιτν e, 


. 
ει 


TÀ νῦν κατέδισϑαι τὸς Qaxde.- 


Ἐ iet es EN ^ 


p^ p cedex. babet πω “εν ; : . - 
18) Codex vivég. glow... TéTuw, . Fragme 
Callimachi primo verbo excepto de Ro ex E nolcglóo - 
. M. unde verba c/íves daíov ἔσατε 7370 lin Renteiana fragm 
, torum Cellimachi. collec tlone e'à. ΟΟἸἢ..- “5. ag ,. eod 


"Herodianus babet, equidem aon. Antejligo gna ratione cor» 


grigendum αἱ 


i 


* 


* - 


$1857 τ gases" 

NC - DREAMS pui bolo: i» | i ἢ 
YN 1 Ye ραλλήσίες, Ee e λέγοντες 
ἐκτετωμδως, τὸς Φρτυγας, d oy βεωχέως t ἔρτυγας, 
yo 'τοιὅτῳ. ὧν γὰρ TR ὀνομαςίκαι, σὠνεξαλμένον ΄ 
ἔχϑεα, τὸ gor. τὅτων καὶ αἱ αἰτιωτικαῇ συξω- 
λησονδον οἷόν. UE. δνυχας. buio Vcl Xo] ὄρτυξ, ᾿ 
. Ἔστυγας xu] πῆδᾷ; πέρδκας κα δεν Me 

ὡς φυνεθαλμένωϊ. prre AN A 


XL "Quolug. oQoidvorrin A Mere gane | 
πρὶ ραρρυμία, ἐκτεΐαμένωςῃ, δέον συνβαελμένῴς, λόγῳ 
Wer σχώντα vq «ug. oves "γέγονε ϑηλυρκρὴ 
εἰς τς: ᾿λάγοντᾳ». σύφέλεται.. eov Sven, ϑυρίς." e 

(o vals mwnwe, eligo ἡδοαμίρ πῴξος udis, μόᾳ 
) yos Fi jeg ὅμεν συνεφαλμένως πινοκι πεξαμίβοι, 
ὡς πυξίδα. καὶ Syd. toA MP | 


HaTN τς 5v 


ΧΆΡΗ. "Er, eiystérolvihen οἷ Myerret: xópu. 
oss Mov Marice dunp. eeu uios, Λόγῳ τοις 
τὰ fet μὲν τῶν igo eie. ege xeguQeuós 
ταί for. QA noguoaos - WAS TE Ko δ “κορυζρῖος 
ish opa ὑπερϑετικόν. ἐκ ἄρα ἐρδμὲν “ὅτε wogu 
οΦαιότῳτοῦν did spera, ΩΝ Hórus M “ 

bae ee Dy mox DE 
. -$XVII. "Ett diditinnk ab. EN φιλο. 
αὔνας, ἄρον Φιλοπώζης.: δια φέρρε. δὲ βαύτῃ. Φιλάν 
sr GUN. MK ὁ à «φιλῶν «πφότως ΚΟ funiiten, vd | 
; τῷ do Φιλῷν quM, vhene S svo 


XRIX. Yard soisradi : 399 mm dini 
7e τί οἰκολύϑως͵ τῶ μέϑυ.. ue uos , μέϑυϊ, ϑὅτως 
, καὶ πῶ, πώνος, πον). σώπα! dicor ND id 


crim wr" πῶς [ dri "m Sri ma a 


- Ven haec fungi font ex AcRophli. Vefpis: νι hes 
» suus PS γὴν pix ἐδῥήσεβαι. ros 
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FrAGNMENTVM. | gie 
P i9 

μετιῶν.. ) εἷς τὸ μέθυ, duéri μέντοι i ἐπὶ. τῆς πλη- 
“ϑυντικῆς εὐτιωτικῆς ἐφύλαξε τὸ υ μᾶνον ,. dde ὦ 6:79 
xoi EGO, καὶ τοὶ τῷ μέτρε 'χωρδντος, GN σεν" 
C E Xj πώεα καλά. 2077 
φαμὲν ἄν. eri ἀφ᾽ ἑτέρας eene πεποίηκε γὴν αἰ: 
- τιατικήν» οὐγτὸ TS TO πῶας, οἷον τὸ xad. 


sae δ᾽ iride digeor ve μέγαν xo] κῶας ἐπὶ. 


1 αὐτὸ. Ὁ 


ὥςπερ ὃν cmo τῆς τὸ κῶας. Ὀνομάς ῆς 7 αὐτιατικῆ͵ 
πληϑυντικὴ γίνεται ταὶ κώῃ, ^) ὅτα κατὰ διαί. 
σιν saltat xod παρ αὐτῷ, ᾿ 


«Ὁ 
- 


κῳεω καφόρνυσα ϑράνοὶς ἔνι; Hy 


iíus οὐπὸ τῆς τὸ πῶοις γίνεται, T zn, re. 
κατὰ τὴν Ure διαίξεσιν αὐτῶ oen. dy πα ἔφη 
xoj vrwea- μήλων. 7). 
| | XXX. Εἰσὶν ei σφάλλονται ω λέγοντες dedas- 
Key, ὡς ἐπεποιήκειν. παντὸς γὰρ qiaeauesulyg óT 
᾿ς ματος οὗπὸ cv Qave ἰρχιομένξ ὃ ὑπερσυντέλικος 
᾿ περρολαμβάνεε τὸ e. οἷον γένυχια;, ἐνενύχειν, κοὴ βέ- 
Eo ἐβεβλέήκειν" ὅτως κρὴ cvré τῷ diódxe ds. 
ὠκερν) 


ΧΧΧΙ. Ἔτι ᾿ἑμωρτάνεσι " ζίζηκα x ψέψν. 
Xe. δέον διὰ καθαρ τὸ e "λόγῳ Toi TQ". τριῶν a 


26) Spectaxit Iliad, ΠῚ 198. : 
sr δίων μέγα dU διέρχεται dgyeuniuyr, 
ar) Dad, XVIIL 5:8. —— 
$5) Odyff. XXI. 127 nd κ᾿ 
23) Codex i ᾿ ἜΣ 
. 84) Odyff. XVII. 32. io: s Put 
. 45) Οἀγβ. TV. » Mie | ! 
σαι ὃ μέσσηδσε, si à πεσε μήλων, ; 
V4 $6) *Code e Qi A.orres, AS 
Y "57. TN zia οὗ Meri ] τ: oue 


4, 


31 E | HsnoDIANE "2. A 


vov May ; P ἔξ, v mévra τα ἀπό &ivoc idu 


Ἰἐρχόμενδ » olov, ζῶ, ἢ ζηβοοίνῳ, ψύχω, ταῦτα ἐπὶ. 


τὸ Ὑπαροιμκεημένϑ αἰστοί ῥαξχοντα ud dra gy φαιχ esov 
| «mo τ 6 dex. οἷον dim τῷ C 6C y τῇ É 


οἰποβληϑέντος.. Xo] πὸ τῷ P ξηραίνω AN xod | 


| or T8 ψύχω Apex. διᾷ καϑαρξ, τ Ae "n 2024 


2 Q0XAXXIDC “Ωςπερ δ ταῦτα eim διπχῶν dext- 
m7 x9) ἀποβάλλει τὸ διπλϑν ἐπὶ τὸ πρροικειμέ- 


4 


18, X0 διὰ καϑαρδ τῷ e ἐκφέφεται,, ὅτως καὶ τὸ 


ἐπὸ quu Qovay Segeav οἰρχόμενα. ὥςπερ τὸ πτύσω. 


E τὸ d Xe a T «e ofpaevov s ἐπὶ T8 'παρακομένε | 


ἄρχεθαι εἶπὸ T8 " Mog, οἷον ἔπτυχα, LA φϑονῶ, 


τ ἐφϑόονηζα, Ko ὃ πεῷφϑόνηκοΐ. xo] "ywg euro ano. 


| δύο συμφώνων ἄρχεται T3 Q ei T8 9. 


fe 
Ἀ 


τῷ πλήσσω aq κρίνῳ ἀπὸ δύο συμφώνων A] αὐ 
Tov. (eX ova τῇ μὲν πλήσσω απὸ T8 7 id A, 
τϑἪ δὲ κρίνα coro τῷ κ᾿ καὶ ev ὀκέτι ὃ δ παραϊκοήμενος 
᾿ ἀπὸ xeDavd T8 ὁ ἄξχεται. eA μετὰ συμῷωνξ 
48 9», cay έκρικᾳ,, 1 X0d T8 75 οἷον᾽ πέπληχα. λέ»- 


— XXXIII. ᾿Τότων ἕτως ἐχόντων Im πῶς 


᾿γέται ἕν “ὁ λόγος, ὅτι τοὶ ἐπὸ δύο uj Qaia sei- 


[22 cie X ouevot, ταῦτα emo Aer τὸ σύμφωνων ἐπὶ 
τῷ παρακσμένΒ. «d οἰπὸ τὸ e ἄρχεται. To 


resa). xo. κρίνω εἰ δοκεὶ απὸ δύο συμφώνον͵ ἄρ- | 


ἡεσίγαι, & 8 φεῤῥῶν erga Querégan τὸ ορ A ὑγρόν 


Er Kod: οἰμετώβολον. ὁμοίως X0J TO 5, διὰ TSTO. ὃ. | 


παροικείμενος éxéri διὰ καϑαρ τῇ n X^ eTOf,s 
λα μετὰ συμφώνων, οἷον κέκρικα, SERAIS / 


SXXIV, Ὁμοίως eijeeeroivitmw. of Λέγοντες d 


c gavtaj καὶ ὀέρευκθι “δέον. ῤῥανται e ἐῤῥευκε. τὸ 
. Ὑαρ e βθέποτε ἀναδιπλααιάζεταρ, o ς΄. 
| XXXV. Πλημμέλξειν οἱ λέγοντες quem, Mac 
o ἔφην μόνως. ó ὃ Aoyog ὅτος. ὅσας TV ῥημάτων 
οὐγτὸ ᾿πριϑέσφεως βεχονοιρὺ uir - Seco 


2: r 
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FxAeMENTVM, Es $5 
bomini rdi ofieeveie. οἷον καϑίζω; ἀπὸ Jh κατ 
 φροϑέσεως οἰρξωμένϑ τῇ ῥήματος, μένον 35 πρέϑεαις 
καὶ ἐν τοῖς ἀλχοὶς χιρόνοιΦ,, olov καϑιεδέμην, ἐκ xe 
Odes καὶ κάϑέζοντο, dx ἐκαϑέζοντο "- eror 
κοὶ TO avisar ἀπὸ τῆς ἀνά προϑέσεως Sent 


- woy. Quir Tem ὀφείλει, ανέφην.» dx ἠνέσην. δ᾽ 


ΟΧΧΧΥῚ. Ὁμόίως Crreiroy dm) τῇ περπατῶ 
xod. περισσεύω Te o παρατατικὸς «. λέγομεν ὅτι 
“πὸ T$. SQ T) περιπάτεν γίνεται Φυλαντρ- 
“μένης τῆς "regi προϑέσεως 9. a ἔφαμεν. τὰ. δὲ e 
ισσεύω BxéTL ési φύνϑετον, δὲδὲ ἐκ προϑέσεῳς ἣρ- 
Eon! &aty ue αὐτὸ ᾧιαλῦσαν 7rergr. ὦμεν, T 
iei, re. αὐτός &re τὸ ees. ὅϑεν ἐποὶ μὴ Bs πρό. 
Θεσις, 8X. ἔμοινεν ἐν τῷ κλίσοι τὸ δήματον. ἐδὲ ἐπ- 
ϑήσεται: περιέσσευον, A ἐπερφίσσευον εὐπὸ τῆ εν 
περιεσταν δὲ ἀπὸ τῆς περί προθέσεως, SX, ὡς οἷ 
φιωμαῤταίνοντος ἐπεαιπώτεν,) ") ἢ ἰὼ μόνω, 


XXXVII. ᾿Ζητείται. τὸ ἕψω n ὅἕμω πέτερον e 


Εἰσπωμενόν ἐςῖν, ἢ ἡ βαρυτονον. λέγεσιν ὀὖν ὁ eri e 


T&yBO οἱ 'περισπῶντες τὸ ῥῆμα, Aj. e Ye 
᾿ἀερισιτωμεένην τὸ ῥῆμα: ἥν ἄν ὃ παρατατικὸς ἥψεν, 


E eme τὰ vod ἐνόδν; & κρατῶ, ἐκράτεν. ἐδεὶς, 
ὃν; 


. δὲ τῶν Alexia πεν aL d ev» qe ἀπὸ 
τὸ ἔχω ἦχον, παρ απὸ τῇ ἄγω ἤγον. ExBy Bago-- 
τόνον γίνεται τὰ ἕψω, ὦ ὥσπερ τὸ ἔχω καὶ τὸ ἄγω. 

xe δὲ οὐντ πίπτειν, τῷ κανόν, τῷ τὸν μελλοντα. 7e- 
errrosAius μιᾷ συλλαβὴ ") ** ῥψήσω yop tsi. 


28) Confirmatur: hac eblurcatione fcriptura &x9£ceró, quam : 
in multis tragicorum locis confenfu habent codices, Vide 
quae fcripfi in praefatione ad Frigida Hecubam b. L VII, 


' 29) Codex ἐἰνέφην. 

30) Codex ineoam sva. 

31) Lacunae figna hie pofal, eti bi enda amnia cissianz 
Oa .. | E: 


*Í. 


"grad. Z5  Hrkopn&Aro : 


40 κρατήσω. πρὸς -τἕτο. φαμέν" ὅτι βαρύτονον μέν 
ds τὸ ὅημαν, δῆλαν. ἐκ τϑ. παρατατικθ T8 ἥψμον, ὡς 
ὥχον καὶ ἦγον. ὁ δὲ μέλλων διερλύϑη εἰς περίσσοτέ- 


uv. ono, ex aes (70 TE περφισπωμένδ ῥήμα- 


Tos; "AG dr αἰτίαν τοιαύτην. -ei μέλλοντες ἑωτοὶ 
τὸ πλέιςον διὼ .τ. En H v προφέρονται , οἷον ἀπὸ 
τὸ λέγω λέξω, xe ὐπὸ τὸ γράφω γράψω. ác 
γαῦϑ᾽ ἐν τῷ Pa. σροριλημμέ ya τῶ Ψ ἐξ ec voip ó 
μέλων. διελύθη ᾿ εἰς 7 Netovdis cu adus .-  póvos 


Mbysta] ἕψω xed 8X ho. 


c 
dez ἄρχεται. ῥήματα" ταῦτα "eet. τὴν εὖ 
) ἐπὶ πώντων τῶν χρίνων . ϑτως. isi. 


' AQSeyyer 401 


. XXXVII. Ἔτι. δὲ μαφτανεσιν. οἱ λέγοντες gu- 
μήν xod ηὐχόμην» λόγῳ τοιότῳ" oca, απο τῆς δῷ 


«0j . τὸ evo Φυλάξαν 9) τὴν εὖ διίφϑογγον. τὰ" 


δ ἀφο τῆς συ: ἐρχόμενα τρέπεται εἰς το $jU4 αὐλῷ. 
um, αὐχῶ, ηὔχδντ εὔχιομαι δὲ εὐχόμην.. 


E * XXXIX- Eri ὡμαρτώνδαιν᾽ οἷ λέγοντες ipe 


dai x9) eQeAaTo,, doy λέγων ᾿διὼ τὸ Ὁ dap 


ms καὶ διὸ τϑ “ὁ οἰφείλετο. τῷ γορ επλϑ' ξήβα- 
Sos ὄντος εἰλόμην xod ἔλθ. ἐξ. οἰνρέγκης τὸ σύνϑε- 
moy ἐφύλαξε τὸ βρώχέα, τὸ 76e δ᾽ x9) "TQ 4. nr 


ya àv ῥητέον. ἀφειλόμην x] ἀφείλετο. ἢ *; rs 


A s . VU 5r 


gay Codex Φυλάξαν, ; : aot e t 


- $5) Revocat haec -Heradiani adnotatio debis in mentem Si. 


; Ronidt fragmentum XV. in quo legitur; 


j 


soc. ἃ δὲ evi alim 5 


.^ 6 dB σηκὸς οἰκετὰν εὐδοξίαν, E 
' NUM ὅλατι. 


Hic non folum forma ad Das male ab. fibrarila 
' "adhibita eft, quod in fnultis veterunr fcriptorum locis factum 


notavit Dorvillins ad Charitenem p. 402. ed Lipf. fed. exte 


q&v etiam fenfum praebet ineptum, Seribendum s 


εὐδυξίαν.ς and Dari, É τ, i 


zm wxdy Φασὶν. οὐπὸ τῷ. ge. bon: d ὡς wo τᾶ. κρα- | 





͵ 


0 YRA&GCMENTVM; /—— "i$ 


- AL. Opis "Mau de, si λέγεσιν οἰπηλαυ- 


ee xg) απήλαυσε, δέον μόνως διὰ τὰ & ὀπέλαυ- 


gu xod αἰπέλανσεν, d γορ τῶν πὸ προϑέσεως. 


ἀρχομένων ῥημάτων orav μετὰ τὴν πρόϑεσιν, e ; 
σροαρχόμενον ἢ τῶν. «βημάτων» τότε μετατρα πή- 


| σεται eit n. Uy cora 78 | daeyo αἰπῆγιν. ὅταν 
dé T: σύμῷωνον ὕ μετὰ τὴν. πρόθεσιν, qoTR παν. — 
Ts εἰς TO 8 τρέπεται. οἷον ὠποβαΐλω,. οἰπέβαλ- | 


λον, οὐτοπέμποω, οπέπεμπο ον) ἐπολαμβάνω, "dare. 


λοεῤμίβανον. δτωφ ἐξὶ xod οπολαύρ, οὐπέλᾳψον» xod, | 


ἐπέλουσω διὰ TB'* μόχως ῥατέον. : 


» vw. dis Po? 


di XLI. Ζητᾶται, πῶς da) τῷ d.e δήριατος ὅ 


παροικέίμενος. οἰκήκοθο “λέγεται. Φαμὲν ἕν c eT, 3 μδ 


ἀραλογία Ld TB ἀκδω τὸν παρακείμενον nas 
"uU, ec ἀπὸ τῇ dAeQw dAeQe, καὶ ἀλέϑω fte. 
κα. οἵ δὲ ᾿Αττικοὶ eiae iy ἐν τοῖς ocn M) σὺλ, 
uiris ᾿ἀναδιπλασιάζοιν. v) ῥῆμα ἐπὶ τῇ παρακεῦ. 
phe, οἷον᾽ ἤλυι(θοῦ. ὥλήλιο;:, xpi ἥλεκα ὁλήλεκα, 


 eUTO xad τὸ Tus αὐτοὶ κατα ἀναλογίων otv ecd fe 


greci Govres εἰκήκοα λέγεσι. τὸν μέντοι ὑπερσυν- 

— ἐπὶ μὲν. τῶν ἀΐλων: die TB ὧς αἀληλέκειν 
ao) ὠληλίφωιν, ἐπὶ δὲ τότῳ διὰ TÉ ΓΕ ἠκηῃκόδρν. δ 

"- ὅν 7) ῥητέον oboe, ἠκηκόοιν. - 


' "AEIL. "Abegrotysew αἱ λέγοντες ἔδων ἐγώ, ον 


λέγειν ἐὼν. μονὼς 'yaie Pros " "χρῆσις εὑρίσκεται 


ize Kou vo βευτέρον xo) τὸ τρίτον πρόφωστον. ἐφύ. 
λαξε τὸ η. ἦν Mk ἔζη, eigicxera, "n" τῷ 
ελριγοφανε, τὸω, ὦν 
Hic lens, n Simonides ibit fibi m Grsecse 
oriam 
34) Codex poa ou χομένων. ἶ 
34 ) Codex d Suri τοῖς τορέφρι.. 
: 38): Codex hic et mox habet- demie, fed alla manis [, εἶν 
detur in y mutare vólulffe, - : 


g)Coexpodhaetis, ^ 7 7 “ἡ 


- 


Ν 


yy dE τς PDT 
376 HERODLANI* 


1 


i 


/ woj^Ter τότε ἣν ἐγοὶ ζῶν.᾿ MN 


"x9 δωμεν kj αὐτὸ λόγον ἔχειν." εἰ yue διιφόμε- 
ψον. ἔζωον» Ael συναιρέμενον £e TO 9, οἷον ἔζωον, 


᾿ ἔζων, ὡς ἐπὶ v8 ἕπλωον' Ey, x9]. τὸ σύνϑετον, 


᾿ ἐπέπλων evela.. πόντον. a) 
XLI. Ὁμείως πλημμελξσιν οἱ λέγοντες à 


puo φῆϑι nad πλειϑὲς ᾿δέῤν λέγων σὺ C 


- 


,A9f. σὺ T6, e xod δοκῶ , συνεμήἑπτοιν τῷ τρίτῳ 


“προρο πῶ" 78 epis, ἐκεῖνος Te A9 éxetvos: y. 
ὁμσίως γορ xe TO προρτακτικὸν ᾿ζητίον λόγῳ: TbÉ- 
TO: aveo, τὰ προςτονκτικαὶ ῥήμωτα. ὐπὸ τῇ τρί- 


᾿ φε reos γίνεται βφαιραμένης μόνας. μιᾶς συλ- 


λαβῆς. εἰ By ἔςι πεμπέτω, τὸ δεύτερον. πρόφρων. 
ἐγίνετα “πέμπε. ὁμρίως" X94. κράτϑτω ἐκῶγος. κρά- 
Te: σὺ, ei QeugeDesaus μόνης τῆς τω συλλαβῆς. ὃ- 
τῶς ἕν 4) εἰ πλάτω λέγομεν τὸ φρίτον ὑπρόξωπον, 
xaj. rro , H9 δράώτω, ἀφελόντες τὴν. τελευταίαν 
suba, ἐρθμεν᾽ τὸ δεύτερον. πρόρωπον σὺ λέ» 
nd cu Cn, xed gu δρᾶ. . 
OXLIV. ᾿Αμαρτούνβδιν οἱ λέγοντες. iandid 
Bid, δέον Aye συνεφωλμένως βαδίζων. xo) 
ἐβάδιζον, λόγὼ τοιδτῳ ὁ τριῶν 'y eto ὄντων διπλῶνν 
€. ἕξ: y. X904 ΤΡΙΩ͂Ν. χρόνων. Q6 i» Us gray d- 
povoy dg ἐπιφεβδομένϑ custAeraj- μάλιξα vg 
EL ἐπιφερομένε,. οἷον Φροντίζω, αὐγαάζω͵ , κεφίζω, 


“ 88) Ariftophanis uem corrupta eife inde. patet, quod ic» 
^ iniis non invenitur. Nefclo, quem letum comici fpectávés ^ 
rit . Herodianus, nifi ferte Lyfiftratae.v. M 
ee los s Seren ds v: x iruu2" : ἡμεῶν, --— "OWeX 
: i τὸν Tt 141365, m | 
463v ἔζων ἐγὼ. EE 
,Sic metra huius loci deftribi debent, quae nen E xia 
^te digelfiIn lib. II. de metris p» 358. 
$9) Hefiodus Op. et D. , 649. . 
40) Codex ἐστὶν pro i. ire 








M ue / ! ' J , : ) 
ον ἘΒΑΌΜΕΝΤΥΜ. ΕΠ. 41} 
' 1 . ΝΣ d . " : τὶ ub. ; 
ΝΠ -:-Δ ΒΕ on : a nat 
exovvjCo3--ovras qu] βαδίζω ; ἐβάδιζον, συγεξαλς 
, μένως,, ex Φροντίζω. τἂν ᾿ πὰς 
᾿ à : yj ᾿ ' us EU δι " ) i t z : | ; 
ΣΉΝ. Ζητόξαι w8 υἱκὼ ῥήματος ὁ παραάτατι 
: E . , | , re 
᾿κὸς wo ὁ αἰφριςὰς πέτερον͵ Φυλάώξοι τὴν" οἱ. àiQSoy- 
- wo ws. : Y ret : 3j 
ov, Ἀ τρωπήσεται εἰς ΤΟ y οἷον ὦκδν 'Wgj ὦκησας 
, Eie ? barbe af a. ue : 1 n 4, - 
X&j τὸ GuvQerO MOTQXBV, κατωώκηθα-. ὡς xoj à 


"» 


ΨΨΡῚ db RA Dow ^ Au 
Μένανδρος ἀπὸ TE οἰδῶ τὸν σπαρωτατικὸν μετέ- " 


βαλεν͵ εἰς τὸ m, em ΘΟ 
E Eas adgyvr ἐκ ipavTo. US : 
WW 1 X XFMKM TT —N TM OM 
ιἔρδμεν ὃν ἐπὶ gH. παρεληλυθότος Xena διὰ TO ὦ 
κοτωκδν ΧΟ xor qnaa. E Ὅμηρος μόνον ἐφύλαξεν, 
ἣν ερῖκθον ἐν Ἡλευρῶνι, καὶ eire Καλυδῶνι. *)' - 
erre δὲ Ἰακῶς, ἐκ ᾿Αττικῶῤ-. -. | 
εὐ XLVL.Eicly οἱ odora, **) γεγράφηκα λέ- 
'γοντες, ᾿ καὶ γεγραφήκεεν" es δεδοούμηκα x5] ds- 
pum 8 γάρ ἐσιν ὁμοιδέ. τὸ μὲν γοὶρ eor 7 
gio?rougey8 ÓnpoTos oy τῷ δρωμῶ, 9$ κχρἄτως ἐῤ. 
. ῥήϑη δεδρώμηκα., ὡς κεκρώτηκα. τὸ o γράφω. 
βαρύτονον ὃν Bxéri δύναται ἔπὶ τὰ παρακοιμένξ ὦ 
δύο συλωβεὼς πλρονεκτθιν, d» ue - ὅϑεν ἐκ 
jpüpuey γεγραφηκῶ καὶ ἐγεγραφήκων. πώντα γὰρ 
τὰ βαρύτονα ῥήματα ὠπὸ συμφώε ὠρχομενο 
ἐπὶ τῷ “παρωκοιμένε: μιὰ συλαβῇ TZ ÀsoveXTO. due | 
asp. ἕν. ὠπὸ τῇ δέρω δέδαρκα,, xo] τρέχω τέτρο- 
χα, ὅτως καὶ ὠπὸ T8 γράφω γέγραφα μόνως 
ῥητέον. ) | τεῦ 
XLVIT. ᾿Αμαρτάνξσιν οἱ λέγοντες σῶν βόλομαρ᾽ 
μονοσυδλάβως. δέον. λέγον σιῶν δισυλάβως. μόνως 


ος 41) Tta codex, Homerus Iliad; XIX, u6. Sun db 
γᾶν, κα) αὐνεανῇ Καλυδῶνι. | ἤλεν: 


42) Codex σῴακδιοντες, fed fupsa ultimam fyllabam fcriptum. 
SS 566. 2 ; M 


* 


- 


7 


ng  H&RODIANMI FRaOMANTVM. 


qe. Eric M magn toic . ἐρχαίονς, ter. eral 


«904 παρὸ Τῷ — | τὰ 5 E Ee 
a qué OTt Supe elyosyoi. “ἣ- ἜΝ ud 


το ΧΙΝΠΙ. zQgaAevrá, οἱ AMjres ἐπὶ τῶν μεῖνε 


TiO) ἔθυσε τὸ, “ἢ ἐσκέψατο,᾿ Soria ey προς» 
ἄρον. ᾿ϑύσαμ᾽ μὲν γαρ, TO. &YEU..  pavreias ἑπλῶς" 
δφάξαι. πρὸ à xj τοὶ "egeta ἐσιδνοηῆδαι xo] σκέ- 
ψασϑαι, ϑύσασϑωι λέγεται. καλγω ᾿ϑυσάμην, Xs 
κεῖνος ἐθυσατὸ ἐπὶ τῆς μοβπείας: giis ovra m 
TÉy. X9) τὸ φῶν. ἱερείων pn^ καλῶς. -Φανϑέντων. 
δδύφέρον i ἱερερον᾽ gm, e) a MEME 


τ φ T ** - 
οι UM UE 
τ E EN 


» 43) Codex ὠνώγα.. INE duse verba, THad,. vint. 189. 
: Odyff, VII. 7o. * , 


: 44) Codex pro articulo habet καί. ἜΝ, por iue 
45) Codex ἐϑύσαντο. 
'.*45):Sic finitur hic libellus in ima psginh retta: verfa v vas 
cua eft, : 1"  π " 
24 d E ,., oÉY. 7 8 uds 
t. ὶ ἼΩΝ NEM ᾿ 
———— 'ü ppaaipimana-i-. ; 
bc] * T. τ : « es 
ἊΝ TE 3 M ' - 


uos i. " ies 
edu & .- * -* - . 
e te 
r- : r 
- ᾿ LJ 
00470 
P z 
ri 
: - x i ?, * 
ΑὙΤῸ ROS ME ^ «ὦ ^ δ ΜΝ ἢ 
- ; . » 
σι P 
»* - v 
PI! 9&* w€ 4 w^ Li 4 v «ἢ 
ἢ * 
: 1? 
* i f 
τεσ, $4. 1 1 ^ a4 n 
S i 
« -M3 κ ἐν 
3^ 2 p * - " 
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- 
x ᾿ » 
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V : FRAGMENTVM LEXICI GRAECE; 


» 
€ 


— Án . 07.1] H 


Qe εν *. * M^ á " ᾿ " 


, 


" 
- x . T 


T. Boss: : ἐπὶ d'a. - aged δὲ dat pe 
-— wyag8 Ts xo] κακϑ.. : 


. Εἰκὼν καὶ ὁμοίωμω ἐπὶ τῶν Φύσει ὄντων 
abd “σἄσιν ὀπὸρ εἰσίν. οἷον isi ἀνθρώπε EC mre 
78, XU] “λέοντος, «9j ἐπὶ τῶν Sav, ὅσο εἰσὶ 
Q$vta παρὰ πᾶσιν ἔθνεσι τῷ αὐτὰ εἰκόνας λέ. 
opti καὶ ὁμοιωμῶτρι, αὐτῶν Τὰ παρῶ. “Τῶν ζῳ» 

γρώφων γραφόμενα. ἢ τῶν i-i σύμβολον δὲ" 
xe? σημέιον λέγεται" dori τῶν. Θέσε, ὄντων oie εἰ- 
σίν, ὥπερ ἐδὲ "παραὶ σρῶσιν ἔϑνεσιν εἰσὶ τοὶ αὐτά. 
on. σύμ ολον χρῇ. δημέιον εἰρήνης, 4 πολέμε τὸ TOI- 


ade μὲν παρὰ Ῥωμαίοις οὐνοσ'θεναῦ τὸ. δόρυ «0 - 


QGuATTICM,, TOi 
σοιῆδαι ἔθιμον. 0^ 


..3. Μορφὴ ἐπὶ debi σχῆμα ἢ ἐπὶ A 


y. 
T , Tyienor σῶμα τὸ μὴ indio € 
p. νόσον. ὑγιὲς δὲ "τὸ mtr γόσϑν. ἧς 


(8. Μνήμη λέγεται, oTe xs συνέχέναν uli 
qo τῶν «ϑεωρηϑέντων τις. ἀγώμνησις δὲ orav ἐπν 


mega ico ἢ do d 


P4 


- 


h3 
* 
» 
ΡΥ ΨΥ ὙΡΨΥ ΣΝ 


z τὸ Σύαγρῳ ^ ἕτεροι 


V 


EL E FRAGMENTVM. d 


L a E 
PC ὶ 
r j 4 iN 


χάϑητα) “μὸν τῶν: ϑεορηϑέντων; : p à mm 
Oy eic γὴν προτέραν μνημῆν αὖθις. * ; 


6. "Qotese. λέγεται͵ ὃ ἕξιν ἐ ἔχων τῆς ὼ ὀρτητοῦι 


^ 


B καὶ ὠχρότης bir τῇ “ποιότητι. δ δὲ διὰ Φόβον 
ὠχριώσας 8 AéyeTeg. ὠχρός» εἰδὲ ὠχρίαφ., ταχὺ 
(ym μεταβώδλεται. 


Uh Μανϑάνε!. s ἃ ἐκ dde" ne δέ; ἃ 
idis πρότερον ἐπελάθετο. 


TM g. Σοφοκλῆς τὸ σύμγρῥος ἐπὶ κυνὸς άσσει eio 


τῇ Güs οἀγρεῦειν ie -Héodor s δὲ᾽ ὄνομα κυβιὸν, 
ἐπὶ συὸς εὐγρίαᾳ φαττεοὶν 


μύτο. | —— 8 — 
- 9. Τὸ μὲν λαωγὸς, κοινὸν ὃν "εὕρηται παρα, Σο- 
Ue Aer, /yMeoxes ἐκεῖνοι »f. λοιγοί.- ὥςπερ δὲ να 
τὰ λῶόν λεγόντων τῶν ἀοινῶν οἱ ᾿λττικοὶ νέὼν X 
λεῶν Quoiv, iT Kel Τὸν λωγόν λαγών φασιν 
Εὕπολις βατίδες ᾿κρὴ λαγῷ X9] . γυνοῦκες exime. 
je. TO δὲ λωγωὺς Ἰωνιπόν deme | 

. X6. Πάντες. οἱ [2770 ἐντὶ τὰ ὁ style τῷ d 
ἐχρῶντο, &vri T8 DE TO et. x9] δὴ λον κακ τῇ e. 
τῇ ἐν ᾿Δελφοῖς ἀντὶ T8 € λαμιβανομένα... ' 


ἡ ΕΠ Κόνδυ. “ποτήριον ᾿Ασιῥδγηνὸν. ; Στροϑίον ποτή:: 


οιὸν ἯΙ oq ia, Κωϑων. “ποτήριον Λακωνιἠβον.. i9ev κῶς 


evi uos: " ᾿πολυσοσίω καὶ KO Sayi£g &vri TE jas. 
ϑύως.. Avrryoris Koj αὐτὸ édos. ποτηρία, ἀπὸ. τᾷ; 
βασιλέως. Avrryova τὴν ἐπωνυμίαν eAnQce; 'Κοτύλιᾳ, 
δὲ v0. λεπτὸν ποτήριόν, κοτύλη MyTM ej ἰσχία. 


δ OE. f , 


€ Σοφοκλῆς) In "Axih£os i ἐραςαὖς fragm. v vi ΓΙ 
lexicon Saphoclevin ν. σύαγρος, 

ge καρ). Sic codex cutw citcnimiflexo dun media (yllsba. De 
Sophoclis et Eupolidis locó fupra disputatum . $6. , Vide. 
Brunkii Lexicon Sophocleum "v. Aayot , et H. 'Stephasiutk" 
^ 46 dialecto Attica. p; 148. et feq. ' 


E 1o. eoi 7 τὰ i τῷ. e). fsges. oy? 6 δὲ ἘΣ & τῷ ἰὼ | 


v 








— 


LexrerGnasci. " 42: 


, 


᾿χροιλέτην. T παραγώγως κρρυληδόνορν ex TEL Qe 
— Aostodoc d ἕν Tels. πλεκτάραις ἐπιφύσως:, MET 


y! 
- 8. T6 πίομαι dir) τὸ υ “λεκτέον, ἐκτοινυγτας 
go. reip dà: Xo bali n παρ᾿ wee 


* 


bs : *dryvedro do olyoy? ἢ τήμερον zd. i 


00 drea Συνεσίω, ταχὺ τὸ κώνειον mier], ἐνίοτ" 
di "Hr συφελλεταί. Φὸ αν dare Ὅμηῤᾳ, - “Ὁ 


d 


Uy ae υοἶνονν E: i 
VI OUTO Jue Xa ἀσαφὴς λέγορ. 
συνϑτα iod εἰς Ψ λήγοντα 
ρακειμένδ γινίμενα ββαρφυον- 
Ψ. τέτῥϊμμαι. eix: reip, xe 
βέβαεβμα),. κατωοβλὲψ,. ee | 
τινὲς ee φασίν" "AT 

qxei 95 χερνίξδιον. DW : ) 

(o5 Τῆς ἐγχέλυος τὰς binis "Toce m τῇ 

v ἀροφέροντες ᾿Αὐτικοί, Té πληϑυιτικαὶν 8xér d. 

κολόϑως ἐπαγδσινὶ, ᾿λριφοφόδνης ὃ ὃν ἐν,  χαρνεῦδε 

quei, 

᾿ | σκέψασϑο ποῦδεν γὴν teet $0 ἔγχελυν» 

καὶ πάλιν, | 

| ᾿ Aene Greg ἔγχελυε, 


τας μέντοι: ἀληδυνενκεὶς ὃχ Pros, cM dux τῷ 
ΕΣ gni yep ἐν. Ἱππεῦσ» ᾿ ; 


: eme yag. οἱ Ts. ἐγχέλεις ϑηφωμενδιν, sigue 
o$. x ex ' 
/ sb. wxpl raros) Ad nbi Athenaetis ^ P. 446. E. Eagathius 
P» 1253, 5t. 
sep Ὃ μήρῳ) QGdyff. IX, ht. 

Ys... ἐν ᾿Αχαρνεῦδσε). V«- 880. 

.. . Dgeus p. 299. 
Aw) In Δαιξοεῦσιν lragn. ΙΧ, apud Aihenseun P 299. ; 
»* 


Háeq et plus memorat it Aibe. 
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E 
xpi ἀρῶ, . * 
t . 
$5 τὰ s.t e LJ * £c. - 
P Uv Xx EE 1 Je ἢ , 'Sà. M 
, 


t . ἃ 
.«} -{ᾳ T5. 


“ἢ 
^ 


pe an χαίρω » Barleo. FP ἐγχέλεδι, : E 
si ιν) 


wA δ ν 
- 6 


“ΧΟ ἐν Νεφέλαι τοὺς, eli ig] τῶν ἢ ἔλεων eod 
r! 


δὲ ποιητὴς ὅτε ἐβελήϑη. δηλδν 2. ὃς α βάϑες 
iere L ποταμός, "—- : s Qe EE ἦν, airs 


γείροντ᾽ M d τὰ χρὴ DEN 


noh διὸ τὸ ἐκ τῷ dA Ἰλύος. 


16. 'EQ3o λέγεται πὸ δὲ ὑγρῷ Rumor ὁ- 
στὸν δὲ τὸ διὸ τῶν ὠνδράκων. 


ον 7. Ξενία ἡ φιλοφροσύνη, καὶ ἡ ξενιόμόε-. ὡς xj 
“Διβανιος. q093, Φησί, Φιλίσρατε ὁ ἐπὶ τῷ de 
γισμῶ. 


18. Keérrrov λέγειν κίχλην ἢ ἢ κίχλαν. τὼ yce 
εἰς Am λήγοντα ϑηλυκὰ ὡς ἐπὶ τὸ σιλέίφον Mo 
ἕτερον ^ προςλαμβανει πρὸ τῇ A, ἀϑὴ EX, ἕτερον 
φύμφωνον, οἷον Σκύλα, KA, xoa, βδέλλας 
c ἅμιλλα. "ταὶ δὲ εἰς λη HX ὁμοίως ἔχασι. οἷον Ope 

xs, Φύτλη, γενέϑλην ὄγλην τρώγλην τρίγλη, 
κίχλη. | 
119. "Ovo» uelis: πῶν τὸ did πυρὸς εἰς ; ἐδωδὴν 
κατασκευα ὁμενονῳ 
^ 20. Πολύπες; “πολύποδος, ἡ 4 εἰτιατικὴ τὸν ΤΩΣ 
Aem, ὡς AAXiVBy' ᾿Αριφοτέλης δὲ πολύποδα Qn- 


p^ yxp οὗ) "In Equit, v. 864. Codex ὥςπερ οἱ, et πέπορο- 
Qus, Athenaeus ὥςπερ yàp οὗ, Γεὰ idem mox recte ὅπερ, 


7.89» xou) In Vefpls v. 510. Codex 4 χαίρω. Athenaeus 
καὶ χαάέρω δὲ. Ἐγχέλεσιν et codex et Atlienaeus habet: in 
Ariftephane editum ἐγχέλυσφ. 


τὰς ex5s) Codex τὸς πλείας. Nuübiüm verfus eft 559. 
τρονε) Coder rav»orro δ᾽ Hr vss. lliad. XXL. 553... 


20. Φησίν) Codex φασίν. Caeterum vide Athenaeum p. $16. 
et Bfunkium La ἈΠΙΟΡΆΚΌΙ Daedslum. 


4 ΄ 





i, 


"4 


Laxtci GRARC.' | $23 


τς alb. d Jtye Ld ᾿Αρις sole i πολύπεν ὁ μμ μὰ 
᾿χλ νοὶ. d 


^ar Τὸ Bebocer λέγεται x ) ἐπὶ τῷ “πίνων, οἷον, 
βεβρεγμένος ἢ ἥκω, ὡς Que Εὐβθλος, 


22. Ὅτι ἐκ ἐπὶ θηρίων λέγα " Opuneog λῦτα, 


A. ἐπὶ μόνων εὐνθρώπων. 


. 23. ᾿λναξαγόρας. ἐν Toig. φυσικοῖς αὐτῷ DES 
So» γάλα vo ἐν “τοῖς weis λευκὸν [τ Quo», . 


34: Τὸ ἰναπίπταν κυρίως" ΄ἐπὶ Que Abyera) ^ 


PF evi. τὸ eid oper - ὡς X94 : Qixugióne 9nei, νικώμει, 
Vos οὐνωπίπτϑσιν. 


25. Τὸ πεέσασϑαι οἱ ᾿παλαιότεροι ἐπὶ τῇ emo “ 


᾿ γεύσασθαι ἐλώμίανον, οἱ δὲ γεώτεροι ἐπὶ TB Wo- 
| gecmrag.. | | 

a6, To: συκάμινα acum Vgl ᾿Ηἰλοποννή; 
610 μόρῳ ὀνομώξεσιν. 

.27. Μαλαχη κοινόν. μολοχὴ᾽ * Aedui. 


28. Τραγήμωτα λέγονται τὰ εὐτελῆ βρώσιμαν 


οἷον ἐρέβινθοι, κυώμοι, ἰσχαδες, men μῆλοι , 
μύρτα" Φηγοΐ,, καὶ ὅσα. τοιωῦυτα. 


.29. ᾿Ακρόδρυα καταχρηστικῶς ἐξ μάν m ὩΣ 
μῆλα 30] το Κυδωνιῶ, 


: 30. “Ὅπερ ᾿Αττικοὶ ϑριδαίωνην wann, "Ez 


| Xue ϑοίδακα Queivs ἀπὸ: τὴς DeidaZ δύνων, 


, Δ] Παρατετήρηται φῶ ᾿Απολλοδώρῳ, ὅ eTi ddi 


Ὁ ὄνομα, ϑδέτεφον. "" τοῖς " Ἑλλησιν eic à Ayers el 


δι. “κω) Codex ἢ ἤκει. Plehius hoc Eubuli fragmentum exhat 
apud Athenaeum p. 25. B. 


"743. Queixeis) Codex ἡϑικοῖς, Cortexl ex Athenaso p. 57. D... 
(94. Θεκυϑίδηε}) 1. 76. p. 47. 
E Vide Athenacuns P 51, d 


(d 


- 


' P 1 


33á .^ ' "FRAGMENTVM d 


Ὶ 4^ } ; - 
I. μὴ μόνον T0 μέλε." T0 Yee eis κοὴ len καὶ 
, «Xii ᾿Ασιατικάς 2 : 


εν 32. "Igéoy. oTi - Κώνριον τοῖ οἰκόνιτον, τὸ αὐτὸ. 


Φασίν. : 


33. To ss καὶ a eviter. συζυγίας : πρῶ- 
. τῆς τῶν περισπωμένων Bf. τὸ δὲ ὀπτῶν᾽ 'δευτέρας: 
«od “πόδα: βόεεον 8deis ὀπτὰ Δίφιλος Φησὶν ὁ 'ASg- 
'γεῶος - ὀψονόμος μέντοι Abyeru) e. κοινῶς δομέςικοξς 
τῆς τραπέζης. ἐψρνητικὴ δὲ ἡ TETS τέχνη. 


"m 34. Ὃν καλϑσι. Ῥωμαῖος. προγεύφην, τῦτον "EN 
i B Aqves “προτένθην ὠνόμαζον. “τ : 


- ,435.. ᾿Ονόμαφα. ἰχϑνων aed regle Qu. 
Acivaj, opQoi,- aeg, Bari uc, aua, αἱ ἐγ - 
γοαυλίδες.. 

n 36..." Isdov ὅτι τὸ: bebo τὸ ξύρεσϑαι. x καὶ 
τὸ ξυρῶσϑαι ἐν χρήσει εἰσὶ παρὰ τοῖς ῥήτορσιν» 
"Aeiserdg TE x91 «“Λϑκιανῶ; 0d τοῖς, Rois. 


- 31. lor eis μέν, «ej 8xi yureis μητρόπολις 
δέ, καὶ ἐχὶ πατρύπολις. ἢ 


ἢ 


- 


38. Νόνναι παρὰ Ῥωμαίοις." αἱ μετῶ τὰς κα- 
λάνδας ἡμέραι τϑ μηνός : δοκϑσι δὲ παρ᾿ αὐτὰς J 
γίνεσθαι, αἱ οὐνόννα » ὡς ὧν emer τις αἱ ἀνὰ ταὶς 
20. yoyyas e ὁμεναῖ. "ER E , Ó 


39. Oi. ᾿Αττικοὶ ἐδετέρως τὸ τάριχος. προφέρε- 
2n ὡς καὶ. Χιονίδης Φησὺν, 


, 


^ 


82. "xavey) Codex ἀόγαον. 


89. Xunlgs) Ita codex pef o, non per o. quae littere vae 
riant in hoc nomine| apud Suidam, Atberiaeum, .Aríflote- 
Jem, Pollucem X. 43. ubi videndi is din In verfu 
e Tiroxoss Chionidis Athenaeus p. ng, E. "elegantius re« 


i 
petit ἀν: ag ὧν φάγοιτ᾽ ἄν. , 


ἐπέπασα) Codex ἐπέτασα. Athenaeus iefxac! habet: reliqua, 
ut hic, fcripta. funt ; Evftathius p. 75. extr. ἐπέπασα," 
, omiflis verbis ὧν Erw τόχην. "Haec vero verba práeteri- - 


ES 


" e! 
] 


- 


LI 


AUT ΒΕ χτὸτ, σπλξοτ: NT 985 
E &e v Φάγοιτε xo] ταρίχες, M "Seer, Y. ὦ 
tei Μένανδρος ὁμοίως Φησὶν, i ἐτὴ 

| 2 ᾿ ἐπέπᾶσα ἜΝ 
zi TO τάριχος ἅλας, ἄν οὕτω τύχῃς 


à ᾿Δριτοφανης ἀρσενικῶς προφέρει, | dd 


^ 


2 Sx 040, UV8 o τὸν τώριχον τϑτονί 
, oq 
AVV Q7:OL0I? , 0006 σύγοιδ' αὐτῷ κακώ. 7 


dA καὶ Ἡρόδοτος ἐν 9' , ἀρσενικῶς, “προφέρει. οἱ 
ταάρίχοι ἐπὶ τῷ πυρὶ κείμενοι ἐπαδλοντο di ἥ- 
σπαιρον. | 

| 49. 'H “Δημήτηρ “πόλεως ἐστὶ καταρκτικῆ; οἷον- 
e n" γῆ. ὅϑεν *9 zrugyyoQogov &UTYy yea Quei. 
λέγεται δὲ xo Κυβέλη οὐπὸ. TE κυβικᾷ σχήματος . 
κατὰ γεωμετρίαν ἡ yn. διὼ τὸ βάσιμον Xo στῶώ- ᾿ 
σὶμον» εἰ xc σφαιρικὴν, ei στοϊκὸὶ ταύτην ogi- 

ovra. ad 


At. Οἱ 'Arrixol βραχύνϑσι τοῦ καρὶς τὴν λή." 
yseav. ' ἕτεροι dé ἐκτείνοντες. τὴν παῤαλήγδσαν, 
ἐκτονεσι X9 τὴν λήγεσαν. ὁμοίως T0 ψηφίς, xen 
eris, τευϑίς. | 


42. Τρύφων ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς LAE γένη ἐκτί-. 
ain διάφορα» δυμίτην, ἄξυμον,, σεμιδαλί την κ' ἐγ- 
Ὁ tum bios cerryptum arguunt Praeteriit hunc locum 

* BÜntleius, quem I ᾿Επιτρέπεσι Menandri,  Cafaubóno 
'" - v«imonente, collocavit Clericus, Nifi fallor, ita fcripfit poeta ; 
| ἐωπάσω : 
isi τὸ "us ὥλας Ky, ἣν ἕτω τύχῃ - 
᾿πλύνων. Poft hoc verbum. codex male addit emáy. Verfus 
Ahos.affert Athenaeus e Δαιτκλεῦσιν. Pro κὐτῷ, quod et 
φοάοχ et Athenaeus habet, αὐτῷ fcripfi, Lis fenfus exi« 
,  . - gere videbatur. 
*Heodoros) IX. 120. 


43 σεβειβιελίπανν Codex tipdnNi op E C4 | 


᾿ 


426  . ; - FRAGMENTVM i : 
 xguQiav χρὴ κλιβανίτην, ὃ ον πριβανήτην Qudh 'AT- 
EZUI διαὶ T8 e. 


, 43. Kor civridoryio λέγεται ἡ φιάλη. THAM 
qae TJI$g ἦν. ἡ τὰ 7ri6tV ἅλις παρέχϑσα. : 
. 44. Ὁ χρόνος ἐνιαυτός ὀνομείζοται παρὼ τὸ ἐν 


᾿ ἑαυτῷ: xiyeig on οὐὐτόν. κύκλος " eloves τις ἐσὶν 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν' e(XEgMevog. : 


43: Κυρίως οὐγωνία καὶ ἐγὼν ὃ τόπος λόγεται, 
ἐν ᾧ ἡγων ζοντο ci ἀϑληταὶ τῶν Ἑήνων, διὰ τὸ 
XUXA: TsQis. παρὸ τὰ μὴ ἔχει γωνίαν! εἰς τύπον 
δὲ τότε χρὴ σέφανοι τπλύτεῆς qoi νικῶσιν ἐπε" 
τίϑενζοι. 


46. Ἔλαχεν ἐντὶ T8 ἔτυχε συντοίσσεται yen 
8), ὡς τὸ ἔχα χε τιμῆς. ἔλαχϑ δὲ ἀντὶ 'τὸ ἐκλη- 
gura: αὐτιατικῆ. ὡς. ᾿Αριφοίδης; χῆς ᾿Αϑηνῶς τῆς 
δληχυίᾳς τὴν πόλιν τῶν ᾿Αϑηναίων - ἔλαχε δὲ 
ἀγτὶ 78 ixAngo dn deri ὡς τὸ ἔλαχον. τὼ fe^ 


bi 


€1A6t- | m 
41. Πωλῶ 41 τὸ m merus, συζυγίας “πρα- 
hdd τῶν περισπωμένων. ἐμπολᾶ. δὲ τὸ αὐτὸ συξ U- 
ias iria TOY Xi Cauet ἘΝ «e ἡ Ἑλένην. 
Φησὶν Eger Wa . -. : 
"Aeyer Bagfigu PRESA SA 


NC 


* 


2, 48 "Eri δοκῶ, τὸ “νομίζω, καὶ κοιραδοκῶ, τὰ 
Pix», συζυγίας πρωτης τῶν ΞΔ ας προς- 
δοκῶ δὲ, δευτέρας... ὁμοίως χρὴ deem qeorie, οὖρε- 
'φὼ δὲ δευτέρας, | 


A9..'Oan iSevrilg χἐγέται δ᾽ τες ὄρνις ϑηρεύων. 
! ὀρνιϑοσκόξος ἂὲ δ΄ μάντις: | 


$0. Ang 5 m κοὴ ἡ qme. λῆμμα is 
τὸ πέρ og. . 


47. Εὐριπίδης ) In Tioád, v; 973- 


N 


Ἕ 5 
- ἐν AN [E y 
* , 


ῬΈΧΤΟΥ ΟἸΚΕΣΊ. 20031 


WIE ΤῸ κἴϑάρισις" «9j PLU vta, E ay v 
dh καὶ κιϑαρωδός... . Á 


pu wq Λαμίβοίνοι. TIS. ride μηδενὸς Mores Me 
ταὶ δὲ παρα τϑ. 09e ^0 δεξια. 


3. Ἕνεζα ἐντὶ T8 χάριν : ὅνεκω, dyri 78 


: ds : 
"— n 5. dip: οἐγώνων. «o7 ϑεαΐτραν᾽ ϑεωρὸρ δὲ 
ὁ εἰς ϑεῶν hera πεμπόμενος. e9ev καὶ J ϑεωρικα 


χρήματα τα Τοῖς τοιθτοις διδόμενα A 


55. To. νυνὶ ἐπὶ uova TE ἐνετῶτος τάττεται, 


γών, 

| £6. Σικελὲς ὁ ἘΣ οἰκήτηρ. Σικελιώτης. " 
ὁ ἐξ αλοδαπῇς εἰς Σικελίαν ἄποικος ἐλϑων. ^ 

τ 51. Πατρῷα X9] pum eu. λέγονται. τοὶ ἐκ κα- 

τέρων X9 . μητέρων εὖπο ανόντων. καπρλιιπόμενοι 

— φοῖς τέκνοις. πότριω δὲ τῶ τῆς πατρίδος £95. E 
A $8. Μόχϑηρος καὶ πζνῃρος ὁ D σωμῶτος Ho» 

: χϑὼν xod πονῶν. μοχιϑηρῦς δὲ ὁ ὁ τὰ ἤθη Φαῦλοε. 
X94 7ieyneos e 

059: Αὐχὴν uiv TO ἡπισϑεν T8 | πραχήλα. ien 

δὲ τὸ ἔμπροσθεν » ὄνϑα ὁ λάρυγξ. 

τς 560, ἢ eyra ἢ dirt RE τίκτει "δὲ ἡ 4 γυνῇ. 


61, T eAoios. e yehNoroTtoris » γέλοιον 0 ) γέλως. εὐ- 

σράπελον δὲ τὸ PE ἤγεν. τὸ wo σεμνότητος 
χάριεν." | , 
, 6a. "ÁsyyeNes dy πᾶς ὁ ἀγγέδλων TÓ HoSev- 
| ἐξάγγελος δὲ ὁ τὰ loud τοῖς. ὄξῳ διαγγέλλων, ὃν 
Θελυδι dne διώγγελον εἶπεν. αὐταγγελος δὲ o αὐτὸς 
δὲ ἑαυτϑ ἑαυτῷ κομίζων τὸς ὠγγελίατ., | 


. ρος, 


᾿ 5. auSdpiris) Codex ies, po fyllaba fupra fcripta, 
5. δὰ, Ozxudilys) VII. 73. p. 495. Vide Ammonium p.' 2: 


Y μὴ 


5. 


- 


*»98 /—, | ΕΣ MI 


* a 


- 


4:. "feum a iy ἀγροῖς ern vei 


à ὁ Q 067r ed ευτος. 


64, Τὰ es TN εἰρσεννκαὶ δούλαβᾳ. i-us 
᾿ἤχοντὰ τὸ αὐτὶ σύμφῳι oy ἐπὶ üs πρῶτες «M ds &u- 
᾿φέρως συλλαβῆς διᾷ T8 yr κλίνονται , οἷον αὐτὰ 
- $os, ᾿Μίμαν τος. ὁμοίῳς ΟΣ τὸ Κάλχαντος, n 
| Bovres. ἃ διὰ τὴν ἐπαληλίαν τῶν β΄. δασέων ἔτρεν 
vuv τὸ ἕν δασὺ τὸ μὲν οὲξ τὸ κι᾽ TO X3 eit TQ 8 
ὃ μέσον ψιχδ er δασέδο' dev. 07 | 


65. Τὰ, εἰς & λήγοντα ϑηλυκοὶ͵ δισύλαβα ἔ εχον" 
q'ué πρὸ αὐτῶν ὃν τῶν di AG» 5 ἢ β΄ ὅσ, ᾿βραχιυκατᾳ- 
Aur ici. οἷον δόξα. μάζω. πίσσα, δίψα. E 


:^ 66. pev τὰ διατεταμέγον La εὐθύτητα σχῆμα; 
κὐλὸν καλϑμεν, ὥςπερ. τῷ ὁτά ἐν ΚΟ τὴν “ερικα- 
Qao s ὅταν ἐκ TE μέσαι πρὸς ὀρθὸν ἀνοξείνῃς 
“«υλωπ,»- λέγονται δὲ τινὲς’ καὶ ἱεροὶ πυλῶνος Ae | 
Yyyoiw-.- Bs δῇ καὶ αὐλὸς Bey voy μελῳδίας, . ὁμοίωφ 
καὶ δυλή- ' 

᾿ς δῖ. Τέτσανα dh TÉ ἐπιϑυμητικᾷ addas τ τῆς Ψυ- 
ne, ᾿ἐπιϑυμία. ἡδ'νή, Qz/2àc, καὶ λύπη. ἐπὶ μὲν ἂν 
E ὃ cym98 λέγεται ἐπιϑυμία. ἐπὶ: we 
,eüvros δὲ ἡδονή. "ov αὐτὸν dà τρόπον" «og ἐπὶ προς- 
δοκωμένε κακϑ Φόβος λέγεται » ἐπὶ δὲ σχαράντος; 
λύπη, , ὠγαϑὸν δὲ «9d κακὸν Kd ἐνταυϑα τοῦ 
LG κατῶ λήϑειαν x τά κρτοὶ ὁ δόξαν, | 


68. Ἑῆς λύχης: δ “τὶ εἰσὶν dde rírézen x ἄχος, 
does, φϑόνος, A04 οἶκτος. ὧν τὸ μὲν. ἄχος. ᾿ ἐᾳὶ 
λύσῃ: aQoviav ἐμποιξσοι » ὡς AM ὍὌμᾷᾳρος Qai 


- UU Finesw à wed qivero. | NC 
dii “ἂρ τὴν; ἐξίφνης:.  ἔραδαν τῶν. ἀκοσϑέντων ἢ ἃ 
΄. ϑεαϑέντων εἰς βαάϑος, 5 X oet TO λόγιςξικόν. τὰ dà 


} ΉΤΕ αἱ po my PEILIS "eor, ἘΠ 


té Aonimts 3.19. R58 0 con wis 


ν 
^ 





* 


- 
bk 


" B 


" ᾿ | genis aj ἢ φιλίρϑ' desire, dio Abas 


ixser Gxarer v 1829. 


ἄχϑοι n AvmM ᾿βαρᾶσα͵ ΚΟΥ D τὸν vdy | 


ΓΟ ἀβελήτοις σῃμπτώμωσιν. ὁ δὲ Φϑόνος λυπῆ 


᾿ ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις ὠγωϑοῖς. ὁ δὲ οἶκτος λύζη ἐπ αδλα- 


τρίοις καϊεῖς.᾿ 
" 69, T8 qoa aro 2» "n ὀκνσξ αἰδώς, e 


σχίνη, κατάπληξις, ἔκπληξιρ.. ὑδέγωνΐα. «of ὁ-᾿ 


κνης μὲν ἐ ἐφ, (φδΐδος ptos ἐνεργθίας. edt δὲ Qe 


βος ἐπὶ προςδοκία" Veys . αἰσχύνῃ. dt ᾿'ζοβος ἐπ 
Ν αἰσχρῷ πεπραγμένῳ. κατάπληξις δὲ. Φόβος, ἕν με- 


γάλης φΦαντασίως., ἔκπληξις δὲ Φοβοῤ. ἐχ δειτῆρ 
οκοῆς xo μόγωλης, αἰφαιρόσης τὴν eo rios 'ἄγω- 


- ylx δὲ Φοβος ἀὠποτυχίας. 'Φοβεέμενοι γαρ o7roTU- 


“εῖν deti μέν 
Aus 


i 


σιν ἔπαϑε τῶν δύο. deb . Per μὲν γα ιἡ πρωτότυπος 
᾿αὐτὴς εὐϑεῖο ᾿Αϑήνη, ἐξ ἡ ης κατὰ ETATE ᾿Αϑανῶ 
γέγονεν, ᾧ καὶ Σοφοκλῆς χρῆται Ko Εὐριπίδης καὶ 

ἕτερόι πολλοί er ize δὲ zoe κῶν es. Lu xpi es $ Pd 
Auxey διὰ T8 (uat φεροφέρενται y ὡς ὡμαξωία. 4 


τ E καὶ σεληναίω.. ἡ σελήνης ὅτῳ κατὰ ποραι- 


ὙΩγΉν. ᾿Αϑηναία ἐλέχιϑη ἡ " ᾿Αϑήνη. ἐξελόντες. δ ἕξ! 
οἷ vs sego» ἐκ τῇ ᾿Αϑεναία, vo s ᾿Αϑηναα εἶπον. ὡς- 
περ x9] τὴν ἐλαίαν. ἐλάαν ᾿Αττικὼς. TüTO m 


«ἄχραϑον ὀωσαν. κρᾶσιν δὲ πϑρησσοίμρνϑε τῶν " "T 


᾿Αϑηνᾶν xa A87: περισπωμένως.. " 


ιπτ, Τὸ die. 78 io (nave βραχὺ τὰ | ἔχου 


οἷον βαδίξω. δογμωτίζω,. 


72. Τὰ εἰς & λήγοντοῦ ιϑηλυκά; ὅσα yivevtag 


| eme. ἐγεφῶτος Xof pev os s. βεωχυκωτάληκτξοιν, | 


E κίσσα : Ate. M 


po. rd συστολ ν᾽ Tta clare exhibet "eodex. * A 9nystit, 


'quod grammaticus inufitatum dicit, adbibvit tamea Thee 
 eritus; 


4 


- 
- 


ἼΟ . Ἰφέον ὅ cT! τὸ ᾿Αϑηνᾶ περισπῶταις διότι Ὁ xea- 


uum 





΄ d 


^ 5830 CFRacMINTVM 


45. ᾿ἴφέον ὅτι aho χέξῳς εδλοιόμεναϊ A 
8i καὶ TOYBS X04 πνεύματα. μεταπίπτϑσι γὰρ 
ere ἑτέρϑο. X0 y OVAGE 5. οἷον ἥλιος 'δασύνεται» οἶπτο τὰ. 
ἕλη. ἡ OS dep. ἠέλιός δὲ: γενόμενον Ψιλᾶται,, διότι τὸ 
(4$ €4 V» i» V. moo: Φωνήεντοὲ ὄντα κατοὶ διώξάσιν 
ψιλδτάι. ὁμοίως, X6 τὸ ὥλομαι, τὸ. πηδῶ; δασυνόμε- 
yov goi μέσον diceugoy πρῶτον τὸ ἥλωτρ, oT se συγ- 
᾿κοτετόμενον eis τὸ ἄλτο Vire. TO γὰρ L λήγον 
εἰς A, ias Qepontva ἑνὸς τῶν τῆς τρίτης συζυγίας 
Tov ᾿βαρυτόνων. συμφώνξ. ψιλᾶται» οἷον αἰλϑαΐνω, τὸ 
αὔξων. ἀλϑαίνω: τὸ ϑερωπεύω, καὶ ἄλτο οὐντὶ τῇ 
ἐπὴ onge . ὁμοίως ej τὸ ipe συγκοπτόμενον ὠπὸ 
T8 dgadto ν᾽ X04 TO L7 ive ίδνον ἀπο τϑ οὥρω τὸ | 
Eze po δασύνονται. τὸ e ye ὅτ πρὸ eura riv 
de βρωχὼ ἤγεν δ, ξ, ὁ. ue ἑαυτὸ δὲ μ ἢ π, 
᾿δασύνει τὸ βῥαχιύ » οἷον fp ὥρμα. ὅρμος» ἕρπω, 
ὥρπαξ: ὕρπηξ. M 


14. πολὰ ῥήματα eo μελόντων ΤῊ beso 
τῶς παρώγονται Xo TO avordgopimy, xo) τρέπεδι TO - 
€ τὰ μέλλοντος εἰς X, 5 es X, οἷον Ld ; σμήσω» 
σμήχω, τὸ καϑαίοω" ὅλω, ὀλέσω, E) ὅϑεν. 
ὁλέκοντο δὲ λαοί" δείδω. δώσω, deno, τὸ φοβδμα)" 
᾿ ὅ9εν ὁ ὃ δέδοικα. μέσος παρωκείμενος᾽ xd ὀδω. éco, 
emo, TO ὁμιοιῦ y. 3tog d^ τὸ ὑπάρχω, ἔσω, ἔσκῶ "τὸ!- 
amas " τὸ ὑπάρχω. : 


15. Ἠλύσιον πεδίον ir "EAaen ὁ παράδεισον | 
| πὸ "8 σερητικδ Xo] τοῦ 'λύω; yer τὸ μὴ ἔχον 
. λύσιν. καὶ φϑοροὶν, ze. ΄ US 
᾿ 16, Ὥσπερ τὸ ᾿μένώ πλεοναίσαντος καὶ ἑτέρϑ : 
eus ovs ἔτρεψε τὸ ε eic i, Μοὶ ἐγένετο μίμνω, 8- 


Tm «44 τὸ γένω ὀγένετο Tu. "9 ῥέπω Firro, 
xo] πέτω TO. 


11. ᾿Απὸ T8 πραὶϊ Ὑίνεται siste à ἐν , χρήσεν' 
"οὶ οἰπὸ τῆς πρωΐος τών iy χρήδει x9] αὖ- 


Ν 


, 


i7 


- 
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τό, zi TÉ Ap ὀψίτερον σπανίως . &mo δὲ τῆς. 


| exilas γίνεται ὀψιαίτερον ἐν "χρήσει. 


18. Ἕταῖρος o ὁ Φίλος καὶ ἐτῷρα ἡ ῇ arces Φασί. 
xol ἀμφότερα παροΐγονται ao v8 ias , 0: ἐσυνή- 
Sue, ἐϊ ϑαίρος xe ἑταῖρος. [2d ἐπειδὴ ἐπὶ μὲν τῶν 
ἀνδρῶν ρμέζαι τὸ συνήθεις évou K94. φίλος τοῖς “ΤΟᾺ- 
Avis, ἐπὶ δὲ τῶν γυνοακῶν οἱρμόζει τὸ ϑαλαμεύεσθαι, 
x9], μή cviSer: emos τοῖς πολλοῖς, dios TETO ἐπὶ 
pv τῶν οἰνδρῶν ἐποένθται, ἐπὶ δὲ τῶν γυναϊκῶν κα: 
nera. 

19. Τὸ de Qu. τιϑέασι mediae ἐντὶ τὲ διε. 
eren . mA) ὄχ, ὡς τῦτο σημαινέσης τῆς λέξεως, . 
ΓΝ ἐπειδὴ ἔϑος ἦν τοῖς παλαιοῖς, κατὰ TUS γυμν.». 
κες οὐγῶνας ἐλαίω ὠλειῷεσϑαι πρίτερον, κώντεῦϑεν 
TO i ioc σύμβολον ὁγίνετο τὸ μέλλοντος ὠγῶ- 


did τῷτο ἀντὶ T διεγείρω παρειλήφασι τὸ 
BUS vo 


X 
8o. “Ὥρπερ dao T8 dz eri τῇ ὑπάρχει καὶ 
τὲ ὅτε γίνεται ἔσϑ᾽ ὃ ore &vri T8 ποτέ, ὅτως εἐπὸ 
τὸ ἔνι avri TOU ὑπώρχιοι, Χοὴ Tü ere γίνεται͵ iviors 
evi τὸ ποτέ. ὁμοίως 94 curo τᾷ Ew οἷ X94 Τινὲς 
v ἔνιοι καί τινες. 


/ 


δι. - Προϊέμανοι, avri TE προδιδόντες. “προριέμενοι 
, «vri τὸ προςδαχομενοι. προέμενοι ὠντὶ τῇ προδόντες. 
, προςέμενου civri τῷ προςδεξάμενοι. ^ . ᾿ 


" 

. 82. Te à συντασσεται “παρεληλυϑότι, d ἐνεστῶτι, 
nel Bi ovTi ἐν τοῖς ὁριςικοῖς.. συντώσσετοι δὲ x9] 
εὐκτικοὶς χιρόνοις, 


83. Τὸ ὄναι καὶ τὸ dra. ἕξιν ὅτε ὡς meh 


, τίϑετωι κατὰ τὰς "ATTIXES. 


᾿. 84. Μέγα ὠὡπλᾶν, μῶζον συγλριτικόν, phis 
ὑπερϑετικόν. 


LI 


* 
- 
4 


3932 οϑὃ E Yaaewrsw va. p^ 
3324 , m 
$5. gc τῇ φίλϑ - amd vos 
' μάχας “παρ᾽ ᾿Αριξείδη,.. ἀντὶ τῷ οὐγωνίζομαι. xo 
᾿προκινδυνεύω πρὸς τὸς ἐχϑρὲς. Wap τῷ αὐτῷ. 


- 


86. . Aa éeer τὸν πόλεμον avri T8 οἰνύες. da: | 
Φέρει μοι τόδε TO Trey uoi οἱ avr T8 οἰνήκει. μοι. Χο 
᾿ διαφέφοι ὁ dave τῷ δένος avri T8 διᾳφοραν΄ tivo 
WO] Jia opima ἔχεν. ' 
᾿ ' 31. MS τῶ κεχρεωφημένω. e ἀπολόσϑαι δὲ 
eri T8 πωλῆσαι. " . P. 


|. 88. "Oca γίνονται ἀπὸ T8 fiar, TO —Ü ἐπὶ τῷ 
τρίτα τῶν πληϑυντικῶν προπεσισηῶνταῖ, ὡς τὸ » οἰφιᾶ- " 
ei, ὅσαι δὲ ὠπὸ τῇ eiu, τὸ πορεύομαμρ ἐπὶ τῇ τρίτα. 
τῶν πληϑυντικῶν BOUT UYOVT 0l ὡς τὸ arai | 


, 89. "AQwiglueti cB τὰ χρήματα. οἰφομρδμαι σα 
Ὁ τῶν χρημάτων. καὶ ἀφαιρὅμαι σε τὸ Xena ] 
M 99. ILev- gor τὰ TQUypx TA, Xp qussuo coi 
so wv ὦ λέγεις. "E SERE 


τς οἷς Θαυμάζω. τὸ δὲ ἐπαίνϑ Xt) ϑρύμωνο d ἄγω, 
συνξάσσοται oT OUT IX] - , ϑαυμαζω δὲ ἐπὶ κατηγο- 
ρίας «ol “μέμψεως γενικῇ. ὡς παρ᾿ ᾿Αριφείδῃ. Jav- 
μάζω τῶν. τὰ , Μηλίων Ke gNST dw 
προφέράν τῇ πόλει. — | ] 


i5 92. Διαγρφω τὸ σκιαγῥαφὴν δαγράφω, Ko] 
* T6 ἐκβάλλω, ὡς τὸ ) iwyesiQuo τὸν. rond T8 KUKAR 
τῶν μοωϑητῶν. 


τον 95. Πυϑέσϑαν. οἰντὶ. } ἐρωτῆσαι συντώσσεται 
᾿ς ᾿ψενικῇ - 'πυϑέσϑαι dà οἰντὶ TÉ ᾿ὠκϑσωι αἰτιωτικῇ, ie 
oon Διβανίῳ,. : ῥέδορκα γὰρ μὴ διατριβῆς ἐ ty τῷ 
λόγῳ γινομένης τὸ πρᾶγμα ἢ γυνὴ — τῆν. 
γλῶτταν ἡμῖν dera ἐπιϑήσῃ. 


IET Παρῆλϑεν. ἀντὶ T8 παρέφραμε xo) ἐξῆλϑε. 
wg παρῆλθον εἰντὶ τῷ εἰς μέσον ἤλϑεν, ois Τὸν "Wot- 
eus εἰς τὸ δικαφήριον ἔλεξε τοιάδε. Rog5 0 We | 


» 


* 
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"s. "Aieugüuty ᾿παϑητικὸν εἰντὶ ἐνεργητὶκῆς, θῃ- 
μασίας Too "Agiseidg, cioy, (yo δὲ εχ, ὡς ἂν τις 
ἙΆηνας zrgosésmor πρὸς βαρβάρες "ἀντιδιαϊρθμενος:, 


|. 96. Μηῤίζειν κοὴ ᾿Αττικίζων σημαίνει μὲν τὸ κα- : 
τὰ, Μήϑδες Xod ᾿Αττικὃς λέγειν. τϑτέσι κατοαὶ πὴν 
ἐκείνων διάλεκτον. σημοίῖνεν δὲ Xod τὸ τὰ ἐκεόνων (ῇρο- 
γέξγ. . : 


91. ΠῚ πὸ «mra Ao. καϑαΐρω ᾧ τὸ 


οἰποπλύνω, X M 


,99 To o πλὴν ἀντὶ τῷ χωρὶς ὡς ἐπὶ. τὸ πλῶφον 
πρὸς Ὑ γενικῇ συντάσσεται. ὡς TO. ex ἔφξιν ἅγιος πλὴν 
€8, κύριε. ἐπακολεϑᾷ δὲ ue) παρὰ τοῖς ῥήτορσι ταῖς 
. συνεζευγμέναες πτώσεσι “ατὰὼ σύνταξιν. ὡς τό. ἐκ 
ἦλθεν ἔτε er πλὴν, ὁ dea. «od &x ἐνέτυχεν ἑτέρω, 
πλήν τῷ em. Kei οὐχ, εὗρον ET EQOY; “πλὴν τὸν δῶνα. 


99. Ἐτίμησαν οἱ "Amato TOV devo: evri τὰ 
᾿ ἔντιμον ἐποίησωιν. ἐτίμησαν δὲ τῶ den ϑανάτϑ avri 


φῇ δξιον ἔκριναν ϑανάτα. v . i 


100, Ῥαάδιον ἀσπλᾶν᾽ ὅδον συγκριτικόν" ἡπεν 
ὑπερϑετικόν.. T« δὲ συγκχριτικοὺ πρλλαχὼς προφέ. 
φονταῖ. οἷον κρείττων ὃ devo: T8 £ivos κρείττων ὃ 

emat ἢ δ δῶνα. κρεττων ὃ ϑᾶνα ἢ 5 κατὰ τὸν deve. 

Ko κρθττων ὃ dea παροὶ τὸν δῶγα. κοὴ κρείττων 
' δᾶνα ἢ ἢ ὥρτε παϑῶν τόδε. 


ΤΟΙ. Πρεσβεύομαι πρὸς τὸν Πέρσην τὸ πρέσβεις 
“πέμπω. καὶ. διεεπρεσβεύομαι. πρεσ(βεύω δὲ TO πρέρς- 
.. pis πέμπομαι - πρεσβεύω λέγεται. καὶ τὸ τιμῶ. ὡς 
" Tue 'Agiseidg , βελομένων τῶν δεῶν πανταχῆ TÓC 
᾿Αϑήνας πρεσβεύειν. «9 zx Συνεσίῳω, TOV “νῶι 
ὃν Φιλοσοφία πρεσβευοι. 


302. Θράκες τὸ S μακρέν. Θρήικες yee ἣν 


τραφέντος T8 ἡ εἰς ὦ» Χοὴ μθναγτος ἈΦΙ T8 1 Ζροῦ- 
γεγρωμμένϑ. | fa 


΄ο 
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103. Καϑήκοντα τὰ dep: ζοντα v *** χρὴ κό. 
As3a. οἷον παρὰ τὰ καϑήκοντα λέγως. καϑήκοντα 


9j τὰ κατερχόμεναι, οἷον X94 σιωπῶ τα 20 xac 
κοντά ποτε ἐξὶ θάλατταν. 


104. Bean λέγεται τὸ βόλευμα καὶ 3 σκέψις. 
βελὴ καὶ τὸ ἄϑροισμα τῶν βελευτῶν. ἀπὸ TETS χρὶ 
ὁ τόπος, ἐν ᾧ κάϑονται οἱ βελευταῖ. 


105. Νομίζω τὸ ὑπολαμβάνω. νομίζω τὸ »opu- - 
μον κρίνω rou xod TO γέμισμα Jeu, ὡς τό, ἄρ. 
γύρω νομύζεσιν ΕἌἌηνες. 

106. Πολεμῶ κοινόν: πολεμίζω “οητικόν. 


10Ί. Τὸ δυοῖν i ἐπεὶ γενικὴ δοτικὴ τῶν δυϊκὼν 
ἐξὶ, dvo πτώσεις ἐν ταυτῷ à ty , * ἀπὸ τῆς 
συντάξεως τῶν ῥημάτων, ἥ ἀπὸ τῆς ἐπα γομένες 
πτώσεως. ἐπΞ μὲν τῆς σ συντα ως τῶν μαέτων & 
τως, οἷσν. δυοῖν χρήσομαι» ὅπερ ἔς, mon, agi 
dv μαϑήσομαι » ὅπερ ἔς; γενικῆ.- axo ; dé τῆς ἔσα» 
γ:μένης MM, olov, dvoiv πράγμασι xgj δυῶν 
“ραγμάτων. 

108. Παύω σε T8 *eys. xo) παύω αἰντὶ τὰ 
“παύομαι. ὅπερ 8 μεταβαΐνε; εἰς προςωξον. 


109. Λόγος σημαένει δωδεκα. λόγος. ὁ ἐνδιάϑε- 
qos λογισμός, xx9' o ὃν Aeyik κε ἐσμέν. λόγος, ὁ “προ- 
Φορικές. λόγος, 3 Qeovris , ὡς» 8 Lord aUTS Ac. 
qu. λόγος, e λογαριασμ. $ ὡς, ὁ c ἥγεμων πρὸς τὲς 
é£xvrü ἐπιτρόπες ἔχει λόγον. λόγος, 3 iri ge 
ὥς, ἔδωκα περὶ τότε λόγον. λόγες, ὁ καϑόλε, 
περιέχων ἔν ἑαυτῶ πᾶσαν λέξιν, καϑὸ mit abt 
aur μέρος λέγε." ἤτοι ἐνομοι. ῥῆμα, μετοχρῖ, xoj 
τα ἕξης. λόγος, ὸ ὅρος. ως λέγομεν, οἰπόδος TOY T8 


303. 7 ***) In codice, hic vacuum fpatium e£ quatwor vel 
«qsinque fyllabarum. 


πατεῤχόύμιενα.) Codex κατερχόριενθε. 


- 
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^ Qus λόγον e λύγος, "rà d ἐγκώμιον, Ws ἐποίησε τὶς: AR 
1? εἰς τὸν βασιλέα. λόγος: κοὴ " ᾿ἀναλογία G6 
ov λόγον ἔχε» “τὰ ; δύο reos TX τέσσαρα, τὸν αὐ- 
τὸν ἔχον xe) τὰ τέσσαρα πρὸς τὰ ὀκτώ. λόγος» [ 
οὐντιλογίω, ais τόν dixe mos eye καὶ αφοφάσεως. 
λόγος, X0] » αἰτία, ὡς TÓ. "uero vivas Aótyoy ὕβρι- 
σας Τὸν δῶνα; 2" λόγον ἰδίως Xo κατ᾽ PU 9. 
υἱὸς kg) λόγος, τὸ 9εϑ. : 23 


- 


109. Εἰσὶ ῥήμωτα παϑὴτικὴν ἔχοντα τὴν 7:00- 
Φοραν, ἐνεργητικὴν δὲ τὴν σημασίαν. ὡς τὸ jedie- 
q 00 ἐντὶ τῷ ἐκφοβῶ σδ.. Χρὴ ἔρχομαι ΚΑῚ πορεύσι 
p Kel 9c ns. εἰσὶ à ῥήματα, ἐλ egy noy ἔχον 
τῶ τὴν προφορών, “παϑητικὴν δὲ τὴν σημασίαν, ὡς 
TO πονῶ, πάσχω; μέχϑῷ xod ἕτερα. δ 


110. "Iséoy ὅτι τὸ λαμβανομαι κῶται "καὶ ἐπὶ 
καταγνωσεως γενικῇ συντασσόμενον, ὥςπερ τὸ ἐπι- 
λαμβανομαι., ὡς ᾿Δριφείδης Φησὶν ἐν τῷ ᾿αναϑης 
yaixa , οἷον, TAY δ᾽ ἐξετάζων διὰ πάντων ἑγὸς "gl 
"- IN λέληϑας ἐπαινῶν οἷς οἰφίης. 


. Τὸ ἂν ὅτε ἔνι παραπληρωματικὸς σύνδε- 
— eorvdotevas μετὼ εὐκτικξ, οἷον ποιήσαιμι ἄν, 
xoj pero ageNiAvSoros ὁ opis, ἐποίησα ἄν, καὶ 
uero ey gea oor a s οἷον παρ᾽ "Aeisedy, “πάντας 


dv ἥγϑμαι͵ Φησαι μὴ ὄνοι καλλίω τῆςδε λαβᾶν 
-ἀριξοκρατίας εἰκόνα. 


118. Προϊστώμενος, Ao o ἕμηροσϑεν 1 ἱστάμενος. | 
καὶ προϊξώμενος εἰντὶ τῷ εἰς προτασίαν ἄγων Ti- 
yo ἕτερόν τις. ὡς παρ Agiseidy, οἷον, ἃ δῆμος & 
τινὰ εὗροι TE τῶν ποδλὼν ὑπερέχοντα. ἐθελοντὴς 
ésvrü προϊφώμενος gj χρώμενος οἷον ἄρχοντι, διη- 
yrker. 


113. ᾿Φυλάττω ἐνεργητικὼς τὸ δατηρῶ . Qu-. 
'λάττομαι δὲ παϑητικῶς͵ τὸ ἐκφεύγω, οἷον, φυλάτ- 
qot τὸς κωκὃρς ὐνϑρώπθε.. 


[i 


M 


- 


b 


L 


ss  , FnaGMRXTVM: "o. : 

dt4, Σκοπῶ. aj. ROTER τοι αὐτό, * s 
dides «04 διανόδμαι οὐμφότερρις: x 

τα, Γιμόμενον" τῷ. εἰς "γένεσιν quid γνίμοον; 
 woj T6- JRposWKOY. Ὁ... SS 

nó. Πλημμελὴρ. λόγου, gl πλοιμμελὲς "ey 
pts τὸ ἔ o" TÉ. ᾿ποῤϑήκοντος μέλε, Χρὴ ῥυϑμβι. σας. 
φογετοι lE ἀπὸ: τῷ SEA. avri. τῇ "χωρίσϑ. «9j. 
|v8 μέλος. * NE j 
en WT. Τίϑεμαι. καὶ. iagereDoun 70 d a dro ze 
"Aeisbdy: ΚΘ μὴν éxeo. ye n πόλις" πρώτη κοτὲ defe, 
pn τίϑεσϑαι πλώτῳ. pi à θαυμάζειν. εἰνατίϑεμα),. 
τὸ ἄνα βαςφαάζω. ὡς παρὰ Συνεσίῳ. οἷον. ἢ κάμηλος 
καὶ ψΨωριῶσᾳ͵, ποδῶν va divxriDeron Qogría. οἷς 
νατίϑεμαι xe4 TO ἀνατρέπῳ, πρρῶ Λϑκιαι e, δος. 


e Hn μεταμέλει 0^1 X09 ἀνατίϑεσθϑαι αὖϑις τα c 


ὀδρημένα;. e κατ᾽ ἐνέργειαν δὲ προίβερομενα fva Aic 


Y 683g; τὰς σημασίας» οἷον , προςτίϑημι ἐπὶ τῷδε τς 


:- Χρὴ ἀνατίθημι τῷ ϑεὼ χήνδε τὴν προεώγων ; 
^iv "IE ὃ xo) ἀνάϑημα. | 
118. Προφέρω λόγες avri τὸ rper. xe] 


x x εἰς μέσον Qéeo "προφέρω δὲ τῶν “πολλῶν.,-: avri τῷ 


κρείττων éd ; ὥπερ X04 ἀλε φεῦ, 

110. Κομίζω τὸ Φέρω» ἐξ ὃ 8 κοῦ κομιδὴ ἄχρη- 
φον Tag "Agises 4 5n εἰςφορώ. ΚΟΜμ εἰς μαι δὲ τοὶ XE» 
χρεωφημένω». ἐντὶ TÉ λαμβάνω, 077 παϑητικὴν 
“μὲν ὄχιοε τὴν mgoQogav, ἐνεργητικῆν $ τὴν cuaux- . 
αίαν. κομίζω x9] TO EE κῶς ἐν Ὀδυσρέω 
᾿ Φησὶν ὁ Τηλέμαχος. πρὸς, τὴν Πηνελόπην, ; 


; TO δαυτῆς ἔργῶω κόμιζε, 
eQ E γίοται f κομιδῆ. ἥ ἐπιμέλαα, “ : 3 ES PE 


130. Τὸ καίω X9] . κλαίω κοινψ. Τό κάω δὲ. 
x9] «Ado. ᾿Αττικόν: ἧπερ ἐπὶ T8 μέλλοντος λαμ- 
X LU . φ "V 


119. ἐν "Odvecéq) 1. 356. - i . 


* 


E τὸ v, κατ ᾿Αττικὴν cvriSma οὗ “γὰρ Ar. 
τικοὶ ἐπὶ. τῆς͵ ἕκτης συζυγίως τῶν ᾿βαρυτόνων ὡς 
ἐστὶ τὸ σλεέιξον προςτιϑέασι τῶ HERovtY, τὸ U, οἷον 


χλαΐω, κλαύσω, κάω, ᾿καύσω,. πλίω, “πλεύσω. Μέω, | 


ϑεύσω, nef ᾿ϑευδῶμαι. 


121. Tea τὸ ἐπικέλω, «5j συντοίσσετοι jeni- 
yguQo xg) τὸ γρώμματα συντίϑημι: «5j τὸ 


ines ΚΑΙ συνταίασεται αἰτιατικῇ. γράφομαι δὲ 
παθητικῶς, κατ᾽ ἐνεργητικὴν σημασίαν, ὡ»τὶ 78. 


᾿κατηγορῶ , συντάσσοτοι X04 αἰτιατικῇ - ὡς τὸ 
ἔγρώψατο τὸν Σωκράτην ᾿Αριφοφάνης. Xo ye- 
Φομαι παρ "Aciseióg παϑητικὼς dyri T8 ζωγραφῶ, 
οἷον » emep γαρ οἱ γράφειν οἰγάϑοὶ δια τῶν : πινά- 
xa τῶν. ὑστὲρ κορυφῆς que ὑπερβολῆς deivoser 
τοὶ γράμματα» ὡς '“μέγιξω Χρὴ καλλιτα Ὑραφόμε- 


9o, τοῖς παισὶ. E TO εἰς δύνωμιν τὴν UAUTEN . 


&ro 760g xo] τὸ 
129. Ejeyo τὰ κωλύω ψιλϑται, ed) ὃ οὐπείρ- 


ye. ὥργω ᾿ ἐπὶ ,αἰριτῆς δασύνεται!. 9 0760 ἐπὶ TEC 


ἐνεξῶτος 8x ἦν χιοήσερ; γίνεται. " ἐξ αὐτὸ καϑᾶρξε 
Wo κάϑερξι. ὦ - 

.139. Πράττὼ τὸ ἐνεργῶ - πράττω. xe) τὸ 
ἀπαιτῶ . ὁμοίως ἐπὶ τῆς eU YS σημασίας X4 τὸ 


emp TTO, 19] τὸ πραφτομαι; «e TO εἰρπράτ- 


vouot-. 


I24. τραφὴ * καϑημένων ἐν τῷ δικαςηρίῳ, c. 


|.peduo. ψήφες λευκὴν χοῦ. μέλαιναν μετεωρδ σης 
ἔτι τῆς δίκας. οἱ γᾶν καταδικάζοντες Τὸν ἈΘΎΠΟΣ 
᾿ρέμενον e[ÀeAoy ἐν TO δικαςικῷ καθίσκω τὴν μέλᾳι- 
γάω. ψῆφον sguQios , ói -δὲ ἀϑωξντες «ἔβαλον τὴν 


, λευκήν. em& éxéygy ἐν τῇ τεοπέζα X9) e εὐρίσκον- - 


- 


124. *' rabat Tres ferme fyllabae - legi non poffunt, 
*. Videtur fcripüffe isi τῶν Pipini, Mex codex ῆφας, 


X 


΄ 


Τεχισι ὉΆΛΕσ. o 337" 





^ 
i 4 


338 ΙΝ FRAGMENTVM. ET - 


F M 


i 
To πλείας αἱ λευκαί, ἐπήρχετο jp paid a- 
" Sos. εἰ δὲ TEVeVT icy » ἐκολάζετο." : | 
; 125. "Aya TO φέρω, xod]. ἄγω τὸ σύντρίβω, ὡς 
9 raga "Asxievo ' σκληρότερον κωτενεγκόντος ὑπ᾽. Q6» 
ποιρίας τὸν ἑμκοπέα. "ατεώγη i πλάξ' | 


126. . , Ὑπσερβώλω ἐνεργητικῶς, ἈρῚ “αϑητικῶς: 
αἰτιωτικῇ». ὡς mapa Λϑκιανῷ; μὴ αὐτὸν ' reget 
^ Ape xav, τὴν τέχνην. ἐνεργητικῶς δέ, ὡς, Qeont- 
, €6 τὸς “αντας Vat ein Θεμιφοκλῆς. 
121. T? ἀκέτι' οὐναιρετικόν ἐξ, 8 μέλοντος. ἐκ- 
ὅτι ποιήσω. τὸ" δὲ ἢ ὅπω παφεληλυϑότος. | 
128. ᾿Απέχεσϑαι παϑητικὼς τὸ ὠφίφασϑαι. 
eme δὲ ἐνεργητικῶς τὸ ὠπολωμβάνω, ὡς τό, οἷν 
| σέχεις͵ τὸν ᾿μισϑόν C8. ᾿ (SN 
|o γι} Mag. Τὸ δοκῶ cei ὠπαρεμφώτῳ φυντώσσεται ὡς 
κοὴ “παροὶ Beton vo ὃ ἡ ἡμέτερα pei T£ ἔδοξεν. 
évx. c 
130, Ἐφυλαξώμην &yr) T8 ἐξέφυγον. 
(0700 331. ᾿Απεπέμπετα γράφεται — X0j 
groom ixas - X0). τὸ διελύσατο. 
aro 132. acis ἐξὶν c Qvop4ot δίκης. à τις TOY ὑπόορύτο | 
7oyT o, δημόσιον “μέταλλον " δημόσιον οἶκον ἢ i κακὼς | 
ἐπιτετροπευκότα εἰρήγεν. εἰς δικαφήῤιον ᾶ4. e ᾿σοιϑτος | 
Φαίνειν ἐλέγετο τὸν ἀλόντω, xo] ἡ δίκῃ ἐντεῦϑεν 
| ὀνομαζομένη φάσις ποὶρωνομαξετο. 
τς 143. Εἰ δέ τις κατα νὄμες ἠτίμωτο σπαραντα: 
᾿φρεσβευκὼς TO δημοσίῳ τὸ ὀῴλημα en δικαφήριον 


* 


124. τὸν n Verba dae: abfunt m Lochal Soninio 
p. 5. Mox codex κασεάγαν, ἣ 


- 129. ἔδοξεν.) Verbum ἔδοξεν in Luciani Sons P. 2. mon 
.hic, fed in ils, quae praecefferunt, legitur. 


153. παροπεπρεσβευκώς )) Poft hoc verbum ase videntur 
.  exidiffe, Videndus ΠΑΝ, zat 


A 
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EA . E 
zs ππρ £ 07$ M. € p» ΄ Na.» "o 
iyeto s. ἐνδοΐξον ὑπέκωτον, ng] ὄγομω. τῇ κατηγορίω 
. ἔνδειζξι!. ΟὃΘοοω. nx T I » P» 
pec »; wa 5o ΜΝ ! à | “τὰ 
0134. ΕἸ δὲ Aerrapyeiw τινὰς. ταχϑέντες, ἢ vom. 
" BEEN i : 1 ' t ῳ 
φνρχεν. ἤ οἰκοδομεῖν... τὸν καιρὸν ὑπερετίϑεντο. τὴς 
, d ; , . , * ἣ 
'— λοτϑργίας , οἱ OGV'TIKQNOHEVOS -. TBTOIS διαφικασίαν | 


5 
. 


^ mqhen κατ΄ ura ἐνομίζοντο,. 


| "e 335. Istov τι ἡ διοξφορος ϑημδισία τῶν ῥημάτων. 
τὰ ᾿διαφόρθς "roue roues τοὺς συῤυγίας, οἵον πολᾷ. 
᾿ ἡμῆσάι μὲν TO pio X oco oj. πολεμῶσαι δὲ xoj ἐκπολει. 
poa] vo e^ μα χην ἑτέρας. κινῆσαι wr. οἰδλήλων' 
xod δηλῶσαι μὲν τὸ ,φανερὸν | ποιῆσαι. δηλῆσαι. 92: «aj 
δηλήσασθϑαι τὸ βλάψαι, e ὃ ἡλητήριον Φῴρμα- 
| oy τὸ βλαπϑικόν" χρὴ νοῆσαι μὲν οἰγτὶ τῷ εἰς νῶν 
λαβέν, νοῶσω! θὲ “ποιητικὸν eri τὸ ἐμβωλῶν TW 
οὐδ" xój στατῆσαι μὲν τὸ ζυγοφατῆσαι, σταϑμω- 
cac δὲ 7 up Ἡροδότῳ τὸ φοχάσασϑαι" Xo Κη- 


t 
N 


'λῆσαι μὲν τὸ ϑέλξαι, κηλῶσαι δὲ τὸ ἀμβλῶται ἐπὶ 


Bd 


τῶν ἐμβούων 906 TO σπορνῴξας “παριὶ 
Λυκέφρονι" X ᾿τρανὼς φωνῆσαι, β.-ὦ. 
᾽σαι δὲ τὸ ἐς x xo) ζηλῶσαι μὲν τὸ 
e μακαρίσα!» : Οιϊλῆσαι δὲ τὸ ζηλοτυ- 
grow, χῷ ὃ υσσειο ' Mg κυκλῶσαι 
“μὲν τινος ὧντ T T8 veitva, κυκλῆσαι δὲ . 


qO κατα κύκλον. φρέψαι ᾿Ν xod ανασολῆσαι ἐπὶ À0- de 
. o yicu8, ὡς τό; οἰνεκύκλει Tig τοὶ εἰρημένα" xo) — 
ο΄ 'mugóo μὲν κυρὼ τὸ βεβαιῶ, κυρέω δὲ κυρῶ 
Ce ἐπιτυγχαάνω ποιητικόν." χρὴ δεσμέω δεσμῶ τὸ 
E ἐμπεδὼ 5 δεσμέω- δὲ ἀισμῶ. TO. eic αρχτὴν βάλλω, 
eQ.8 δεσμωτήριον ἡ ἀρκτῆ Χρὴ ῥέω δὼ ῥήσωγ κ᾽ 
8 ῥῆμα... ῥῶ δὲ δώσω, ἀφ᾽ ὃ ῥῶσις, καὶ ὑγεία" καὶ 
σκηνὼ μὲν σκηνώσω, cQ ἃ i^ σκήνωμα, σκηνὼ δὲ 
πόαν ὦν Ru Χο | 
134. 9 ome prs ) "H ante hot verbum abeit in codice. 
135. παρὰ Λυκόφρονι ) V. 1387. | 


P 
i - v 


1 


à 


LN 


4 N 


᾿ς FRAGMENTV M. 


445. 


' φρσχέθιον οἴκημά. ι 


à 0 |: Xu DM πῶ ὅτ ὑπ πε am ; KE 
"exito, ἐξ ὃ σκηνήπηδ δ' πρόσκαιρον Ἔχων wg] αὖ: 


€ YA NES: TT J »J 
136. Οἱ Acruxo) v0 δέον xg] ἐξὸν" cT γενικῆς 


; ^ φῷ . Ὁ » ^A. , " y 

λωμβαάνϑσι μετοχηῆφυ. Qioy δέον ἀντὸ TS δέρντος ὄντοεὶ 
* ^ ὃ ] "e »! r | ; 

xi] ἐξόν ἀντὶ ToU δυνωτξ OVTOS.. v . edu ud 


) - 
D 


4 , 


οὐ 151. Mynaoveuo vo διὼ μνημῆν' ἔχω TIVA» aizre- 
“μνημονεύω δὲ τὸ προφέρω ταὶ ἐν τῇ tpa ec. πα- 
gói Πλώτων!γ oiov, dies μές, & Augue ἐν: πολλῷ χρο- 
. yg κατοὶ σχολὴν cuve ike, τοῦτο ὠπομνημονευ σειν 


à - 
μνήμης τῆνος .. - 


» 


" * ἣν x j ! ᾿ e rs à Ad 
139. "Aycvla. ὁ ὠγῶν. ΚΑΙ "ὃ Φοβος. ΚΘ ἢ. λυ 
; 5 003 € 075 φῳῷ e^» ΑΜ 
aw, ἀφ᾽ ὃ κοὶ ἀγωνιῶν ἀντὶ v8 λυπῶσθοι xo] Φο- 
| LM - E 


᾿βᾶσϑαμ 


"» 


« 


. eius dues; x9] εὐσπεομνημονεύῳ τὸ «ἔξω aha τῆς 


ΕΝ 


120. Φεύγω τὸ οὐποδιδρώδκω καὶ ὠφίφαμαι πρὸς 
4 / E Y n 


3 t € ' E UE E. ues 
οὐγιωτικὴν συντάσσεται, ὡς παροὶ Αιβανίῳ, φεύγω 


"mus ἀρχάς. Φεύγω δὲ τὸ κατηγερδμαι προς γεν". 


V , A 


; : , , ΕἾ A 
xiv, de TO QeUym Qova' «oj διώκω" τὸ ὠποπέμπὼ 


L4 


4 


, x , : 34. δ C AM 4. , 
. grpog oMTIOT IW, διώκω δὲ τὸ κατηγορῶ τὸ μὲν προς- 
- " x ne . 4 s 


ωπον Wwe αἰτιωτικήν» τὸ δὲ πρὥγμα πρὸς γεένικῆν» 


eet 4 e 
ὡς 70 40x09 GE Qoy8. ' PME 


& 


S FE UE P. S 
^o 140. Οἱ ᾿Αττικοὶ τς ἄνω TB. γένες ἡμῶν, πῶς, 


᾿ φέρας" φημὶ x94 προπώτορος ;. τίμια κοὴ τιμίδς ἐκα- 

N 4 "oc 4 TAC . 

 Asv τὲς δὲ κώτω. TÉ ylySs, υἱὲς δηλαδὴ x9] ἐκ- 
: FÉ / N.7 3 

γόνϑς, (φίλτατα καὶ QuATOTSS' τὸς δὲ ἐκ πλαγίβε 


ἀδελφὲς δηλαδὴ κοὴ ἐξαδέλφεε!, ἐπιτηδθες ἐκώλεν- 


141, Μμοναυλίαν ἄγεε τις οἰντὶ r8 μόνας αὐλίζ8-᾿ 
᾿ ' e 


Tj ἐν T eis énvT8' ξυναυλίο à? λέγεται ἡ συνῶ- 
ϑροιδὶς δύο tg] πλορόνων. “λέγοται δὲ ξυναυλίω ail 


v: ), . * N 3, V3 . 
rav. δύο αὐληταὶ TO αὐξὸ ἄδωσιν. ^ 


᾽ 


142. ᾿Ατιμάζω τὸ “περιφρανῶ xps; Λιβανίῳ, μὴ 
4 * Dl M 


eiae τον ψόφον. ἀφίμοῳ δὲ ὠτηκῶ τὸ ὑβοίζω. 


142. Aj ἀτίμα δ) Tineae 4j deyorafunt ἴῃ codice. - ROT 








000 τ ixxicrGRAECLH | "o $48 


ae Καλῶ τὸ ᾿ὀνόμώζω | «8 παρα" Iran; 
MaAS δὲ ἐγὼ. αὐτῷ τὸ "e oéAuoy κολακείαν. καλῶ 
χρὴ τὸ ἐπικαλθμοη. ὡς Tag ᾿Δριξεῖδῃ, καλὼ di jd 
TET τῷ τολμήματι τὸν Ἑρμῆν Ἄτι; Kg ᾿Απρῆὰ 
AY "m a'yerw. ᾿ : "T 


"MM. T duy gri ὠντωνυβία isi. y γίνεται δὲ 
i τῆς γγενικῆξ mv ἑνικῶν᾽ rc πρωτοτύπε ἀντα- 
᾿γυμίας, oV 7 εὐϑόο ἐ ἐγώ, ἥ γενικὴ 248, αἰ Φ᾽ 3 
δ᾽ ἐμόν v ej; s ἐμὸν πρῶγμα “ἕξι, τόδε, TETÉgIV 
ἐμξ. τὸ δὲ ἡμέτερον ὐπὸ τῆς" γενικῆς τῶν zd ye 
τιμῶν τῆς πρωτογώπε ἀντωνυμίρς ὡς. . λέγομεν T0 
ἥρέτερα er πρώγματα, τοτέφιν ἡμῶν. διὰ τῦτα 
φασί τίνες y ὅτι. ἐπὶ γλήϑεο, λαμβάνεται ; TO d 
Qor- εὐφίσκεται à. ἂν καὶ "m Éyog προφώπϑ - 
' *6i6 ῥήτορα - t. t 
145. ᾿Αδκῶ τὸ μανϑάνω, ὡς TO ἀσκὼ coQiay - 
gw xg] τὸ “ποιδεύω ἕσερον, | 
τοῦ a6 T? πρὸ συντοίσσετ,αι μετὰ παρεληλυϑό! | 
"Wes καὶ μετὰ οὐπαφεμφάτε. «τροςτιϑεμένε δὲ xo] 
TR ἂν συντιώσσεται «6j μετα ὑποτακτικϑ. παρα- 
'deryua ra. TÉTA, οἷον, “πρὶν ἐποίεν x9]. ἐποίησα. T6- 
de, «καὶ. 7e. PUN Ὧν CUR “οὶν ὧν Wisin 


e£ . τὶ s 


7. Τὸ pe" ἢ ἡμέραν λαμβάνεται dvri τῇ καὶ 
το τὸν κριρὸν τὴσ ἡμέρως." δοκὲ; δὲ wx, ὅτωσ di 
. Ti» uero πρόϑεαιν ὑξεροχρονίαν. διχᾶσαν. ἐκαφοτο-, 
pon δὲ. ὑπὸ τὸ χρίνϑ . οἱ 'yae παλιαμοὶ ῥήτορες 
νύμφωρ κδὴ μεϑ᾽ ἡμέραν ἐτίϑεν . ὅπερ ἐδήλε. ox 
ἐν drei τις μετὰ τὴν YOXTU τὴν ἡμέραν. οἷ dé με- 
ταγενέφεροι τὸ παξβηλλαγμένον᾽ cte | Orr Bvreg: 71s Φρα- 
, ewe, κατωλημπαγοντες τὸ ΠῚ: μόνον τιϑέασι 
40 μεϑ' ἡμέρων. 
MS. Toc ἐγὼ X04 τὸ σύ πρωτότυποι ἀντωνυμία! 
εἰσί. τότων ei γεγικαὶ a. x9 cü. ἐξ ὧν παράγον: 


4 


. p 
ike S 


| $44. FEWGMENTWM. 


. TUI πὸ, ἐμόν Xx qo vov write vro vj: R δὲ 
ἐμαυτϑ κρῇ σαυὺδ σύνϑετο," epist, εἰσί 9 
bieois ἄῤϑοων. πριϊφέθονγαι.. EC evSeius 8x ἔχϑαι- 
Ἀέγομεν γᾶν eri ἐβλαψιᾳ. «ἐγὼ ἐμωυτόν. A σύσαυ-᾿ 

y, κοὐκεῖνος. ἑωυτόν. ε “λέγομεν. δὲ ὃ ὅτι ἔβλαψε 
ἔγω σαυτόν 5. J σὺ ἑαυτόν. ἐπὶ ἃ τῶν, ᾿πληϑυντι- 
X , ἐπειδὴ 8 "λέγομεν ἐμαῦτός καὶ σωυτδς, λωμβα- : 
ψρμεν οντὶ τότων TO τρίτον π Smp, οἷς, ἐβλώψια- 
pev ἡμῶς inurée, xo) ἐβλάψιατῃ ὑμᾶς ἐαντές, κᾷ: 
κῴνοι ἄβλαψαν ἕωυτϑς, | ] 


s 149, ἝἝρμωμον λέγσται TO TY ᾿παρώγεται. δὲ δὲ 
| eio. T2 Ἑρμῆς ᾿ἑρμοῦῖον x04. ἕρμαιον c. οὗ γαρ πωλὰμοὶ 
τὸν Eeuty as ἐφοθον τῶν ὁδῶν. παρῤοὶ τοὺς od8s ἔγρας 

Qv , ὥςτε X4 ei Ti εὕρισκόν vibes ἐν. ταῖς ὁδοῖς, 
τὰς αἰτίας τῷ Ἕρμῃ ἀνγετίϑεν. xo] ὠπὸ τῷ Ed 
| παρωνόμαζον ὁρμοῦν xod dd 
| 150. To ἐκλελῆσϑαμ συντώσφεϊται X5 veni καὶ 
βὐτιοτικῇ" Ὑθνικ μέν, ὡς παραὶ Διβανίῳ, οἷον, ὥς» 
me ἐκλαϑομένῃ τῶν μεγίφων αὐτὴν εἰς ἐνάώμνησιν 
«cy duAiCer αὐτιατικῇ δέ, o ως παρὰ Agave, ἔοικας 
poi ὦ Φίλε ἐκλελῆσϑαι τὴν ὁδάν. 


σας Τὸ μέμνημαι συντώσσοται xo) Ὑ εν ΠΟ] E ) αἷ- 
σιατικῇ᾽ αὐτιατικῇ “μέν, ὡς παρ Agiseidg, οἷον," d 
προβληϑέντα λόγον μέμνημαι" vene ἢ δὲ mag πᾶσι, 
aga Φέρω rro ἄγω... καὶ φέρω. τὸ ὑπομένω.᾽ 
C153. Γράφοται ἡ αὔξη Xo ἢ ἱ αὐξησις." 
! 154. "Τὸ ἐνοχλῶ χϑὴ dievox Aa οἰτιῳτικῇ συντισε 
σέτωι παρ Αριξοῖδῃ οἱ ποιηταὴ pet x0] περὶ παντὸς 
Tus Magos ἐνοχλῆσι. 


£ 


15. Te i ἴσμεν οὐντὶ τῷ ώσπομεν γίνεται απὸ! 
a ἴσημι τὸ γρώσκω. ὃ τὰ adapd urea μόνα. eimi 


148. Banurds) Codex devris, | 
C VQ150, αὐτήν), Codex αὐτὴν. 








- 


͵ 


L&xicr GRAECI. n 543. 


ἐν. «Χρήσει. "τὰ ἑνικοὶ δὲ LR τῷ δυϊκὸὶ ud ᾿οἷσὶν ἐν 


efcer- λαμβώνονται δὲ avri τότων τὸ older, οἷ οἷ. 
TEN Mex τῶν. ,πληϑυντικὼν. χρὴ λέγεται οὐντις- 


X, ογισμός. γίνεται! J TO oido eo τὸ ew τὸ γι- 
e 


y090X0 , EE gà αὐτὸ égiy ἐν χρήσο.. 


^; 156. Βάκχος, ἐρίϑετον τὸ ᾿Διονύσϑ, ap ἃ 
βακχεύειν ἀντὶ τῷ μεϑύον xoj μαίνεσθαι 


o. 151. Ἐν Δωδώνῃ x αλκϑς λέβης ἔκοτο ip vj. 
AB κίονος. ἐφ᾽ ἑτέρα de κίονος πλησίον ἴξατο γϑὰ- 


vias "Tic ὅμοιος χαλκὴν μάςιγα Φέρων. πνεύματας 
᾿ δὲ ,σφοδρᾷ ἐπιόντος φασὶν ἐμστίπτειν τὴν χαλκῆν. 
petuo ἐν TÓ 260A X00 gXeUery καὶ σολὺν τὸν Tcov | 
ἐξακθεσϑαι. ὅϑεν σαροιμίω, ἐπὶ τῶν πολυλόγων τὸ 


σλέον τῇ ἐν Δωδώνῃ χωλκοίδ λέγειν; 


158. ᾿᾿Ανάσασις λέγεται κοὶ " ἀνέγερσις καὶ " 
ἀναφώτωσις; ὡς: παρὰ Δημεσϑένει ὡς τό, οἱ Ὁ: 
λύνϑιοι ὑπὲρ ὠναφάσεως xo] ticas τῆς 


“πατρίδος πολεμξσι» 


50. Πανθργος, λέγεται. ὁ εἰς πῶν ἔργον ἐπι- 
βάλων, ἤ ἤγεν ὃ Φρόνιμος. vov δὲ παωροὶ τοῖς νεωτέ- 
gos ἐπὶ τῷ δολίᾳ τίϑεται ἡ λέξις. 


160. (exce ᾿ἐνεργητικῶς τὸ λέγω. φραζομω, 
δὲ παϑητικῶς. τὸ νοῶ, ὡς παρ᾿ Ὁμήξφῳ, ᾿ 


Φράζεο Τυδεΐδῃ x9] χιαζεο τυτϑὸν ὀπίσσω. 


161. Προῆλϑεν͵ οἰντὶ τῷ ἐγεννήϑη, ὡς τό, προς 


ἤλθεν ἐξ εἰγνῆς παρϑένε. καὶ παρ᾽ ᾿Αφϑονίῳ ὁ ὃ. 


ΠΡΟ “ποιητῶν. μὲν σροῆλθε., προῆλθε xo] ἀντὶ 78 


160. τυτϑὸν inisza ) Codex ὀπίσω. Grammaticus memoriter 


hunc verfum afferens haec verba addidit, quae non habet 
Homeras lliad, V. 440. 


- 


- w^ 
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334 |FRAGMENTVM. 


s s. 1035. Καϑήκοντα τὰ δῤμέζοντα y'** EO αἀκό. 
λεϑα. οἷον πυρά τῶ καϑήκοντω λέγεις. καϑήκοντα | 
«9j. τὸ κατερχόμενα, οἷον x9j σιωπῶ τειχὴ xai. 
κοντά ποτε ἐπὶ ϑάλατταν. ' 


104« Βελὴ λέγεται τὸ idus καὶ ή oublie 
βελὴ. καὶ τὸ ἀϑροισμὰ τῶν βελευτῶν. ὐπὸ τότϑ xo] 
ὁ τόπος, ἔν o καϑηνται οἱ βελευτα. 07 | Ξ 


^0 105. Νομίζω τὸ ὑπολαμβάνω. νομίζω τὸ εόμι-- 
μον κρίνω. vont κοῦ πὸ νόμισμα ποιῶ, ὡς τό, οἱρ- 
5 γύρω γομίζεσιν Ἕλληνες. | εν | 
᾿ 106. Πολεμῶ᾽ κοινόν: πολεμίζω ποιητικόν. 


IOT: To δυοῖν ἐ ἐπεὶ γενικὴ δοτικὴ τῶν δυικῶν͵ | 
dsl, dvo πτώσεις ἐν ταυτῷ d xa 5 εἰπὲ τῆς à 
ie συντάξεως τῶν ῥημάτων, n οὐπὸ τῆς ἐπαγόμένης | 
πτώσεως. απὸ μὲν τῆς συντάξεως τῶν ἡμάτων ὅς 
70$, οἷον, δυοῖν “χρήδομά!» πέρ, ἔς, οτική, καὶ 
δυοῖν μαθήσομαι. 0 O7reQ 8S1 γενική. ἀπο ) P τῆς ἐπα- 
ψομένης, πτωσεως, οἷον. δυοῖν v» Kg " 
πραγμάτων. | 
p το. Παύω σέ T8 Ἔργϑ. καὶ παύω ἐντὶ T8 
ET Linn ὅπερ 8 μεταβαίνει; eig πρόρςώπον. 


(4 


"n 


/109.. Λόγος σημοιήνεν δωδεκα. λόγον. ὁ buie. 
τος λογισμός, καϑ' ὃ Oy Aeyikoi ἐσμέν. λόγος, Q zeo- 
Φορικὲς. λόγος, 9 Qegovris , ais». 8 Lo αὐτϑ λώ 
Ὑον. λόγος» ὃ λογαριασμύς: ὡς, ὃ ἡγεμὼν πρὸς τὲς 
δῇ ἑαυτϑ. ἐπιτρόπες ἔχει λόγον. λόγος, " οἰπολογίαᾳὶ 
ὥς. ἔδωκα περὶ τότϑι λόγον. λόγος, ὃ καϑόλε, ᾿ 
περιέχων ἐν δαυτῷ πᾶσαν λέξιν, καϑὸ σημαινόμενον β 
᾿ φᾶν μέρος ADS. ἤτοι ὀνομον: δῆμω, μετοχή, xo] 
TX gs. λόγος, ὃ ὅρος. ὡς λέγομεν, οπόδος τὸν τ᾿ 


103. 7 ***) In codice, hit vacuam fpatium eft quatuor vel 
quinque fyllabarum. : 


πατερχόμενκ ) Codex κατερχόμιενοῦ, 


.. 





E 'Lzxicr GRAECE | 7^ 33s 


᾿ς δῶν λόνον. APO, πὸ ὁ ἐγκώμιον, y ἐποίησε Tis: AP 
yo εἰς τὸν βασιλέα. λόγος κοὴ ἡ ᾿ἀναλογία ἊΣ 
ὃν. λόγον ἔχω; -τα Xe στρὸς τὰ τέσσωρα, τὸν &u- 


τὸν ἔχοι xo]. τὰ τέσσαρα πρὸς τῶ exa. λόγος» D: 


οὐντιλογία, ὡς τόρ δίχα τινὸς Aye "e προφάσεως. 
λόγος, X07 » αἰτία, &s TO, κρτιῶ τίνα Aótyoy ὕβρι- 
Gets Τὸν deo: j δ! "λόγον Ἰδίως xod κατ᾽ ro e. 
vios καὶ λόγος TS Üe8. | 


109. Eici ῥήμωτα παϑὴτικὴν ἔχοντα τὴν “προ- 
Φοραν, ἐνεργητικὴν δὲ χὴν σημασίαν . ὡς τὸ δεῤὶτ- 


- 


| Topo] οὖν Τὶ τϑ ἐκφοβῶ σε. t] ἔρχομαι Kol Tregesoa 


pag. καὶ ὑσῶ (is -. εἰσὶ δὲ. ῥήματα, ἐνερ γητικὴν ἔχον: 


: TX τὴν προφοραν, “παϑητικὴν δὲ τὴν σημασίαν, ὡς 


τὸ πονῶ, πάσχω; μόχϑῳ χα ἕτερα. 2 


110. "Isdoy ὅτι τὸ λαμββάνομαι κῶται Xe ἐπὶ 
κατἀγνωσεως γενικῇ συντασσόμενον, ὥςπερ. TO ἐπι- 
λαμβανομαις ὡς Agiseidne Φησὶν ἐν τῷ Παναϑη- 
γαϊκῶ , οἷον, ὁτῶν ἐξετάζων διὰ πάντων ἑνὸς xol 
" MN λέληϑας ἐπαινῶν οἷς ᾿ἀφίης. | 


. Τὸ ἀν ὅτε ἔνι παραπληρωματικὸς σύνδε- 
lim pica edis uero evi, οἷον ποιήσαιμι ὦ ἄν, 
xod uera παρεληλυθότος ὁ opis me ἐποίησα ἄν, κοὶ 
μετὰ ὠὡπάρεμφάτϑ» οἷον παρ᾽ ᾿Αριφείδῃ, πάντας 


ὧν- ἤγϑμαι͵ Φησαι μὴ eve καλλίω τῆσδε λαβᾶν 


-ἀριςοκράτίας εἰκόνα. 


118. Προϊσταμενος Aag ὃ Apoc | ἱσταμένος. | 
καὶ προϊξάμενος οἷντὶ τῷ εἰς πεοτασίαν ἄγων Ti- 
yo ἕτερόν τις. ὡς παρ᾽ Agiseióg, οἷον, ὁ ἥμος & 
TiyO εὗροι TE τῶν πολλῶν ὑπερέχοντα. ἐθελοντὴς 
fevra προϊτώμενος καὶ χοώμενος οἷον ἄρχοντι, δι 4" 


] yexet. : 


7 X3. ᾿Φυλάττω ἐνεργητικῶς τὸ origi . φυ- 
'λάττομαι δὲ παϑητικῶς τὸ ἐκφεύγω, eiov, φυλώτ- 
Too τὸς κακὲς ὐνδρώπϑε.. | 


“ ἡ 


- 


609 — . FaAGMBNTVAM; 


-OI Σκοπῶ κοῦ. ROTE KO. το αὐτὸ, v τὴν 


βλέπω. καὶ διανόδμαι ὠμότεροι. 2 . 
s. Γινόμενον" TQ. es ᾿ γένεσῳ "ec γιήμενον. 
| xo] T9: πιροεῆκον. ᾿ "e 


.- nó. Πλημμελῆὴς λόγον, 3) πρσιμμελὲς Te. 
p τὸ {9 TÉ καθήκοντος μέλδε χρὴ ῥυῶμδ, πα-. 
φούγεται jg ἀπὸ. T8 Afr s. evri-. E χωρίσ,. κα 
ΖΘ μέλος. Pw 
so αἷς Τίϑεμαι gt. iagereDenn τῷ ἢ abris: meg 
᾿Δριφειδῃ" x04 μὴν ἐκῶνό γε n πόλις" “πρώτη νωτέδειξε," 
pn τίϑεσϑαι πλότῳ.. μὴ δὲ ϑαυύμαζειν, εἰνωτίϑεμαι,. 
τὸ ἄνα βαςφάζω, ὡς παρὰ Συνεσίῳ. οἷον) ἥ᾽ κάμηλος 
καὶ Ψωριῶσω ποδῶν eva ᾿ἰνριτίϑεται Φορτίῳ. E 
νατίϑεμαι xo TO ᾿ἀνατρέπῳ πρρῶ Aie en, BjoY 
e Hm μεταμέλει 0^, X04 ἐνατίϑεσϑαι αὖϑις τα C 
ὀρημένα e κατ᾽ ἐνέργοιον "δὲ προζδερόμενα ἐνωλλάσ- 
σᾶσι τὰς σημασίας". οἷον , προςτίγημι ἐπὶ Τῶδε τὸς 
' δε, ὯΝ aat vd pa τῷ ϑεῶ τήνδε Τὴν προσάγων 


i a γήν. ἐξ ὃ X9d ἀἄνάϑη nno. 


118. Προφέρω λόγες avri T8 ἔμπροσϑεν, κοὴ 


& 


SN εἰς μέσον Φέρω.. "προφέρω δὲ τῶν πολλῶν. οντὶ τὰ 


| (κρείττων ép ; dence X04 urecQégo» 

119. Κομίζω τὸ Φίρω. ἐξ ὃ $ καὶ κομιδὴ ὥχρη. 
goy παρ᾽ "Aegises 2 5» eis gos. δ νὴ μα) δὲ τοὶ κα. 
Xgeosnptva ὠντὶ τὸ λαμβάνω. ὃ παϑητυιὴν 
μὲν ὄχοι τὴν προζφορράν, ἐνεργητικῆν 21 τὴν cgi. 
αίαν. κομίζω χοὴ τὸ ἐπιμελἔμαι. κῶς ἐν Ὀδυσσῴα 
Φησὶν ὁ Τηλέμαχος. πρὸς τὴγ Πηνελόπην, : 


TO σαυτῆς soya κόμιζε... 


eQ Σ γίνεται τὸ κομιδή,. ἡ ἐπιμέλοιω,. » e ἐπ ὃ 


(20. Τὸ καίω X9] κλαίω κοινήν. Τό κάω δὲ 
κοὶ XAco. ᾿Αττικὸν» ἧπερ ἐπὶ T8 μέλλοντος λαμ- 


Ἃ ju , 7x 


119. ἐν "Oéveeag) 1. 356. - 





!at 


Rover TO. V X010 Aero συνήϑοιων. οἱ “γὰρ Ar- 
Tu ἐπὶ. rd “ἕκτης συζυγίως Tay βαρυτόνων ὡς 
ἐπὶ τὸ σλέιξον προςτιϑέασι TG HERE, τὸ U, οἷον 
χλαΐω, κλαύσω, KO, ᾿χαύσω, πλέω, “πλεύσω, Jéo, 
ϑεύσῳ, xef ϑευδῶμαι. 


121. Τράφῳ T? ἐπικόλω, xj evrdlooerag δοτι- 
aj. yeuQo xg) τὸ γραμμοτα συντίϑημι: καὶ τὸ 


| ζωγραφὼ; καὶ συνταίσσεται αἰτιατικῇ. γράφομαι δὲ 
IMMER κατ᾿ ἐνεργητικὴν σημωσίαν , ati τε 
᾿κατηγορῶ γ συνταάσσετοι ΚΟ αἰτιατικῇ.. ὡς τὸ 


᾿ἔγρώψαϊο τὸν Σωκρωτην ᾿λριφοφάνης . X0) γρϑ- 
Φομαι ἥαρ "Aciseidy παϑητικὼς ἐντὶ T8 ζωγρωφῶ, 
Οἷον s emep γὰρ οἱ eae οἰγάϑοὶ dux. τῶν : πινά- 
κων τῶν. υὑστὲρ κορυφῆς ue ὑπερβολῆς δεικνύϑσε 
τὸ γρώμματα» ὡς 'μέγιξα κοὴ xo uso; γραφόμε- 


9o τοῖς παισὶ. μι vti TO εἰς θυνώμιν τὴν ἑαυτῶν, . 


ϑτω τόῤε καὶ τὸ 
122. Eieyo τὰ κωλύω ψιλϑὅται, cQ à οἰπτοῖρ- 


ye. ὄργω͵ δὲ ἐπὶ eerte δασύνεται!. 9 o7re0 ἐπὶ TS 


ἐνεξωτὸς ἐκ ἐν χρήσεις γίνεται. δὲ ἐξ αὐτὸ ka egt 
καὶ κάϑωρξι. 0 - 
,*23. Πρώττω τὸ ἐνεργῶ. - πράττω E xe] τὸ 
ὠπαιτὼ : ὁμοίως ἐπὶ τῆς αὐτῆς σημασίὰς Xd τὸ 
εἰεορώττω; 19] τὸ πρώστομαι» «e TO εἰραρώτ- 
Ζομα 


᾿ϑαδύο ψήφες λευκὴν X94 - μέλωναν μετεωρδ &one 
ἔτι τῆς δίκας. οἱ γᾶν καταδικάζοντες τὸν ἈΑΤΠΥ0: 
᾿ρέμενον ἔβαλον ἐ ey TO δικαςικῷ καθίσκω τὴν MEA Qs 


yo ψῆον κρυφίως; ói : dé ἀϑωᾶντες ἔβαλον τὴν 
λευκήν. eme éxdyay ἐν τῇ τεαπέζο. ΚΟΊ es tpe 


- 


124. *' ΠΕ ΤΙ Tres ferme fyllabae - legi nen poffunt, 


?. Videtur fcriptiffe is; Ty καθ μέγαν, Mox codex ψῆφας, 
0X 


^4 


| Tzxici GRAEGL Ὁ . $335 


124. Τραφὴ * ᾿καϑημένων ἐν τῷ δικαςηρίῳ᾽ d. 


358 FRAGMENTVM. 


qo πλείες αἱ λευκαί, ἀπήρχετο ῥ' κατηγορηθεὶς a- 
ϑῶος. εἰ δὲ τεέναντίον » ἐκολαζετο. 


125. "Ayo τὸ φέρω, Xo] ἄγω τὸ συντρίβω, ὡς 
«παρὰ ᾿Δεκιωνῳ " σκληρότερον κωτενεγκόντος ὑπ᾿ o 
“πειρίας τὸν ἐκκοπέα, πωτεαγη 3 πλάξ. 

τ26.. . "rego Rao νεργητικῶς ἈΡῚ ara prre 
αἰτιατικῇ.. ὡς “παρὰ Λεκιανῷ, un αὐτὸν ' ὑπερβά. ' 
^ λῶμα κατιὶ τὴν τέχνην. ἐνεργητικῶς δέ, ὦ d$, Qeovit- 
, Ge τὸς παντας USFOIMH NM ᾿Θεμιποκλῆς. 

121. Τὸ dir) οὐναιρετικόν gs: τῷ μέλλοντος. ἐκ- 

ir ποιήσω. τὸ' δὲ ὅ ὅσω παρεληλυϑότος. 


128. ᾿Απέχεσϑαι παϑητικὼς τὸ ὠφίςασϑαι. 
ὠπέχω δὲ ἐνεργητικῶς τὸ οὐπολαμβανω , ὡς τό, ον 
“έχεις τὸν μισϑόν c8. 20008 


129. Τὸ δοκῶ dei αἀπαρεμφώτῳ M ὡς 
καὶ “παρὼ Aum yo δ᾽ s ἡμέτερα pee ve ἔδοξεν 
ἔνα. 

130, Ἐφυλαξώμην αἱ αντὶ τῷ ἐξέφυγον. 

121. ᾿Απεπέμπετο Ὑραφεται — xoj 
΄σαϑητικῶς. κοῦ. τὸ διολύσατο. 

132. Φάσις ἐξὶν ὄνομα δίκης. & τις τὸν ὑπόρύτ- 
τοντῶ δημόσιον μέταλλον δημόσιον οἶκον 3 κωκὼς 
ἐπιτετροπευκότα eismyev εἰς δικαφήῤιον᾽ » 6 τοιῦχος 
Φαίνειν ἐλέγετο τὸν ἀλόντω, o) ἡ diu ἐντεῦϑεν 

ὀνομαζομένη φάσις παρωνομείξετο. 
B 133. Ei δέ τις -κατοὶ νόμες ἠτίμωτο παρασεν 
πρεσβευκὼς τῷ δημοσίῳ τὸ Ὀῴλημα εἰς das» 


12. τὸν ἐκκογέα) Verba iiis abfunt in Luciani Sontnio 
p. 5. Mox codex xereayev, S 


X49. ἔδοξεν) Verbum ἔδοξεν in Luciani Solo P. 2. fon 
.bic, fed in ils, quae praecefferunt, legitur. 


(0333. παραπεπρεσβευκώς ) Poft hoc verbum quasdam videntur 
.  exidiffe, Videndus donis ΝΥ 


( 








A 


M 


Y 


i 
) ᾿ 


I Laxer CAAECK T .539 


᾿ἥγοίο,, ὀΔῥάξορ : ὑπέμαιτον »; x9] 2 stop T — 
. ἔνδειξις... ! z 


|. 1334. Ej δὲ Χωξθργειν. Tiv: νωχϑέντεο; d ? TQ ᾿ | 


dikgX en, 5 οἰκοδομῶν; TO» κα ϑὸν ὑπερετίϑεντο. τὴς 
λοτεργίας ; οἱ ἀντικρινόμενον᾽. TÉTOM διαδικασίαν 
— κατ᾿ αὐχῶν ἐνομὶ oYTÓ, - MIS 


' 135. "cov ὅτι * | διωώφορος᾽ eno ie TOY ῥημάτων. 
| agite: “πόλλακις ὁτοιεξ. τοῖς Ov υγίας, οἷον σππολε- 


enean, μὲν TO μέῴχοσθα). πολεμῶσαι δὲ Χρὴ ἐκπολεο. 


᾿ἹΜῶσαὶ TO. δὲς" p xot érépas. xiv x&T οὐλλήλὼν" 
X04 δηλῶσαι μὲν τὸ Duvegcv ποιῆσαι. δηλῆσαι. δὲ. καὶ 

Boe τὸ ᾿βλάψαι, cQ à Ἡλητήριον Qigua- 
κὸν τὸ βλαπρικόν" Xo γοῆσαι μὲν, &vri TB εἰς "dv 
λαβῶν, γοῶσαι ὲ ποιητικὸν αντὶ τὸ ἐμβωλῶν τοὶ 
.y8v^ xo στατῆσαι 


σασϑα δὲ π B7" πὸ qox σασθαι" xoj κη- 
Aimo μὲν τὸ κηλῶσαι δὲ τὸ en Aron ἐπὶ 
TOY ἐμβρύων toj xnÀoso τῶ 7c greca: reos 
AvxcQeon KL μὲν τὸ τρανῶς Φωνῆσαι, β:ὦ 9e 
σαι δὲ τὸ éts “ποιῆσαι xo (ζηλῶσαι. μὲν τὸ. 
. μακαῤίσα!» "OT εἱλωτός; Οιλῆσαι ὲ τὸ ζιλοτυ.- 


πῆσαι aQ ὃ ζιλήμων ὁ ἕν Οδυσσείο ' καὶ κυκλῶσαι 
n τινοὶ ἀντὶ T8 κύκλῳ αὐτῷ ἰφήνα. κυκλῆσαι δὲ, 
"qo κατα κύκλρν᾽ φρέψαι " Xd αναππολῆσαι ἐ ἐπὶ A0. 
ισμδ᾽ ὡς TO; ἀνεκύκλει τις τὸ εἰρημένα" j 
'κυρόω μὲν κυρῶ, τὸ βεβαιῶ, » κυρέω δὲ κυρῶ 
Cw ἐπιτυγχαάνω ποιητικόν". Xo δεσμέω δεσμῶ τὸ 


: ἐμπεδῶ, δεσμέω- δὲ deas. τῷ. εἰς eger βώλω, 


ἀφ᾽. ὃ δεσμωτήριον: ἢ 94 eigx ti AOT. δέω éo ῥήσω» «QU 


os énuo,,. ῥῶ δὲ LEN ἐφ᾽ ὃ joo, ἡ vyera M 
| "exito μὲν CHOIR, - é kr σκήνωμῶς σκηνῶ 


t 
14. ἣ seite *H ante hot verbum abeft in codice, - 
135. n Aysijgort). V. Ld "ax 


3 


" 


μὲν τὸ ζυγοφατῆσαι σταϑμώ- | 


/ 


- 


L N 


g40 . — FRAGMENTVM. 
z ). “ P e dC M | 2 JM ἐπ : x 
᾿φκηνηδῶ 5 ἐξ 8 exque ο ΡΟ ΙΘΟΥ. ἔχων αω- 
E οἰκημῶ. Es ! uo 
136. Oi Ἀττικοὶ v0 δέον xo iov. avri. γενικῆς 
λωμβάνεσι μετοχῆς: iov "δέον ἀντὸ τϑ' δέοντος évro&s 
xp] ἐξὸν ἀντὶ τοὺ δυνατξ Ὄντος 000 00 0s 
(^ » X31. Mynaovsuo vo διὸ μνημῆν' ἔχω TIy y OTIO 
“μινημονεύω d τὸ προφέρω τὼ ἐν τὰ μνήμῃ, eeu 
eoa Πλωτωνι; οἷον, 8ies' μες, ὦ Λυφρς Paro Moe 
. yg κατο σχολὴν συνέγηκε, ToU ἀπομνημονεύσειν 
ονρβξίως ien; κοὴ αἰπομνημονεύῳ τὸ ἔξω, βάλλω, Ts 
᾿ μνήμης τώ, 00000 s sos PME T 
138. "Aywvla. ὃ ἀγών, καὶ io Φόβος. καὶ 9 Ave 
am. GQ ὃ xo] eyoviv ἀντὶ v8 λυπᾶσθαι x9] Qo- 
Bec9e. —- MM δὰ 


" , NUS 9o 008 E pos 
| 139. Φεύγω τὸ οἐποδιδράσκω καὶ ὠφίφαμαι πρὸς 
. edriMTIXT) συντάσσεται, ὡς παρὸ Αιβανίῳ, φεύγω :" 
^us ἰρχάς - Φεύγω δὲ vo κατηγορῦμαι πρὸς ye 
MH», ὡς TO Qeoyo Φονδ' «cj ὀιωκο)" τὸ ὠποπεμπὼ 
ρος OT LOUETRUTV, διώκω δὲ το κατηγοφω TO μὲν προς- 
πον dv Οὐ ΤΙ ΤΊ ΚΗ. ΤῸ δὲ ZERO y Aot θοὸς γενικὴν» 
᾿ὡς To θιωκῶ ce ᾧονϑ. TE "A 
e 140, Oi ' AT'TIXO) τὸς ὥνω τῷ γένες ἡμῶν. Tr. 
educ φημὶ καὶ προπώτορας ;. τίμια: x9] vilae ἐκῶ- 
..Asy - τὸς δὲ κάτω. τῷ γένες"» υἱὲς δηλαδὴ xo] ἐκ- 
ψγόνες, ιφίχτατα καὶ Φιλτατες" τὸν δὲ ἐκ πλαγίξα 
c οἰδελφὲς δηλαδὴ xo ἐζαδέλφεε!, ἐπιτηδόες ἐκώλδν. 
Co o 4n Μοναυλίαν dyes τις οἰντὶ w8 μόνας αὐλίζϑο" 
qu, ἐν τοῖς ἑαυτδ᾽ ξυναυλίω δὲ λέγεται ἡ συνώ- 
Brownie δύο t] πλειόνων. “λέγεται͵ δὲ ξυναυλία: καὶ 
ὅταν. δύο αὐληταὶ τὸ αὐξὸ ἄδωσιν. cos 007 
142. ᾿Ατιμάξζω τὸ περιφοονὼ grape Λιβανίῳ, μὴ 
εἰτίμαζε τὸν γώβον-. ἀφιμόῳ δὲ ᾿ὠτηκῶ τὸ ὑβοίζῳ. 


145. κὶὶ ἀτίμα ᾧ) Tiueae quj deyorarunt in codice. - 


i 207 ῬΕχισι ΘΆΛΕΟΙ ^ 20 8a 


at Καλῶ τὸ vois ' 49€ rae TDrans 
va δὲ ἐγὼ. αὐτῷ τὸ κρφοίλνον κολακοίαν. καλῶ 
κρὴ τὸ Erika NS MU. ὡς παρ ᾿Δριξείδῃ, καλῶ di id 
TETO τῷ τολμήματι TOV Ἑρμῆν e, xg Amtes 
λωγῶ μεσαγέφην. MS MT 


S OMM. Τὸ ἐμὸν ry) Bvrovvüla isi. γίνεται δὲ 
Did τὴς "γενικῆς τῶν νικῶν, τῆς, πρωτοτύπϑ ἄντα- 
| γυμίας. οἷον 5. 7 euge Jd ἐγὼ, 7 γενικὴ ἐμδ, aQ 3 


LB ἐμόν ν᾿ οἷν: ; dO πρῶγμᾶ. Xd TÓ t, TET |. 


ἐμδ. τὸ δὲ ἡμέτερον ojo τῆς γενικῆς, τῶν πληϑυν»» 
q'uOY τῆς πρωτουύπϑ ὠντωνυμίος , ὡς. | λέγομεν τὰ 
ἤρέτερα αὐτῶν πρώγμωτα, τοτέφιν ἡμῶν. diet Tür 
Qa; τες, ὅτι. ἐπὶ aras λαμβάνεται . TO juive 
qo - εὐρίσκεται δ ὃν «oj di Éyog προφῶπϑ nk 

' dé ῥήτορα" ΄΄. " 1 

ὶ 145. ᾿Δσκῶ TO μανθάνω, ὡς τὸ οἰσκῶ σοφίαν: 
diexo xo] o: “πορδεύω σον: | 
Uc M6; T) ei συντοάσσετ!αι μετὼ παρεληλυϑό!᾽ | 
"mes καὶ μετ ὠπαφεμφάτε. «τροοτιϑεμένε δὲ xod 
TES ἂν συντὥσσεται, x6] μετα ὑποτακτικβ. 7e ga- 
'derypa ra. τότων, οἷον, “πρὶν ἐποίεν x9]. ἐποίησα τό- 
^de, καὶ πρὶν. mad d, aj ποὶν ὧν ποιήσωμεν 
ve 0 0 0. Q2 


T. Τὸ "m ἡμέραν λαμβάνεται dvri τῇ καὶ 
τὰ τὸν κρερὸν Tils ἡμέρως." exer δὲ sy, ὅτωσ dic 
. χὴν pero πρόϑεειν ὑφεροχρονίαν. δηχᾶσαν. ἐκαϑοτο-, 
pan δὲ ὑπὸ τὸ χρίνϑ . οἱ γὰρ παλαιοὶ ῥήτορες 
νύμτωρ X54 que" ἡμέραν ἐτίϑεν . ὅπερ ἐδήλε. e 
ὧν ὄποι mis μετ τὴν γύκτώ τὴν ἡμέραν. oi dé με- 
ταγενέφεροι τὸ παρηλλαγμένον ὠεὶ ζητᾶντες τὴς Φρά- 
| Gene, κωτωλιμπαάνοντες TO "m μόνον TiO leen 
go. μεθ᾽ ἡμέραν: 
| ,148. To ἐγώ X04 τὸ σύ πρωτότυποι ἀντωνυμία, 
εἰσί. τότων͵ ei γεγικαὶ ἐμᾷ καὶ a8. ἐξ ὧν παράγον- 


4 


- "ol 


348 | CEWGMENTYM.- 


qur T ἐμόν Xx và ᾿σόν- wine) ἐντωνυβίαις ku δὲ 

ἐμαυτθ x0] σαυλὲ σύνϑετοι; ἀριρωνυμήαι͵ elg . X 
bi eois ἄρϑρων᾽ πρὸϊέρονται.. χρὴ εὐθεύοες ὃκ bx 
Ἀξγομεν γῆν eri ἐβλαψᾳ- «ἐγὼ ἐμωυτόν. κι σύ σαυ«᾿ 
v5, E ἑαυτόν 8 AÉropev- dé ὅ ὅτι ἐβλαψό 
Pyo σωυτόν .. ἢ σὺ ἑαυτόν. ἐπὶ ἃ τῶν: ᾿πληθϑυντι- 
κῶν, ἐπειδὴ 8 "λέγομεν fuer és καὶ σαυτδς, λαμβά- 

| yopuev avri TÉTOY TO Τρίτον 7 Sm, oiov. ἐβλώψα: 
pev ἡμῶς inr, καὶ ἐβλάννατῃ unes ἑωντές: πᾷ: 
setvos ἔβλαψαν ἕωυτδς, 


M 149. Ἕρμονον λέγϑται TO TAN updyrra, δὲ δὲ 
eio. T2 Ἑρμῆς ᾿ἑρμοῦῖον x94. ἕρμαιον «- οἷ γαρ ar oo Asl 
τὸν Ἑρμῆν ὡς ἐᾷαθον τῶν ὁδῶν. πτωρῤοὶ τοὺς δὲς ἔγρα» 
Φον , ὥςτε Xd é Τί εὕρισκόν ves ἐν. ταῖς ὁδοῖς, 
τας αἰτίας τῷ Ἕφμῃ ὠγτίϑεν. xo] ὠπὸ τῷ iuc 
παρωνόμαζον ὁρμῳνον xod ism 


150, To ἐκλελήσϑαρ συντώσφεται ἈΘᾺ γενικῇ xol 
βὐτιοτικῇ. yen] μέν». ὡς “παρὰ Διβανίῳ, οἷον, ὧς» 
TU ἐκλαϑομένῃ τῶν μεγίζων αὐτὴν εἰς νώμνησιν 
πον δυλίζοε' αὐτιωτιριῇ “δέ, ὦ ως παρὰ Λεκιανῷ. fenus 
μοι ὦ Φίλε ἐμλελῆσϑαι τὴν ὁδόν. 


ast. To μέμνημαι συντῴσσοται X0. γενηκῇ 4e] j e) 
qux TIE αὐτιατικῇ μέν, ὡς παρ "Agiseiógs oiov, «πὸν 
προβληϑέντα λόγον μέμνημαι" verna δὲ σεωροὺ πᾶσι, 
es 552. Φέρω (o ἄγω, καὶ φέρω. τὸ ὑπομένω. — 

153. Γράφεται ἡ αὔξη x0] ἡ | αὔξησις. ὁ E 

154. To ἐνοχλῶ χϑὴ διενοχλῶ αὐτιατικῇ συντι ὦσε 


σέται παρ Αριφοῖδῃ oí. “ποιηταὶ eer "e σερὶ παντὸς 
τὸς Μϑσως ἐνοχιλὅσι. 


/ 


15. To i ἴσμεν avri τὰ γιώσκρμεν γίνεται εἰπὸ 
τῷ ἴσημι τὸ γινώσκω. ὃ TG ajotdurcnin μόνα. eicit 


ι 


148. ἐμαντᾷε) Codex ἑαυτάς, 
C 150, αὐτήν), Codex. αὐτο. 00 07 €. 


j 


. i 


t 


L&XICI κακὸν E 343. 


e 


- 


b. "xgtcer. τοὶ ἑνικαὶ de 9). τῷ δυϊκὸ ud -eigiy ἐν 
fees λαμίβώνονται δὲ αντὶ TÉTOYy πὸ οἵδα. οἷ. 


ας» Μέχρι. τῶν ᾿πληϑυντικὼν. χρὴ λέγεται οἶντις. 
χρονισμός. γίνεται J πὸ oido. dio TS edo τὸ yA- - 


γώσκω, ὅπερ 8d αὐτὸ igi ἐν χρήσει. 


186, Βάκχος, ἐρέίϑετον τὸ Διονύσϑ, ap à 
βακχεύειν «vri 78 ueQves xoj μαίνεσθαι, 


151. Ἐν Δωδώνῃ dh ἀλκᾶς λέβης ἔκοιτο ἐφ᾽ War 
e 


E κίονος. ἐφ᾽ ἑτέρε κίονος “πλησίον ἔφατο γϑα- 
vies "Tie ὅμοιος "“χαωλκὴν poisrya Φέρων. πνεύματος 
dà , σφοδρᾷ ἐπιόντος φασὶν diparimre τὴν χολκῆν 
μαφιγῶ ἐν τῷ χαλκω σπξυε!γ 0j. πολὺν τὸν Tov 


ἐξακδεσϑαι. ΘΟΕ σαροιμίου ἐπὶ TOY πολυλόγων τὸ 


πλέον τῇ ἐν Δωδώνῃ χωλκοίδ λέγων, 


158. Avdsacis λέγεται xo] T ονέγερσις καὶ ἡ 
ἀναφώτωσις; ag παρῶ Δημεσθένει» ὡς τό, οἱ Ὁ: 
“λύνϑιοι ὑπὲρ οὐνωςώσεως xo] nid τῆς 
, πατρίδος πολεμξσι» | 


159. Iloveyos. ᾿λέγεται, ὁ εἰς πῶν ἔργον eme 


βάλλων, ἤγεν ὁ Φρόνιμος. “νῦν δὲ παροὶ τοῖς νεωτέ- 
gus ἐπὶ T8 δολίᾳ τίϑεται ἡ λέξις. 


16ο. Dean veeymr imos τὸ λέγω. φραάζομαι 
δὲ παϑητικῶς. τὸ γοῶ, ὡς παρ Ὁμήξῳ, 


Φράζεο Τυδείδη X9] eid τυτϑὸν ὀπίσσω. 


161. Προῆλϑεν. dyri T8 ἐγεννήϑη; ὡς τό, προ- 


ἤλθεν ἐξ εἰγνῆς παρϑένθ. wo] παρ᾽ ᾿Αφϑονίω, ὁ ὃ. 
ew “ποιητῶν μὲν σροῆλθε. “προῆλϑε X94 ὄντι τῷ 


»* 


160. τυτϑὸν ἐπίσσω) Codex ὀπίσω. Grammaticus memoriter 


hunc verfum afferens haec,verba addidit, quae non habet 
Homeras liad, V. 440, — 


J 


"E 
- 


3244. JCRRAGMENTVMI : 


PE προίλαβε. D xo] ἐντὶ TÉ ἐξιλϑέν, Ὶ 


τῇ Seo yeaQy, ὅσαι κατηχέμενοι προέλϑετε. xiif- 
pu Λιβανίω; προςκαϑημένη Ταῖς ϑύραις ἡ yvy 
ἐπολιόρκησεν ἄν με, προελϑὲν. x ἐῶσα. A 


, 162, ΣΝ καὶ. οἶνος ὁ λόγος. ef ὧν » api- 
μύϑιον Kb παρωίνέσις. B | " 


m 


163. ᾿Ακμὴ λέγεται τὸ μεσιώτωτον, de τό; 


ϑέρως ἢ ἥν vpn. ἀκμὴ χρὴ 5" ὀξύτης τὸ ξίφες. 


164. ᾿Ἀναβαλομαι, σημαίνει vola - TO ἐνωπρέο- 


. pep καὶ 5 δοοιμιάζομαι. ὡς τό,- οἱ τέττεγες pc 


Ld eye Iovro συντονον᾽ X] τὸ ἐνδύορναι, ὡς “ας. 


ex τῇ Oeo oam. o οἰνοβοδλόμενος ὼς; ae peto 
viov. xo] τὸ "εἰς ἀνωβολός τίϑημι τὸς. 793 / fatis ὡς 
τό, αἀκαίβάλομαι τὴν ὑπόσχϑσιν. 


, 165. Ἐπαιδὴ oi μαχόμενοι διὰ τ τῶν. χειρῶν ἐκ- 
πλῳρᾶσι. τήν ὁρμὴν on TS Sua » διοὶ TETO λέγομεν. 
τὲς. κατ᾽ ἀδήλων ὁρμήσαντας, εἰς χθρας ἤλϑον. 


ἐπ  TÉTS λέγομεν Id ἑκεχιοιρίων "τὴν ἄδειαν, 6- 


περ γίνεται aro T8 ἑκοὶς xod μακροὶν ἄνα! ets 
gà, T8«v$ ἐστι perge τῆς μοΐχης. “λέγομεν ej ev- 


χερὲς πρᾶγμα τὸ εὔκολον εἰς τὰ Sua dy τιν ο 


χέιροις Gur . λέγεται x εὐχερῆς ἄνθρωπος» δ 


|, €eUKOAOS εἷς τὸ ὠπατὰσ 


166. Ἔσπεισεν οἰντὶ τῷ δ ὑγρῶν ἔθυσεν. iezte- 
σατο δὲ ὠντὶ τὸ ἐφιλιωθη. MB UE 


Σ 167. ᾿Αναιρῶ. q0 ᾧονεύω᾽ συντώσσεται αἰτίωτικῇ. 
x9] «ap ote Qoo TO μαντεύω: ὡς παρὰ Πλάτωνι: TOTÉ. 
des ποιέεν, ἐὰν X£l 5 Πυϑοῖ συνανρωρῇ: oven gl puer). 
δὲ παϑητικῶς &vri TE. Q- εύομραι κοὴ ἀντὶ τϑ ave 
λαμβάνων ὡς τὸν ἀναιρᾶνται ci Meyagas τά Bee, 
(i τῶν Αϑηναίων. 


N 


d F4 
Qt "e " 





* 


* 


P I Lexrer'SmameD yan js ) | 
168. λνῶλθ ἀνε ΩΣ ἐφ’ jeune, X6) ἄνδιλεν. 


&yr) τῷ EXPE ὡς T6, diy&Ae* ὁ Πυϑιὸς. ἄν»: 


δροφόνοις [ A8. 7 E: i EY XE 1: 


S. 
- 


169. Χρῶ υλέγεται vó ἱμαντεύὼ δνεργηνικῶσῳ 


χρῶμαι δὲ τὸ e "gera ἔχω», x9 χρᾷ, ὃ itu 
penTrser δὲ ὁ $9 —— We eus 


Mo. ᾿ἘπαγγϑΆομαι τὸ ὑπίσχομαι. ἀπόγγθαῳ, 
Ü τὸ διηγδμαμ, ᾿ P T - 


171. Mesi Dev. οἰντὶ TB: "Billleser, ὡς τὸΣ μὲ: 
viexerap ὁ πἰαιδαγωγὸς "τῶν "παόδων" « τοὶ eiumerí- 
px. μετῆλθε, κὸν avri TY Merbmeon, ὡς, TÓ 
ῥόδον λευκὸν ὃν τὴν εὐχὴν εἰς ὃ yov op Ten pe 
39e. λέγεται. xoi] idrico enm τὸ VM 
σθαι X0 κολώσαμ.. LN ! 


S ΧΊ2, Tlogevopiet ἐγὼ «ed πορεύω. fregos, ὡς πα- 
eo Λιβανίῳ, μεγοίλη τοῖς ϑεοῖς ἤ χαρῆ. ei σα 
 ἐπόρευσαν Trpoc τὸν "Pu 29i πάλιν ἀπέσω-. 
qo» *5 5 VASE. 


2713 "Eferdpe - TO ἐρευνῶ ὁ 19) ἀξετάξομῶι τὸ 
pitt Scr ὡς τὸ ἐξεταζομὰι τοῖς στρατιώταις, 
' «oj ἐξετάς μι τοῖς ἀρχιερεῦσι. | 


114. Παραβαλὴ παρωδείγματος διαφέρει, ὃ 971 
ἡ μὲν “αρωβολὴ λαμβάνεται παρὼ τῶν. L4 '»0- 
μένων πραγμώτοων , τὸ δὲ σαρώ epum ἐπὶ τῶν. 
ds προιχϑέντων. ὃὺ, | ἮΝ 
"E 15. Ὑπέχω 'σημαίνον ^. τὸ doa ὡς τό; 
γόμοις, ὑπεχέτω. τῆν. κόλασιν, Tue ᾿Αφϑονίω: à 0 
μηκέτ᾽ ὄνοι T8s νόβδς “Ἰοιὼῶν, ὑπέ ja "xod TO, ὑπο- 


| βάλω xo] ὑποκάτω rins, ὼς τό, ὑπέχει τοὺ T 
γάτα d, ϑαλασσω τὸ νηΐ. ἘΣ τὰ ; 


Qo. Vaiex ojo ) In codice fcriptum Siren. ptc 


"d 4 1 - 
, - 


D 


se NNI) 


τς 2116. ἘΦ᾽ ὧν ^ TO diues ἢ οἰ) dve£. τῶν ν διπλῶν 
ἄρχεται H δύο συμφώνων. ὧν TO C fy crat» 8x 
ἔσθ᾽ ὅπως ὧν γένοιτο ovt dez eo iq Mos oux συμα 
Φωῶνε. ài τε. mo κακόφωνον KH τὸ τῆς προφορᾶς. 
δυνχιερές. 


171. τὸ ὧν pm τῶ. uiv melee ἐνεργῆ» 
TIS, ἔχϑσι θὲ παϑητικῆν τὴν σημασίαν», οἷον TRO- 

YO, Mop, καὶ ὅτάρω" τοὶ δὲ προφέρονται. aS. s. 
τικῶρ; £X,801 δὲ ἐνεργητικὴν τὴν σὴμασίων s οἷον 
ἔρχομαι. δεδίττομαῖ: σε, X01 ἕτερρ " TÉ δὲ σροφέ- 
govroy ἐνεργητικὼς xo] παϑητικὼςγ᾽ ἔχεσι δ ἐνερ- 
γητικῆν, ἐδ σημασίαν; οἷον ἀποπέμπω x04 - οὐπὰ- 
πέμπομαι ce, ἀνακολῷ x9d ἀνακαλᾶῶμαί. σε. 0 
ποριϑβμὼ Xi ob aed uou : xia 29]. αἰκίζομαι 
σεν dix TO padre x9] pcs TQ αὐτὸν αἰτῶ 
«pj αἰτϑμαι x9] ἐξωιτθμαι, ἀφαιρῶ x] οφαιῤξμᾶι 
σε: v8 ταάδε.. διακονῶ; xo] διωκοκϑμα σοι, διέταξε 
καὶ ϑιετιώξατο, διορϑῶ Xd διορϑϑμαι:. QAM. ME , 
Dux τόδε; διέλυσε X04 . διελύσατο. δὼ dava i 
aao) attt ὡς παρὼ Δημοσθένει, omo εἰς ἅπαντ 
τὸν queo πόλεμον δεδαπανησϑε: ἐξωθῶ κοὴ ἐξω- 
Siue, e, xe Ar) Bo xod duod Suet ὁμοίως" 
ἔφυτενσὰ Κοὴ ἐφυτευσάμην τὸ Φυτόν, ὼς “παρὸ 
ΛΔιβανίῳ, ὥσπερ αὐτὸς ὧν “Ὅμηρος ὁ Φυτευσά - 
νὸς, eme ὀρῶν ᾿κεύμενον. ϑρῆνον εἰς τὸ | ἔρνος ἀ er" 
ἐρῶ xod. ἔρωμοή 58. — τος χώρας eis sU», 
| χὴν xo ἐπαινωτείνομα, TO dé. τὴν ᾿ῥώ δον, ϑύω 
xod ϑύομαι τῷ σεῷ» ϑαυμάσω. καὶ ϑωυμάσομοι, 
| καταστρέφω, x0] κωταστρέφομρι τοὺς πόλεις. κα- 
ταδελῶ xo] καναδολβμα! ce. κρύπτω xg] κρύ» 
“πτόμοϊ σε, καὶ μετὰ τῆς δὐπό προϑέσεως" «aris 
σὲ ΚΑῚ κωτεσήσωτο, λοιδορῶ ἈΟΙ λριδορῶμα! ge, σέ; 





177. ἀφορρζμοα ct, ck φοίδε} ^ In. codice cy fcriptum. non. 
juxta, fed fuprà ge, Sic etlami infra ge füpra go Ῥοβ 
λοιδορξ μια. Lm 





Ane UV Ln ᾿ΒΕΚΙΟῚ Grascr. |. 841. 


el 


, 


E urrg Lg Ji^ μαρτυρῶ: ἐγώ, καὶ μωφτύρομαί 
ec, ἀντὶ τὸ μαῤτυῤα “προβαδλλομαι cg' prelo xod 
ΜΕ ἰζμαι ἐμαυτῷ" "rade - ἐπισφραγίζω xod ἐπισῷρα- 


o qiue TG. πράγματα, πράττω καὶ ᾿πρώττομαι 


τὸ ἀποωιτῶ, προτρέπω καὶ προτρέπομαί 0i» ὑπορί- 
/ 


' €» xo] πορίζομαι΄ σοι τάδε: κοὴ μετα Τῆς 8 ex προ: 


θέσεως ὁ ὁμοίως" Kl 78 egys. xo): σπανομαι b 
“πονῶ χρὴν σονϑμαι! περὶ τόδε, x0] μετα: τῆς. 


^ φγροσέσεως᾽ παραστήσει xo] παρωφήσεται τὴν *o- ᾿ 
λυνϑον Φίλιστος , σωρέχω καὶ παρέχομαι σοι TÓ- 
δε, συγχωρήδομεν αὶ δυγχωρησόμε α παρ᾿ Δρίξεί-. 


δὴ. εἰ To Mois Hin τέχνην ναι δοίημεν, δητορι- 
xm, τὶ μᾶλλόν ye αἰσχρὸν ena συγχιησόμεϑα. 


᾿παραχωρήσε X94 Tru gary pire on arg αὐτῷ, τί 


8. συγγενής. €ci νοβοϑετικὴ οἶμαι μὲν Fraquxumplctrus 
μοᾶλον de. παρεχώρηση ara Ao" ϑαυμάσω x0 ϑαυμά- 
σώμα». Seno xe) ϑρούψομαιν' ena Xo εἰκέσομαι 


| παρέξω xo] παρασχηδομομ, ὡς παρ᾽ ᾿Λριφώδῃ,, ΠΝ 


gioura τῶν πὸ Βοιωτίος παωρϑισιχήσομαι μαρτυρίαν" 


daro ao xod οὐσροίβλλομαι, ὁρμόζῳ χρὴ cip pao Caput 
ὡς rop Φίλων». οὐρμοζόμενος, xod ἕνδντες αὐτῷ τῷ 


Wadi! ἐκμετρῶ xo) ἐκμετρῦμαι παραὶ τῷ αὐτῷ, 
σὴν αὐλὴν. τῆς ἱερᾷς͵ σκηνῆς Μωσῆς κωτασκευάφει, 


age ἑχατὸν τὸ “πρὸς AV OUT ONCE καὶ δυσοις i ἐκμες | 
ve&pevos * 7s βλέπω καὶ “περιβλέπομαι: σπὼ ΚΟ Ἴ 
ema] παροὶ Φίλων,γ περιβλέπομαι τοῖν. κύκλῳ.» 


᾿ — Moi μιγδς MOLD V ζωῆς. σπῶσαι γλιχόμε- 


' ῥωθυμῶ καὶ ῥαθυμᾶϑμοι σιαροὶ Διβανίω, ἔμε-. 
- ᾿Απολλον, Qeaess τῆς Δάφνης xod: ῥοαϑϑυμέμενον" | 


τρέπω Xj ,τερέπομαι τὲς πολεμίϑς » vzrngera. xo) 
ὑπηρέτϑμαι 025, ὑποτέμνω xod ὑποτέμνομαι, ὡς πα 
T τῷ Μεταφραςῇ. 9 φϑασασὰ λύπη Τὴν μέλε- 
σαν ? Jovijv ὑποτέμνεται' σπροίξημι "9 προΐφωμαι ca 


: dB. ὡς παρ "Aeises ἢν ὃ Te ngos ὄτινα εὕροι 78 


1 


ὧν πολλῶν canini inisadiod favrd asa 


* 
-Ἔ 
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348 '  t.YRAGMENTVM:^ 
. Ἡενὸς κοὶ χρώμενος οἷον ἄρχοντι arenis βιώζω ^e) 
βιωζομα, NE TEES 

ἢ 178. φϑήσονται avri TÉ "UR LT ᾿λρισεῖς 
dg. ὃ 8 τὸ "Siue Q9o à X Vocem. λωμίβανεται δὲ ἐντὶ 
T8 'τοιδτϑ ϑέματος,, τὸ Φϑανω, Ὅπερ. μέλλοντῶ δὲς 
ἔχει. λωμβάνεται δὲ ὁ ὁμοίως «mo T8 Dira τὸ ᾿ϑιγ2 
- γώνω; κοὴ εἰντὶ T8 μήϑω τὸ ως κοὴ εἰντὶ 
T8 ἐρεύγω͵ τὸ ἐρυγγαίνω. " 


119, Κατάγεσϑαι καὶ κα τὰ ἐῶν: ἐπὶ Ynaes- TA. 


eo πελώγϑθς εἰς λιμένω ἔρχηται. οἰναύγεσϑαι δὲ 
᾿ καὶ ἰπταίρειν.» ὅταν πο λιμένος “ρος πέλαγος" ͵ 


᾿σαράλεγμν τὸ κατ ροὰν zu Agisedy , “ολὸ 
"eyeto ἐν πελώγη "ερἄσαις. x9) zr2kSs ὧν εἰς τό- 
qiio xo] λιμένας κωτώραις * 8 δὲ ἀπαίρειν qraega- 


δαῳμα παρὸ τῷ αὐτῷ, οἱ κυβερνῆται " xo] στρὶν,. 


. οὐπγαύφονν, καάϑηνται, σοχωζόμενσι περὶ τῶν νευμά- 
Tov. τὸ δὲ κατάγεσθαι x) ἀνάγεσθαι διπλῆν. 
Par: τὴν σημασίαν, μίαν μέν. ἣν ὀΐποριν. δευ- 
τέρων δέ, τὸ μὲν κατάγεσθαι ἀντὶ T8 ξενίζεσθαι 
z 6px Tivos , TO δὲ ἀνώγεσϑαι, εἰντὶ τὸ οἰνωςρέφε- 
σϑαι!- cO τότων γίνονται ὀνόματα καταγωγὴ 8 
E καὶ ὁ καταπλδον οραγωγὴ δὲ ὁ ἐγώπλδς 
xo] ἢ cive οοφή. 00€. 

180. ᾿Φιλοτιμᾶται ἐντὶ TB. ἐκιδείκνυταῖ, fis κα- 
τῶ τὸν ᾿λόγον. Φιλοτιμείται καὶ «vri T8 “παρέχει, 
ὡς zug ᾿Αφϑοίνῳ: ὁ γάμος Φιλοψιμεῖται TO γένη 
“μετὰ σωφροσύνης. πὸ τότων x5] ὑνομοῖ ΦΊΛΟΙΣ 
δ ἥ. mut X94 9 πάροχ. 


18, Εἰσί τινὰ ῥήμάτα, “ὧν E ϑέμα i ἔχοι εἰς 


ὦ τὴν λήγεσαν τὸ XOT Lp X68 Igea meo 78 e». 


“πφοςτιϑεμένθ T8 ν' σταβοώγ ον ῬαῚ ἕτερα ῥήματα dioc 
8 ve, Fri δὲ καὶ ἡ τεταφτῇ συξζυγία τῶν é μι» 


! eioy ζεύγωῳ. "mem erro, 0Q0, qo διογείρως. 


4 








j | ,Lm&rIer GnAEET EE 349 
E: luu, cfin, σίεννύω, m , dw, τὸ 
ἱἐνδύομ » ἑννύω, ἔνγυμι, Χρὴ ἀμφιέννυμι. Go, 
ὠχνύω, ἄχνυμι, ἕω, ῥωννύω, ῥῶννυμι, yo, Ute 
᾿γνύω., πήγνυμι. ὁμοίως X04 TO ῥήγνυσθαι ; διόμνυ- ᾿ 
762^; φΦρώγνυσϑθαι. ζωννυῦϑαις ὀμόργνυσθαι» ϑαήυ-. 
σθαι. πτάφνυσθαι. "e ἅσρέ τοιοῦτος 


2182: Χρήζω τὸ χρεῶν ἔχω, συντάσσετοαι γενϊκῇ, 
Es δὲ mo δανείζω᾽ δοτικῇ» ὡς παροὺ Πλάτωνι» 
-9688cv. μοι TU χλαμύδα c8, χρύζω͵ δὲ τὸ Θέλω. 
αὐτιάτικῃ" ὡς “παρὰ Σοφοκλῶ. οἷσϑ' ὦ χρύζος. 


Pd 


* 


| 183. Δόρασιν, " εὐϑῶα TO dens. ἄχρηφος à 
π᾿ ποιρυτη M n δὲ" avri TÉTB τὸ 


-M 4 


sev. 

(s 188. Τὸ κλῦθι yberay κω οὐ HITRSARRDRPS 
ὠπὸ vB κλύε. esi δὲ μεταπλασβες μετασ'χηματι- 
σμὸς λήξεως ὀνόματον ἤ ῥήματος L ἐπιῤῥήματος 

BEEN" ὁμοιομερὲς, τελικόν: ὀγόμῶτος μέν: ὡς τὸ λέων. 
᾿εὐλκὶ πεποιθώς. ἐνταῦθα γαρ τὸ ἀλκῇ κατὰ τὸς 
κοινᾶς 3 γραφόμενον , Meroe Aesoy κατ ο τὸς “Ποιῆ- 

: τοῖς εἰς ΤῸ à ome isi 20] αὐτὸ τεληκὸν τῆς δοτι- 
κῆρ. ὁμοίως ΤΟΊ. ἐπὶ τὸ ἐρυσάώρματες, cT o. 404 
E κλαδὶ παρ᾽ Αἰλιωνῷ ἐν τῷ περὶ ζωων. ῥήματος, 
᾿δός ὡς ἐπὶ τὸ S κλῦθι, «04 19... x0 ἄνωχϑι. καὶ φαϑ,.᾿ 
κανταῦϑα, γάρ μεταπέπλοφαι τὸ & εἰς τὸ 9, γε: 
Δλικὰν. ὃν κρῇ οὐτὸ τῶν προςτακτικὼν» ὡς τὸ τύ- 
qme. ταυτὸν δὲ καπὶ τῶν εὐκτικῶν γίνεται! ῥα 
μώτων. τὸ vae. δοίην. xix) γνοίην xol eidesmv. xoj 
σὰ ToixUTO οὐπὸ τῶν εἰς μι τελικῶν μετεπλάν, 
σϑησαν. τελικὸ γοὶρ εἰμφότερω τῶν εὐκτικῶν, ὡς. 
TO. τυσοιμι. x9]. vuQ9enp .- ἐπιῤῥήμωτος δέ, ὡς ἐπὶ 
xo δίχα «0. τρίχω o ϑέτραχω. μεταπλασμὸς 
yug κῶν τϑτοις γέγονε TE " εἰς TO &. 201 γάρ ἦν» 


, 


| 182. σκροὶ Σοφοκλὰ) In Oedipo Rege. v. 6s. BEL E codex 
EN Aug. TIBRHES: ut nofter, - | ' 


“πῳ 


| 359 ἐς .FraewkwTVM 


Aj vendi, (09 τετραχῆ. . ὅτι δὲ. xo) τὸ or τελι-. 
᾿κόν Eg) τῶν. ἐπιῤῥημώτων .. δὴ λον ἐκ τὸ “μώλα 3 
T ᾿ϑφόδρα x9]. κάρτα καὶ ὧμα καὶ erx. τὸ δὲ TA- 
P "oT piv λαμ νεται ἐπὶ ἀστωγμδι, ποτὲ; δὲ : 
οὐντὶ τῷ ταχέως. xo) γίνεται 7r τ ταχέα τά- 
χῶ κατὼ συγκοπῆν. ᾿ὥοπερ δὴ xe) τὸ ex Qu. ὃ | 
ὦκα xg] λίγα, ἀπὸ T8 σαφέω wg| ὠκέα. κρὴ 
Arta 
| 385. Πρόγονος ὁ. τῷ πατρὸς, 5 τῆς pnveos "rw 
ve i 1 πάππος, προγονὸς. δὲ ὃ vios. τῆς πρὸ τα: 
τῷ deti, ὃν ἔσχο ere érégB προτέρϑ ανδρός.. 


186. Πατρῶος κλῆρος ὁ. ἀπὸ 'τ πατρός. 70 ' 
veas δὲ T8 δεῖνος, ἤγεν ᾧ συνεζύγη ἡ μήτηρ T8 
deétvos ; 9. ero ανόντος TE ἰδὲς" πατρός, ὃν τρῦπον λέ- 
γομεν μητρυφῶν' T8 démes , ΚΟΥ͂ νόμο μὲν. δ᾽ τὸ 
| Hone en vous δὲ ὁ o τῆς νομῆς τόσος. Κι Té 
eir πόλις: χυρὸς. δὲ ὁ ὁ ἀπὸ γάλακτος. X94 πλείων 
μὲν à χρόνος κατοὶ περιοχήν. resp δὲγ οὗ gvy- 
AMQITIROV δ᾽ περισσότερος. et " Aeyas τόπος ». ἀργὸς 
δὲ. ὁ ῥάϑυμος.. X94 ἁλκὸφ μὲν τὸ ὄφεως το D 
ὁλκὴ δὲ τὸ βάρος 78 σταϑμωμένδ.. κάλαμφον dj à 
xou," καλάμη δὲ ἡ τῷ iré. ϑάλαμος ὁ ὁ ἐν- 
dorepos. οἶκος, ϑαλώμη δὲ ἡ ὀπήφι d καὶ ἥ τῶν 
ἰχϑύων᾽ κατοικία. - | 


S 181. καταγαγὼν λέγεται *ej TÓ mw 

one xara κωταγαγειν κοὶ τὸ ἐνακαλέσασϑοῇ 

^ qiyo ἐπὶ ἐξορίως, ὡς παρ᾽ ᾿Αφϑονίῳ, ᾿Αϑηναῖον γὰρ 
ἐληλαμένον κατΉγοον τον ᾿Δμύνταν. | 


188. Ἐλπίζω ποιήσειν τόδε ἐμὲ ἐμοτάβατον:" 
«gi ἐλπίζω ᾿ T» eyri τὸ ᾿ς s ἐλσίδως. ἄ ἄγω. ὡς ἐν 
᾿οδυσσεία, E ME ^ 


— 38k. ἔλπα) Codex Dacis. Legitur 1n; Odyf. 11, ot. XIII, sse 





CLgxici GhAECL: pem bM 


: adis "μέν δ᾽ ἵλποι Nj Vatioxera ᾿ἀνδεὶ 
Ὡς M A | ἑκώςω" 


y Πηνελόπη. καὶ παροὺ τῷ ᾿Μεταφραξῦ, δ᾽ Toni 
νης τό ΧΟΥ͂ | vóde 7Toiek οἰσβελσείφων τοῖς eyoyeugi τὴν. 
ἐποίνοδον. «vri τὸ aire uo διδές. SEE A 


189. ᾿Αφήγησις ἥ οί καὶ βιϑεσις met 
Ὑμῶτος ἡ τὸ ὡς ἔρυχε διεξέρχεσθαι xol διηγέ-, ͵ 
εσθαι TO πρώγματῶ" e διηγηδις ἢ πωραίνεαις. 
“περιήγηδις δὲ ἡ epi τὸ δ νὼ ὠφή-. 
γησιζ.. : 


100. Σοφίζω τὸν ἐν dva εἰντὶ T8 σοφίαν hires 
σοφίζομαι δὲ ἀντὶ τὸ οἰπωτῶ. ^ 


191. To τοὶ προτήκονταὶ πρὸς ἀνϑρώπες aroiéty 
Déysra, δίκωρον" ὅσιον δὲ τὸ τὰ σροςήκοντο “πρὸς 
"roy Θεόν. " 

192. Tleoemyogia λέγεται 1 5 ὀνομάσίω. agora ye 
pia; δὲ ὁ χοιφετισμόρ. 


193. Ἄϑλον τὸ ὦ μακρόν. πὸ "ydp τῇ ἄιθλον 
γέγονεν." 


. 194. Οἱ Αἰγύπτιοι τὸν ἐνιαυτὸν ὦπὸ τῆς 78 

N&5A8 ποταμὲ εναβάσεως “τεκμαίρονται. ym τᾶτό 

φασιν ὀνομασϑῆναι καὶ xc Ἕλληνας ὅτω. τὸ γὰρ ! 

ΟΝόλος οἰναλυόμενον, εἰς e eiO us, TOY T2 ét UT8 8 τξε 
, ἥμερῶν émoreAes τὴν ποσότητα. 


, 


195. "o NN, T8 Miya, τῷ Mite, τὸν Mi- 
γῶν. 


196. Ἐλέγχω ἐντὶ τὸ παρίξημι, ox τὸ ἐλέγ- 
"0 σὲ dvsvav € cyT o, τῇ “πόλεε. ἐλέγχω ΟΊ τὸ Φαυ-" Ν 
λίζω παρ Agiseidy, & eT Πλώτων ἐλέγχοιν μὲν βέ- 
Aere, ῥητορικήν. κατηγορθε δὲ. Χρὴ τῶν Τυράννων; 
το ἄμικτα μιγνύς. ἐλέγχω xo] TO ἐρωτῶ “παροὶ 


- 
Ὡν 


832 FRAGMENTYM Lrxici GRAECÍ 


^s 


"ποοφῷντε". οἱ δὰὲ- 8e ailes dia irrer 
ἤλεγχον. ῷ Pul eideiev ὁδὸν ἄλλην d th» φα- 
νερῶν. ] po xc 


d. e - ^ 


ἣν Ἀ ἘΣ 


107: Παρωτδμαι τὸ ᾿ ἀπαγερεύω : , gagarra- 

quaj καὶ τὸ συγγνώμην αὐτῶν; ὡς mue. Agiserdg t 

c — Waguitaodoy μὲν 8x οἵδ᾽ ὃ ὍΤΙ 38 e TOY "T 
ι roots. ᾿ | 


, 198. Διαῦσαι ἢ go. Pd. 3 p vie &yrl. τῷ 
E Eds 
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 ApxH ΣῪΝ ero. TON ΠΕΡῚ THE 
| ETNTAEZ E EQ2,. TON PHMATUON 
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| ENAAAAZXZOMENGN PHMX: 
TON. 
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Q* 
. ὧν 
" 


v — 
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3 " : OS : N 

αὐ γεν τὸ ipla, irivi is" oov, ἐδαγο: 
ευω τήν MOTIV dvi 78 ἄρνϑμαι. εἰπαγορεύω 
TO κωλύω, », ὡς TO, ᾿ἀπάγοῤευώ, gor τὴν 7 ὃς. d ἐμὲ t 
eicodoy , ἤτοι. ὥὀποῖλθίω . αἀπαγορευώ, δὲ το οὗπο: 
 φιαάμνω xoj ἡ ἐξαπὐῤῶ., αὐτιατικῇ" ὡς παρα τῷ Θε- 
Lo ὠηὠγοῤευοντές τὸν "i Σιλελίων pini 


"Aven τὸ διρξρώγεεν, τὸ σίρώτευμαι ». d xd 

ἀγὼν ποιήτικῷς ὸ ἡγεμῶν.: xod Τοσαῦτα πραγμρτρ 
eye TIS. ἤτοι. T ὥγεί s οὐτίωτικῇ. ἄγειν Τὸ νομί, 

. em. K9 f/9ie3 e 26d. "ny πριν eximiam ae. πούς 
4€ Συνεσίῳ" ἡμέρα μὲν ἦν; ἥντινα cdd οἱ im. 
Don ἢ μῷ 

b τ ferlptuin videtur in doute! Nam Yes. οἷογ. usque 


d, xwAvw in, fuprema margine FILTIEN aegerrime legi 
b unt, ' Cáafer Piíaroginum. 


6 : 
Ν ἡ " Ls 
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554; .. A LiBrrrvs 
δαῖοι παρασκευήν. 9, ἄγων͵ πο TU. Φέροιν ἐπὶ ἐμ- 
ψύχε - xo] συντάσσεται, τὸ “Ζρόρωππτον δοτικῇ, τὸ δὲ 
᾿ πρᾶγμα αἰτιφτικῇ. ; 
| Aveugeia Oa λέγεται μὲν. ux τὸ Φυνεύεσϑα!» ἐν ἐπὶ 
gro) 8c, καὶ οἰνωτρέπεσϑθαι ἐ ἐσὶ παϑ8ς χρὴ αὐτό, ὡς τὸ 
αἰναιρᾶνται οἱ οἱ νόμοι. λέγεται δὲ X0 TO ἀναλαμβάνειν 
ἐπὶ ἐνεργείας» οἷον ἀναιρέίται φέφανον. | τὸ γοὶρ αἷς. 
ego τὸ προκρίνω, προελαμβανομένων τῶν προϑέ. 
᾿ σέων διαφορες σημασίως δηλοῖ. erige Da yae τὸ 
προκρίνειν, xod συντάσσεται απὸ αἰτιατικῆς εἰς γεν!" 
wm, οἷον , ctip8 ot τόδε r&de s xar digo Dad μετὼ 
τῆς κατώ. προϑέφεως . ΟῚ δηλοῖ τὸ vera oer da, 
ἐπὶ erac us. pera δὲ τῆς ἀντί οἰνθαιρθσϑαι τὸ dvri 
ἄλλων ἄλλο αἱρέϊσϑαι, καὶ. τρόπον. τιν “ροκ ἱνείν, 
οἷον. civd oup utt ζωῆς Θάνατον ὠπὸ | aleurrodis eic 
γενικῆν. "ἐρῶ y τὸ ἰσέμνο , αἰτιωτικῇ» κά! κά! διωερᾶ- 
σϑαμ τὸ τέμνεσθαι, πιαϑητικόν. σεριαιρδιν τὸ ἐξαρ-. 
τῶν xo) ἐκκρεμᾶν αἰτιατικῇ. σεριαιφεισθαι͵ δὲ ἐ ἐπὶ πα- 
Ses ταυτὸν τῷ 8 καϑαιρῷσϑαι. coupes Dt τὸ ἰποςε- 
gen oJ | rav. διπλῆν à ἔχον σύνταξιν, d οἷον. AU ouger- 
το TOY ἄνθρωπον « τῆς &c/as, αὐπὸ αἰτιατικῆς eic ye- 
via. ΟΊ. oi Qouperrot TOY ἄνϑρωπον τὴν βσίαν, ἀπὸ 
αἰτιατικῆς πάλιν es αἰτιωτικήν. οὗ ὃ Ü παρακείμενος 
οὐφηρημαι μέσος ὧν xo] ἐπὶ mese. «9 ἐπὶ ἐνεργείοις 
λαμίβανόμενος. ὅ ὁτὲ Ὑϑν λαμβάνεται ὁ ἐπὶ mass; ei 
μὲν eos epi uot e κέκφημαμ, αἰτιωτικῇ, οἷον ἀφαιρϑ- 
μαι ϑοιμώτιον. e; δὲ x ἔχω αὐτό, ἣν" δέ͵ μοι δυνα- 
Τὸν ,,ἐπιμελεμένῳ - λήψεσϑαι αὐτό,. συντάσσεται ye 
yii, οἷον &Quyenpaj Aóyg, a Qronuog παιδειῶς. με- 
τοὶ δὲ τῶν μονοσυλλαίβων" ἐξαιροσϑαι τὸ Paru epv, 
οἷον, ἐξαιρᾶμα! σε κινδύνων: ἀπὸ αἰτιωτικῆς. εἰς yt- 
γικήν. συνοῶ ἄσϑαι πὸ συνάγεσθαι καὶ εἰς ἕν γίνε- 
σϑαὶ 6n πάθϑες. mgorasgéie Dog τὸ προρλωμίβώνειν᾽ 


2) Codex παρασκήνη,  Synefius Ep. 4. Ῥ. 16s D. Petav/ ubl 
^ pro áyzsci;» codex unus E ELLE , 





. Dr CousTRVGCT.' VERBORVM, 355. 


9l | προοϑέχεσϑαι euT IA MR es 0 Ova ΤΣ 
τπηροραιρῶται o) τὸν -δϑίρις συνώρχοιν". προωιψῶσϑαμ ἢ 


. πὰ προκρίνερε. wor τὸ προβάλλειν, πὸ αἰτιατικῆς 


, i γενικήνγ οἷον , πιροομρεῖται βιβλίῳ γῶν ἡμάφίωνι 


᾿Ανίασι TO. ἀνέρχονται,, x54 δυντασσετὰϊ μετά 
ὑχραϑέσεως " κοὶ e μὲν. ἥν πρόϑεσις συντάσσεται, ΤΣ 
"n xor αὐτὰ dori εἰ δὲ ἢ πρόϑεσις aieo ixi "Mg 
eU T. αὐτια AC ι. ἀνιῶσι δέ, τὸ n Quoi καὶ ὧ 
uti, δοτεκῇ weirioion , 6 κατέῤχσνται. μετὰ 7700» 
| Siceus, ὡς “παρὰ Διβανίῳ-. κατε μὲν. ὃ βααμ 
λεὺς ἐφ᾽ ἑσπέραν, καϑιῶσι δέ, τὸ χαλῶσι, κυῤίως 


ἐπὶ τῶν ὑγρῶν, Amie, οἷον ς καϑιᾶσ, τῆν eeu 


"ἄν, ὡς. ἀπὸ τῷ καϑήημιν TO Kain δὲ σημάέναι 
Ἔν ideas “Ἀφὶ συντάᾳσοτα,. αἰτιατικῇ᾿ ὡς 

᾿βϑυνέσιος" «καὶ. βαρβαφικὸν μὲν ἅμα συνϑοῖς, τὸν 
ἐφαγέα d καϑος τὸν ὠμοτῶτον, ἤτοι" ὑποβαλὼν 
«oj eis λόχον καϑίσας, .duolos τὸ συγχωρῶσι x9]. 
ἐπιπρέπεσι διελϑᾶν, 4 ἥτοι. διαβῆναι. eT MUT IA. Me 
τίασι TO: μετέρχενται kel ἐπιτηδευδσιν»- αἰτιατικῆς, 
οἷον- μετίαδιν οἷ. νέοι τῶ —— Ἣν nie ὡς xod 
XEovicis? ἐρρωμένως εὐϑυμῶν ὃ jet βιῴης φιλοδοφίαν" 
ςδολωτώτην peru. xol αὖϑιρ" TÓ ὀιώκεσι ^o] Ón 
THCIV ὡραύτὼς. μετίασι Καὶ 46 Tiuoglyray x9 «0« 


., λαζεσιν, αἰτιατικῇ. μεϑιῶσι τὸ ἀφιᾶσι Mg] συγ» 


χωρῶσιν. αἰτιατικῇ. “ταρίωσι. YO "rs yr iv, wie 
γόντ αἱ δια τῇ “ὁδοιπορέεν: δοτικῇ. παρίασι, καὶ ἀντὶ 
T8 εἰς τὸ μέσον ἔρχονται, οἷονγ παρίωσι πρὸς τὸ 
δικαιφήριον. οἱ οὐντέβικοι παριᾶσι τὸ ὑπολύωσι ko] 
ἐῶσιν; τοἰτιατικῇ. ἐπίωσι διπλῆν Éxe TH σημασίαν, 
δον. ἑπίασι Χο’ ᾿ἐπέρχιονται. αὐτιατικῇ . - 0j0V 4 rod 


μῆκος τῆς γῆς ἐπίασιν, ae καὶ Διβάνισς᾽' καὶ “πρὸ 


τότών ἣν ἔπωσιν, ἄξιον' αἰδεσϑῆναι. ἐπίασι Καὶ. TO 
bye mov Ame erroputy καὶ τὸ. μετίασιν, 
αἰτιωτικῇ. ἐπίασι xu] Ῥὸ per ἐπιϑίσεως d ἔχονται, 
eh, 5.55} οἱ pro TÓ- -πόλειο erri Tl κατώ 


Z3 - 


-- 


ἢ 


556 ec. tm LrssLLvs do ἾἙ 

3e aro ed; συντἀσσόμενον. δυγικῶς. ἐφιώσι- τὸ ἐπεὶ 
; φρέπϑσι. καὶ συγχωρᾶσι «9j ἐνδιδοασι- deroni- 7e 
pieni: “τὸ ᾿περινοςᾶσι xod περίξχονται. αὐτιωτικῆν 


es ᾿Αριξοζφανης. E 5 "E * 5s d "IE 9 


ud aeeiges P, ?8s. βωμὲς & parue | ἐν κύκλῳ. 


υὐπίασι Τὸ ἀπέρχονται DT προθέσεως, δυντασσό:: 


μένον A ἀφιᾶσι! TO ἐλευϑερᾶσι. Ll aripmueiy e 
τιρργικῆ χ ὡς a) υΛιββοίνιος y κα) vov δὲ τὶς aie 


βέλος κρυπτόμενος ὁ τὐφιᾶδι «τὸ omo Res ah 


TIXTIXU, ὡς 9l Σοφοκλῆς: “ἋἍ. v7 
“ qas μάγον rab μῆχιανοῤῥώφον., ; 
baci 8 yeuQeray, d μή. 78 σπανίως. παρα, qos 


᾿ ἡταῖς τ ἔνίσι δὲ τὸ ἐμποιδσι καὶ ἐμβάδλασι xig ép 


,χιϑέμσι. " dern, ες x&j Σιμέσιος" ϑέλγητρον ἐ ἐν ὧι 
σι Τοῖς ἐὐναγινώσκθσιν : i οἰρίασι τὸ βρέρχονται μετὰ 
προϑέσει ως φυντασσόμενον .. esi, δὲ dy εὑρίσκεται. . 
ἐξιῶσι «δὲ σὸ Ix eds κυρίας. δαὶ πόταμῶν. μετὰ 


πεύϑέσνὰς δὺυντωσδόμονον, city, ὥπαντὲς ποταμοὶ ὶ τοὺ 


ῥεύμωτα ἐπὶ τὴν ϑαλωσσᾶν ἐξιῶσι. συνίασι τὸ συ: 
| ἔρχονται xoj αὐτὸ. μετὰ προθέσεως. o συντασσόμεγονι 


olv, το διασάντα μέρη τῆς Ὑῆς ὑπὸ τὸ “σεισμῷ 


^— συνίασιν. | Uwe δὲ τὸ ἐπαΐδσι xo] αἰσϑάνονται- 


srgosiats τὸ “προςέρ ΧοΡΤ 5 δοτικῇ:. E TIT UE δὲ d & 


iae τὸ προέρχονται uero ππροϑέσέως.. “προϊῶσε 
à SY; εὑρίσκεται. ezreg δὺὲ τὸ προς σι. 
'λμαφεάνῳ εἰς Sed) μεξεὶ τῆς es d anoicnie: » 
" μετὰ δὲ τῆς διά δηχοῖ r6 εἰποτύγχανοωνν, συντασο 
| φόμένον yen] " germ δὲ τὴς ἔκ. τὸ πταίδεν, 
, φούτο pera προϑέδεως .- δἷον Φησὶν ὁ ὁ Συνέσιος γ AG 
pe εἷς onm, ἐξύβρισεν εἰς ἀνθρώπεε. 


n 


7$ In Pluto v. 679. ubi eria legia; 
4) In gus Ree Lr gm 


- 











A pz σονβτΆνατ᾽ VEknonvM. "e. 


 Teglega TO ἐν κύκλῳ πλῶς ἄρχομαρ,᾿ à x 
᾿ προείρηται - “τερίοιμι, xod τὸ γικὼ, yeu ὁμοίως. 
Lo A πάρωῤι" ?) xd παρέρχομαι » TO γηκῶ.. . 9) 
ἀμφότερα. αἰτιατικῇ : ὁμοίως: γράφεται ἜΣ ἐξα". 
- (iod καὶ. ἀξαρίβμδμαι» xvj virage alien xoj de 
| παριϑμῶγι ξύμαντα, ἀὐειγοτικῆ "E | 
"Αλίσκεται yen, α ax 9j doris ism M | 
παροὶ τοῖς “Αγτηκοῖς." T 
᾿Απαντῶν σημαίας δύρ. λέγεται μὲν * yag — n 
τὰν εἰντὴ τὲ ὠφικνέσϑαρ, A97 ἐμβαλλον pé oo 
οἷον, ὠπήντησῳ εἰς ciyood». ἐπὶ τῷ ποὺ ἐπιτήδεια 
᾿Φνήσωσϑαμ.. (91 - ᾿Δημοσϑένης V » "9l εἰς τὴν βελὴν 
. 67 τὲς πενταλοσίῃς αἰπαντήσας. 4 Gyr] τῷ ὠφικός- 
. Μενὸς. — xod avrl.T8. ἐναντιᾶσϑαι ΚΟΥ μεύ-. 
ἰχεσϑαι» φὸ Teil, ὡς. oed. Ξενοφῶν" κοι ire δυνα, 
βενως ἐλϑὼν rali τοῖς απὸ Σέ ὦ "ksguv. M HM 
"Aueiden. λέγεται τὰ Aor rev, «99. . cuvr aot, 
17] aT] s αἷς "og. ᾿Ἰδλιωνῷ * πρῶτος εἰςζεα, 
Τιβέριος. ἀν ἢ dier χρώμωτα. μεθ, καὶ. 
εἰντὶ τὸ dere αὐτιωτρᾷζ,. ὡς, καὶ Θεκυδιδηε". 
xe] τὴν ἐν v φενῷ, τῶν Κη νϑίων ϑάλαασσων O6 6f 
Ceres ἐξωμάβ ey à? HS γῶν xe) ἀπέρχεσθαι. 
: ᾿Αμφισβ τῶν λαμ νεται avri, τῇ, ἀμφιβάλ- 
Ae xo] cip nie. olov  dpquenro vis qe. 
xd. xo] oudioDnro περὶ vor. PR - 


(CAMyyi&e σοι TavTO, ἐπὸ δυτικῆς, εἰς erii, 
wr 
xmv. διαγγέλω acre Abyeray xe τὸ διακῤέω xod 
bad: , τῆς διά | DAR. xod μέχρι τέλες δηλόσης. 
᾿παραγγέδλω τὸ ἐντέλλομαι | πρροτάσσω , dO 
ΟἿ dormis εἰ ες οπρρέμφατον", ὡς Ἀριξοφάνης x 


. ἐμοὶ δὲ. παφήγγωλα saBeiio € ταῦ. ΩΣ 
t "ὁ nee; ὑὸν | h 


VIE 


|. Codex explaga. 
In Pluto v. 669. u ubi qe παρύγχολιν legit. - 


58 EET !Lnssbivsc 


 mapeyyAn eic ἄνδρας: vri E μετὰ τῶν de 
δρῶν. -TOTToMO καὶ εἰς ἀνδρικὴν ἡλικίαν, eui. - 
μετὰ “προθέσεως συντρσσόμενον, ὡς LS. Ληβώνιος". 
ἐπεὶ δὲ εἰς. -ἄγδρως παρήγγειλεν. Tol Tay «γερόντων 
διεπράττετο. ἐπαγγέλω τὸ pd αὐτὰ, $vlora 
μὲν πρὸς ἀπαρέμφατον. συντασσόμενον, ὡς X9f- Án: | 

avos ' ἐγὼ δὲ Φιλσϑαι μὲν ἀπὸ σὰ πιφεύων | 
xod ἐπέξελλον χρὴ ἐπήγγελλον εὖ παϑῶν: ἐνίατα 

eic ᾿αἰτιωτικῇν. ἐπργγέλλομαι δὲ. rodar aei 
λέγεται. οἰντὶ τῷ ὑπίσχομαι πὸ dormis εἰς ai. 
τιατικῆν.. οἰπαγγέλλῳ τὰ pne, καὶ διηγδμαι. δ» 


v τικῇ ὃ ὑπαγγέλω τὸ ὑπωγαρεύα A9 . ὑπο(ωνῶν 


emo ἐλώττονος. πρὸς μᾶζον λεγόμινεν . ὥςπερ xod 
φὸ ἀναγγέλλω, δοτικῇ. ἐξαγγέλω κυρίως τὰ σοι- 
| φώς. Ti μηνύῳ, OTIXM . προραγγέδλα τὸ ez oe^y- 
γόλω. X94 τὸ ᾧαβαλω , Xt: "rgodidtopas E TIUS 
γικῇ. προωγγέλῳ, τὸ πρότερόν, τι dx. EIE TIS 
κῇ. , Teo yn éR) τὸ. πρότεραν. ἘΣ. ὥρλῶ. δοτικῇ..} iov 
δὲ ὃ eT ' τοὶ γινόμεναι ἐκ τὰ εἰγγῥδιω ἈΝ συντασσά- 
μενα κατ τὸ: πρόρωπον. dori, "more λάβοιεν 
πρᾶγμα, αὐτιοτικῇ συντοίσσονται κατὰ τὸ πρᾶγμαν 


Ajo TO: vua καὶ ὑψῶ, αἰτϊάτικῆ,. 9j αἰδὼ ' 

qó A xg] ngeeQiga s aridi Tac y ᾿ὡς Xd Zoe. 

κλῆφ᾽ $ 
| |^. die αὐτόν» αἶρε ies. 


& 


καταίφῳ τὸ κατάγω, x99 εἰς ὅρμον ἄρχομαι πυρίωφ 
imi νηὸς Μετὰ πριϑέσεως, εἷς xoj- "Aper ns" ἐπι- 
. βῶσα τῶν νήσων ec Δῆλον κωτιαίῥει. διαίρω΄ τὸ 
' διανοίγω. ἐπὶ Xe ; οφϑαλμῶν λεγόμενρν» eie 
TiorTíxy, ὡς “Δημοσϑένης " digas Té χείλη. Ad | 
ϑεύλογορ᾽ κῶτα διώρας πὰς ὀφϑαλμὲς ὁρῶ. με- 
vogue ἀμετάβωτον “πὸ κοινῶς μετριεῷ χρὴ οἰποδη- 

po. «i μεταίρω τὴν. ἃ σίων αἰτιωτικῇ 5 τὸ μετα» 


eM 2c "ἡ Ἂχ 


7) ἴῃ Aie v. sé “τι τ π᾿ ᾿ -- 














Ν 
Dt CoNsTRVCT. VERBORX Μὲ .859 
fonna καὶ ΓΕ : ενταίρω τὸ ἀνϑίξαμαι 
9) ἀντιβαίνω δοτικῇ,, ὡς wel ᾿Δριφείδῃς " εἰ δὲ 
βέλει: τίς. πρῶτος aree τῷ ᾿Αγαμέμνονι" τῶν Tea- 
ὧν" ἥ τῶν ἐπικέρων avra ἐπαίρω τὸ πωρακινῶ 
X9] διεγώρω μετα nimii ὡς »οὴ "Aeigo- 
Qvae *) "n 


ἥτις μ᾽ ἐπῆρε γῆμαι τὴν σὴν μητέρα. 


ἐπαίρω κοὴ τὸ ratis xo] ἀνατίϑεμαι» ai. 
TINTIEA , ὡς καὶ Σοφοκλῆς. ^) 


ἔπαιρε σὺ ϑύμαϑ᾽ ἣ παρϑσά μοι ; 


ὠπαίρω τὸ ποϑημῶ x01 ἀπέρχομαι pero προϑέ- | 
gens , ὡς Λιβάνιος, 8 ταῦτα μέντοι παρ ἡμῶν 
ποωίρων ἐπὶ τὴν ὠρχήν . λέγεται! δὲ dms καὶ 
μετα γενικῆς». οἷον, τὴν ἐνθένδε diee. ὑπεραίρω 
, Ζὸ νικῶ καὶ ὑπερβαύω. «97 γενικῇ κοὴ eir rong. 
συντασσόμενον. ᾿αἰτιατικῇ μέν, ὡς παρῶ τῷ ϑεολό- 
γῶν πάντας ὑπεραίρειν τῇ εὐτεάνίο " yenxij δέ, 
as παρὸ Ξενοφῶντι Ad TOY μεγίφξων deriv varep- ' 
euge ἐσπόδασαν. eig τουτὸν συντέινον TO ὑπερέ- 
ον. ὅπερ xo] αὐτὸ γενικῇ καὶ αἰτιατικῇ. curd. 
σεται" ἐξαίρω τὸ ὑμνῷ xx) ϑαυμάζω, αἰτιωτικῇ» 
συναϊρῶ ἐνυργητικῶς μὲν 8 γράφεται qaae 
δὲ. σημαίνε; ἐνέργφιαν - συναίρομαι εἰντὶ τὸ βοηϑῶν 
δοτικῇ» καὶ ἀντὶ τὸ ἀνωλωμίβώνω, ario. ὡς 
"ed Δημοσθένης ἑτοίμως συναίρασθου τὸ πράγ- 
pfo. | 


"Ay το ἡ Φέρω συντασσόμενον dai deris e εἰς 
αἰτιωτικήν. ἀγομαί δὲ παϑητιῶς yr] v8 Qi go- 


pa; ὡς xj Agsopinis i ir ut 
4) In Nabibus.v. 42. m 
^9) In Electra v. 634. nbi ewe » éi, 


10) In. Nubibus v. 241: 


74 


4 


349 o LasxWERyS ὦν - 


σ 


ἄγομαι, ΕΚ Td χρήματ᾽ δνεχυράζομαι, : 


EK ἄγομαι" rariss μὲν Ὑραφόμενον, : ἐνέργειαν, 

. dà δηλᾶν, αἷον v ᾿ἄγομαϊ “Χάριν ᾿ ΟΝ ἄγομαι, *yoreci- 
αἰτιατίκῃ συντασσόμενον ὡς 04 Αιβᾶνιος, ἥν 

punsico αὐτῷ τῆς γυναρκὸς' uvae ἀγέταις 


"Aya TO παιδεύω Χρὴ διδάσκω, αἰτιατικῇ. ᾿ καὶ 
, ἀναγδ" δ. κυβερνήτης, τὴν vay, OTy ἀπὸ λιμένος 
cd πέλαγος ap. ἀνάῴγρ᾽ xe) τὸ, ὑπομιμνήσκω;, 
οἷον, οὐνώγει τῷ βασιλέϊ᾽ T Περὶ ἑαυτξ; δοτικῇ - 
οὐνούγω Xod τὸ εἰς, ὕψοτ' ἄγως erue. καταγὰλ. 
E es λιμένω τῆν o, ᾿ ἐνσρμίζω,. αἰτιωτικῇ ag 
dg Δημοσθένης" xod ἐπὶ Θετταλίας τοὺς γοὺς κα- 

γονή ες ἐνέτυχον, Ἡρακλᾷ., Χαταγει xe] τὸ. μεν 
᾿δαβιβαάζοα κυρίως ἀπὸ Φυγῆς xo] ὑπερορίαξ εἰς παν 
ρίδα. ᾿διώγεν το; διατρίβει. "ομετώβατον, a παροὰ 
Zevoipovri. μέτδδ' à qi μάχην, εἰς δὴν Ὑχαλίαν' 
᾿δλθων. dw καὶ ἡσυχῇ - διάγει, Κα τὸ διαβι βάζει, 
ἡ βεταβατιλῶς ciim ig, ᾧς. ἌΚΟΣ ᾿Αἰβανιος" διηγεῖ 
pg à. ᾿βασιχεὺς ἐστὲ τϑῷ Ἠέραάς τὸ στράτευμα. 
| μετόγει τὰ μεϑίξάνα,. χοῦ μετάγες TO i διαβι- 
. βάζει" μετακινέί ἀπ᾿: arii εἰς γενικήν;» 
std ἱμεξαῖγοι TO δεξιὸν κέρας ἐπὶ Séireea. vrapat- 
E Cd TO e μέρον. dye. Xa παράγει τὸ Φενακίζοι 
— 89]. ἐξωατᾷ. ἐπαΐγεί τὸ. ἐπιφέρει μετα TO “πρῶ- 
"TOV X09 aX Ti. 3 Ao*yov, - à ἕτέρον᾽ 7) ei 
σχέσιν ἐμφιῖνον ᾿ rye xo] TO ᾿ἐσιτίϑησέ x) rposs 


EN 





ὃ τρβεται νά δ᾽ δοτικῇς ες αἰτιατικήν: ὡς xe) Aa-. 


ὰ 


suaves" ἐπῆγες γαῤ μοι πολλαῖς πληγὰς ἐν τῷ. Bla. | 
eeiyer τὸ 1 frac: Xi, περινας δῇ,. ὠμετάβα!, 
YOV 4. ὡς id. Διβανιος y. giegitrye - πλανώμενος. A 
᾿ΚΧϑήναιξ. σξριώγει Wu] TO ἐν κύκλῳ ἕξερον ἄγει, 


1 


αἰτιαωτικῇ ἢ "et a del ᾿Αριξοφάνης» A ἀπ πὴ 


"m 


1) Codex καὶ, pro σῇ 2 "3 
E Mulla: "acie vefifctà ia codice, , viua 


tad Wo VS qM £0 t5 69 


*- 





! 


| | | ES 


Dr ConsrRvcr. ψεκβοκΥμ, 361 


ἄπαγε a ob ἥπῆσον. "X 


^c 


ke) ἐἰποώγει μετὰ αἰτιατικῆς Berri "ds ak 


[ TiOLTI|S λαμβανομένης, οἷ οἷον. πάγω τῆς 08 ταύ- 


Te 3 ἐμαυτον 'δηλονοτί., ὑπώγει ἀμεταββωτον, τὸ 
ἤρεμα xo] κατὰ μικρὸν ' ἄποισιν." ὑπώγει xod, τὸ 


vaca ὑποτίϑησιν, αἰτιατικῇ S οἷον Uy 


goi λογίαμδς ὸ Χρυσοόστομες. «9j ὑπάγει τὴν xg 

grido. τῷ 'τοίχῳ vr) TH ὑποτίϑηδε. haya "TO LL 
ya καὶ LL καὶ διεγείρρε" αἰτιατικῇ. ἐναίγει 
τὸ ἄγα ἐπὶ. kac ple TIO TIRE . eisayer τὸ ἐμ- 
᾿βιβαζοι, D^ eigayat ὃ dea τὸν devo, εἰς dixae- 


- ξήριον.. ἐζάγα. To ἐκβάλοι. m ἐξάγει τῆς grow 
ζεως τὸν Seairv . συνῴγει TO suya oiter aii. 


TIO ἐπὶ δὲ τῶν ἀφρύων ἐκφαντικώτερον, οἷον, συν- 
dye tas ὀφρῦς, aim οτυκῇ ἀϑὴ Ἀριφοφανης 2j 


ὅσοι δ᾽ ἐπλότεν ἐσίαν τ᾽ ἄχιον συχνήν, 
E δικαίᾳ τὸν βίον κεκτημένοι, ἢ E 
pos συνῆγον; ἐσκυϑρώπαζον δ᾽ "ἃ «pua. 


EX TO οἴκειῶτα xod meos Qiger ἕτερον» diro 


-X 


t 


1 
οτικῆς εἰς αἰτιατικήν » ὡς καὶ Λιβανιος» πρόρριγϑ 


δὲ δὲ πᾶσαν μὲν πειρᾶν, πάσας δὲ δεήσας τῶ drei - 


Ἁ 


ΚΟ προράγεί Τὰ προξέρχεται, ὠμετάβατον. προοῦ-. 


ye Τὴ εἰς τὸμπ οσϑεν αγοι ἢ εἰς τἄὄμπροσϑεν le-- 


Ἄεται!». irit, ὡς τὸν προαγον εἰς TH Days 
λαίαν. 07 Mas 


m Παρέρχομαι, x9 ὑπαρῆλϑον, καὶ παρήνεγκαν à Xp 


αρέδβωμον:, xol παρήλασα, «el παρήδλα ξα, Ταῦτα, 
ἐπὶ τῆς τοῦ ἑνικξ δ᾽.) σημασίας GUT ITI συντασσός 


μένα. καὶ. φποαρέρχομοι X94 παρῆλϑον, av) 18 εἰς μέν 
σον ἦλθον, ἀμεταβαΐον, ὡς kel AnuocSivns . 892, 


ξότε παρῆλϑὲς, ἐδ᾽ ἐπέδῳκως. 9j μετὰ φροϑέαεως, 
μεταβατικὸν mos Ti; οἷον, παρῆλθον εἰς Eo 


3j) In Pluto v. 0 ει -— c 
Eh n ee zr t | 


n 
i 


΄ - 


Aes 
τς ἢ 


36: " |. LIBELLVS$ 


| ET x9 ᾿παρῆλϑεν cvi T8 παρέδραμε, καὶ διέβη 
κοινῶς, aperire. | 


» "A GUE σοφίαν. avri τὲ παιδεύομαι, ἢ 2 ἰατρικὴν 


ἥ dA τινῶ γυμνασίαν. αἰτιατικῇ» ὡς ,κοὴ Λιβά.Ἅ 3 


yio$ 5 ἴσασιν οἱ φρατιῶται τ TES ἐμᾶς TOV y ᾿ τὰς 
᾿ἐμὼς οὐγρυπνίας, [4 ὅσαες μὲν αὐτὲς ἧσχκεν 'μελέ- 
Ταῖς. «9 ἐπασκῷ οἰτιατικῇν ὡς ᾿Αρισοφαίνης, 5) 


- 2 P s ;sm προήκων : ᾿ 
! (0 τὲς βαϑὺ τῆς ἡλικίας 
᾿ς ἀπο “νεωτέβοις τὴν Quoi αὖ- 
ὰ «T8 πράγμασι χρωτίζεταῦ,» 
Z . «0g σοφίαν Pzacxer 


T. 


"T o 0X0 ἕτερον ἀντὶ T8 ποιδεύῳ. 3 κυρίως ἐπὶ 


γυμνασίας λεγόμενον . — δὲ ὁ παῖς ἐπὶ 


— 
. ᾿Αῤδεγῶ vo ἐνδυναμῶ αἰτιατικῇ. 


i 


᾿Αγορεύῳ τὸ λέγω iri προεαγόρεύω͵ a 


τὸ κοινῶς χιαιρετίζω. 
'Ayxde τὸ ςξεφανῶ. 
δούς λόγοις να δῶν τὸς γικῶντας δ 


M 


Ἐφάπτομαι͵ yer» oj ὀνθώπτομαι: οὐ P 
βάνιος, τά κοινοῦ πράττειν ἐφεὶς ἡσυχίως ἐπιϑυ. 
iot, πάλιν αὐτῶν ἐμὴν χιόριν ἀνθάψατο. ᾿ 


. Bagger cyT) τῷ ἐνίκησεν , εἰς Λιβάνιρς» groceges 


que δὴ mede ἐν τῷ Φιλῶν. 
᾿Απαιτῷ τῷ ἀὐ μὰν λαμβάνῳνς αἰτια 
vixi. | : 
"Aaron D iCopedg einer X4 rz. Τρ 


15) Codex ᾿Αριςοτέλῃς, In Nubibus v, .$15: 
16) Ariftophanes in Pluto ν.. 589. ubi λήροιρ, Levi ἢ 


τ μ΄ 








i 


3r 
- - t 


- ' "EE , ΝΥ 


"—— VERBORVM; - 865. 


2 ᾿Αρχὴ τῷ B. 


Ava Bop, τὸ πρᾶγμα ἐντὶ T8 P ebudi: zs 
τίϑημι, αἰτιωτικῇ. jv i oae xod TO περιβαίλλομαι 
Xd hàvopag. c aya [Ax oet X9] To ἀνακφδομαι ἐπὶ μέ- 
Aas, ὡς T0, ἥπιον dva nera, μέλος. καταβοΐλω 

κίας τὴν πόλιν δίπτω, ; 
$, πρῶτον μὲν γὰρ ] 
ἕξατο σίληϑος ἰλίγγων) 
1 ἰατροῖς Sagem. xo] ' 
ὅταν 8 δύνωμαι ἐρεῤδειν. 
διαβαίνω "xod δια περὼν 
υλ; ζω xoJ διασύρω xod 
ὃς, αἰτιωτικῆ, ὡς Δ,» 
co τὴν ἐκ TB πολέμϑ 
δὲ ἐπὶ Tras aes. με- 
17E0403 QU TIOT IX] μετα- 
$. mra goin τὸ συγ- 
κρίνω, xod παρατίϑημιν, ἀπὸ δοτικῆς εἰς αἰτιουτα- 


κῆήν. παραβαΐλω, X0d TO ὁρμῷ. καὶ πρὸς τὸν deve 


πορευδμρη- παρα Doreen]. τὸ ,συγκρίνομαι, καὶ παν 
ea Moy τὸ μοΐχιομαι, οτικῇ. ἐπιβάλο τὸ ἐπι- 
χειρῶγ dori συντασσόμενον: L x9 πρὸς ἀἰπτωρέμ- 
ᾧατον inue ἀποδιδόμενον. xj ἐπιβαλλομδι ὁμοίως | 
ἐπὶ Tü aura μετὰ ὁπαρεμφάτε. ὡς καὶ Συνέ- 
cios, ἁμῶς μὲν οἱ περὶ τῆς. ài ᾿ ὀνοιφώταν pavreiag | 


ἐπιβαλλόμενοι λέγων: ἐντὶ T8 ἐπιχοιρέντες.. à 
a*a x04 τὸ εἱρμόττει «od 7Ipos es dormi, ὡς. 


Kol Aeisetóns, εὐγὺς μὲν πόλεμοι Φωκικοί, xod Los 
gi τὴν Πυλαίαν τὠραχαΐ» xo] πρῴγμαται αἷσχύ. 
γῆν ἔχοντα ολλήλοις ἐπέβαλεν. πε βάλω τὸ 5- 
δύω xo] eren συντασσόμενον ἀπὸ δοτικῆς es 
αἰτιατικῆν ν ς (DiAes searros ἢ ndv τὸ σόφισμα T7] 


ο ζωγράφε" "etie yug τοῖς τείχεσιν, ἄνδρας 


emo plyas - X07 “περιβώλλω τινοΐ, oci oT IW] . yer 
πλένομαι! περιβαδερμαι. δὲ τὸ TO 9 ἐγδύομαι ταυτὸ συν: 


N 


164 0007 | Lrgsiivs ἜΣ. 


'χῶνον τῷ 5) div D Bau αἰτιῳτικῇ, » ὡς X9j ? did. 
QU TOS y xod ἡ χέλυς. μέλαινῳ μὲν»; dux alis δὲ 
xor τὴν Quew xod λωγαρὲς᾽ aree Arat xi 
gas. ὠποβάλιω TO ῥίπτω xod eina αἰτιατικῇ, 


es xod Λιβάνιος s “ποίοις Βοιωτοῖς συγγενόμενος δύ“ 


ποβέβληκας τὴν, περὶ Abyss. τέχνην. καὶ ὀποίβάλ- 
λομα! πολλάκις ἐπὶ TÉ αὐτῇ. ἔστι à ὅ ὅτε xo] d- 
ποβώλοομαι. λέγεται. ᾿Αφτικὼς xp] τὰ μετοὺ βίας; 
leo τινός αἰτιατικῇ. ὑποβαάλλω. τὸ ἀρηγδμαι 

παραινῶν a ᾧτικῆς, εἰς αἰτιάτίκήν. ὑπο- 
βώλεσϑαι δὲ dx εἴρητο 7 mex τοῖς Ἀττικοῖς. ἐμ- 


᾿ βάλω λέγεται τὸ ἀπαντῷ πλῷς xo) συμμίγνυ-, 


μι ἐπὶ. πολέμϑ κυρίως δοτικῇ. καὶ ἐμβάλω, σε εἰς 
τόδε, μετα προϑέσεως εἰπὸ αἰτιατικῆς, ὡς xe Ai^ 

ὅνιος» εἰ μὲν ἂν ταῦτα αργασμένος εἰς Qelue. 
δίβαλε, τὴν ἠλικημένην. “ονηρὴς μὲν ὧν ἣν τῇ μοιης 

ea . ipae: To iprétyem xo) tu Qoogtv, οἷον aH 
bri “πληγεὶς τῷ δῶνι, phe: εἰς αἰτίατις, 
sn. εἰρβαλειν," τὸ  ereee, pera προϑέσεὼως ^ uy- 
Tücdoysvov, καὶ ἐπὶ “πολέμδ ὁμοίως uera προϑέ- 


᾿ς eser. ἐκβάλω, τὸ ᾿οἰπαφείομαι᾽ Χρὴ, ἐκπέμπω x9. 


agii αἰπιατικῆ: : dina, ) TO ἀποκηρύτγω; 
Οἷον. inan a? τῇ κλήρθν" € οὐπὸ αἰτιατικῆς εἰς: 
ψεμκήνο "aug B Aen τὸ C Uyvoety x9). φοχούζεσϑαρ, 
“ὸ κοινὼς. δι ἱέχον. Givenem ,' ἀϊτιατικῇ. συμ: 
βάλλειν 1 τὸ συναντῶν, κυρίως ἐπὶ πολέ 8 ταττόμε: 
γον. θυτικῇ. συμβάλλομαι δὲ ὠντὶ Σ τῷ συναίρομαῇ 


| καὶ X ze TIO μὲν προ(φερόμενον, ἐνέρ- 


γέιῶν δὲ ηλν» dori. ὡς ΚΘΊ Συνέσιος, συμβαλ-, 
λονται ΩΣ ἡμῖν “ρὸς ττο. xoj ei τῶν κωτο κόσμον. 
ὠισθήσεϊς. λέγεται a] εἰντὶ TÉ P 'ouórte x9 προς 

es δοτικῆς προοβαλλαν à Τὸ πφοξἀρούγ τειν xo] συγ- 


aile E μάχης s 0 xix) σὺ uer κοινῶς Yyebé- 
| Qe deri. del midlilnal τὸ κῦμα, τῇ γὴν da- 


c Codex 7$ Philofrati locus e£, * i. ij Ma. vue 
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| i: το oj "rec adrwrTiewY. λέγεται» οἷον προ. 
jaa σε κρόταλο,-, πρόβαλαν T6. ."Tgoresvesy coro 
doris le - oir PT IA ας X99 ITA éragxos, ed 
μὴν x9. “τοῖς. πάλαι ᾿Ελληθιν ἔϑος. ἦν τοιούτως εὗπτος 
ρίας προβώδοφνν. xr 72e aes do ἐπὶ TE AUTE, 
ἤτοι x8 Treoresery x9] 7 οἶδ χόσϑαν. αἰτιατικῆ. ὡς 
od): Δηβασϑένηει vay aya “ροβαδλομένες ἐλπί- 
da. meo Reader καὶ To προφασίζεσθαι αἰτίατέ: 
σ 0 παρβρὶ, τοῖς ᾿Δττικοῖς σκήπτεσϑαι λέγεται. xod 
aoo fx*e ἡ πηγὴ τὸ νώμα τοῖς ῥδοιπορξσιν» dyri 
4 dedi οὐδ᾽ ὀοτικῆς δὲς αἰτιάτιξήϊε. ὯΝ 


Badia εἰμετὠβαξον ἡ Χωρ)ε᾽ πρὸδἐσεδές. κοὴ p 
ya πρὸς τὴν πόλι" μετὰ προϑέσεωξ:, ἀναβαίνω τὸν 
σὺν. αἰτιάτικῇ ἀνα Qisives Κα τὴν γυναῖκα E 
ep οδισίων «᾿ λαταβαδω. τὸ ὑπερῷθ᾽, γενικῆ. 
Boise κυρίων πὶ ἠοτἄμδ' ἀπὸ vére Snc 
bol T TOUT C], os xo Φιλόξρατοε,, ἰδὲ “ογταβὸς ὑπεξ- 
spera) TH ἕλος εὐρὺς xoj ὑποκυμούίνων᾽ dia Qu 
$801 δὲ dT Oy αἰπόλοι A08 νομός . διαβαίνει X94 τὸ 
emos égXerot μετῶ προϑέσεως, t αϑτο τὸ 
ὑβρίζεσθαι Με Xj πρὸς σὲ dia ua. baee κρὴ 
TO μεϑίτατα: eueroiDieroy oiov: μεταβαίνει, τὰ 
κράτος . πσαρῶ Deliver τὰς σπόνδας, κοὴ τὸς νόμεῳ 
κα τὰ cog θθεμένας αἰτιωτικῇ, dign osse, sg] 

αβαίνεεὶ perci προϑέσέως., xo] Ζαράβασις 
ES οὐέσεως εἰς ὑπόθεσιν μετα ασιξ. ὥντιϊβαίνεε 
: οὖντ τείνει x9 civt'egétdos, δοξικῇ. ἐπιβαίγοε Tav- 
τὰ evvrelyoy ἢ TO ava βαίχοιν «gj E ἵππϑ καὶ γυ- 
VOAXO.. ᾿Αττικώτες ,& τὸ ἐπιβϊνοι» 49] συντάσε 
eere] doing. ποβαίνεε Τῆς νηός: yevikg. εἰποβαϊ. 
yes: Xoj τὸ οὐπέρχοται ἀμετάβατον. ὕποβαΐίνε; T 
ὁποπίπτει καὴ ἥττων dcxei; δοτικῇ. ὑπερβαίνει 21 
λέγεται xo] vri T8 magari. λέγεται xj ám 


"c Cedex ᾿ὀκερβαίνάν; E ἮΝ - 


€ uos τ 4c 
4 ^a 


E^ sept Chisiiivi di 


fiia, dirai. X04 ἐδ "ἘΠῚ 4d; abra regi 


É » λαβῷν. γράφω," x99. οἷον" εἰπϑν ὁμοχογῶ., ὡς καὶ. 


HAÉT&exor πάσαν ᾿ὠϑεότητὼ κατασκεδοΐννῳσι τῆς 
οἰκεμένης, τὸς Ῥομιζομένον Seis “πάντα. Lnd 
— KEY B P ] 
ἐπὶ ᾿᾿ρχὴ τοῦ d. E. you 

"Ma d "] τὸ δεαμὼ | i αἰτίᾳξικῇ, je aed 1 
A αἱτιωτικῇ : δεσμόὼ. δεσμῶ i ἐπὶ τρίτης συζυ- 
ὑγίας τῶν περισπὠώμένὼνν &vti τῦ ei. em ᾿εἰς- 
piyar TIYO er iTIME. -— E 

᾿Ἐνδύεσθαι CORE δηλὸ δὲ δὸ ἐμβαίνῶν - τὸ ὦ ὡς 
δύεσθαι» ἐφ᾽ : καὶ qu δύεσθαι». jovnig. gs κοΐ 
| Πλόταρχος". dere tia ὑποβρταῖ. τὸς τῶν 
στρωτη γῶν xod ANS τῶ fes διατιδὲ trs o, θῇ ^ 
ταῖς ἐκονων ὕπο eese μνήμρῳς. “ὃ ὅτε δὲ δηλσὶ ἐν- 
δύεσϑαι 1 τὸ περιβά ἐἤλεσϑαι αὐτιοικῆι 
Τὸ βύναμαι ὐφαρεμφώτῳ συντάσσεται ὑπεμφαῖ: 
oy ποτὲ μὲν euJera οἰκεῖα προῖο w7r8, οἷον, ὀυναμαὶ 

sog γενέσθαι. ποτὲ 23 ᾿συγτάσσεται ἐξαφεμφά- 
po ἐφολκομένῳ αἰϊτίωτικὴν τῇ ῥήματος,. Py .Jova- 


IEEE 


ΕΣ 


μαι ἐργάζεσϑαὶ καλὰ τὸν v νερύνίσκον. £g. 
Giro oy ἐν Τοῖς οὐσιν 5 ἀρχαῖς χρὴ ἐν ν τέλαν 
ud φυντασσομένον αἰτιατικῇ} οἷον μεψάλα παφὰ βα: 
tie δύναμαι. T ] , 
ts T Δυςχεραίνω φογτασσετε Mermás. μὲν s air ione 
[71 x0d δηλοῖ τὸ ἰπιραρέφομαι xo pico ; 9i ds- 
Αὐττομαι" κοϊνῶς δὲ δοτικῇ ;- ΟΝ à Aoi. τὸ εἰνιῶμαι 
9) et eoa ὡς Adj Λίβανιος, : Xod  BaciAevs m: 
». jw δ ῥαίνων Τοῖς τῶν πόλεων φρατηϑεῖς. e 
' dria αἰτιατικῇ - "λιβανιός ; εἰ δ᾽ Br Ti 1; καὶ 
ΣΡ τον Νικέντιός σε δ aces καλῶς. 9] τοῦ». 
ἰδώσκω τὸ εἰνώπε ὡ 5, eri TIE. ) ἐκθιθα σκο 
ἐμοίως αὐτιοτικῇ ? de ᾿Αφιφοφώνηξ: ^ δι γῦν καὶ 


ip. In Nubibus v v. 237. fale dodek καὶ ὡς dal. Veibá Fi 
Évngecis abertáns. miéméri &raimnatieti foit à v. £1df. 
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* 
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} 4 ἡ r / 


Dx Cóxsra ver Vi BOR (M, ΓΝ 
τάβηϑ᾽, 54 verte; 29 5 Σωκψατίδον, P" οἷς ἐμέ. 
ive M. posx ὠνῆερ ὕκεκ᾽ ἐλήλυϑα, | 

E Δοκῶ." οἰναπόλυτον, e xod ᾿Συνέσίος, ππῶς Ὁ P ou 
κῶτε' δίδηγμαι Ty καρδίαν." «oj -- once Τό» 2 
δὰ Mer “παρεμφάτα, ΝΣ NEZ 

Διατῥίβω, eis τόνδε τὸν τόπον μεταὶ. κμϑέσερε: 
— sd dieteifdo τὸ κοινῶς παίξω, οἰμετώβατον. tuy 

^ Xo διατριβὴ T: δ᾽ gracl'yviov, «9 Συνέσιος" je μὴ δια!" 
τριβὴ. τοῖς οπαντῶσι γενώμεϑα-, ἐνδιατρίβω δὲ δ. Ὁ 
Tix. 

Δέχομαι αὐτιατικῇ" Mos" στάντα des. E 
E TO λεγόμενον ᾿προκδοκῶν » & ye xo] Ἱεροκλῆς Qi. i 
χίας. ἐδίξατα,. πρὶ διαδέχεται Ao πάθος WA, : 
αἰτιατικῇ." οὐ7ο ἐχομα) δέ σϑ τῆς. σπϑδῆ ng οὐσὸ Gl. 
τιατικῆς εἰς γενικήν. καὶ Midi ae —— 

' δ τῆν σπδδῆν. MEI : 


Δέομαι χοὴ φέρόσδξομαι γεν ἢ , ὡς "Apseadye 
τρίτον γλυκύτασόν τε Kgj ποτιμώτατον " ὃ o rivo 
ad ἀν ova προςδεηθείηρ. αν | E : 


T Aero. ἐπὶ vH ἐσπεριν dme peraldros 
ὡς ᾿Αριφοφανης" 


οὐπὸ τῶν ἐκὼν γαρ yc) μὲ Na δεαιπνήσετον.. 


δοιπνῶ. δὲ a ἄρτον. dw T8 eT». ἐσϑίω ,. μεταβα:. 
φικὸν. αἰτιατικῇ . xod deszrvi£oo ἕτερον, αἰτιατικῇ 
ὡς καὶ Πλόταρχορ" ὑποδοχοὶς. δὲ ποιέμενος Hé, 
L5 τὸς ὑπατμιὲρ X9 TES ᾿ἡγεμονικδε. 


um D 


Δέδοικα χρὴ THAN xo] iac αἰτιατικῇ, die ὩΣ 
X91 ) Δηβανιὲς. καὶ "ἰποδοιμαίνω. ὁ ὁμοίως αἰτιωτικῇ, a 
«0d Πλέταῤχιῥε" ὅτως fuese μήτε Quyny "Apiseida, 
μήτε ϑέρμον᾽ ᾿Αναξαγόρε,. μήτε “πενίαν Σωκρώτθδε, ἥ. 
καταδίκην Φωκίωνος ὑποδενμαίνωμεν., | 


“4 : : 5 
A A" "Aa, 


^ LI 


Ὡς Τὰ * δι j 
D ͵ ] * s / ^ EN 


i Ν T 
am jue Lisrilyss Nn 


^ "pelo fri τὸ δοκῶ ᾿σημαίνεν TO lun]: » Nf ora 

λαμβάνεται ντ᾽ αὐτῷ : συντσσεται ἐπὸ δοτικῆς 
οἷς οἰπταφέμφαϊον. ποτὲ δὲ οἰντὶ τῷ φαίνομαι, xoj 
συντάσσεται δοτικῇ, α΄. ἑτέρας εὐϑείας ὠπαντώση 

(00888 οὐπαρέμφωατον., παρεμφενομένης αὖϑις. τῆς &v- 
"o Seas, οἷον s eye ᾿ "sog σοι ὁκῷ evo roi «τοῦ 

ἑοντα " ὡς. Δημοσϑένῃρ᾽ χρητοί μοὶ doxEmw ἄνδρες. 
᾿ Θηβαῖοι δῖναι un Φιλίππῳ ἄξαντες. AL δὲ “ποτα 
^91 τὸ δοκῶ χωρὶς. ᾿ἀπαρεμφάτε,. νοδμένξ ἔξωϑεν, 
ὡς xod ᾿Συνέσιος " νῦν & εἰ; ὑκοίῃ σοι T&TO σοίεν 
ἐπιτρέπω . En δοκῶ κρὶ τὸ debeas "e αἷς Ae | 
' φοφανης᾽ uo 


- 


| &j ὧν » ἐδ εἰ € dox. Pu 
Ἔχω τὸ κέκτημαι, xo] ᾿συντάσσεται͵ αἰτιατικῇ, 
ὡς xo] ᾿Αριφοφαίνηξ" 25 


-. 


007 ἔχω τι ᾿ἀγαϑὴν ἐλπίδα, ἐξ ὧν p po 
E Φῶβος αυτός. 


ἔχω καὶ τὸ δύνωμαι μετὰ  inderudire ὡς e) 
᾿Αἰβανιος. &x ἔσχε μὲν σῶσαι τὰς Ὀλυνϑίες τοῖς 
“πολλοῖς λόγοις ὃ Δημοσϑένης" εὐδοκίμε; δὲ ὅ T rd ὡς 
σεσωκῶς ài τὸ προελέσϑο) caca. ἔχω A τὸ "e 
eo τ κρατὰ. -ὡς ᾿Αριφοφάνης" *4) 


(00 ἔχων diro, δεῦρο. πρεοβύτην τιν; ὦ πόνηροι. 


^ 
"1 


ETE ἔχω τὸ οἰκῶ, αἰτιατικῇ» ὡς ὃ αὐτός" “ἢ: 
ἢ Μαιῶτιν λίμνην. ἔχετε. Σ΄ SEG 
o | ; É "A r2 
ἔχω vó dv ym, ὡς ὃ αὐτὸς AgmoQuvie, .— ^ 
,- $4) In Nubibus v, 1432, ἐδ᾽ ἂν Σωκράτα duxoin. 
| 55 In Pluto v, 212. ν ι 
.46) In Pluto v. 265..^. — . Ἵ OA PEE: 
27) 1n Nubibus v. 273. et δ. ——— : 
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a». déemer ἄναξ, ὃς ἔχοις τὴν γῆν, 0 sss, 
avri v8 ἀἰνέχας ve iberapdew Exec ποὺ ἤὄχω 
vo "regie Amp xo] ἐν 


/ ς 


. 1 


ἔδομαι. αἰτιωτιχὴ . uy M 


HN 


ι 
à 


kém AUyeroy μὲν μεταβατικῶς τὸ βαξφαζῶν» ὡς TO — . 


| dMyby ats τὸν οἶκον οἱ κίονες» αἰτιωτικῇ ἐ λέγεται 
 xej n icis καὶ δηλοῖ τὰ ἐπέχοιν. κατέχων 


& ^ 2 [4 ͵ - φΦῷᾷῷ»- 
χὰ codes xeorav' xo] Φυλώσσον, αἰτιοτικῆν 
f * 


διέχειν τὸ διωξατῶν xo] dieAeizrew καὶ ἀφίστασϑηα Ὁ 
, Á 


die Mio | : ὃ . 
μυτέχειν τὸ κοινωνθῖν, x9] συντασδεται γενικῇ. μὲ᾿ 


: ; ; 4 δώ α΄ » 
"mec7roy Tive, 9 δηλοῖ τὸ ἀπέχοιν ^9) ἐπὶ τῶν wert 


| wo) em | 
ov. * * *^") καϑα Quoi xod Λιβανιος᾽ voy Agro ^ 


Ao μὲν εὐϑὺς ἔτι ἀνέχω. ἀντὶ τῇ avipyo xj τι» 
ἡμῶν αὐτιχτικῇ, ὡς Εὐριπίδης") ἱ 
] οἷν . ΝΣ Ἐς τς " ἫΝ ἣν ^ ὡς τ Ὁ v : 
, LS] ^ ἢ E 
της μάντι 0AÀ8 βάκχας. Cy X o. 
Aire ᾿Αγαμέμνων. 


uA 


* ὦ 
A ^ 


"Iob ; $4 Ν AK EMECPERME X 1 D Y - - 
ev. ΜΝ ν δέ y i i 
- tr' en Xo4 TO peTO Ji « exetv τινᾶ Το ὅλο Ν ὡς εὺ 


(ww 


δὴ xo] o πρῶτος ἄχεν. ὠπὸ δοτικῆς εἰς αἰσιατικήν, 


“ € , P “νῷ 9,.. 
ὅτε μώλιτω vidére] xo] ὁμοιότητος Ovojut , ὃς Agr 


P 
* MN 


^wopdwae ") 50 / 
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. α γοὲρ μετέγχες Ttc Ἰσαὸ πληγας ἐμοί. | 


UAE ῊῸ 2 0 - DER ΝΖ. 
. M) 5 αροὶ Δημοσθένει". μετέχοντες τὴν αὐτὴν δίξαν 
à φ E 2 ,^ 7 K * , τῇ 
s τοῖς Λακεδαεμόνίδις. παρέχειν τὸ ἡ δόναι X94 ogg'yem 


* "--— 3 τ m A PA 
οὐπὸ δοτικὴς "εἰς αἰτιατιπῆν͵. παρέχειν To “ροϊσχεν 
E ^ ] s Ὁ " ἐδ τος IE : 
σθα! xpj 7rgoremewi airimTIXg, Omep καὶ παῤἔχε. 
d : y» ; [ - s 


ἢ MO 3 wv E oed ΟΣ, 
σϑα! γοάφεται eriam. 6 δὲ “που συμ[βὴ TrposaP. 
- "2 , . : 


r 


. Ὁ 2 τ ME 4. E 
moy τεθῆναι, dormg, wg ὠπὸ jormüe οἷς aitikTi. 
- SOME ET ΠΌΝΟ b oot Vx A 
κήν. ἄντέχοιν TO OvTITerVesy Xo wvrildalvav κΟῚ οὖν» 


; ." ^» ΕἾ DA 
* Tn gEety καὶ ρἰτο US7IET CSV, GU TIOUTAT] ι ἐπέχαιν “Τὸ 
΄ Η δὶ . ΝΆ s P. ^ " Poo, ** v : 


ἦν 


. 28) δὶς codex. e correctione; antes ἐπέχειν, 


Nt 


$9) Nulla lacunae veltigla in codice, Mox bis feriptum 


oportebat ὠνέχω, quod femel tantum in codice ef, 
40) In Hecuba v. 118; ᾿ Aq eub Lodi on 
81) In Pluto v, 1144 


- 


΄-ὠ 


.- 


N 


/ e 46 kr 
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ET 


xf PO τ πα Υ 
r- m. ἢ, * A w " , LiBELLVS io Ee: 
4 ; : 


I ἐπιλαμίβάνον ἐπὶ τόπε xod χώρας» Do ὡς 
eco) Συνέσιος "΄ ^ed τὴν χώξαν;. ἣν ἔχϑσιν. οἱ πολ 
quoi. Pme xod τὸ. κωλύειν x94 diesem ἢ μετα" 

, βατικὼς Ld αἰτιωτικὴς εἰς ever. olv ἐπέχω 

. — we τῆς  ὀῤμῆσ: ἐπέχειν ὠμεταβάτως καὶ τὸ ὁρμώμενον 
φινὰ τ. ἐξεπίτηδες. ἵστασθαι. περιέχειν τὸ repe. 
λαμβάνειν αἰτιατικῇ. ὠπέχιειν τὸ a Qesmxévag, Cuy- 

^ quuocouevoy ᾿γενικῇ. e απέχιοιν Χρὴ τὸ ᾿ἀπολαμβώ.- 

“,εῖν αἰτιἄτικᾷ} ὡς κοὶ Συνέσιος " ἀπέχω τὴν "χά "m 

᾿ν Καρνῶρ ἢ ἱκέτης) μου γέγονε. ὑπέχεν σημοιίναι ve, 

"oj “ἀμφότερα συντασσόμενα Gri TIRE " , ὑπέχοιν 

μὲν γοὶρ λέγεται xod. τὸ amas. διδόναι: X94 ἐκτίνειν, ^) 

οἷον ἐπ εὐϑύνης Ko δίκης" οἷον» ὑπέχει τις δίκην ἢ n. 

| εὐθύνην ἢ λογισμόν. Ur Exe καὶ τὸ ὑποσθίνθιν X94 

ES . ὑπενδιδόναι. ὑπερέχειν TC περιθίναι xo) νικῶν, συν- 

| Τασσόμενον ye oj αἰτιωτικῇ, ὡς Kod ᾿Αριφαίδηε' 

ἐλὰ καὶ τῶν οἷς τισὶ γὃν πρὸς αλλήλες γενομένων 

"E ὑπερέχδσω. arum], ὡς à Δημοσϑένης" U7reger- 

: X ἐκοῖνθς τῇ ῥωμῇῃ μὲν βῤαμῶς. δ καὶ “προέχω 
γράφεται ᾿Αττικῶς ᾿ eicéxe λέγεται ἐπὶ οἰκοδομὴς 

, κυρίως. οἷον , εἰςέχοι πρὸς τὴν οἰκοδομὴν ὃ ὃ λέθος. καὶ 
εἰςέχει ὁ κόλπας εντὶ τὸ ὑφιζανες, à ἐναντίον τὸ Ἢ 
ἐξέχει, μετάβατον". , συνέχειν TO “συνάγειν xod Qv- 
λάττοιν καὶ συγκροτεῖν», αἰτιωτικῇ. ὡς "epo Aq 
 μοσϑένει᾽ πὼς γαρ ὃς "ye ἰδικῶς συνέχον τὴν qpo-.. 

' Aurei τὸ  δικαφήρια - Xo] τὸς γόμϑς καταλύεν. 

e συνέχειν. ^ C2] τὸ συσφίγγειν ες go ὠμββάνειν ἐπὶ 
τῶν ξύλων “δῶν συνδεόντων ? P cT TSTE xod ἔπ 
San, girieradi Ὁ προςέχιειν. τὸ ᾿προρκθσθαι, δοτι- 


^e 


32) In. margine aed" adfcripta: ἀπέχαν he E ' Arriique, 
ἡέχοιν. ini τῶν ἐπιπέδων, 


.. 88) Codex, οἰκέτης. Synihii: focüs legitur epift. 14. Init. : 

34) Codex Inxeivav.. 

$$) Codex Té. 27 NE 
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adi. προέχον τὸ ὑπερέχιοιν xo] n RN "ὃ ): δὴ καὶ 
amgoesemmet yen. ἐνέχεσθαι δὲ παϑητικῶς AG. 
βανεται ἀντὶ τῷ. Φέρειν͵ X6] ὑπομένειν , es μὲν. τὸ, 
πρόρωπον ὡς ᾿ ἐπὶ τὸ “πλέςον" Ὑενικῇ j meos δὲ τὸ 
᾿“τοὔγμα erii. Ii oin τὸ κωλύεσϑαι ΣΝ 
κ ατῶσϑαι, xod ἐμῆτο difec dou, “παϑητικόν. mex 
eo . ταυτὸν τῷ gra geXen o7 ep δὴ ΚΘῚ προείρητ' 
ἀντέχεσϑοὶ à οὐκ ἰΑττικὸν X04 σπάνιον. ἔχομαι 
ro ὥπτομαι» γενικῇ. ΟΣ ἔχομαι «vri 78 κρατὅμαι, 
NL SLM ἐπέχεσϑαι τὸ xa Ave do, “παθητικόν. 


| | σπτεριέχοσθαι TO 6 Qoo. xod συντεταμένως ἔχεσϑαι 


σινὸς xod ᾿ἐντιποιέισϑαι, γενικῇ. οἰπέχεσθαι To .ga- 
δὲέσϑαι x9] ὠφίςασϑαι» γενικῇ . ἐνέχεσθαι TO. ὑπεύ. ' 
ϑυνον xo] V7: doy xa Sesavag, δοτικῷ. ἐξέχεσϑαι. τὸ 


: ἐξηρτῆσθαι καὶ ἐκκρεμᾶσϑαι» yer οἷον, ἐξέχετα,.. 


τῆς Φιλίας v8 δένος. συνέχεσϑαι TO Φυλαττεσθαρ, 


: ἐπὶ πάϑεε: προςέχεσϑαι. τὸ προρκεῖσϑαι; δοτικῇ.. 


Διξέρχομαι τὸ δηγᾶμαι, ὃ ὁμοίως xo ἐπεζέσχιο., 
px ἐπὶ τῷ αὐτϑ. TO μὲν πρόφωπον δοτικῇ τὸ à 
“ποανμὰ αἰτιατικῇ. ἐπεξέρχιομαι x9 avri T8 τιμῶ- 


eguof xe εἰς εὐϑύνην᾽ X0] κρίσιν ἄγω. συνταἀσαόμῆες. 


γον δοτικῇ ὡς ᾿χοῇ Συνέσιρς. ᾿ἀκριβῶς ἐπεξελϑων. 
τοῖς ἐκείνων ἐγκαναλώμμασι. » 


Tlaeleu ἐντὶ TÀ: ἐφίεμαι, γενικῇ, ὡς xo) m. 


τῶν, xo πανυ; ὦ DM ᾿Αϑηναῖοι, vÜTO ὑμῶν δέο- 
μα κοὴ. παρίεμαι. D LB 


Ζ 


Διελκύω αἰνιωτικῆς "TE  ᾿λρισοφαΐνηε" 3 
E δακτυλίβ μὲν iy ἐμέ Ὁ ὧν die) tas; 


Ἐγείρω xo] icy αἰτιατικῆ ὡς ὁ αὐτὸς εὐ: 
᾿Δριφοφανης" 
57) In Ploto v, 103f. JA 
39 Codex ὡς καὐγός, . Arifiophauss in Nubibus v8 a 


j 


σ΄ 


D 


ad ΠῚ Lisstivé C007 


ει ZA" Heyipe uidi αὐτὸν βέλομαν 
«9 ἐπεγῶραι αἰτιατικῇ y οἷς ὁ αὐτός". 
πὼς δῆτ᾽ ἂν αὐτὸν reyes; P 


"Παρελκύω τὸ νἱκῶν EITMET IRR ὁμιοίαε, xoj i 
^ ΔἈαύνοω. | 


n "Ec9io αἰτιατικῇ. ὁμόΐως x5] πίνω. παρὰ à 
"Arrixdis γενεῇ» οἷον. ἐσθίω T8 ἄρτε «ed πίνω 
v8 oia y ὡς Kod A&xiavog " ἐγὼ δὲ τότε “μὲν. BY. d 
σϑιον τῶν κυώμων. Noecóper γάρ. yw δὲ P 
ode av. 


NE. Ἐρυϑριῶ X04 ὠπερυϑριῶ dcin: à ex κοὴ 
Τιλόταρχος᾽ dé γοὶρ ica Miedo ἐκ cize- 

C. φυϑριῷν: ! ; 

AS n "Aen τὸ $ p. xx 


Zur αἰτιωτικῇ. ἰλλοὶ καὶ ἐπιζητῶ, ἢ n» ὅπερ 
ἰφϑάκων προαηγοδεδωκώςς ἢ ἥ τὸ ᾿πεχρεωφημένον " ὡς 
κρὴὶ Σῳέσιος" MT HT κῃ καὶ αὐτὸ συντασσόμενον. 
n» δὲ Λυσίδος τῇ Πυϑα γορείᾳ, ΔΝ ὕπαρχρν 
 — ἐπιζήτησο. ΄ 


᾿ "Aexn T8 ἡ. 


el Ἡγᾶμαι τὸ νομίζω eT OCT IX] Mines" ᾿λέγο: 

^— ψφᾳ δὲ ἄνδρα οἐγαθῦν' ἡγέϊσϑαι X9] τὸ evveivat 
μέγα mroieio Dag ἦγθμαι πὸ ἄρχω; vend, ὡς x 
undas » 


{ 


- 


e32 Alves. ᾿ἡγάσϑαι mori. 


syBper d δὲ v à brine: ὡς καὶ AeisQe 
' | φώης" M, 


οἱ quie Bxenorres φοῖς ἀυφλὸν ἐγόμεϑα: 


4 


$9) In Ajace v. uoc, — € IMS ᾿ ΝΝ 
9) 18. Piste τ, dg " op aspe ὁ τ ᾿ ᾿ . 


- 


. - " T ^ * . , ἢ | v MS ᾿ y 
' ^ Ds CosszayctT.VERBORVM, 31$ — 
uns s | οἱ ᾿ M s dolar. τὴν ; di 
M5) ἡγῦμαι Gor Τὴν dev, dm δοτικῆς «εἰς, eire. L5. 
gx. - N ins P E " A " | 

τῇ τῇ. ἜΜ 
. Καϑήκον λέγεται τὸ “προκήκριν xod] οὁρμόξζειν Χρὴ 
/ Xx à τὸ M . ; 
ἐπιβάλλειν. δοτικῇ.. καϑήκοιν xo] τὴ diedicev. xa» 
’ NM a Ἂ : ON : ^3 : 
Owvxer xp) Το" διὼ κλίμακος, κατέρχεσθαι. ἤτοι κα» 
: 4 3 2 3 7 
ταβαίνεν, οἐμεταβάτως. e& δὲ ποτε τύχοι HET 
] , AS M 
βατικὸν γενέσθαι, μετα «προθέσεως συνφτάσσεται. ᾿ 
νον AmyBue σοι, οἰπὸ δοτικῆς εἰς αἰτιωτίκήν, o 
(ΔΑ πε συν. . . νὴ ὃ : : 
sig Amumvest Bw ὀκνῷ dé σοὶ καὶ διηγήσαωσθϑρ » d 
/ ᾿ | C , m ^ M Ψ x εἶν ἢ 
pur Θεσμόπολις &ros ὁ στωῖϊκος διηγήσωτο,. 


"Y 
MCN EE 
Erorxev τὸ 9. X " ὡς 


^. Θηρᾶν καὶ ϑηρᾶσθϑοι ταὐτόν, ὥςπερ γε δὴ- 
φῳῷ [Y z φὼ ^ " , 3 * 
διορευνᾶν x9] "ἐρευνᾶσϑαι, ταῦτα πάντα αἰτιῶν 
n ACC | νι PUT eg ἢ 
mixg. mr) δ᾽ ὅτε τὸ παϑητικὸ λαμβάνεται xo] 
U J^'-^- Eo τ 0 n ^ a T ΤΠ  . 
ἐπὶ πάϑϑς, ὡς ὁ Ξενοφῶν" ϑηρώμενον ὑπ γυ- 
2o. ριζῶν. “πὰ ro LR dio qe 
— Oauudie ce TE xdASc. πὸ αἰτιωνριὴς ei 
, D / ᾿ 9 « 
“γένικήν.. ϑαυμάζω 'c8 δὲ ψενικῇ μόνον. ὠντὶ τ΄. 
T ^) » 5 704 4 € . 
XO TOyeAo. σε, eri eipoveto.s λωμίθωανόμενον, 4g : 
t. ΕΕ ; ELT ’ , AL , ! 
xs) Φάλαρις᾽ ἐθαύμασα cs πόδλακις.» ὦ Στησί: 
/ | d à; 
«ope «vri τὰ κωτεγέλωσα ΤΕ. PN 
] d ! 1 “ὧ : A. ; : τ 
Θεῤαπεύειν λέγεται τὸ ἰὥσϑαι xo] τὸ prie. 
| : yre70 σα! OX "m. 
χεσϑαι!. ἤτοι. μεταχειρίζεσθαι xg. κολῶώνευθιν, 
καὶ ὑπέρχεσϑοι λέγεται" xg] δυντοσσεται οἰ τὶρ» 
᾿ ΣΙΚῇ.- i " d di i : 
Θέω ομετοιβάτωξ. τὸ τρέχω. καὶ ϑέω πρὸς 
A Y NN * ᾿ : ; 
᾿ φόθε μετα προϑέσεως «ἡ ως- X04 Φιλόφῥαγορ" “πάντες MEE 
ἧς 1 γὴν . -ν ' ' 
ἐπὶ vuv dn» 5) συνϑέεαι χοὴ Ὑγίνοντρῃ Terxos- 
| (Co EmTorx8oy. TO 4... d 
1 AE ^ το Ἢ S , ] »! vt 
"pena αἰτιατιᾷν συνίφημι" δέ σοι τόνδε; 771 
uer ves οἰη!ὸ δοτικῆς εἰς οὐἰτιατικῆν, ὡς xg. vv 
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στ’ 4 Tta. codex, Vide fupra in ym co ἘΝ D. 
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NEL s ἐπ 
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ιἢ “5 


᾿ 416 LEN. OLirrirvs NE 


, bows & γὰρ ὅτι ni συγγενῆε, ἐστι *Hialye luis, P" 
qETO soi. τὸν »νωνίσκον συνίζημι. xd) παρίημι καὶ 
sosta δο!-" rcs ἄνθρωπον 4. ὐπὸ δοτικῆς ἐς αἰτίια- 
φικήν. TR δὲ λέψται avri T8 ἐπῆλϑεν , E à 
. «ταφρέξη μοὶ λογίσασϑαι, τόδε. καὶ παρέση. μοὶ ΕΣ 
εἰπὸ δοτικῆς - παρέξή xoj τὸ πλησίον ἦλθον ἢ ἔφη, do- 
τικῇ. σπαφεσησατό. ἀντὶ τῷ ἐλεηχώτησε xo] ἤχμας 
λώτισεν » τὸ κοινῶς λεγόμενον᾽ ᾿παρέλαϊβεν , Amo. 
ἐπολιόρκησεν, αἰτιωτικῇ»ν ὡς ᾿Δρὶς seine ' Alyósrs 
EC, οποξώτης βασιλεὺς ἐδὲν᾽ σπϑδάσας ἢ ἤν ἐν τοῖς 
koTOs' ὅτῳ ῥάφδιως ἐ ἐκὥνω παρεφξήσατὸ , avri τῷ 
ἐπολίόρκησο gi ἠφάνισεν." 


᾿Αποζατῷ γενικῇ᾽ ὅς, δ᾽ ὃ 0778 καὶ αἰτιατικῆ. καὶ 
᾿ διαφατᾷ yen CET δ ο7 ὃ x91 αἰ Σ iet n . χρὴ ἐπι- 
"ute γενικῇ * ἔς, δ᾽ ὃ o7z8- xod: AIT iT YO] - παρὸ δὲ 
τοῖς ATI cuvr&cceva, TO Prisa Tei yenit. dA ; 


 é&mi τὸ ἴξημι πάλιν ἐπαναγέσϑο. ὁ λογος᾽ εἰ xe 


78 παρεμπεσὸν, ἡμῖν τῆς ὁρμῆς, ἀνεχαίτισεν. 


5 


Adíenul ae Tode 4 πὸ γενικῆς εἰς αὐτιατικῆν. 
᾿ Weeks uot δέ σοι ᾿παϑητικῶς, TO ἐναντιξμαι. «9d 
“περήξαμαι Χο av scott, ὡς Xd Διβανιος" A 
Ld n τὸ λεγόμενον, ὅτ, Φϑόνος ἐνθίςαται, τόϊς 
Κοωλοῖς χοὴ νεμεδῷ τὰ δ δοωμόνιον ' τοῖς ἀπραγίαις ταῖς 
ἄγαν. Xd ἐφίξαμαι. δοτικῇ. ἐπιστὼς δὲ. λέγεται εἐν- 
τὶ τὸ ἐπελθὼν x9] βαφέως ἐπιδραμὼν. τῆς ἐπὶ ἐπὶ. 
ϑεσιν ϑήλεσης, δοτικῇ. doas λέγεταί xo] ὠντὶ T8 
παραϑοίο, ἤτοι «vri τὸ ἐγγὺς ἐλθών. δοτικῇ.. ἔπε- 
δοὺς λέγεται. xo) Q προφασίαν ἐγχαρισϑεῖς,, oSrey 
Ν᾽ ἐπιφατηε. etis ouo τοχοὐπέχω, γενικῇ,, ac xo) 
— Aui" οὗ λέγοντές με πλεῖξον εἰφεςηκέναι λόγων» 
ἐμοὶ μὲν ζαυτὸ “) Q3éy avra s σοὶ δὲ οἰντιλέγεις- 
9v. eigo κοῦ τὸ ἐ ἰφωμαὴ X01 παραχωρῶ, 
᾿συντασσόμενον eó7y0 deriva ὅς Lio "— 

) 
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yen. diuum ψενικῆ, ὡς καὶ m: ἐξίξαμαι 


Τῆς δωρεᾶς. ὑπεξίςαμαι d? erii. es vo Φιλό- ᾿ 


«ρωτος" “ὑπεκξῶμεν, ὦ παῖ, τῇ νύμφῃ . οἰνίξημι, 


δὲ αὐτιωτικῇ, ὡς καὶ Φιλόσραϑος ᾿ οἶσθά “8 τῆρ᾽ 


Ἰλιώδος τὴν γνώμην, ἐν οἷς "Opneas. μὲν ἀνίσησι τὸν 
XA ἐπὶ TO [or gon) iie δὲ οἱ Jéoi Cad 


Asien οὐδχήλοις-. megiisnpa M ὡς o αὐτὸς. 


.- Φιλόφρατος" TO δὲ καλλιξον αὐτῆς; ἡμίχυκλὺὸς στέ- 


᾿ῥιέφηκε τῇ. ϑαλάσσῃ σκιῤῥοφδὴς vas. T8 ἐν αὐτῇ... 
03 did xo ὑπεξίξαμαι δοτικῇ. 


᾿ς Ἰσχυρίξεται κοὶ δισχυρίζεται J , TO durdirre 


xe ἀποφάνεται,» αὐτ'ιοτικῇ : κυρίως ἐπὶ — j 


. «97 αν τ ΛΟΎ ie6s ταττόμενον. 


Στοίχῶον τὸ ke ed 


ί 


2 καλῶν λέγεται τὸ ὀνμάζον αἰτιατικῇ, ds DV 


epe ἐν Ν ἐφέλαιο" 


ὕσως 


τὴν καρδόπην., à ὥςπερ καλᾷς τὸν Σωκράτην. 5) 


καλῶν εἰντὶ TÉ εἰρκαλέϊσθδι: diri, ὡς ΚΝ 
Bios" καλές δήποτε κακοίνη Ταύτην' παρ᾿ ἑαυτῇ 


εἰντὶ TB εἰφκοωλθται. καλῶν xoj TO βοῶν. 'καὶ Φα» 
ἱψῶνν, αὐτιωτικῇ, ἂς παρ: "AgscQav. 


l 


τί μὲ καλῶς d ᾿φήμερε." ps 


3 ' 


po Xo] τὸ ἐπικαλῶόϑαι "Ἀττικῶς, 3 "yay δίοσϑαν 


«o εὔχεσθαι» Lo E ὡς X9 "Agiseidtre* καλῷ 


᾿ἐπὶ TO ὀνόματι, τότῳ “Ἑρμῆν λόγιον x9] AsóRa 
"»μεσαγέτην, vri T8 ᾿ἐπικαλῶμαι. ἄνευ μὲν & &y: gov | 


προθέσεων. ταύτας δὴ τας σημασίαϊς εὕρομεν παρ 
“Ἀττικοῖς, : n δ τῶν. xiu παϑητικὼς μὲν 


ΟἿ ὁ 
am 


jt codex, Locus eit v, 6g. 
" 44) In Bublbos v, 24. 


ὃς € 
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wr 
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5 LaBELLVS ἜΣ 
yt ^ P » 
s τ x E s av t "M -i 
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x Ld 


΄' 


ἐκφερόμενον, ἐνέογωων δὲ δηλξν, διαφόρες veis. σή 
μωσίας mue οἷον » ἐνῳκαλξμαι, οὐντὶ τῷ elvat Go* 
μαι xod vri τῇ λαμβανω.. οἷον. ὀργισθείς τῷ e 
E βασιλεὺς, ἄτ᾽ adis ἀνεκαλέσατο ; αἰτιατικῷ, 
| N04 cT) TED ἑπανακτώμα γα ἈΘῚ auTO eT HOT IOS 
οἷον, ἀνακωλῶται τὴν ἥτταν. μετακαλϑμαι 'ταντον 
τῷ 5) μεταωπέμπομαι. avri. τὲ dix τινος εἰς ἐμαυ- 
dV τῶ ἄγων» οἠτιατικῇ. πωράκαλω. ἐνεργητίκως 
μὲν λάμιβανόμενον μὰν, ἀντὶ TE ὑκεξεύω κοῦ δέομαι. 
αἰτιατικῆ. Ἀττικῶς δὲ ἐντὶ τϑ παρακινῶ xy] die- 
γείρω, αὐτιατικῇ, μετοὶ δὲ" πὴν αἰτιατικὴν εἰς πρό- 
| ϑέεσιν εὀποδιδόμενον ᾿ οἷον. Διβανιος" σὺ μὲν παρεκα- 
Avec μὲ πρὸς παῤῥησίαν. παρακωλϑμαι δὲ ἐπὶ mx. . 
ϑὲες τό τε gro po XB uot) ΠΕΡ, τὸ UT ἄλλου ἱκετεύον 
μα ΄. ἐπικαλὼ μὲν ἐδαμῶς. ἐπικαλϑμαι δὲ ἀντὶ v8 
ἐπιβοῶμαι καὶ ἱκετεύω curi E. 9) εἰρκαλθμω τὸ 
ἐπὶ Φιλίω τινοὶ δεξιᾶμοι , ὃ xg] εἰςκαλῶ γράφεται 
xong, αἰτιατικῇ - “ἐκκαλδμαι avri T8 us) ἑαυτῷ 
καὶ ἕτερον ἔξω. τῶν οἴκων ἕλκω, οἰτιατικῇ,. ὡς XO). 


E 


᾿Αριφοφανης᾽ “) a [JM e 


. Dd ,. . : 
gx ἐχκκάλει τὸν δεσπποζην τρέχων ταχύ : 
tu * E ὡς : S . '. ΄ 


᾿προρκαλῆμαι τὸ προρλαμίβανω ἡ Tw, ἢ πολλός", 
worTese δὲ Xo] ἐπὶ rov ἔν ποῦῖς πόλεσιν ἐπικόρων". 
αἰτιατικῆ, ὡς κοΛιβάνιος " ὡς ἔγωγε. ἐπισελῶ 
προρκωλὅμενος γράμματα Gt ἀπὸ μέσης μάχης. 
argon AB κυρίως ἐπὶ Troas X9j μονομωχίας᾽ d 
e) vórs δὲ καὶ ἐπ᾽ ἄλλων" -αἰτιοτικῇ, ὡς καὶ A 


: * 
TE E 


. $45) Codex 79. — πὴ ἡ : -- 
ὦ 46) Codex Tuc Boivo af "ys t | 


ἊΣ ^ 
^" o* 


00 47) In margine haec ,adfcripta: παρὰ νῷ κυρίῳ Mayls. »'»À 
ἕλους a. ἐνικκλὦ εἷντὶ τῷ ἐγκαλῶ. λκιβάνεται, ὃ τς [ied 
u αὐτὸς κρίνει τὰ ἰγκαλῶ. xoj fx nuo avri τὲ ἐγκΆμμειις 


-.- 
. 
τῷ 
74 E 
B or 45: 
^ 
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᾿ Δώνοε" ᾿προκοιλόμένοε 3y με Φίλεν ἄνα. τὸν ὄντῶ 
προκαλῇ. δ X9d προμαλῶ “ποιητῇ γρώφετῳ " 


αὐτὸς. δὲ. πεοκώλεσφον 45) ᾿Αχαιῶν ὅςτις à 


" ριςος. 


- "Asoixertat λέγεται ἐπὶ i ἱερῶν cyTi τϑ οἰνασὲς Ser 
0, δοτικῇ - ἄνακέρτ αὶ Xo τὸ ἐπίκαται ἐ ἐπὶ κλίνης. 
κατρίκοτα ἐ ἐπὶ νοσόντων. xol οἱπλῶς ἐντὶ TH Cry. 
-οὐμετωβάτως.". διάκειται Xo) τὸ διάθεσιν à ἄχει". 


vri τῷ συμβαίνειν. χρὴ ἁπλῶς ἐφὶν ὠμετάβατον, 


ὡς ᾿Αριξοφανης" “). 


- 
T 


E yag voy ἡμῖν ὃ : βὲς διάκειται. 


διάκειται" λέγεται xo] τὸ πρόρκοιται» dern Ts 


᾿ράκοται τὸ πλησίον ἐστί» δοτικῇ, as xg] ᾿Δριφείδην." 
mper δὲ ταύτῃ τῇ χώρω. παράκειται καὶ. 
τὸ ἔξω E δέοντος διατίϑεται», ΘΥΙΚΉ.. ἀντίκειται 

o3 τὸ οὑπλὼς οὐντιπρόφωπον kerray Ὁ δοτικῇ » Oi, 
τὸ κάτοπτρον τῷ “ρορώπῳ ὠντίκοτα. ἐπίκειται τὸ 
βαφέως ἐπιτίϑεται ᾿ἐπεμπίπτοι, δοτικῇ. ἐπίκοι- 
ται καὶ τὸ ἐπάνω. τῆς κλίνης κθται!» δοτικῇ . Pl. 
κφται. ὡπλὼς καὴ τὸ. “πλησίον él, δοτικῇ. περίκοι- 
Tal τὸ gegiererrot xod ἐν κύκλῳ KefT ot, δοτικῇ. st 


ginerrey xod τὸ ὡς ἐπέκονα X94 περιττόν du, epe | 
σώβατον. οὐπόκενται τὸ d emo ἐκ περιττῦ «d- : 


4, ὠμεταβάτως. ὑπόκοιτοαι τὸ ὑπείκει x ὑποτέ- 
VUXTOJ, dern. vzróxerro] xo] ἐπὶ δίκης xvri τῇ 
ἐνέχεται, orig. ὥςπερ δὴ xoj ὑπόκενται, ϑανάτῳ» 
erri τῇ ἔνοχιός isi ϑανατὰ. ἔγκαιται" τὸ dv ὥλῳ 
τινὶ, ἄλλο κάτα, δονικῇ, ε ἔγκειται X0d τὸ ES εταὶ 
᾿ xod ἐνὰν ips xem, δοτικῇ. ἔγκειται τὸ ἐλπίζοι x94 . 
οὐποτρόσεται. δοτικῇ, εἷς EC Euvéciog' wA. ἡμῖν 


49) Codex προκάλεσογ,. Iliad, VIL. je, vbi λα, le- 
- gitur, | 


$9). In Pluto V. $09. . | bow. We ce GE 


E 


- 


N 


Ó t 
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é: ἀντίδοσιν. οἰρκεῖ, τὸ μὴ ὠγνοῦσϑωι Tex χὲ χὴν c 
ὄνταδιν. ἡμῶν, ὅτι μόνῳ σοὶ τῶν ζωντων᾽ ἐγκώμεϑα.. 

^ σύγκρται τὸ συμῷφωνέ: xo] συντίϑεται, δοτικῇ. anos. 

^ κότα τὸ roster κοὴ χαίρει x9] ἐμμένει, δότικῇ. ι 
πρόκωται λέγεται Xo. ἐπὶ νεκρδ, Xod ἐπ᾽ ἀγορᾶς, 

xo] ἐπὶ δώπνε, A04 τῶν TuSTGV. ,. 2 


᾿ Κλέστω αὐτιωτικῇ. Κα). Συνέδιος" ἡγῶμαι δὲ 
ἐἐὐσϑενέσερον λόγϑε κλέπτειν ὠἀποϑανόντων᾽ ἢ f ϑαιμά- 
Tu. ACA ἐκκλέπτω οἰτιοτικῇ ὡς καὶ | Λιβάώνιος" χρὴ 
dye ὧν ὡς δήποτε ἰσχῦσαι! e$ Ma ἐξήρπασεν, Ὁ ὁ 2» 
τις Xó] Τὸν "Agi δεδεμένον᾽ ἐξέκχεψεν,᾿ d 
4 
Κρίνω τὸ δυμμάξω καὶ βασανίζω, αἰτιατικῇ, 
κρίνω xo] TO νομίζω. καὶ ἡγϑμαι. μετὰ οα΄ αρεμῷά. : 
T8. κρίνω oj TO δια χιωρίζῳ οὐδε μετὰ προθέσεως, 
οἷον y οἰποκρίνω τόδε τῶδε, Mida eM T LOT IIS eis γενὶ- 
) Ep gs n0] “Λιβανιος" σὺ δὲ ὠπόκρινως, 7d νόϑα 


τῶν γνησίων. ; E 


4. 


* Κρύπτω αἰτιατικῇ. οὗποκ ύπτοων λέγεται. τὸ X0i- 
| γῶν συγκρύπτειν καὶ er XM. Gk Terv, 
eu TIT I - ὠποκρύπτειν λέγεται. ἈΟΊ. τὸ γικοῦν » αἰ- 
| σιατικῇ. οὐποκρύπτοιν λέγεται X9 TO ὑπεράέρειν «ol 
| διαβαίνεν, aT ATI] ὡς καὶ Συνέσιος". p ΓΝ τας 
2 x τὴν yn οἰπεκρύπτομεν. x Ὁ . ; 

vie m ὁ | Στοίχερον τὰ 2 EE ] 


“ 


!] 


Ἐκλέγειν τὸ Φδοες ἀπαιτῶν», αἰτιατικῇ. εἰςλέ- 
"eyes gx. εὕρηται. συἈέγαιν τὸ φυναΐγειν X0] cuva- 
εν ϑροίζων αὐτιωτικῇ . προςλέγειν ex εὕρηται. προλέ- 
ὑήγειν σῃμῳόνει δύο. λέγεται "yep προλέγεν τὸ μῶν- 
δ ΩΝ αἰτιωτικῇ $ Kg| προλέγειν TO iigoeve- 
eof, dori "draid yov κυρίως τὸ κάτωθεν ἄνω 
ἕλκων, αἰτιατικῇ. κατῳλέγεν τὸ οἰπαριϑμασθϑοι 
X94. διηγῷσϑαι,. αἰτιατικῇ. ὡς xod ᾿Δριφείδης " xod 
gi 08 τὸς παλαιδς καταλέγειν d srontras ἢ Pere 


s 
M 


- 


! 
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eas. xa bM yen. TO κατατάττοιν καὶ ἐγχραίφοιν, ! 


χὰ δυτικῆς εἰς αἰτιατικήν. οἰντιλέγειν τὸ τοῖς λό» 
yois ἐγαντιξσϑοη; and ἐπιλέγων. τὸ Heiden, c 
qux. Em 
Ἰλναλαμβάνω τὸ pem X9 Pravaxta. 
po. αὐτιουτικῇ.. να λνεμίβανομαι δὲ ἐγώ, ἐστὶ πα- 
Os: καταλαμβάνω λέγσται τὸ φϑανω: eri TX, 
λέγεται xo) καταλαμβάνω τὸ κατέχω, αὐτιωτικῇ. 
καταλαμίβανομαι δὲ ἐγώ, ἐπὶ πάϑες. διαλαμβανω 
| pruna τῶ ") περιλαμβάγω. "n ᾿εὐτιατικῇ. C) 
διέλαβε vov λειμῶνα τῷ περιβόλῳ, ἀντὶ τῷ 7egil- 
Φραξε: διαλαμβάνεται δὲ ἡ 3 ὑπόθεσις Xo σοριλαμ- 
᾿βάνεται ὁ 0 Aena, ἑκάτερον ἐπὶ παϑες. παράλαμς- 
TY κοινῶς TO | διαδέχρομαι. ei TIU TIME , as «04. Ae 
Ἰβάνιος" παραλαβὼν τὴν βασίφιον. egy dvry- 
"λαμβάνω μὲν οὐχ εὕρηται δὐτίατικῇ. αντιλαμίβῶν 


- 


yoga δὲ παϑητικῶς μὲν προφέρεται, λαμβάνεται dà 
"avri τῷ ὑπερμαχῶ καὶ ἐπικερὼ , συνταισσομενόν | 


vyevin ὡς ΤᾺ Δημοσθένης" ἕως ἐφ; καιρός, ἄντ. 
Aag vende. τῶν πραγμάτων.. ὁμοίως καὶ ἐπιλαμ- 
᾿βάνομαι ovr) 78. ὥπτομαῖ τινος ὡμαρτόντος,' yen 
xp περιλωμβανω. οὐτιρετικῇ.. ἀπολαμβάνω τὸ κε- 
᾿χρεωξημένον xvgias αἰτιατικῇ . ὑπολαμβάνω τὸ 
γομίζω Xod ἤγϑμαι» ἀπαρεμφάτῳ μετὰ eir irte 


"C'UVT OT T O4EVOY EN ὑπολαμβάνω σε ὠγαϑὸν és 
yop. ὑπερλωμβανω ἐχ εὕρηται. di Pues 
- «τε μὴν ἀελαμβανω. συλαμβανω λέγεται τὸ συν» 


αἴρομαι X9 βοηθῶ. x9 συλλαμβάνειν λέγεται, ἐπὶ 
“γυναικὸς avri TB κύεν. προρλαμίβώνω τὸ pe ἑᾳυ- 
(T x9) πολλῶν X5] ἕτερον ἄγω ν᾽ αἰτιωτικῇ, ὡς. καὶ 
e ! "Agiseióne xod φροῤλάβων ρυτέθϑεν. ὁπλίτας τὲ ; «9d 


b ose. προλαμβανω κυρίως ἐπὶ τῶν δρομέων» ὃ Ὅταν 


οἰδληλες παρελαύνωσιν oda Κρὴ τρέχοντες, 
γεν κ᾿. | | 


41) Codex spuomoe. T). — — pe ἃς 


. : : ͵ 
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M 
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: Λυμαίνομαι καὶ ἐπὶ ἐνεργείδε" καὶ ἐπὶ. eras, 
οἷον γ᾽ Avevo οὐντὶ TH Av950 Kd. παραφϑόρ 
; "ej Mgiiónd δοτικῇ» ὡς AgrsoQairns " e cx 


: ÉnorsoTa “Ὁ 
B ΓΕ : 1) τοῖς μειρακίοιρ., 


λέγεται λυμαίνομαι xod ἐπὶ πάϑες οὐντὶ TE PON 
04, ὡς ὁ ᾿ϑεόλογος γ᾽ λελυμωσμένην τὴν ἐκκλησίαν, 
Αττικῶς δὲ ces ἐπὶ ἐνεργείας τίϑεται οὐντὶ τῷ 


φϑείρω "9l λωβὼμαι. ὩΣ ὦ ὦ 


᾿Απολαύω συντάσσδται yen. ὡς x9 ; Λιβάνιος 

. βελοίμην ὧν τῆς ἀρχῆς αἀπολαῦσωι τὸν ἄνθρωπον. 

$n» La Aéyere xo] μετῶ αἰτιατικῆς" X9J ἥ μὲν 

) γενικὴ τότε λαμβάνεται ὡς αἰτία, ἢ δὲ αἰτιάτιν 

' ὃς πράγμα" ὡς xeu Λιβανιος" τοιοῦτο τ. gpugor- 

Tog ἀπολαύομεν, xong . ᾿καταπολαύω δὲ τὸ «ud 

ὑπερβολὴν Ael ὑπὲρ χρείαν ἐμφερξμαι͵ τινος, "yu 

Ψψικῇ. ὥςπερ λέγεται, χρῶμαι ΚΟΥ κασρχρῶμαι 
᾿Φἰνωλίσκω X0 καταναλίσκω. 


Λαγχάνω κλῆρον xod λαγχιαίνω &Mige γενικῇ᾽ 
μετωλαγχανω δὲ 780* , ; &yT) τ BOUAS ADM 


Ὑενικῇ μόνον: 


I 

Καταλύω αἰτιατικῇν ἀντὶ 5 ἀφανίζω, zik » | 

: πράγμα, X9] καταλύω τὸν βίον: ἀντὶ τῷ αἰντοϑενή. 

ι χω. αὐτιωτικῇ «' καταλυω δὲ εἰς. rad» Sov ὠμετά 

| βάτον. εἰ μήπως συντεϑῇ μετῶ προϑέσξος. dia» 

"Avo τὼ ἡνωμένα ἐπὶ TE Φιλίας κοῦ ἐπ᾽ nf a 

riTIO. παραλύω͵ ἐπὶ νοσϑντων. ἐξ ὃ X04 ut 
WogtP ἢ voces d μέλη . "ὀπολύω τὸ Gdetocy d 
NITET N $e S : 


k 








€ εὖ - 


52) In Nubibus Y. nt ubi elt ΠΟ ΠΝ 3 m? anten 


᾿δκαάσοτε. 


$3) Codex τὸ δὲ, . τ ies -— Dl uu» 
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n ἊΝ Erogo τὸ p. : D E 

5. ᾿Συμμεγνύναι λέγεται τὸ συνέρχεσϑαι x “συνοῖν 

Te X0d συμβαλεῖν κατὰ νόμον. πολέμϑ8. n 

* p συμμιγνύναι xod τὸ κατα —-— TOS 
$ qrgo etyeni T 


Μίνω ᾿ὠμετώβατον -. xo] ΤᾺ τὸ ἐντὶ τῇ 7fe- 
ῤιμένω , αἰτιατικῇ. Bw γράφεται «oj. τὸ ὠνοέμένω.. 
παρὰ yae τοῖς Ἀττικοῖς φαυτόν. ὁμοίως xo] mea 
μένῳ erii, ὡς ,ed Συνέσιος " βαϑύ ce γῆρας 


EC λιπαρὸν κεριμείνέραν ᾿  dmTert Cd σρφωτά- 
E ἑσποτα. ; 


᾿Ἀπὸ τῇ εὐμενῶς εὐμεναίνω ῥῆμα 8 | λέγεται" οὐπὸ 


.τϑ δυςμενθς δὲ λέγεται δυςμεναίνω τὸ μνηασϊκακῶ, 


δοτικῇ. x | | ! 


Διωμετρῶ αἰτιωτικῇν ὡς ᾿Δρισοφαίνης : ") 


E πῶς. ome τϑτο διομέτρησε , 


P^ εἰναμετρῶ ὁμοίως ἀντὶ v8 διαμετρῶ, αἰτιατικῇ, 
κοὴ ivt ue Qa) τὸ τὸ ᾿μετρηϑὲν ἐξ. ἀρχῆς tige 
᾿ βάνω πάλιν ἐφ᾽ ὦ γέ μετρῆσαι. | 


᾿Απομνημονεύω αἰτιατικῇν ὡς, X9 Λϑκιανόρ᾽ dia 
τιμῆς αὐτὸν ἐκενη, ὡς τὸ οἰκός» ἤγε Χρὴ τἔνομα τῆς 
κιναίδθ αἰπεμνημόνευεν.. 


Μέμφομαι κοινῶς ecrit eni), ὡς καὶ Λιβάνιος" 
z τὸν ὅν ὅτως x oy μέμφομαι. ᾿Αττικῶς δὲ δοτικῇ», 
«ὁ δὲ xevrausuQouoy “μόνον "y8yiX7] » οἷον » καταμέμ- 
ouai 081 ἤτοι κατὰ σξ μέμφομαι." ὅτε ὧ δηλῶ 7j 3] 
κατα πλείω ἔμφασιν: arie T] ὡς JA Evbeiog * 
καθεζομένη γᾶν ἐπ᾿ ᾿ἰμφικεφάλε καϑέδ Q0, πολλῷ 

᾿ κατεμέμφετο τὴν οὐκαερίον τῆς rppegos. | 


5 li Nublbus v. 14. 


-- 


᾽ὔ 


/ 
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1 eg i ie is : e" € .- ^. 
Ὅτι το ὑπομένω oiTiQTIKI) ὡς κού. ΛΒκιανος". 


 qà δὲ δ ἡδονῆς ἐλπίδα μόνὸν πολλὰς ἀηδίας ὑπομέ- 


hi ! 5 j ; ὡς E : 
Y γον.) Ὑελριου. | δου Ν᾿ 
- le " € FE ) . " " A E UD .! nt a 5 " ἘΝ -- 
ZTo/Yeoy. TO V.. 
X * s αν : ^ E ET RT "Ya, Ἐπ $ 


| Νομίζω τὸ ὑπολαμβάνω wg ἡγῦμᾶι ἐπ᾿ eds. 
E: qae πράγμωτος λεγέμενον « νομίζω X87 τὸ νόμιμον 
“ἄγων: OA T HOLT T - νομίζω ΚΦ T? γομισμᾶσι A6 goeets 
daria, ὡς ᾿Αριξοῷφανης " Βυζωντίοι σι δῇ w' yogi- 
Caci. ") ἘΝ M snl VR : 
- Νοῶ ᾳἰτιατικῇ.. ἀλλὰ su) ἐγνοῶ ὅμολυς. eumTiaTi- 
«7, ὡς καὶ Διβάνιος" τί πρῶτον ἐννοήσω, 3). dioerl 
gro Toy ὀδύρωμαι; «el Αιβανιος e Ἰούχιοσε TO. μὲν 
vi niqit idi parie or ipi ur 
(s av, αὐτοὶ δὲ οἷς ἐλυπήϑης SR ὠπῶν, wv eue 
κακὼν Vo yXoOOO$ EYVOESY- TN 


.- ὦ 
d 


Νεύω εμεζάβατον , ὡς xoj diAespaTóe * συγί- 
.' qure δὲ εἰς κολυμβήϑραν παγκάλην ' X μέσ 
ya τῇ ὕδατος ἀμώραντα vever, τὰ uiv ἔνϑεν, τὰ 

ὃ ἐκώϑεν. ταῦ iS MEM 
^. Ἐπροῶ αἰτιατριῇ. ὡς καὶ Λιβάνιος. Ww xo 
4 δκιανός᾽ κωλῶς ὅχε μὴ Toiv Tes τινοὺς ἀφορμὸς x 
SPEARS 000000000 000000008 | 
25 00s 25 7 Eroryioy TO 0. NE. PT MNE 


- 


το 


M Tr p. ἧς M P h E 
τος Παρορῷ xo] ὑπερορὼ τὸ αὐτὸ .. πλὴν TO μὲν π’α- 
εὐρῷ αἰτιωτικῇ», XO]. περιρρῶ ὁμοίως αἰτιατικῃ» ὡς 
* , . S 4 Na cov 3 ) ὃ 4 
xoj AuBavios συμίβελεύω τοῖς ἐμαυτῷ “πολίταις μὴ 
᾿ φαῦύτωῳ περιορᾶν 5 οὐδ ἀνακπῆσαι Xo] κωλύσοι. varep- 
τῳ N 3 ^ z ^^ . V S 
vga δὲ παφῶὼ μὲν τοῖς, κοινοῖς yr], παρὼ P Toig 
d " EN Α A ἰδ Q6. 4 vy D f 
ῬΑττικοῖς xo] αὐτὸ αἰτιρτικῃ.ν ὡς χρὴ Luvegiog* 
^23 M. |€ φῳῷ.. * : / 
πνεῦμα βίην ὑπερορᾷ. μικρολογίαν συγγεαφικήν- 


. $5) Res; non verba haec, in Ariftephanis, Nubibus v. 249. - 


: n j 

2 6. ἊΝ 

/ ὶ D * LI 
' 
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'Oe92 ἕτέρον, iri. ἀρϑέμαι 93 ὑφ᾽ ἑτέρξ. 
ἐπανορϑῶ eri TIL y ὡς Kw) Λιβανιος" ἴσαφιν οἱ 
Spa Ti TO τὸς ἐμὰς “πόνος, ) τοὺς ἐμὰς ἀγρυπνίας, 
ἐγ σας. ow TQUE. ἤσκϑν. μελέταις 4. ὅπως P2 ἐτίμων : 
τὸς. ὠγωϑές» o ὁπὼς δ — € τὰς μὴ τοιώτασι. 
"oi διορϑῷ ὁ ὁμοίως αἰτιωτικῇ, ἜΝ ᾿ 


^ δολῶλας κοὶ eToAwAm Xdj- ἐλώλεκα καὶ. ere 
See ipi πποιρακειμέψ. ᾿Αφββανόμενα d 8 τὸ αὐτὸ 
dn Bei. ἀπόλωλα dv. ue esp avri T8 ἐφϑώρην 

᾿ἐμεταβατον, ὡς παρ᾿ ᾿Δριςσφανορ". y : 


, ὠπόλωλα, ᾿δάλαιος ἐκ τῷ δκίμποδος. 


P 


ὠπολώλέκα δὲ ἕτερον. dram : ds πωρὰ τῷ 
αὐτῷ "Aeisoayes* ) " 


À 


ἀπολωλεκὼς &ayra ταῖκ τῆς οἰκίας. 


] xij πἰαρὼ ᾿Λιβανίῳ" ὠπολώλεκώς ; M Sel, τὸν 
ἐμαυτὲ "παῖδα “Αλιῤῥόϑιον.᾿ ὁλώλα δὲ X09 . ὀλώλε- 
κα οὐ σύνηθες. e μή 58 σπάνιον καὶ παρὰ rone : 
ταῖς. μετὰ γοὺρ προϑέσεως γοώφεται ᾿Αττικῶς. 


E ᾿Ὀναροπολῶ τὸ φαντάζομαι Kod ἐνωπλάττω 

. «aO ὕπνον» ὠμετάβατον. λαμβάνεται xo] uera. 

βατικὸν αἰτιατικῇ συντασσόμενον, ὡς x) Διβά- 
γιρ, ἐγὼ δὲ ὀνειροπολῶ τοὶ Φοινίκων ἀγαθά. 


Τό. οἵμαι uero ὠπαρεμφάτε, οἷον, οἶμαι γενέ- 
σϑαὶ Tóde- xXoj ἀνωπόλυτονγ ὡς κοὴ Συνέσιος. 1 


yog οἶμαι γομίζεται γυμφευνείαις Baier i ἐπ᾽ ἐκ- 
Φοραν." T 


x 


46) Poft fioc verbum in codice olov . additum, quod fistoll, 
Mox αὐτὸν codex pro αὐτάς, Veram lectionem i ha. 
"bet in ANE. - , 


47) 1n Nubibus v. 709. ubi dni spi 
48) "n Floto v. $57. 


Bh 


x 
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P4 : ᾿ . ΄ 
Emoryerv τὸ 7. 
᾿Αγωπέμποιν τὸ εὐνοάζρέρειν οἷον dyaz émet τῷ 


- 


mper ovi. à ἤτοι. τῷ Θεῶ εὐχάς. cimo ϑοτικῆς εἰς οἷν 


τιατιήν. ᾿καταἰπέμσειν κυρίως ἐκ τῶν ὑπερκοσμίων 
ἐς κόσμον, οἷον 9 τὸ Séoy - ἐπ᾽ εὐεργεδία. τὸ koivd 
TOV, αγϑρώπων γένδς κατ᾽ απτέμῆπεέ v8 δᾶνος τὴν 
ψυχήν: ὡς xd. Evvéaies , oio] C8 τὴν ϑεσπεσίαν. 
Ψυχὴν ἐπ᾿ αὐτὸ STO καταστεμφϑῆνα!,, ᾿αἰτιωτικῇ. 


λέγεται. καταπέμπειν καὶ. τό ἔγιγφοιφο. ᾿προςτάγ- 


ματῶ πέμπειν. τοῖς ὑπὸ Xen. MCA τοῖς μακροὶν 
σι καὶ. οἰποδημᾶσιν,. emo δυτικῆς εἰς αἰτιουτικήν. 


᾿διαπέμπον τὸ due τινῶν πέμπαον ἄδη τινὸὼ πρὸς 


πολλές, μετὰ προϑέφεως. συνταττόμονον. ὡς ἈΠ 


᾿ sopa, di m 


ὅτα 8 darlumere i6) πρὸς ΓΝ τὲς φίλβεν. 


n μεταπέμπεσϑαι ΠΕΣ dà ἐχφέρειν y ilroi du 


| quyoc - apinitcc TIG , αἰτιατικῇ γν ὡς m 


s 


* 


ἔς, δὲ μοι TET αὐτὰ i ϑαυμαςόν, ὁπωξι "Wu 
ars TI πράττων τὸς Φίλδο 8 μεταπέμ- 
ENS AE - d": JTOE 


σαφασέμπον ἔπ m Xebre,. οἷον r pd χρόνος ᾿ὡς 
ἡμῶς παραπέμπει, " τᾶς. ἰσορίας τὸ argon ey Ye. 
γενημένα , αἰτιωτικῇ. : TQ TERTIO X54 TO ᾧππο- 
minem xo] ὠπωϑώσϑαι», αὐττατικῇ ἡ εἰν ιπέμοταιν 


TO ἐξεναντίας Ζέμπειν, ἧτοι "εἰς τἐνωντίον xo] ἐξ 


ἐντιφροφῇς πέμπειν, αἰῥιεεικῇ. ἐπιπέμπεὶν τὸ μετ᾽. 


᾿ ἐπιβέσεως καὶ ἐν ἔπιτιμήσει n σωζφβόνισμῶ" πέμ- 


gren s. cjo" » Φρικωδὴ μοι τὸ érov ἐπιπέμπει ovekeat- 


τα». LE oris. es etri iiy ὦ ᾿περιλέμπειν Τὸ 


ἐν κύκλῳ xod πανταχϑ καὶ ἑκασαχᾷ, rens ei- 


) 


$9) In Pluto v. E p C : 
60) In Pluto v. o ubi ϑανμάσων; δὲ omiffum d. 


- 











L] 
* 
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Tuer in. οὐποπέμπειν «o8 TO. ἐἐποδιώκεν Xo] οὐπες 
λαύνον eT i TIC] - ὑποσπέμακαιρν: το. κρυφω, Ko λα- 


. ϑοαίῳς εἰπρφέδλεν,. ἀἰτιωτικῇ. ὑπερπέμπειν κυρίως 
"ge regii TOV dWo7rCy "ἐν τῷ οἰφιέναι, τὸ βέ- 
bod αἰσιωτηκῇ. ὠπὸ δὲ vou ὑποπέμπω σύυγκείται 
τὸ ὑπεκπέμπω. τὸ ᾿λαϑροίως πέμπω τινάν συνε- 
| Φελκομένης τῆς. ἔκ προθέσεως, γενικῇ μετὰ τὴν 
αἰτιατικήνγ ὡς Εὐριπίδης “ » / 


x Mxi3gn μ᾽ ὑπεξέπεμψε Τρωϊκῆς xSwis. 


εἰςπέμπαν. xo) viec mlt καὶ memi 7e ᾿φαυτὸ 
δηλοῖ, κυρίως ἐπὶ τῶν. προαγαγὼν, . οὺς οἱ ἐρώντες 
ἐπὶ τὰ ποιδικὰ πειρώμενοι πέμπεσιν ὑπὲρ. τῷ τυ- 
8 » αἰτιοτικῇ- ἐκπὲμπεὶν τὸ αὐ πλὼς ἔξω πέμ- 
ΖΩ͂Ν xor οὐποδιώκοιν » αἰτιατικῇ. προπέμιποιν Τὸ 
προπομπήν ποιίῶσθαι» c ὅμοιον τῷ παραπέμποιν. 


* 


Πυνϑανομαι, τὸ ἐρωτῶ, yd. πυνϑρίνομαι δὲ 
, à μανϑάνω xo] ὥκϑω , αἰτιατικῆ. we καὶ Λιβα- 


y1^$ » κωποθὴ τὴν τελευτὴν ἐπυϑόμην - οἰνωμωξα τς 


συντάσσεταῇ δὲ xe αἀπαρρμφάτῳ πολλάκι. οἷον, 


συνϑάνομαι γενέσ: ao τό e. xl TO μὲν. πυγϑάνε- 
σϑαρ τὸ ἐρωτῶν Ll τὴν πεῦσιν. τὸ δὲ μανϑά- 


yery 2e) "(IK Bey σοιέ!. τὴν πίςιν. 


Παίω ᾿ἐνεργητικὼς αἰτιωτικῇ. παύομαι δ "πα- 
ϑητικὼς γενικῇ» ὡς «od Διβαίνιος, κἂν παύσηται 


τὴς ἐσὶ τοῖς τοιόὅτοις ἐργῆξι καὶ. ἐγὼ τῶν ἐπαίνων.. 


i 


(ee 3 Στοίχιϑῖον τὸ £e 


Zvdjév λέγεται TO ὁμὲ τρέχοιν εἰμετώβαϊζον. 
ἐπιῤῥέῖν τὸ πυκνοὶ ὄρχεσϑαι. ὥλλα ἐπὶ ἄλλοις deri- 


. κἢν ὡς X91 T — τὸ δὲ bns τὸν "HQeisoy 
| Bb 


- 


61) In Hecuba νὴ übl ducas μ΄ ὑπεξίπεμψε. .- 


^ 


388 ς᾽ Lissirvs- 


Te ird τῷ; ὕδατι, xj ὃ ποταμὲν ἀλγῶ xod 


Ixeteves. vov. Ἥφαιξον 4XUTOS... 


Ῥιγῶ ἐπὶ δίγδε συζυγίας y τῶν ἀἐπρριφήτωμέ. 
90 4 ὠμρταβώτως, ὡς καὶ Συνέσιος 5 erra ϑαυμά- 
Qes ὁ 0 τὸς αὐχιμώδεις, “Φυκϑντας οἰκῶν. e óryois 
καὶ τὸ σῶμα ἐξεπονήρευσας." ῥιγῶ δὲ τὸ Φρίττω 
xo] Φοβϑμαι ποιητικὸν συζυγίας οἱ τῶν πέρισπω- 
μένων, αἰτιατικῇ. ἐνεῤῥίχωσα di μετα βάτον ὡς | 
Apisouivae “ 


ex. ΩΝ ἐνεῤῥίγωσω £T rpanaidena 


/ 


 ᾿Αποῤῥίπτω air ueri] , es xod Λυκιάνός, ize 
"MroTe C καιρὸς. ἀφίκετο: πρὸς τάχος ἐμαυτὸν &- 
ποῤῥίψας ἄπειμι κοσμίως μάλα. ἐσχλμαιεισμενού 
avasghpus τὸ τριβώνιον." 


E 


Στοιχῶον τὸ di 


᾿Αἰασύρω αἰτιοτικῇ. ὡς χοὴ Λιβανιος., τὸ μὲν 
τὲς σοφιςοὶς ῥιωσύρειν εἰωϑός σοι καὶ σάλαι. 


Στέρω καὶ σερῶ, ἐνίοτε μὲν. yeu y ἐνίοτε: δὲ 
αἰτιατικῇ" πλήν τὸ. μὲν σέρω ᾿Αττικόν, τὸ δὲ, Se- 
e9 κοινᾷν, πὸ. δὲ στερίσκω “ποιητικον. πλὴν εὐῤίσκε- 
Τα xo] τὅτο παρὰ Συνεσίῳ Ὑγενικῆ. ὥςπερ y Kei 
φέρομαι ποτὲ μὲν γενικῇ » ποτὲ δὲ aiia, κοῦ 


| φερδμαι ὁμοίως «᾿ . μετὸ μὲν. ἕν τῆς προθέσεως τὸ 


ἀρύτονον, οἷον τὸ φέρω, δὐωμῶς js γραφεν. οἷον 
dirosteo. 8 ὅτω x9] τὸ ἄποςέρομρι x9] αὐτὸ 8 γρα- 


| Qouevoy . τὸ δὲ σπερισπτώμενον. μετὰ προϑέσεως des 


ja hoy yea per» ᾿Αττικῶςγ. οἷον c7r0s509 Xo] οἶσεο- 
φερδμα,» j : 
Στένω ὠμεταβάτωε. Abus, ἐγὼ, à xod eeu- 


Tos ταῦτα τε ὑπείληφα, xod ἅμα sivo. κοὶ cyo- 


give παροὶ τοῖς ᾿Αττικοῖς ὁμοίως, εἐμεταβατον. 


62) In Plutó v. 846. 


"2 4 
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'Σκευάξω αὐτιατικῇ. ᾿παρασκσιούζω. απὸ | deris 
ee αἰτιωτικήν, ὡς xol Zwéews , οὐπὸ τότων Dy 
οἡταρωσκευοέζεσιν: αὐτῷ δόξαν: ὡς εὐνδρὶ γενναίῳ. -— 
καὶ ,παρασκευαζομαι. οἰντὶ τὲ ἑτοιμάζομαιν. αἰτιῶ. 
᾿ φικῇ.. κυρίως ἐπὶ πολέμϑ ἐποτισόμενον; ὡς xo] As 
μοσϑένης" ἔστι δὲ τάτ᾽ ἐμοὶ δοκῶντα ψηφίσασϑαι 
μὲν ἤ ἤδη τὴν βοήϑειων xol “παράσκενάσωσϑαι τὴν C 
ταχίφην. συσκευάξω δὲ ἀντὶ TB κακϑι γῶ Ag. 7r av 
8e εὐομαι αἰτιατικῇ - συσκευαζομα!, P τὸ TG n. 
^ wydere κυρίως" ᾿συλέγω ἐπ᾽ ἐξόδῳ, ὃ 0 Xo] «vri τῷ 
᾿δηαλίζεσϑαι λαμβάνεται , αἰτιατικῆ) ὡς ποροὶ ge; 
veQavri* ἔδοξεν ὃ ὃν αὐτοῖς συσκευασωμένοις, & ἔχον. Es 
xo ἐξόπλισαμένοις προϊέναι εἰς Τὸ πρίσϑεν, κα Ὁ 
πτασκϑυοσΐζω ἐπὶ τῶν τεκτόνων Τὸ δημιθογῶ, χρὴ xe 
τασκέυὴ ἐκ τότϑ, αἰτιωτικῇ. ᾧ ἐναντίον τὸ (yu. 
σκευαάζω . J ἐπισκενάζω καὶ ἐπισκευώζομα!, ovr)! τῷ 
δνωκτώμαι xor] οἰνοικοδομῶ. x92 ἐπισκευὴ ἡ ἡ T8 πεστω"Σ 
πότος Texas ἐπανόρϑωσις . λέγεται ' ἐπισκευαίξω 


- 


el τὸ ἐπιᾷφορτίζω x9] ἐπιτίϑημι αἰτιατικῇ , , 0f 


τ Θεκυδιίδης; ἐπεὶ ἐχεσκεύασαν τας ναῦς. roto. : 5s 


ézAevcay es Aexgés. μετασκευάζω τὸ τοὶ δεδῃ. 
| μιθργημένα μετα ποιῷ, αἰτιατικῇν ὡς x04. ὁ ϑεόλο. 
eyos, “παντῶ “ποιῶν ΚΟ J μετάσκευοίζων ὁ ἐπὶ τὸ βέλτιον. 
n τὸ οἐποσοβῷ xo] ὀποδιαπομπϑμαι, 


» — 


 Σοφίζομαί TiVo dri T8 ἐξαπατῶ. καὶ σοφίζον 
μαι avri τῷ σοφὸς γίνομαι. κα! σοφίξομαι τὴν AU-. 
yr οὐντὶ τῇ “παραμυϑέμαι 9j ψυχαγωγῶ . Xoj 
σοφίζομαι τὸ ἐφευρίσκω : τοῦτα παντα iri TIE 
es καὶ Λιβανιος. προύττοι δὲ TUTO μόνον» "T 


Xo4 Aero σρφίζεταμ" | 


Exitos μὲν λέγεται « τὸ TU xo] meos 
TüTTO, δοτικῇ. λέγεται. ἐπισκήπτω xod τὸ ce 
μὼ xe] ἐπιπλήττω ᾿Αττικῶξ. δοτικῇ συντωσσόμε- 
yoy. ipi dc δὲ παϑητικῶς 8x εἴρηται Metas 


T Ν 


δὰ 


λ΄ P v ; 
T Ν 


890 2 ᾿ ΓΙΒΈΤΙΝ ] 
᾿ιπροϑίσεωξ: dixe δὲ πραϑέσεως δεν: Usi “ἐνερ. 
ets Kol λωμβανέται. avri TE Ψευδῶ eig ' 2tecQa- 
σοις προβαἌομαι. ἐπισκέπτομαι à. τὸ “προμυϑϑμαι 
wg κήδομαῦ vivos, αἰτιατικῇ συντ ασσύμενον . θίχῶ 
ἃ προθέσεως, λαμβάνεται. avri z8 ᾿ὠναλογίζομαι 
ταὶ pera. ὀσκήπτω: δὲ ἐπὶ χεῤαυνϑ κυρίως. ͵ 


' - 


D , Evene» TO T. PUDE 
"Teo TO ἐξαπλὼ.. 49] Testes. TO ἀφορῷ. ὡς 


σὰρὼ ,Φιλοφράτῳ; λόγιον γάρ T) ὁ Τειρεσίας M 
Ye vetvoy ἐς Μενοικέος. ἢ ἤγϑν ἰφορῶν. A09 pera 
* TU» προϑέσεων ἀνατείνει τῷ duer'uo) εἰς ὕψος 
eger»: οἷον, civovreier TUS. χρρας. πρὸς τὸν Sot. 
XGTOTGYG τὸ err egy acer ou καὶ. nice καὶ ἐπιτρί: 
e, ok». κατατέινει :ἡ νέσος. τὰν. ἄνϑρωπον. xoj 
Xam eives τὸν δῶνα “πληγαῖς x9j μαφιξιγ ὁ ο δῶνα, 


κατατεινοι x9] τὸ εἰς" μῆκος. ἐκτείνει, ὡς τὸ κατα 


Tees, λάγᾷες (κοί. ὁμιλίας. eger xe Tédé; δίχα 
᾿προϑέσεως βοιητικῷφι wr T8 οἰπτοτείνξε , "xugias 
ἦ ἐπὶ τόπὲ λεγόμενον, οἷαν. ρὐπττείνθι. λόγον. papa, 
ὡς παρὼ xXoQox^ea, ?). 


᾽ς 


i “μὴ Tete. “μακρόν, TN ὅπως κρύψῃς rou, 


' ὥντὶ. Lr pi οἰπότεινε, Myar μακρὸν, δηλονότι. κα- 
τατεῖνει X0 TO σπεύδοι xo TeFXe, ὡς- TO κατα 


reet ὀρέμον ἐπ). λιμένα. doen τὰ dier Aci, ὡς 


T0  διωτεύνεν ó M LZ UE TO ἴδιον. ὕφασμα... Md i 


γείνει. τὸ παρέλδει Xon μέχρι σράῤῥω. Egon yet , οἷον 
quigurreive TU ὁμιλίων y - ὡς͵ X9 ὁ Κύπριος 54) ὁ 

pévrar πότος xg? 62 αὐτὸν “πωβετείνετρ᾽ "τὸν 0g d geh 
᾿οὐντὶ Τείνει τὸ φντιβαίνοι Kol YT iKQÉes Kol eivre(e- 
de. ἐπιτείνει τὸ αὐξε:. «oj εἰς ἐπίθοσιν ὦ eye, eios 
Pzyretver τὲς περὶ δύω Mcd ud ZsgiTetves τὰ ἐπί 


πὶ E n 


é»! In Aiace v, 1040, ubi peo ὙΠ ub P 
"ép Cen Do less so sodes 


- 


/ ES 
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νος ἐξωπλεῖ, ἤγεν ἐπάνω τινός, οἷον T'egrretves 
τὸ σκύτος ὃ σκυτοτόμος, TO ξύλῳ, παρὰ Aswuavo- 
d:amroreves εἰς τἀυτον reve καὶ. Φέρει κατὰ ϑάτε- 
r TOY mi j40UVO jV ay τῷ και τ tree, οἷὸν οὐ ΠΟΤ εἶνοι 
“διήγησιν, x9 εἰς μῆκος Τὴν ὁμιλίαν οὐποτείνρε. ὑ- 
. ποτεινες ΤῸ ὑποβολλοι xo ὑποφαίνει. οἷον ἐλπίδως 
χρησαὶς ὑποτείμεν. παρωπλησίον Tà ἐμῷ αἴνει." κοὴ 
Συνέσιος" Aerato Evo, δὲ παρὰ πολὺ τῆς ἀξίας ἐλ- 
σίδα; πικροὶν ὑποτείνερ τῇ μέδλοντος, avr] τῇ ὑπο- 
φαίνει καὴ ἐμφανίζερ,' x9 παρὰ Σοφοκλῶν “Ὁ 


μηδενὸς AB παραπραΐξαντος 
μεγάλας ὀδένας ὑποτείνει. 


M 


εὑπερτείνει τὸ UTegcAe. ἐντείνοε τὸ τὴν χορδὴν 
ἈΦῚ vevpaty ἠραρμόζει. ὅθεν καὶ Évreve τὸ τόξον. 
x91 lyrener μδσικήν ἢ κιθάραν. xoj ᾿Δριφοφάνης, 1 


ἐντοιναμένε τὴν οἱομονίαν. ἣν οἱ πατέρες πα-. 
. ρεέῤωκῶν. 


ἐκτείνει τὸ ἐξαπλοῖ. συντοῖνοι τὸ -“συνέρχετ'αη κοὶ 
Φυννεύει AQ] AvaireAe- zeoremes τὸ  προβαλεταρ 
ὡς τὸ σεροτοίνει πολλοὶ κεφάλαια τῷ δικαίε. πα! 
ϑητικῶς. τὸ πλέον Arias. ἐκφερόμενον ὡς καὶ 
- Δημοσθένης, τὲς μὲν ὅν ἄλλες, 004 πρὸς τῷ κοι» 
ya δικαίως προρέρχονται. τὴν ὠειλογίαν ἐγ e 
adea ,), ὥντὶ τῷ προβωλλομένες. 

du πὰ κα 0) 


v 


Ὅσα οεμετάβατα. Βαδίξω , τὸ απλῶς περι 
πατῶ... βαόίζω δὲ πρὸς τὴν πόλιν μεταβατικῷς 
αὐτιωτικῇ . βακχεύω τὸ μωίνομαι. ἐκβακχεύω dà 
ἕτερον ἀντὶ τῷ μοίνεσίθαι σοιῶ, μεταβατικῶς. αἱ... 


65) In Afate: v. p ἊΝ 
66) In Nubibus v. 96g. ! 
67) Pagina una in codice vacua δῇ, 


M EU / 
491; . | ^  PLiBzLLvsg 
1 


, » RC : | 
iai Dolo τὸ ἵξαμαι, ἐξ à xo) βάσις. mus. 


- mec δὲ τὸ πορεύομαι γ ἐξ B καὶ ποδὼν βήματα. 


4 


5a 


i 


᾿ 
Ἂ 


E 


t 


᾿βαρβαρίξω. βαττολογῳ. βιώ. βιοτούω.. βλαςό- 
γῶ- b ev. τὸ ὕδωρ ἐκ πηγῶν. βεϑυτῶ. βθκολᾶ- 
οπαο(βεκολὼ δὲ ἕτερὸν ὠντὶ τὸ πλανῶ, μεταβατι- 


[Cow 4 "7 ^ ^b LN [4 ^s 
κῶς αἰτιωτικῇ. βδλιμιῶ τὸ μργώλως revo. βραγ- 


38. βραδύνω. βράζει τὸ ὕδωρ ϑορμοωνόμενον.. evan 
-ἰράζω δὲ τὸ ὕδωρ ἐγὼ , μεταβωτικῶς iTi Wf. 
«βραχυλογὼ. ββρέμει τὸ σῦρ, divr) τῷ ἠχό!. [βδεν- 
ϑυομὰμ. βρέχει ἐπὶ verü. δαβρέχω. δὲ v iui 


, ἀντὶ T8 ὑγραίνωγ᾽ μεταβατικῷς. αἰτιατικῇ. ogides 
; evri T8 βαους ési. βρίϑω δὲ τὸ δένδρον τοῖς νος ὡ 


“ποῖς, βροντὰ ἐπὶ βροντῆς . κωταβθροντὰ ἀντὶ v8 
j , 2) . 3, GC 3 : 
καταπλήττει GJ; WA, μεταβατικῶς αἰτία» 
" "n ; 
qutm 3 i , ' e δ" 
Οσα οἷς iria, Βασκαίνω. βοηθῶ. Ba 
/ 4.05. / oí! 1 * ! ^ 
σιλενῳ τὸ ἄρχω. βασιλεύω δὲ τὸ βασιλέα σοιῶν 
Γ ^ 7 , : ^ sv, e » 4 eb 
αἰτιατικῇ. βαϑυνω. Dae καὶ βαδλομαι ἐπὶ νξν. 


"Wo αἰμφότερω μετὼ πασῶν τῶν προθέσεων, οἷον 


ιἀνωβαῳ δοτικῇ. ὑποβάλχω δέ σὸι τόδε. βώπτω. 
βαπτίζω. βαδύνω. βασανίζω, βαφάζω. Puce 
X0] ἐμίβιάζω xo] Merc τῶν av προϑέσεων. ἐμ- 
᾿βλέπω δὲ καὶ προοβλέπω xo] οἰντιβλέπω σοι, do- 
ig. βόσκω. (Saxon. βέλομω. βρεχϑίζο καὶ Κα-. 
τωβῥοχϑίζω. βύω τὸ «Acto. βυϑίζω. igéey ὅτι τὸ 
βέλομαι "ero ἀπαρέμφώτῃ σνντάσσεται , . oiov, 


βέλομαι ὑπάρχειν παροὶ τοῖς φίλοις. | 


Edeydo τὸ y. . WE 


Ὅσῳ αἰμετάβατα. Ταληνιᾷ ϑάλασσα « dv. 
γυμαὶ τὸ χαίῥῤω. γαφρίξαμαι., γαφριμαργὼ, Ὁ γαυ- 
ei xo] γαυριδμαι. γηπονῶ, γελὼ in) τῇ κατὰ 
ύσιν γέλωτος. γελῶ δὲ ἕτερον μεταβατικῶς. γόων» 


᾿μετρῶ, γεωργῷ. γεωργῶ δὲ τὴν οὐγαθὴν γῆν» με- 


E: 69) Codex yaspiired, 
, ᾿ 


- 
4 
. LI ! 
ri ni ' 
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4 


v 


DE CoxsTh Vet. VexBORVM. 1503 


p αἰτιοτικῆ. γέγησατ: γηξῶ καὶ γηράσκω. 


vog συγ γίνομαι TU. devi. xg περηγίνομαι. τῇς 
ἦν ἀντὶ τὸ yncap ΟῚ. ,ἐξεγένετό por τάδε, ἀντὶ τῇ 
ἄδεια μοι ἐδύθη τϑ πράγματος, μεταβατικῶς. yya- 
σικωχῶ πὸ μετανεὼ. γοῶ τὸ Dena - γογγύζᾳ, 
γυμνητεύω. . γέμω. -) γεύομοι». .*yeuo σε δὲ μεταν 
βατικῶς. τϑ o8. yerrvia). καὶ γοτνιώζω, 


Ὅσα εἰς. miriwrixn D QAO us γαμῶ. niit | 


φυλῶ. ᾿γαργωλίζω. γεννῶ., γεραΐφω -" ᾿γεφυρῶ. yr 
φοκομῶ.. Ὑηροίβοσκῶ: »“ηροτριφω. γινώσκω, ug Die 
γινώσκω: xe Emy oi, *Xocr συγγίνωσκω ,δοιγϑιθῆ 


κάταγινώσκω σοὺ ὁμαρτίαν." xe »μεγαγινώσκω s 


ki πεπραγμένοις. TO X ἐπογινώσκω. ποτὲ μὲν γε 
γικῆ, ποτὲ δὲ αἰτιατικῇ. γλυκαίνῶ-. γλύπτα. γνοζ- 
erro τὸ ἐπικώμπτω, γοητεύω. γυμνῶ. γυμνῴζω». 


ὍΝ ᾿Στοιχ ϊον TQ. | 


Ὅσα. οἰμετάβατα. Δακρύω τὸ δαύκρυον xl. 


δακρύω. δὲ “τὸν εἐἰπόϑανόντα ἐπ μη τ νὴ: αἰτιωτι- 
Aa - ᾿ δαρϑανω τὸ ὦποκοι δειπνῶ ἐπὶ τὸ 


ἑσποοινδ dezve. δοιπνῷ δὲ ew εἰντὶ v8 ἑπλῶς 
icio, μεταβατικῶς ciim TIME - δημηγορῶ. διανυ- 


κτερεύω, διημερεύω. δικαιοδοτῶ. do ἐπὶ δίψης, à. 


vo Hi τὲς Aeyss uer βατϊικῶς αἰτιωτικῇ. “δύοι 
X0d dwvei ὃ ὃ ἥλιος. ἐνδύω καὶ ἐκδύω κα) zregiduo : es 


τὸ ἱμάτιο αἰτιαώτικῇ - ΟΝ δυρτοκῶ. dvgrue 
X. δυρπλοῦ. Sus opa. ὡροδοκῶ, τὸ δῶρα à 


' Meu | : 
. Eie γενικήν. Δεσπόξω ᾿ δρώττομρ!. dieci. ἢ 


Εἰς δοτικήν. Δασμοφορῶ. Jara, TO alperais 


κρίνω, κάτα οι τῶ. δέ c8, dvri v8 καταψηφίζος 


pal ca eyeviX «c “διωκονῶ. diez Mtn Cope. ϑυραρεὶ 
E . δυοκολαίνῳ. δωφοφορῶς ὁ 
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| yo. ci δὲ fem τὸ τὸν κεῤλημένεν τρέφω. ἐτά. | 


| ζω xix] ἐξετας e. φὐεργετῶ. ἀϑετῶ. εὐθύνω τὰ 

ορϑϑμαι x9) εὐϑύνω, τὸ κολάζω. εὐλῳβδμαι. εὐ. 
λόγω 'τὸ ἐπαινῶ. εὐμαρίζω τὴν ὁδόν, εἰντὶ τῷ εὐς- 
“ιερῆ ποιῶ. εὐνάώζω xod κατευναζω τὸ καταπαύω. 
,φύοδῶ «ἢ εὑρίσκω. εὐρύνω, τὸ πλατύνω. εὐτρεπίξζώ- 
εὐφημὼ. εὐφραίνω. εὐωδιάζω. εὐωχώ. ἐφοδιάφω. 
, ἔχω xod ,συνέχω X94. χωτέχω, X04 ἐπέχω. «ed gre- 
eic. εὖ δὲ ἔχω τὸ σώμωτος yermg- ὁμοίως κοὴ 
ἕξω: - κατέχω xe πρυέχω xo] διέχω 8 ἐπὶ διαφήμα- 
Τος. x07 μετέχω xo ὑπερέχω. γενικῇ. οςέχω 
gor δὲ τὸν »ὃν Κη παρέχω σοι τόδε. aue pes 
εἰς αἰτιωτικὴν Eye τὴν σύνταξιν. ὁμοίως. τῇ ἅπτο- 
pop xod ἐξέχομαι σε. ΟῚ  οὐνέχιομω . τὸ ὑπομέγω, 
x93 οἰντέχομρη. τὸ civile καὶ οπέχομαι εἶρε- 
τῶν yer TÓ δὲ ἐνέχιομοι δοτικῇ. ἕψω. Bie. ἕλῳν 


WE αδς Στοίχῶον τὸ C 


Ὅσα cai uin Zio τὸ βράξω. : 6 Coe: 
Svro. | 
| Ὅσῳ εἰς αἰτιατικήν, ζεύγνυμι. idw 
δὲ ἐπ᾽ οἷκον ἢ ἐπ᾽ οἴκε. ζηλῶ. ζηλοτυπῶ. gra. 
602 - Cwyosa à , ζυμῷ. (ωγραφῶ. ζωγνυμὲ . Como 
yos. p- 2 | 
. Erorydioy TS ἢ 


"Oca e uera Doro, - Hfa. idrsa. LONGAE τῷ 
εὐφραίνομαι. ἥδομαι δὲ τῶ πράγματι, μεταβατι- 
κῶς oT mp. ἥκω τὸ ἔρχομαι" ἥκω ὲ πρὸς. “Τὴν 7rÓ 
δεν. Xe Hine μοι͵ ὁ ᾿ Χρόνος εὐντὶ τῇ. διήνυφαι - 
προφήκοι. μοι ἀντὶ 78 πρέπει: μοι." ἠρεμῶ. ἡσυχα- 
ζω. dye. οἰντηχῶ dé σοι “οἱ περιηχῶ σε μετ» 
βατικῶς,. : ᾿ 

Ὅσα. πρὸς αἰτιατικήν. Ἡγξμαι, τὸ νομίζω, 
| οαἰτιατικῇ. ᾿ἥγϑδμαι δὲ τὸ ἤρχω; εν ΜΉ, ἡγϑμαι δέ 
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Drs Poker VERBORVM, 5941 
cu τὴν ὁδόν, ἀν τὴ τὸ προηγᾶμαι.. sooo TO eoa 
yo. ἡλυγάζω κοὶ νων μὰ τὸ ὁ ἐπικρύπτω, ἥμε: 
gu. ἐξημερῶ, 


ΟΟΣτοίχίθρον τὸ. 9.. NOME NM 
Θάλω. Savaro, τὸ τὸ 
δα! 3. τῶν περισπωμένων. 3a. 
yo 71 y τῶν περισπωμένων, 
μετ ϑαρρὼ. x0] Jeggo Toda - 
τὸ “κῶς αἰτιαωτικῇ. ᾿ϑεολογῶν 
Oeo ἐρδς ἔν τινι τόπῳ Φάγω. : 
Se ὑτικῶς αἰτιατικῇ. Due τὸ 
ez ω δὲ τῶ Sen, μεταβατι- 
κὼς ^T ϑεῷ βἂν ἢ ϑυσίαν. 


Ὅσα πρὸς αἰτιωτικήν. ϑάλπω. Suns δαὶ. 
οϑΒοίνω σὸ τύπτω ποίητικῶς. ὡς ϑέλω. ϑέλγω.. Oe. 
Μελιῶ. Seo X04 ἀποϑεῶ . ᾿συζυγίας᾽ γ΄ τῶν περι-. 
σπωμένων. Μεοποιῶ τὸ αὐτο. ϑεραπεύω. ϑερμαίνω. 
ϑεσπίζω," τὸ μαντεύομαι - ϑεωρώ. ϑήγω, TO οκο- 
γῶ. ϑηλαζω. ϑηλύζω. ϑηρῶμαι- ϑηρεύω. ϑησᾳυ- 
ρίζω. ϑάπτω. ϑλίβω. ϑοινῶμαι τὸ εὐωχϑμαι. 9- 
Ae. ϑερυβῶ. ϑρώττω, TO ἐκπλήττω. ϑραύω. ϑρη- 
ya. ϑριαμίβεύω. ϑριγκῶ, ἢ ἢ v0 περιφραττω. Seta. 
ϑροῶ δὲ τὸ ἐκπλήττω. “ποιητικῶς δὲ. τὸ λέγω. 
ϑουλῶ πὸ διαφημίζω . ϑωπενω. Ma TO X». 
ϑοπλίζω. » E 

Xroixesoy TO 


"Oca ἐμετάβατα. Ἰαύω, Τὸ κοι μῶμαι-, ἰδιω- 
τεύω, τὸ TO ἴδια διαπρώττω. Meg: d 4 θοποτῶ. ἵζω 
κοὴ ἱζαάνω, τὸ καϑημαὶ ἐπὶ dies. ἰλιγγίω 2 ἰλι- | 
ΔΑΒ ΩΝ dé ἐπὶ τῆς τῶν σκωλήκων gepeids im. 


opa xo] ἱππεύω. ἵπταμα. ὃ. " 
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M et Liserrrvs gs 
Ὅσω πρὸς γενικήν. Ἱμείρω x9 ἱμείρομαμ ἡδρεύω 
aD) y idein A καϑιδρούω τὸν LI ἐν τῷδε TO 


| τύπῳ. “καϑιδρύω δὲ τὼ Seo ναόν. 
͵ 


“Ὅσα: “πρὸς αἰτιατικήν. "Ies καὶ οἰφίημε τὸ 
σίμπω, ΚΟΊ μετὰ τῶν ἄλλων προθέσεων. ἀφίεμαι 
δὲ παθητικῶς, xol [ae ie uon xod ἐφ; £MO4 s τὰ 
ἐπιθυμῶ. γενικῇ - ἰϑύνω TO. κατευϑύνω. ἱκε- 


ἐεύω. ἱκμαζω E ἐξικμάζω τὸ ξηραίω. ἱλαρύνω. - 


, ἵλασκομαι. ἱλεδμαι. Ἱμώσσω, τὸ pasito - ἰνδαλλο- 
Mo, TO φαντάζομαι. ἰξεύω. ἵξημι. συνίστημὶ σον 
τὸν. ὧν 95 X24 παρίξηβι xod evo spa y e πὸ dc- 
τικῆς εἰς αἰτιατικήν . disp δὲ σὰ τὸ ποᾶγμα 


eio γενικῆς, εἰς οἰτιερε τ ». προς μαι δέ σοι πα-' 


ϑητικῶς TO ἐναντιξμαι, Xe sagiseuat] x97 ' iyd isa 


da κοῦ e isa " ^. ὃ ori]. Hecisonao. δὲ χΘὴ “πε. 


gis pant) Ec, διίξαμαι, yen. ἱφορῶ ἐπὶ ἱπορίας. 
«4 ἱσορὼ «κατὸ TES τραγικὃς τὸ ἐρωτῶ. ἰσχνδιίνω, 
τὸ λεπτύνῳ. ἰσχύω. ἰσχυρίζομαι X9] θιϊσχυρίζο- 
qued, τὸ διαβεβαιδμαι. ἐχνεύω. ἰῶμαι. 


* 


(Evaxóy TO κι᾿ ". 


"Oca ᾿ἀμετάβωτα. Καχλάζω. κακοδαιμονῶ, κ κα- 
καπραγῶ.. κάμγω. καρηβαρῶ. κατηῷιως καγχά:- 
ζω. wena. κελαόδω. κελαρύξω. κιϑαρσίζω. κιθα- 
ῥωδῶ. κινδυνεύω, κισσῷ ἡ γυνή. κλαυσμυρίζομαι «. 
πριμῶμαι. 'κοιμίζω δὲ i ἕτερον, μεταβατικὼς GT SO. 
τικῆ., κοιταζομαι. κολυμβῶ ^ κομῶ,. τὸ κόμην , TéE- 
Qe. xopd τις ἐν ἀγαθοῖς. κορυβαντιῶ, κυρίτ τώ, 
τὸ κερωτίζωι κοριῶ., τὸ κϑρᾶς δέομαι. κραιπαλῶ.- 
κύει ἡ γυνὴ ἡ κατῶὼ γαστρὸς, ἔχδσα ε΄ κυλοιδιῶ ας 
κύπτω. - 5 Ἢ 
"Oce eis evi «aveces. ug XU- 
eio. B B 


.*y2) tà. «odex, | P ͵ 
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"Dr CoNsTRvcT. VERBORY M. 399 
Osa e αἰτιωτικήν. Καϑαίρω: A OLI κακίξω, 
τὸ ψέγω. κακηγορῶ,, τὸ κακῶς. οὐγαρεύω.. Xe A0i- 
ἄορδμαι. κακῶ .TO βλάπτω.. κακύνω TO κακίαν 
ἐμποιω. κοκολογῶ.. πακδργῶ.. X0X B0) « καλῶ 0d. 
'μετῶ. τῶν προϑέκεων. ἐγκωλω. δὲ δοτικῇ. κωλλύγω: 
καῤλὼπίζω. καλύπτω. ἐγκαλύπτω. , ἐγκαλύστομαι 
δ τὸ adn y oon, εμεταβώτως. κάμπτω ὁ avevo 
ζω. καπηλεύω. καρωδοκῶ. καρπϑμαι. KXQTE 
καταςερίζω.. κείρω. κενώ. χκεντῶ. χεραΐζω,, Τὸ E » 
. «3egn. κερῶ τὸ κιβνῶῷ, κἀρδαίνω. κερτομῶ; τὸ 'λοι»- 
. δορώ. κεραιυνῶ.. κεφαλαιῶ. συγκεφαλωῶ. κηδεύων 
᾿κηλιδιῶ, τὸ μολύγω. κηλῶν τὸ ϑέλγω. κηρύττω A 
| ρἰνωκηρύττω X0] αποκηρύττω 2 ἐπικηῤυκεύομαι δὲ, 
dori. ᾿κιβδηλεύω. XIV. κλῶ, τὸ συντρίβω. κλαίω. 
Aen. κλθζω. κληῤθχώ. κληρονόμῶ. ἐνίοτε δὲ xo) 
μετὰ γενικῆς. κλύω. κλυζω. κολάζω. κολακεύω, 
κολάπτω xod ἐγκολώπτω. κρλαφίζω. κολεύω. xt. 
7 AdDa. κομίζω. κονιῶ, τὸ τοῖχον X ίω. κονίομοὴ δὲ 
τὸ eis μεοίχην εὐτρεπὶ oue, ἰμεταβάτως. ME 
) ue ὧν “συνάπτεται “προθέσεων. προρκοπτωῦσος. 
E dein ᾿κολτομάι το ςῆθος. κερύσσω. ᾿κορυφω. 
sod συγκορυφῶ. κοσμῶ. κραδαίνω, τὸ do vira) 
MOTO). τὸ LL B ἐνίοτε, δὲ γενικῇ. κρωτῶ δὲ τὸ 
ἐξεσιάζω xol νικῷ eet ψενικῇ. κρατύνω. κρεμῶ. κρη- τ΄ 
μνίζῳ. κρίνω; χρὴ ue ὅσων συνούσέτεται πρέϑέσεω,. 
se προκρίνω ἕτερον ἑτέρε. οὐποκρίνομαι δέ gei dori- 
κῇ- κροτῶ" κρδω. προςκρέω σοι! δὲ δοτικῇ. αἰνακρὅο- 
por ὃ TI “μέλος. οὐποκρἕομαι 78 αἰτιατικῇ. κτῶμαι., 
xTéva. κτίζω. κτυπῶ. κυβερνὼ.. κυ YO. κυκῶ 
q'o ταρώσσω- κυκλέω, κυκλῶ, τὸ σρέφω. κυκλίω 
δὲ κυκλῶ TO περιλαμβανω. κυλίω K04 κυλίνδω. Xu 
ymyo καὶ kuviyera - κυρόω κυρῶ, To βεβαιῶ. XU- 
ρέω δὲὶ κυρῶ. τὸ ἐπιτυγχᾷνω.. ϑοτικῇ. κυρέω δὲ κυ-᾿ 
ρῶ, τὸ ὑπάρχω κατο τῆς, τραγικές, ομεταίβώ- 
Tos. ᾿ κωδωνίξω Xoj λακωδωνίζω. τὸ θοκιμῴξω.᾽ κῶ- 


Ulo - κωμῳδῶ. 
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3.06 5. ..LTBELLVS :; 
JE Erogo) πὸ ^. ᾿; ; ὕτὰὶ | 
— 7: *0ea ἐμετάβαταᾳ. Λαβραγορώ. λώμπω “καὶ 
- ἐκλώμπω. καταλάμπω δὲ ἕτερον μεταιβατικὼδ wi 
τιατικῇ. λοχῶ: τὸ ἐνεδαρύω. AoxrÜes ἡ γυνή. — . »- 
205 v "Oen εἰς αἰτιατικήν. Λαγχανω. Nee iQ - Notte 
pum Pius xo pe" ὅσων συνάπτεται προθέσεων. “με. 
— φαλαμβάνω δὲ τὸ μετέχω,, γενικῇ. μεταλαμώνω 
δὲ τὸ pero "τόδε λαμβάνω, αἰτιωτικῇ. λαμβαγομαι 
dé σδ. κοὶ ἀντιλαμίβανομαι καὶ ἐπιλαμβανομαις γε- 
wx. λαμπρύνω. λανϑάνω... ἐπιλανϑιάνομαι δὲ γε- 
' wxg, ἐνίοτε δὲ Xo] αὐτιατικῇ. λαξεύω. λεαίνω. Ate 
ηλατῶ. λόπω» τὸ καταλιμηάνω. Aeryo xo] ^w 
uA uo. τ) λεπτυύνω. 'λευκαίνω; ληΐζομαι TÓ Aa- 
02 Queoryorym. λῃδευω. λιγαίνω ποιητικῶς TO ὑμνγὼ. 
χιϑολευςῶ. λικμῶ.. λιμοκτονῶ. λιπανῳ. λίσσομαι 
' P τ ζομαι ποιητικῶς τὸ ἱκετεύω. λογίζομαι. 
μεθ᾽ ὅσων cuystzr τ τοι id v τ οὐ πολογθμαι δὲ δος 
eig. λοιδορξμαι, xr] λοιδορῶ ποτὲ μὲν αἰτιωτικῇ. “πο. 
τὸ δὲ δοτικῇ. 8o. Aviylbo, τὸ κάμπτω.. λυμαΐνο- 
uo ἐνίοτε μὲν αἰτιατικῇ, ποτὲ δὲ δοτικῇ. λυπῶ. 
λωβῶμαι. τὸ βλάπτω. ΝΞ | 


" 
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SN: 


: Ec o "ἡ 
i 3 τ ZTorXetov τὸ M- 
Rr πὰ (££ x ᾿ : - : 
|. "O06 ὠμετάβατα. Μαγεύω: μαγγανεύω.." μα- 
ée 4 : - D ES 
ϑητιῶ, τὸ μαϑητὴς γενέσθαι ἐπιθυμῶ... μαίνομαι - 
X» : | c po 7 : Ju v ; ] 00w t9 
οδκμαίνω δὲ ἕτερον. μεϑύω x9 μεϑύσκομαι. perdo . 
“προς μειδιῶ δὲ σοι. μεταβατικὼς δοτικῇ . μένω Xoj 
* . s 9, 4. ee ^ » ; * MEN . 
συμμένω. 74) χὸ διαρκῶ. μένω δὲ τὸ περιμένω. με- 
ταβατικῶς αἰτιατικῇ . μελαγχρλω. μοχϑὼ xod 
| μοχϑίζῳ “.οιητίκως. B ET AN ww 
4 — δόσαῳ πρὸς αἰτιατικήν.. Μακαρίζω- μωλάττω- 
. ; / N : ^o! , - 
μαλϑακίζω . μανθάνω. μωρορίνῳ. μαφιγὼ. ματτω 
73) Codex exu. E " 
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ἐσὶ T ΠΣ ματηομᾶ - ἀναμώττομαι. E QVO 
λαμβάνω. μεγαλύνω. μειλίσσομαι X04 ἐκμειλίσσο- 
μαι. μθῶώ.. TO ἐκχαττῶ. 'μελαίνω. μελετῶ. Μμέλπω. 
μελῳδῶ. μερίζω. μελίζω ἐπὶ μελῳδίως. xoj μελίζαι 
70 κατακόπτῳ. μέμφομαι ἐνίοτε μὲν αἰὐτιατικῇ, $vio- 
7€ δὲ dormi. καταμέμφομαι. δέ 98; γενικῇ.- μερί-. 
ICH ereoogico μετοχετεύω. μετρώ... μηκύνω. μη“ 
goa TO σχοινίον συνάγω -. μηχιανῶμαι. ΄ μιαίνως ᾿ 
μικρύνω Xj δμικρύνω. ppp: pico. μισϑϑμαγ' " 

| μνηφεύομαι-, μολυνώ. μορμολύττομαι. pega. μο- à 

σχεύω τῶ ,κληματαῖ. po esa καὶ, ἀναμοχλεύω. 

pss Kol μυταγωγῶ., τὸ τῶ μυφήριω διδάσκω. uut, 
Ds ἐκμυζὼ. μυκτηῤ: ἴζω. μυρίζω.. μυσἄτχυμαι, » 
βδελύττομαι. povaico. pu ἘΠῚ eS 
ZXTexéo τὸν. 27 000 e 


Ὅσα ἐμετώβατα. Ναυαγῶω. νφάξω. γεανιεύο- 
pat. "Qe, ἐπὶ viQera - ,»γεωτερίξω. νηπιαζω. νήφω, 
πὰ ἐκτὸς wee εἰμί. γήχομαι. γοσῶ. gj γοσῶ τῷ 
σώματι X94 Τὸ σώμα. 
' "Oca πρὸς αἰτιωτικήν. Νεκρῶ. νέμων τὸ βώσκως 
vip goi. δὲ τόδε. avri TS δίδωμί goi. dori. γέμε- 
To THV ὕλην τὸ πῦρ. EQ τὴν γῆν. ἈσΊ.- ἀνανεῶ.. 
γνευρῶ τὸ" ἐνισχίω. νήϑω. τοικλώϑω. νίζω καὶ vi- . 
— qgrTUO. νικῶ. yo , Xo] eO" ὅσων συνάπτεται, TU. 
᾿ς ϑέσέων. μετανοῶ σοι δὲ δοτικῇ. X04 μετανοῶ ἐπὶ | 
fpe πεπραγμένοις. προνοϑμοή o8 δὲ γενικῇ - νομί 
ζω. ᾿νοσιφίζω.. νοδφίζομαι. γεϑετώ. ymo. 
ETonydov τὸ. o. | 
Ek. αἰτιμτικήν. Ξαίνω ἐπὶ play Bs ὃ ἐπὶ V. T 
ET AU &w.. £miCo, τὸ εἰς ξεγίαν. δέχομαι. ᾿ τὰ 
gave ξυρῶ τὴν κεφαλήν xo] τὸν ἡ - 
ETory iov τὸ 0. di 

, "Oca, ἑμετώβατα Ὁδεύω. Ko] edo εἰς TY 
τὸν τόπον» μεταβατικὼς pii: ina ὁδοιποῤῶ. dv- 
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νῶμαι.. ἄξω. κοὴ Mo μύρων... eda, v) ) Moyetn, 
«od ἐξωδηκὼς τὸν boil οἰκοφομῶ. οἰκδρῶ. οἰμωζω. 


οἰνοφλυγὼ., οἰςρδμαι. οἴχομαι» τὸ Φϑόξομαι. xod 


οἴχομαι πρὸς τὸν e TO» τόπον, οἰντὶ τῇ πορεύομαι. 
οἷωνίζομοι. ἐντὶ τὸ δι δωνῶν μαντεύομαι. οἰωνίξο- 
pe) δὲ τὸ πρᾶγμα dvri TB ὡπλῶς φοχαζομαι, κοὴ 
᾿ μαντεύομαι, μετωβατἠκῶς αἰτιατικῇ. οκλάζω. ὀλι- 
σϑαίνω. ὁ opo ὀρϑρίζω. ὁρμέρς ἡ ναὺς. ὁρμίζω, δὲ 
τὴν ναῦν. αἰτιατικῇ. ἐφ ϑαλμιῶ. 


: “Ὅσα eig αἰτιατικῆήν. ᾿Ὀβελίζω. τὸ ϑαγράφα. 
, eyxa. καὶ καὶ ἐξογκὼ. οἰκονομῶ.. οἰκταρω. οἴσω. τὸ .Xe- 
μίζω. ὀκνῶ. ὀλβίζω, τὸ ρέῃ Ἢ . ὀλρφύρομαι. 
ὁμαλίζω. ὄμνυμι τὸν Θεόν, x9] ὑμνυμὶ σοι εἰς τὸν 
Sev. ὀνειδὶ ζω σεν κοῦ ὀνεεδίζω σοι τόδε τὸ πράγμα. 
ὀνίνησιν ἐντὶ TE aea. ὀνομάζω. ὀξύνω. ὁπλίζω. 
δητῶ κρέας. ὁρῶ, xo] μεϑ᾽ ὅσων συνοπτετα vreo- 
ϑέσεων Ε ὁρέγω. τὸ ἐκτείνω. ὀρέγομαι δὲ τὸ ἐπιϑυμὼ, 
γενικῇ . opo Xl ἄνορϑῶ. ὁρίζω καὶ ἐξορίζω. egéo- 
δὼ τὸ Φοίϑμαι. ὀρύσσω. ὀτρύνων τὸ διογείρω. οὐ- 
ὑφάζω ποιητικῶς τὸ τιτρώσκω . ὀφέλλω Το «Ue 
| φροιητκῶς «ὦ ὀχλῶ «ed Svo Ac) ; ἐνίοτε μὲν doT 4X4» 
dore δὲ αὐτιατικῇ. ὀχυρῶν. ὄψομαι τὸ “γώ 


'Στοιχεον τὸ 7. 


Ὅσα ἀμετάβοτα. Παγκρατιάζαν. aude. “παίζα 
δὲ τοὶ πράγματα xo) πρροπαίζω 90 μετα 0671005. 
9a Ac. “προςπαλαίω σοι xod" καταπαλαίω σε 
μεταβατικὼς. πάσχω. “πατρώζω." πάφλάξω. σε- 


(no, τὸ πεζῇ TET. Tree. πέλὼ TO. :U7F ee 
«o ποιητικῶς.  gevOo τὸ σπένθϑς καιρὸν διανύω, 


“πενϑὼ δὲ τὸν πατέρα... περιωυτολογῷ. περττεύω. 
“πέτομαι. πηδὼ ἐπὶ τὰ αὐγῶνος. “πηδῶ δὲ τὴν τας- | 
Qeo . xoj ὑπερπηδῶ. τὴν δίκην μεταβατικῶς οεἷἶ- 
τιωτικῇ. πίπτω. καὶ πίπτω εἰς γῆν. προςπέσετω 
^ δέ σοί, μεταβατικῶς δοτυκῇ. ἐκπίπτω δὲ τῆς ορ- 


- 
- 
X - 








, 4 
' 


pr CossrAvca. Vsnsonvi. 4o3 - 


χῆς, Ὑϑν! ἢ). adc . lere δὲ 24 αἰτιατικῆς 
μεταβατικῶς. πλεονεκτῶ. πλημμελὼ. gera. nod 
πλετίζω ἕτερον ψυταβατικῶς. πϑέω καὶ οἰνωπνέω. 
σινέω δὲ μάχην, χρὴ ἐπιπνέω L0 προθυμίαν , μετα- ἢ 


΄ 


βατικῶς. leve τῷ: τολιτεηομοι. πρωτεύω. πρωτεύω ᾿ 


δὲ τῷ dag. μεξαβωτικῶς γενικῇ. mregooohnp., 
TrocCQ. o9sv xg] ware ray ie. PME ME ν 


Ὅσα πρὸς αἰτιατικῆν. ,Παιδαγωγὼ. areudover- 
Ba: παιδεμω." ποίων TO τύπτω. παλαίω- “παλᾷ- 
μῶμαι; τὸ ,μηχιανῶμαι. "T zoo, τὸ kv. παραγ- 


xcvi ouo. πατάσσω, 'τὸ τύπτω. πατῶ. TUTTO. li 


mé ! greg ἀνὴρ Ὑυνοκα. πειρῶμαι δὲ iyri τᾶ. 
a πόρων λαμβάνω; pero γενικῆρ. p 7rerpo, 
TU σεβλίζω. πολεμῶ TO OZ P oTi]. στολε-. 


po, τὸ korr [Da ao s αἰτιωτικῇ. πελεκῶ» τὸ ha 


᾿φγελέκοως Φονεύω. πέμπω: Xo Mea ὅ σῶν cuve 


qu προϑέσεων. περωτὼ «9d περοοίνω. πϑριέπω. pee 


ριαγκωνὶ Q s T0 εἰς τ πίσω δεσμῶ TOS: xee ας. 
στέντω." πυνϑδΐξνομιο τὸ ἀκἕω. πυνϑοένομαι δὲ 

ἐρωτῶ" γονῇ - πηγάζω. πηρῶ πημαίνω τὸ Bh. 
7 T9. πήττω, τὸ πηγνύω. σπιονῶ . “πε ὅδ. rigo. — 
$9. TIO, TO συσφίγγω. Tij, τὸ καίω. πίνω, 
᾿Αττικῶς δὲ γενικῇ - πλανώ . πλάώττω καὶ πλώττο: 
je τὸν μὴ εἰδότω )«αντὶ τῷ, ὑποκρίνομοη.. πλατυνω. 


πλέκω. πλήττω. πληθύνω. σλύνω. πνίγωῳ. god. 


- “χοιῶ - peraminüpen. δὲ x92 οὐντιποιδμαι» Syene. 
“τοικίδλω.. ποιμαίνων τὸ Bord. πολίζω, τὸ κτίζω. — 


, “Ζολιορκῶ « “πόλυπραγμονὼ.᾽ πονφίζω xod κατασογτ΄ 


τίζω. διορϑμῶ. πορϑμεύω. πρώττῳ. συμπριέττῶ ; 
σοι δὲ xgj ὠντιπράώττω σοι», dorm. εἰςπρώττομαι 


δὲ σε τοὺ aenea, &vri TB ὠπαιτῶ. αἰτιατικῇ - 
σεραύνῳ. plo τὰς ὀδόνγας. reif τὸ σχίζω. σίρο- 
᾿γογιδύω. προπηλακίζω. προς lox. προρκυνῶ,, ἐνίρτα 
δὲ dern ; 


^ | | oa 
ra * 
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το 
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haos uiv VIBBLLVES 1 
Στοιχίῶον τὸ 6. 


Ὅσα sg ow Ῥαϑυμῶ. ῥαφωνεύω. ῥέγ- 
y. ῥέεν τὸ ὕδωρ. Bao μα!- ῥητορεύω. ῥιγῶ, ἐπὶ 
ῥίγες» συζυγίας ᾿Ἃ τῶν περισπωμένων. ῥιγὼ δὲ τὸ 
Qeírro xod Φοβϑμαι» ποιητικῶς erit nog. 


Ὅδα πρὸς eir ior idv. 'Ῥαβδίζω. ῥαπίζω.. s 
gro. ῥήγνυμι. συῤδὴη ἥγνυμι δέ-σοι Χρὴ σροςρήγνυμι 
τιχῆ!. ῥιζῶ xod ἐκριζῶ EL ὅϑεν οὶ διεῤῥινημένος " ᾽ 
ῥδιπίξζω. δίπτω. xo] μεϑ' ὃ ὅσων δυνώπτεται σρδεϑέ- 
θέων; προςρίπτω δὲ καὶ ἐπιῤῥίπτω co; τέδε. ῥοφῶ. 
ῥυϑμίζω.. ῥυπω. xod dde p" τὸ xa decigue. 
ῥώννυμ,. ὦ | DE ὃ 


᾿Στούχ τον τὸ c. de 


-" 


“Ὅσα μεταβατώς Σαλπίφω: ΓΤ δὲ τὰ 
πεπραγμένα ὠντὶ τῷ 8 διαφημίζω, μεταβατικὼς αἸτια- 
TIN. σιγῶ χρὴ σιωπῶ ταὶ οπόβῥητά τ᾽ μεταββατικὼς 
δἰτιαωτικῇ. σκαίζω, τὸ χωλαίνω. σκαέρω, τὸ σκερτῶ. 
σκάπτω. σκάώπτω δὲ τὴν γῆν, pereo as αἰτία. 
T. σκαρδαμύττω. σκιωμαχῶ. σκιρτῶ. ᾿σκότοδ,- 
y σκυϑρωπαίζω: σοβαρεύομαι. σολοικίζω. σοῷ» 
ςζεύω. pe sva, τὸ “εναγ μὸν 4£90.7TE 7E GO sp 

γώζω d ἃ τὸν τεθνηκότα. ξίλβω, τὸ sns ovo; “σπέμ- 
— φῶ. eria dé τὸ ξίφος, μετωβατικῶς. αἰτιοέτικῇ. 
φυμφάζω. τὸ λαιβρδιγορῶ. ςρατεύω. φραφοπεδεύω. 
seid . svyvaGa - Sep ope. ΄συρίζω καὶ συρέττω. 


συρίττω δὲ ἕτερον ἐχὶ “λευασμξ. σῷυζω.. σχολα- 
ζω.. caXDeoya - — δὲ ἕτερον, μεταβατικὼν. 


αὐτιοτικῇ»" 


ἢ ῃ 


“Ὅσα πρὸς αἰτιωτικήν. Σωγηνεύω. σαϑρῶ- σα:- 
yo. copo . qaa . σαφηνίζω Xon διασαφῶ. wr Bévyv- 
E σέβω Xod ve/Do Cone. ἀμ gw, τὸ XO 


T Codex egeerupadvos, ! a2 δ᾿ 








^ 
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δκηνίζω- σημφιῶ "del δημοδμα). σήπω. σιγώζω.. eis | 


8p, ἄρτον. σιτίζω dà ἕτερον - σιτούω. σκαλλὼ xod 
σκαλεύω. σκεδάζω X04 - .διασκεδ dac κατοισκαδαζω 


δέ σου λοιδορίαν . σκελίζω, xp) ὑποσκελίζω.. σκέπω. 
xo] σκεποίζω. «σκέπτομαι. ᾿σκήπρτομαι , τὸ πρόφα:, 
σίζοεμαι - MILI. καὶ. “συσκτοζω. ἐπισκαζω δὲ. dires. 


. rA σκληρύτω. σκοπῶ. σχορπίζω. σκοτῶ xoj CWpTÍ. 
60. Copie 2 xo] σχκορπίζω. 'σκυλεύω.᾿ σκῶς 
τὸ ταραάασω.- oio ἕ ἕτερον x] σοζφίζομαι σε, avri 
, T8 παραλόγίζομαι- στῶ φὸ λαμβάνω. 9d με᾽ 


ὅσων συνάπτεται ᾿προϑέσεων. σπαϑῶ καὶ wx TOTO. 


Sà. σπαϑῶν τὸ σπωταλῶν» qp] τὸ. ἀφειδῶς, ἐνα- 
Alexey. σπδρψωνῶ- σπαράττοω. σπείρω. σπέδχω 
καὶ ἐπισπέρχω , τὸ κωτενειγω. σπιίλω, τὸ μολύνω. 
σπογγίζω. φέγω. τὸ ὑστομένω , σεγαζω: : φέργω: 
: στίφω. seQavo - στηλὼ xo) ἀναςηλῶ. στηλογρας 
qo. 'σηρίζω. φίζω To XEPTU φοιβαζω. ,SsA Co. 50" 
po ἐπὶ μωχαίραξ » φορέννυμι xod φρωννύω." sped. 
στρέφω, «oj μεϑ᾽ Ὡσῶν᾽ συνοίτεται προθέσεων. SQ. 
ΠΣ WV σφαγιάξω. σφάλιω. o Qoo, δὲ τῆς ἐὰλ- 
σείδος “γενικῇ - σφενδονῶ 20 οὐποσφενδονῶ." cQereeis 


i ζομα. σᾷηκῶ τὸ δεσμενῶ. eQnyo . σφίγγω. eQea. - 
γίζω. σχαζω. ἐπὶ κώπης. xoj σχαάζω τὴν φλέβα, " 


εἰντὶ τῇ φέμνω. σχεδιοίέζω κοὶ eUToT X edidi Quo σχί:. 
i2 σχηματίζω. ICE σῳρεύω., 
^" 
OEroiin, τὸ τὸ so 
Ὅσα ὠμετώβατα. Ἰαλοιπωρὼ κοὶ. amu 
e&uoj. ταἀχύνω καὶ ἔπιτω χύνω. TO ἔργον. τελιυτῶν ὦ 


δὐντὶ T8 τέλος λαμβάνα.. τολεύτῶ δὲ τὸ ἔργον, οὖν: 
τὶ τϑ τελῶ: τοξεύω, τὸ ἁπλῶς βέλη πέμπω. ΤῸ» 


ξεύω δ ἐπὶ σκοπόν... καὶ τοξεύω wor T8 démos 


4 


76) Cali δορὶ 


re. σμήχω πὸ καϑαίρω. σμύχω τὸ καίω. σοβὼ 


- 


X 


4906. ;.- . LiBELIVS 


᾿φρέμω κα ἐπὶ relin. φρέμῶ. dà τὸν ϑἄνατον avri T8. 
| Φοβξμαι. τρέχω ἐπὶ δρύμᾳ. τρέχω δὲ. ἐπὶ τὸ fga- 
etov. ΧΟ τρέχω τὸν περι i ψυχῆς. revo τὸ ἐν τρυ- 
Qi διάγω. τφρυφῶ τες. λόγθς. 'κωτωτρυφῶ δέ cg 77). 
Ὅσα Ἔρος eio el. Toii Ῥαλανίζω. τα" 
Aurriua: Xo ταλωαντεύομόι τῆν oput», οἰντὶ T8 ài 
φαζω. "misso. τοπονῶ. ταρώττω. ταρβῶ ront 
Tix τὸ “Φοβᾶμαι. ταριχεύω - τάττω , Κοὴ μεϑ᾽ 
ὅσων nni προθέσεων . TéosTeér TO co, δὲ x9 
ἐπιτώττω καὶ "αὐτάττομαι! X04 οὐντιπ' ἀτιτομαι: Ex 
TM - προτένῶ ; Xój wzrorewó σοι τόδὲ τὸ veo yao. 
τείρω τὸ ϑαμαάζω. Tex. τεκμαίρομαι: τεκταίνω. 
τελῶν τὸ món xod ὑπαρχω.. τελεὼ. τέμνω ' τέρ- 
EIE περσαίνω, TO ξηφαίγω. : 'τεφρῶ.. τεχνώμο. TU 
κω. προρτέτηκω δὲ τοῖς potoit s Tig. τηρῶ. 
NL τὸ ἡμερῶ . χιϑηνῶ, τὸ τρέφω." τίϑημι 
«9 ps ὅσων φυνώπτεται προθέσεων. * o 18) ἐμ 
τρέσω δέ σοι. δοτικῇ. τρέφω. τρίβω. προρτρήθω A 
δὲ abun. xod οἰποτρίβομοι Τὴν ν kae wycpiey -- οἰντὶ 
T8 οὐπτολύομαι. τρόπδμαὶ τὸ νικῶ. Τρυγω. τρυπῶ. 
τούχας τρώγω;. ᾿Δττικῶς δὲ evi. TUAGTO x9) 
ἀνατυλίττω.. τυμβεύω. τυπῶ καὶ ἀτατυπῶ.. τύ. 
πτω. τυρεύω, τὸ μηχίανώμαι. τυφλὸ: τωϑωφω ' τὸ 
Χοιδορῶ. ( | 
Xen τὸ v. : os 


“Ὅσα ἐμετάβατα. Ὑλομανῶ: ῥπνῶ. 


Ὅσα σρὸς γενικῆν. Ὑκερίζω. φῆς ἑορτῆς - " 
be φροντίζω. | 


Ὅσα πρὸς eT IET HY Ὑγιάξω. ὑγραίῳ. υἷο- 
Sera. nih "ems — ὑψὼ Xod pie 


. 27) In margine: EMT M y ὅτε τὰ pud τρυφῶ 04713 εκ. 
τὸ δὲ κατατρυφῶ γενικῇ. — 

. 78) Qusedam excidering necefle eft: quamquam nulla lacunae 
vehigia in codice, 
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EroxGo τὸ Q.. | j 


"Ora οὐμετείβατα.' LM ἐπὶ ἐξορίας. φεύγω 
a δὲ: «0d φεύγω͵ τὴν δίκην», μεταβατικῶς QUT iG. 
TUS]. Φεύγω δὲ' ῷονα ἐντὶ τὸ κατηγορδμδῃ. yt 
κῇ. φλεγμαίνω. QAvaea . Qva, TO fete grvém. 
| Qeueaieno. Φρυώττομαι.᾿ . | 


"Oca εἰς αἰτιατικήν. diu Φαυλίζ; x9] 
'ἐκφαυλίζω : , Φενωκίζω. Qua X94 διαφημίζω koj 
εὐφημὼ. T8TO δὲ ἐνίοτε ,Koj. αἀμετώβατόν igi, ὡς 
TO εὐφήμει ἀντὶ TB σιώπα. Φϑθανω. φϑώρω. Q- 
Ae. Φιλοζῴρονϑμαι. φλέγω. Φλογίζω. Φοβῶ x2) 
ἐκφοβῶ. Qoo σερὶ c8 ἢ περὶ σοί. Φοινίσσω τὸ 
Φοινικὃν βάπτω. Φονεύω.. ,“Φορτίζω xe ἐπιφορτίζο- | 
c]. Φράττω ἐπὶ Φφραγμδ. Q Φραζω,. τὸ λέγαι. Φρο-. 
ζομαι δὲ ποιητικῶς τὸ νοῶ. φρίττω ἐ ἐπὶ Queens. Qeoz- 
χω δὲ ἐπὶ τῶν Φρυγομένων ἐν πυρί. Φρονῶ. κατοι- 
φρονῶ δέ σδ. γενικῇ. φρερῶ. Qvo τρίχας 9 1 ὀδόν- 
τες. ἐνίοτε δὲ καὶ ἐμεταβάτξως. ὡς ὅταν λέγωμεν 
| Φύεσιν αἱ τρίχες ἢ οἱ ὀδόντες. προςφύομαι. δέ σοι «gj 
ἐκφυομαι xod ἐπιφύομαι, δοτικῇ. Φυλώττω, τὸ T2- 
: ga- φυλάττομαι σε ὠντὶ τὸ φεύγω gs. Φιλοκρινῶ. 
Φύρω, τὸ συγχέω. Φυρὼ δὲ ἄρτες. d ἐξ ἃ δ καὶ Qv. 
Quos. Φυσὼ. Φυτεύω. Φωνώ. ᾷωοτίζω. | 


Στοιχιεῖον τὸ X, 


Ὅσα ἀμοτάβατα. “Χαίρω τὴ εὐφραίνομαι. aid 
po δὲ τῷ πράγματι εἰντὶ τὸ προςτέτηκω, μετα- 
βατικῶς οτικῇ. χαίνω. χιὺρεύω. χρέμαπτομαι. χῶ- 
λούνω xod χωλεύω τὸν πόδ. "MAG τὸ ἐνδίδωμι. 


ι Ὅσα εἰς αἰτιωτικήν.. Xov. χαράττω. Xa 
᾿ρωκτηρίζω «CUBITOS χαυνῶ. χέω. χειρωγωγῶ. 
xerit xad. διωχερίζω, τὸ διοικῶ. «od προχειρίζο- 
Μαι Xd. διαιχιειρίζομαι τὸ Φονεύω. Py Xena τῷ ἔρ- 
gu, Wl m τοῖς ene "—- xod byxer 


z 
E 


“ὦ 


—€— 


λοὺ ^ t5 Liprlrvs 


elf σρι τόδε τὸ πρῶγμα οὐντὶ E: Mou: χώροτο: 
γὼ. χεφξμαι. XNeveio . χλιακίνω". Χραίνω.«- xti. 


χρώζω, TO Bara. χρωματίζω. χωγεύω χρυσὸν 
ἢ ἄργνρον. χωρίζω. .΄ ! | - 
Erogo TO T 

Ὅσα ἐμοτάβατα. Ψυχοῤῥαγῶ. me" 


Ὅσα μεταβατικό. Ψεύδομαί ce, μεταίβατι- 
κῶς αἰτιατικῇ. κατοαψεύδομαι dé σϑ, yeuxg- Ψαύω 
yenna- σρος ψαύω δὲ ῥοτεκῇ:- 


"Osa εἰς αἰτιατικήν. ψέγω. ψηζφίζω, ἐπὶ Ac- 


᾿γισμὲ - κατα ψηφίζομαι ἐ 68 Θάνατον. Nea Qa. 


ψήχω. ψιλῶ, τὸ οὐπογυμνω., ψύχω καὶ κατα ψύ- 
“χω. ἀποψύχω δὲ τὸ ἀποθνήσκω, ἀμεταβάτως. 
ψυχαγωγῶ, τὸ παραμυῶϑμαι. ψυχραίνω . Ψψω- 
pie 


Στοϊχιένον τὸ ὦ μέγα. 
Ὡρακιῶ. ὠρύομαι - ὠχριῶ. | 
Ὅσα “πρὸς αὐτιωτικήν. Ωϑῶ. ὡρρΐξω. ὠφελῶ, 


' Ταῦτα μὲν ταὶ πρὸς ἕν μόνον πρόρωϊπτον τὴν με- 
φώβασιν ἔχοντα". νυνὶ δὲ ἤδη ῥητέον xod, περὶ τῶν 
χόντων μὲν τὴν μεταβασιν εἰς - ἕτερον πρόξωπον, 
συναγόντων δὲ .Xod ἕτερον 5 πρᾶγμα mJ reosorgov. 
ὅτων τοίνυν οὐπὸ μὲν γενικῆς εἰς evt ἢ πὸ ye 
γικὴῆς εἰς δοτικήν, ἢ ὡπὸ δυτικῆς εἰς δοτικὴν uera 
βαῖνον ἐδὲν εὐρίσκδται; eai εὐπὸ. γενικῆς εἰς (iTi 
τικήν. 1 οὗστο δοτικῆς eis, yevimtm , ἤ πὰ airicér ine 
eis Ὑενικήν. E οἶπὸ δοτικῆς εἰς HT IT OY» E ὠπὸ 
αἰτιατικῆς εἰς dorm, ἥ 7 οπὸ αἰτιατικῆς πάλιν εἰς 
αἰτιώτικήν. 


Amo. μὲν ὃν γενικῆς εἰς αἰτιατικὴν ταῦτας 


4 dnd σὰ τὸς Aya. ἐπακέω di, ca γενικῇ. ἐπά- 


Φ 


EE 
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SP σοὶ δὲ δοτικῇ μένον. οἰπυδεχομα δὲ rie "b 
aired opas ee r8Àe : ᾿δέομα! c8 τόδε.  Ünswui'c 

4» φίλον . κατηγορῶ 08. Φονον -᾿ xor adicit LN 
Süreroy. κούρα ψηφίζομαι c8 ζημίαν: χαταγινωσκῶ 
φξ , Suwdiay - SET X0] προκρίνω T8 vac 7$ 


* s: t^ n 
Ὑνήσιον., s | " u. 


"Amo P rris. ez γενικὴν τοῦτοι. ᾿Αμῷισβής᾿ | 
T do τῆς, οἰρχῆς.. dé μοι, χρημάτων .-. μετέχω ΚΣ 
συμμετέχω σοὶ τῷ παάϑϑς.. ^94 μετέχω, qo; TQ ἶσον 
παϑοεν ὡς o. pepe 7 | | A 


N 


* V. t 


* γὰρ μετεισζεὶ τοὺς ἴσας ἐμοὶ πληγάς. Ὁ 


κοινωνῷ goi τῆς δόξης. μέτεστι μοι τῷ κλήῤδ. gun 
pe TÀ ἀνθρώπϑ, ὠντὶ TÉC Qeovrie μοί di. 
μέλε. μοι ὸ ἄνϑρωπος, ἐντὶ τὸ διὰ φροντίδος ἐ ἐστὶ. | 
μεταμέλει μοι τῆς οὐπφδηριίοις. Φϑονῶ σοι τῆς" εὐ. 
᾿-συχίας.: συγγινώσκω σοι τῆς. ἀναισθησίας. ἵλαϑι E 
pes τῆς παροινίας. ἐν γὰρ τϑτεις ἔξωθεν τὸ ἕνεκεν 
λαμβανόμενον οἰναπληροῖ τὴν σύνταξιν΄ ; πλὴν τῷ. 
dé μοι χρημάτων xod μετέχω KO) κοινωνῷ "er NC 
TESU. : 


Φ 
ι 
.4 


| "Ami δὲ αὐτιωτικῆς erc γενικὴν ταῦτα. "yu 
qe 8 Qgovitaoeros «oH ϑαυμάζω σε τῆς συνέσεωσᾳ. 
kd ἐκπληττομῶι Kel ἐπαινῶ 5d ἐγκωμιώζω xo] Cn- 
Ao xe oic X04 εὐδαιμονίζω «d Qi» καὶ οὐγά- 
79 xo] a7 θέχρμαι. ois Κορ) μισῶ σε τῆς͵ ὠνγαν» 
δείωρ, X9) suyo κοὴ ΤῊΝ λύττομαι "9 ἀποστρέζφομαι 
so) ταλωνίζω, «9j - “κακίζῳ LN ἐμῴομαι. certat 
E ἐν aro. τὅτοις τὰ ἕνεκῶς οἷον ἄγαμαί σε ἕνεκορ 
τῷ Φρονήματος.. τοιῶτον xL X9d τὸ αἰτιῶμαι σε τής, 
- ζιμίας. «99 ἐλεῶ xod οἰκτείρω σε τῆς ταλαιπωρίας, 


«oj. Seno Kod: κλαίώ. is and σὲ τῆς. i | 
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Quelle Xu lustin LL τῆς duc Dnolug. ταῦτα, δὲ 
σαύτα. 94 ἐἰντιστροφὼς απὸ ,Yevixs εἰς οὐτιουτικὴν 
συντάσσεταιῳ οἷον... ἄγαμαΐ c8 TG σῶφρον. LS 
ϑαυμαζω xod οποδέχιομαι c8 TO- quevyeaey . τὸ δὲ on- 
ρῦμαι. xo] προαιρᾶμαι ζωὴν τῷ Sara, καὶ οὐδλοῦτα 
τομᾶ! χρύσθα χαλκῶν: 9") gx ἰντιστρέφεται. τὸ 
E ἐξκιρᾶμαι σε τὸ Sevéra , X0) : Av» 08 TB ecd, 
' «oj οἰπολύω x94 παράλνω σε τῆς e XE n9 οὐμ- 
᾿βλύνω" c? τῆς δρμὴς » X0j JO X60 ce “ῆς οἰκίας: 
xod ἐχδιώκω xj οἰπτοδιωκὼ xp κωλύω σι. τῆς. 0g-' 
pne. καὶ παύω «od ὠνοικόπτω xo Evo eT X00 xod 
εὐνωξέδλω X94 ἐπέχω κοὶ εἴργω σε τῆς πορείορς, ΜΟΊ 
ἐλαύνω σε τῆς χώρας. xod ἐξελαύνω κρῇ ὥπελαύνω 
^97 omo uot X1 - ὠποπέμπω K9/ ἐκκλρίω qe τὴς 
οἰκίας. ^04 - ἐλαῷ ύνω ΚΟᾺ x8Q. o. ce τὸ βάφες. X9] 
ἐλευϑερῶ ce τῆς, ϑλείας» κι δύομοι A04 Avril 
xo] ὠπαωλάττω x94 μωκρύνω͵ σε τῆς πόλεως. xod. eie 
πάζω ge T8 | Jrvgos , X94 fyesgo ἈΦ ἐξεγόώρω. σε τῷ 


| ὕπνε, xod ἰῶμαϊ ce T8. νοσημάώτος » Xd καϑαέρω σε 


4B juxe, καὶ κρεμῶ ce τῷ ποβὸς,, καὶ μετεωρίζω 


. ee τῆς γῆς. EX ao) yag. ἔξωϑεν Minute τὴν 


9 X9] τὴν ὠπό͵ πρόϑεσιν., 


᾿Ἕτερα δὲ exci ῥήματα ero αἰτιατικῆς εἰς yen 
κὴν ὁμοίως συντασσόμενω » ἐν οἷο ὅτε" τὸ ἕνεκα ami 
die πρόθεσις ἔξωθεν -λαμβανεται . GA αὐτὰ τὰ 
ELT ess ὄνομα Xo4 ῥῆμα διωλύονται, αἦον ec fio 
σε τιμῆς» rer: ἐσιν ἄξιον κρίνω σε τιμῆς... γυμνῶ. σε 
Tic ἀρχῆς. &vri τὸ Ὑυμνὸν “ποιῶ. ἐλαττῶ 9e. 23 
drips, οντὶ v8 ἐλώττονα. “ποιῶ. οὐϑωῶ σε T8 ἐγκλη- 
Bares, ari τὸ οὐϑῶον ποιῶ. κενῷ σε T8 ATE, 


| &yri T8. κενὸν ποιῶ. TO yop γεμίζω τὸ πλοῖον σίτε, 


καὶ κοβέννυμί σε τροφῆς, καὶ ἐμπιπλῶ δὲ οὐ oc roov, 
C πληξώ τὸν "οἶκον evwdimg, (Quae τὴν τοιωύζην 


80) 1n texta χαλκᾶ: in margine y g: Kona. 
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σύνταξιν. dirt. τὸ. à Prix uam δῆλον ὄκοσι 
μνῶν, xod a8 ao ὄνον -CiT8 ,. XO "RAO , X0] T ix Qc 
σκώ,. τὴν διώ πρόθεσιν ἔξωϑεν ἔχει λωμίβακχομένην, 


2 ᾿Απὸ δὲ δοτικῇς. εἰς αἰτιατικὴν ταῦτα. Ay- 
γέλω σοι τὰ πεπραγμένα. κοὴ παϑητικῶς. ἐπαν- 
γέλομαι σοι εὐδαιμονίαν. d αἰγορεύω σοι λόγον. ew 
ψγορεύω σϑ' δὲ eórum] μονῇ. Χέγω σοι. TX pP 

2Mvra. ὁμοίως x67 προλέγω, κϑὴ waraAPys. PAM 
y? δὲ χρὴ TUA Ey αἱτιο τι Κῇ μόνῃ. ἀντιλέγω δὲ d. 
τικῇ Μμονῃ. xe] πωϑητικὼς μεϑ᾽ ἔσων συνώπτεται, 
᾿ προθέσεων, οἰτιατικῇ μένῃ. λαλῶ xod ἐκλωλῶ σοί 


τ 


(qui ἀπέῤῥητα. καταλαλὼ δὲ σε γενικῇ μένῃ. Qu 


pido σοι ταῦτα. φϑέγγομαι σοι λόγον ... οποφϑέγο 
*yocou δὲ αἰ τιωτικῇ μόνῃ.. Qoa goi. T? ζητέμενον- 
ἐ μηνεύω σοι τὸν vBV. ασα Φῶ σοι τὸ γεγραμμένα. 
ἄγω σοι τὸν ἄνθρωπον, Xof ue". ὅσων συνοπτετοι 
προϑέσεων. x94 ἄγω σε, ete τόγδε τὸν. τόπον. xol 


"eom σημαίνει TO' ἄγω, οἵον. ἥνεγκοῖ σοι τὸ ᾧχτέμε-. 
ἤὔ 
yov. x9] ἤνεγκώ σε εἰ δ τὰ ods ny τόπον: ὑπήνεγκῶ 


σε Ns οἰντὶ τῷ ὑπέμωνα, αἰτιατικῇ μόνῃ. κομίζω 
xod προρκομίζω σοι τὸ δῶρον - κομίζομαι δὲ TO Am ue 

yo , αἰτιοτικῇ μόνῃ. Qe σοι δῶρα, ἢ 5 εἰςφέρῳ. 
σε εἰς τὴν πόλιν. pe ὅσων συνάπτεται 7700. 
ϑέσεων. ὑποφέρω Εν τὸ ὑπομένω; αἰτιατικῇ. ποο 
᾿ βητικὼς δὲ ἐκφέρομαι TE. καϑεφηκότος X94 κατας- 
Φέρομαι τϑ AUTE yevixg μόνῃ. συμφέρομαι δὲ xod 
π)οςφέρομαι καὶ Dia éco xa] ντι φέρομαι s τὸ. 
-ἐνωντιδμαι, τ Κῇ μόνῃ. ᾿ ὠποφέφομαι δὲ XM, etie 
'σιωτικῇ: ἰδωμί σοι τὸ αἰτόμενον, xo] με ὅσων 
συντώσσετάι προϑέσεων. ueradidopul σοι τῷ zA8TB. 
eo δυτικῆς εἰς γενικήν. ΄παϑητικῶς δὲ οἰπτοδίδομα! 
eo, τὸν ὕππτον τοσώτων, &yri T8 πιπράσκω. ὁμοίως. 
xj 00; τὸ δίδωμι ἢ 7] δωρδμαι enaciyel , οἷον. ain. 
Hi σοι τὴν βσίων . ἀφίημι δέ σε τὸ ise avri τῇ 
οὐπολύῳ, dao. αἰτιατικῆς εἰς γενικῆν . αβεύω. ΓΙ 


' 


l 
Li 
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qi ἔπαϑλον. δανείῥω σοι χρήματα. ὁμοίως πολ vre- 
εἶχ o Καὶ προτείγω ἢ ὑποτείνῳ. x9 - ἐγχοιρίζω. xod 
᾿υπέχω σοὶ δίκην. eremo. σοι' γραμματοῦ. METOC- 
“πέμπομα! σε δὲ xo) ἀποπέμπομαι οἰτιατικῇ - “πορί- 
€ σοι τριφήν. περίζομαι δὲ βοήϑειαν αἰτιατικῇ μέ- 
yj- ᾿προξενῶ σοι κέρ ὃς. "“χορηγῶ σοι χρήματα - ἐπ 
᾿τρέπω σοι τὸν υἱον. νέμω καὶ διανέμω τοῖς πτωχ οἷς 
τὰ ποδεὀντοῦ. de uer σοι “θυσίον, xod οὐντιστροῷως 
δωοξμαί σε χρυσίῳ... αἰφε:σιδμαί σοὶ τὸ χρέος. ἄδω σοι 
μέλος .“᾿“θοδάδω aoi δὲ δοτικῇ μόνῃ. πεέριίδω σε δὲ οὐ" 
τὶατικῇ. κἀτεπαδω cB δὲ "yevii] μόνῃ. οἰπερλῶ δοι 
| Qivob. οἀπεμπολῶ σοι τὸν ἵππον éjRoci νομισμάτων. 
— δμοίως καὶ πωλῶ xod trea xe] ὠποῤίδομαι xo] 
| E καὶ ἐπέριώμην . ἄρωμα! σοι τὸ eio o "i yia- 
ὅκω cti χοίριν» ὁμοίως xod oid sto] ἐπίξαμαι wor] ogeo- 
λογῶ- γνωρίζω. cci τὴν ἐμαυτῇ βδλήν. γρώφω σοι τὰ 
πράχϑεντα. ᾿ x09] ἀντιστρόφῳς γρώφω σὲ τοῖς 7ro- 
Aivouc. διαγρώφω σε δὲ T8 τάγματος, ἀπὸ αἰτία» 
πικῆς εἰς γενικῆν. zreg'yo Qo σε δὲ αἰτιωτικῇ. καὶ 
- φαϑητικῶς γορώφομαϊ σέ αἰδικίως “ἀντὶ T8 Xo TWyo- 
φῶ. παραγραφομαι σε δὲ xe ἐπιγοαφομαι cuTim- 
χικῇ μόνῃ. ᾿δεικνυμί coi TOV ἄνϑρωπον. ὁμοίως s) 
δηλῶ καὶ. πιροραδηχῶ «oj ἐμφανίξζω xo) Φανερῶ καὶ 
᾿ σημαίνω. σημαίνω δὲ τὸ ἄρχω καϑ' “Ὅμηρον γενικὴ 
μόνῃ - ὁμοίως xod Φαίνω καὶ ἐκφαίνω σοι το κεκρυμ- 
μένω. οὐποζαίνομαι δὲ Tide αἰτιατικῃ μόνῃ. “ἔκπο- 
" Aeg có; στὸν tideA Qv. ἑτοιμαζω σοι δῶπνον. εὐαγ- 
ψελίζομαϊ σοι νίκην. ζευγνύω" ao; τόνδεν "πο ὅσος Te 
, &Ut 1s £31 διανοίας) οἷον , μίψνυμι λίϑοις ξύλα. “(οὐ 
évo χοῦ συνώπτω We] οἱρμόξζω. κοινθ μαι σοι τὴν Ba- 
λῇν. προςἔχω τοῖς σιῤώγμαοι τὸν νϑν. ϑύωῳ τω-ϑεὼ 
ἑκωταμίην. λα χάνω σοι δίκην. ὀφείλω σοι χρήμά- 
σα. σπένδω τῷ τεθνεῶτι χοάς. σπένδομα mo, d — 
ἐντὶ τὸ καταλώττομαι- δοτικῇ: συνώπτω co: μαζ- 
av. στέλλω xod οὐποφέδλω σοι τὸν ὑπηρέτην. ναῶν 
vai ve δὲ τὴς ὑρμῆτ,, ὡς τὸ κωλύω; x9] dise 
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vole τε, ὠντὶ τῷ χωρίζω. cus δὲ xo) καταν — 
δέλλω xo) περιτέλω, κοὶ παϑητικὼς μοταξέλλομαι - 

2c o. 5» , / / ’ 
Οἰτι ΤΙ ΚΉ μονῇ - σύνοιδῳ ἀοι Qvo». ὑποβαϑλὼ co — 

^N $;? 8 e € r] C ὦ ; pe A «7 
«008 ὠντὶ τὸ ὑποτίθημι. ἤγθμα! σοι τὴν £d: . e Xt 

ν ΓΝ Ὁ / - : 2 ' Α E Ἢ 
ϑιδούω τῷ ϑεῶ ναῦν. δυνίξημι, σοὶ τὸν ἀνϑρωπον. ἡ 


£a E Lom siis 08 LAE 
᾿Απὸ αἰτιατικῆς εἰς dormi ταῦτα, ᾿Αμείβομαι 
"ὃ $5 wo δ “ΦἯἍ : ! Ὁ. "7" - ; 
σε δωροίς. δεξιθμα! σε τραπέζῃ. ἐθίζω σε τῇ γεωρ- 
, [7] ^t € e. € to. 7 ^ 5 . 
γί. ἐξισῶ σε τῷ -Ηρακλέξ. ἀμοιῶ Ce τῷ - Ayer. 
EM 4 4 ἢ Α € ? d [y 
ἢ δὲ τοιαύτη σύνταξις σχεδὸν ἡ αὐτή ἐς, Τῇ προῦ- 
5 1 “Ὁ c 5 τ: 4 2 1 2) τῳ 
δηϑείσῃ 6070 δοτικῆς ες αὐτί τεκῆν,. "ng yov X 0X. 66 
, . ^ " 
. δυνώμεθα “προτιθέντες quy αἰτιχτικήν, ὅτῳ izaQés 
4 / e . | 
gen .TH dorm». —— " E S 


so CAT αἰτιατικῆς εἰς αἰτιωτικὴν ταῦτα. Τυμναΐ, 
ζω καὶ διδώσκω σε τοὶ τῇ πολέμδ. xo] παιδεύω EC, 
“παιδοτριβῶ xo] νεϑετῶ. ἐνδύω xo] ἐκϑύω xo] ἐπο- 
δύω καὶ περιδύω τινὰ τῷ ἱμάτια. ἐρωτῶ! σε τοὶ πε- 
πρωγμένω j ζημιῶ σε Χρυσίον ΚΘΗ, χρυσία - κλέπτω 
σε TX χρήματα. Ἀρύπτω σε τὴν ἐμαυτῇ ββϑλὴν - 
μυω ΚΑΙ τέλω bd 70 ROSEO . geiSo σε τέδε κὰν 
πρᾶγμα» ποτίζω σε οἶνον. πράττομαι καὶ εἰςπροτ- 
Tope c8 TOV ᾧορον. ego Wo ἀπόξέρω cé TX χρή- ' 
paa ἢ τῶν Xenga Tov. JAN 
Τὸ δὲ εἰς ὠπαρέμφατον σοιόμενα τὴν μετάβα- 
σιν ταῦτα. ᾿Αδυνατῶ γράζοιν. αἰδῶμαι γυμνὸς βα: 
δίζοιν. elc, voe καὶ ἐρυϑριῶ. exse καὶ πυνϑά- 
you σε voerv. ἀναγμαζω σε TQÉX en - βιάζομαι ra 
po τὴν γνώμην πονεῖν. eh σε ἔλθειν : diio x veita- | 
μα! σοι ταν) ὅτως ἔχειν. code, καὶ εὔχομαι τῷ 
Dru, εὐφορίων γενέσθαι. coxa xod. αὐταρκω μόνος 
διαιτῶσϑαι. συνέβη γενέσϑαι τόδε .- βραδύνω ἐλϑέιν.. 
δέ; βαδίζων. ὁμοίως «0d Χρή. ἐνδέχεται περιπατϑν- 
χὰ ποοςπτάίειν. δοκῶ ge χαίρειν, καὶ ἥγδμαι x9) 
γὸμίζω.͵ καὶ λογιζόμαι καὶ ὑποτοπάζω͵ χρὴ οἶμρ. 
δύναμαι τοἔχον.. Xj εὐκοωρὼ xoj εὐπορὼ xo] ἔχω - 
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Qu. ἀναίνομαι xo] αρνϑμ 


^ e 
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pi σοι Bad$av. εἴργω καὶ κωλύω χρὴ ἐπέχω σε τῆς 
A 1 / 
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«o] ἰσχύω. ὅμαρται καὶ πέπρωται μοι κακοδαίμο- 


γώ. γενέσθαι. ἐπισκήπτω σοι genae, xo] &vréPopson 
. / 


καὶ προςτάσσω κρὶ κελεύω. ἔοικας: μηδὲν ἐμᾷ ᾧρον- 
vien. κατεπείγω ce ἐργάζεσθαι. ἕπετοαή uc) σι- 
yy, ἀφίημι κρὴ ἐῶν σε βαδίζων. κινδυνεύω. ὠποϑο- 
γῶν. μεριμνῶ ϑρέψαι τὰς πῶδας. νεύω go; πρῶξου 
τύθε. AM MN MP 
Τὰ δὲ ποτὲ μὲν εἰς ἔνομα. ποτὲ δὲ εἰς ἀπαρέμ- 
φατον; ἔτι ταῦτα. Αἷοβμαι xo] προοιῤϑμαι tony 
ϑανώτα. καὶ αἰοδμαι οἰναγινώσκθν. μᾶλλον ἢ "ygot- 
T j ἀρνῶμαι τὴν φρωτοίῶν. οομόζαι 

p 7 δεσποτείώ - xod οἱρμόζει͵ μοι ἐσηγόζειν- ἄρχο- 
αἱ τῆς γραᾷῴης Ao] ἀἄρχόμαι eae. βέλομαι καὶ 
[ma τὰ TcouUTO. 04 (ó8AouaJ πλεύσαι. οηζω 


- 


 mAérTB Xo] χρἤζω πλετέν. συμβθλεύω aoi τὴν 


^ 


€ ας ἢ , € , Ι. ] 
ησυχίαᾶν. - X04 συμβελεύω σοι ἡσυχαζοιν. γινωδκῶ. 


χὴν yea Qon xe] cid nod ἐπίταμαι» avri τῷ τέχνην 


ἔχω... xg] ywocxo *ygaQev. ὅταν δὲ τὸ ἁπλῶς 
εἰῤένοι σημαίνῃ, Trece, μετοχὴν ἡ σύνταξις γίνεται, 
οἷον, οἷ, x δὲ γράφοντα , γινώσκω ce “χρήτον ὀντῷ. 
γλίχομαι xoj. ἐπιϑυμῶ καὶ ἱμείρομαι κϑὴ ὀρέγομαι 
ἡφεμονίας. xod Ὑλίχομαι ἡγεμογεῦσαῃ. Home νυ- 
κτὸς βαδίζειν κοὴ Φείδμαι καὶ εὐλωβϑμαι καὶ ὀκνῶ. 
a9) Qelrre xo] Φυλάττομαι τὴν ϑάλασσανι διδά- 
ck» καὶ νδϑετῶ σε τὴν ταστεινοφροσύνην. at] δι δα. 
ὅκω Ge TU7revogovesy - δίδωμί σοι ϑιαῤῥος xoj δίδω. 


pix ts xo] ἄργω: v? μώχεσθαι. ζητῷ τὴν Φιλοσο- 
Φίαν.. xo] Cro Φιλοσοῷειν. «κρινῶ Kg διακρίνω τόδε. 


1 s Ὁ Α 2) ει , - 
24 » ἐνῶ j δένα δεν.ἐ 'JOOV € Εν 9 A^ Ὃ) "CU O- 
X04 κρὶ μῆ -» X9e / Χ Ama ΟΊ * 


"τὸ 
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Ho vns "yoxQue. xo παυομαι. yea Qe. A9. ἔτι. 
“πούομωι! γοώφων μετοχῇ. μανϑάνω τῆν. γεωργίαν 
Ao) μανθάνω γεωργῶν. «μαντεύομαι! τοὺ μέλλοντα 
καὶ μωντευδγοι δαινὸν τὸν πόλεμον ἔσεσθαι, ὀφείλω 


᾿ς φολὺ χουσίον. κρῇ ὀφώλω ves δίκαιο ποιῶν. ποιρῶς, 


ἮΝ ; 
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μα! τῶν ν πολεμίων; «oj πειρῶμαι γικήσοιν τὰξρ Gros 
pias. πλώττομει xod ὑποκρίνομαι τὸν Φίλον .. «oj 
σλαγτομαι Φίλος. emen. Séyo σε xod αγέχομαι c8. 
xoJ. φέγω τῶ τοιαῦτ οὐκ θέειν καὶ ἔτι αἰνέχομοὶ οἰκϑων 
μετοχῇ. συμφέρει μοι ἡ απραγμοσυνη. X9 συμφέ- 
ger μοι un Ev πολυπραγμονέρν. ἐπαγγέλλομαι. X04 V7 
eX pat xe ὁμολογὼ Xod απειλῶ σοι gw». καὶ 
πο λὼ Φονεῦσαι τὸν dewa. 


[D 


Τὰ δὲ εἰς ἕν μὲν δύομα “οιξέμεν οὐ τὴν ᾿μετάβα- 
σιν. 8x ὥνευ μέντοι μέσης προθέσεως». ταῦτα. Ap- 
φιβώλῳ xa διςάζω xp] ἐν dos Cro σερὶ T8TB. κοί- 


Θημαι ὦ ἐπὶ Jegova. (ETE OUT Q2 πρὸς τὸ δικαφήριον. (us 


τομολῶ “πρὸς TES πολεμίες." ἀφικνδμαι καὶ. βαδίζω 
σιρὸς τῇν πόλιν ἤ εἰς τὴν πόλιν.᾿ xod] co Te αὐ- 


φοιτῶν, ᾿παραγίνομα» τρέχω; à δρμὼ. βδλεύομαι πε- 
e εἰρήνης. ἐγκφατεύνμαι ὠπὸ os. ϑαμίζω περὶ 
τὴν ὠγοράν. φωσύνομαι κατὰ τῦδε. μεῤιμνῶ σερὶ 
τροφῆς. μετοικῶ xo] μετρνοφεύω ἐκ τῆςδε τῆς πός- 
λεως ess ἑτέραν- μικρολογϑμαι περὶ Φαύλων. vos 
'Kog darovosa &gp. οἴκε ἢ ἐπ᾽ οἶκον. elkc ἐν τῷ ογρῷ. 


οἰκίζω: δὲ ἕτερον. ἐξωκειλεν ἡ ἡ ναῦς εἰς δαχίας. (XH. 


μαι ἐφ᾽ irse. reor εἰς τὸς συμπότας. ῥέπω 
ὑγρὸς veluTIXiav. σαλεύει ἐπ ᾿ὠγκύρας ἢ ἡ ναῦς. vBer- 
. ζω κοὴ ἐξυβρίζω εἰς τὴν ὠἀρχῆν. χωρῶ. πρός: feyor 
«od TOUT μὲν ὅτως. 


- "Iséey δὲ᾽ ὅτι revo. TU bana pero Borm 


og ὠμετώβατα τῇ σύν προϑέσει συναπτόμενα ^o] 
ἕτερον προρλαμβάνεσι πρόσωπον uero δοτικῆς ἐκ- 
aget μεταβατικὸὰ Mi», οἷον, συναδικῶ coi τὸν 

evo cuya Soo . συνϑῥηνῶ.᾿ οἰμετάβατα δέ. οἷον, 
| συναϑλὼ σοι. ejr Co go. συναγμάζω eor. 


Ἔτι πάντα Tu ἐμετάβατα ῥήματα, ὅσῳ τῇ 
&yri' ᾿προϑέσει συγώπτοντο ; “μεταβατικὰ γίνονται 


4 


- 


A 


* 


M6. o qur p Lissrrtvs AL 


"PA i 


E m συντσσονΥ 9 ΟἿΟΥ s οντίκεμοᾷ, cu. ὧν 


ειρῤῥητορεύω σοι...  .-. " " 
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"Ev: πᾷντω τὰ ῥήματα, καὶ μεταβατιξαὶ: καὶ 
ἐμετώβατῳ προριγορικαῖς ὀνόμασι συνταασόμενο, ἐξ 


, ᾿δὐτὼν τῶν δημάτων ᾿παῤαγομένοις, aii TIME) “700- 


Φερύμενον gy ci: τὸ ToS TOy ὄνομα. σροςλοεμίβαν»- 
μένων δηλονότι τοῖς TOTO ““ῤαρηγορηκοῖς͵ xod ἐπε 
“ϑέτων " μεταβατικὼ μέν. oiov , α Kc) σε οἰδηκίαν 
μεγάλην. ἐρὼ 58 ἔρωτα δοιμύν.. ig" oo " μὲν did 
κία ἐκ τϑα Kd), Kj £s, προρηγορικὸν. μὲν ?] 1 -οἰδικία; 
^ ἐπίϑετον δὲ τὸ μεγάλη. amado co οἐποίϑειοον οὐδε 
φαάπευτον ες καὶ ἐν τοῖς παϑητικοῖς,, ἀἰδικδμα), dà 
Xy 'περιφωνῆ. ἀμελϑμαι ea eraty 8 “Μικρον - &pt- 
τάβατα A οἷον, yneo γῆρας τωλαϊπωρον. δυέτυ. 
X δυότυχίαν αἰνήκεφον. βιὼ [βίον Φιλόσοφοεν. -εἰ à 
ὡς ἐργανω χρωμεϑὰ TO TOTO bir κατὰ 
T. αὐτὸ TÓTE προφέφξομεν," οἷον 9 pone o óa./2À- 
ον €. "NT ὀπλίζομαι. : 


Ἔτι παντὰ το ῥήματα μεταβατικὼ 5 Σ ἐμε. 
τῴβατα , ὧν ας ἐνέργειαι ὀργάνοις τισὶ «γίνονται, 
ἐανέτερ. «4 TE Cg'y avos ἔχωφιν ἐν τῇ συντάξει, δι. 
xig ταυτῷ ἔχδσι ᾿χσροφερύμενα " ᾿ μεταβατικοὶ MPH 
οἷον. βλέπω σε τοῖς cQ9 Ais. τύπτω σε TZ χει 
θὲ " τῇ ῥώβάῳ.Ἱ ἰατρεύῳ σε Φαῤ κοις. Li 
τὰ δέ, οἷον πὰ ἦς, τῇ ψυ d. a suns ZEFUQ. 
᾿μεϑύω οἴνῳ. 


[m "Er, πάντα ῥήματοο, ΕΣ, τὸς "aos 
gia σημωσίαν͵ borra, dori προφερόμενον ἔχει 


- qo πρόρωπον͵ τὸ τὴν ἐνέργειαν ποιδν, νοδμένης τῆς 
“ 


οτικῆς ἀντὶ γενικῆς. ud TUS ὑ7ὸ προθέσεως," οἷον, 
τύπτομαι σοι, ἀντὶ TE ὑπὸ c8. viyeur ron. τῷ de 
ET Myers &yri τὸ ὑπὸ T8 deve. 


Ἔτι παντα T. ῥήματα καὶ μεταβατικοὶ xoj 
"uridara, oTOy Ἔν Sp Qoavirmon ξεόρωπονς i 


τὸ Ὶ ὩΣ. 
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c τινὸς πρὸς χάριν αὶ ἐνέργειου γίνετω, δοτικῇ τ TO Trpoc 
' TOY ixéivo. ἐκφέρεται" μεταβατικα μέν; οἷον; τύπτω a 


'€o τὸν deni, τατέςι σήν. χαίρειν: eodein Go TOP 
κῆπον. emo. coi up. εοὐμεταίβατα δέ, ὡς ὅταν 
λέγωμεν: ὁ ἧλιος ἡμῖν οὐνασπέδλαι. x6] ἄνεμοι ἡμῖν 
πνέδοι yi TaTÉS) χαάδιν ἡμῶν. εὔχομαι σλϑαιος ὄναρ 
ἐγὼ, xd εὔχιομαῖ πλέσιον ΕἸ ἕτερον, uico 
κῶς αἰτιατικῇ. 


m TO ϑέμα Mayo. culeylae y τῶν εἰς μὴ à 
αροτατικὸς ἐδίδων. ἡ μετοχη ὁ διδώς. ΚΟ ἔχον τὴν 
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| adi σιν τῆς συντάξεως eo, doris e es αἰτιορτικῆν:͵ 


ὡς TO δός μοί λόγον ᾿λόγε, μὴ σιγῶν M ANLE ne. xag 
ἐδίδεν αὐτῷ ἐσμυρνιαμένον οἶνον σιεῖν. τὸ δὲ μεταδίδω- 
p ὐπὸ, δοτικὴς εἰς γενεήν s ὡς: ΤΕ  μετοζδος ἡ ἡμῖν τὴς 


λωμπρότητος. εὑρίσκεχαι dé xod εἰς αἰτιωτικὴν mie με- 


τὰ ; προϑέδεωε v υφεφοχρονίαν δηλύσης. ἢ Ἵ περιττῶς ke 
μένης AT. ATrIXÉS, ες To esde τὸ «μετοδξναν, τὸν 
υἱὸν σεφυτῆς τῷ γεγεννηκότι.. τοιδτον τι σασχει 
x9 TO μετἀλωμβανω xod πρὸς; γενικὴν xod e iT 10$ 
τικὴν συνναττόμενον, οἷον. τί τὸ περὶ ἐμὲ TETO jU- 


φήριον μετέλαβον τῆς Εἰκόνος. EC 8x ἐφύλαξα; x9 


παλιν σῶμα. Xeis8 μεταλα ὡμεν. 


— Ὄλυμι Pesos 9j ὀδλύω.. aA vcy παφατατικέρ 
ἐλέσω μέλλων Ke. οἰπολῶ. ὠλέσω οἰόριξος. SAGA ex 
σαρακθίμενος. oA uj évegws. ὀλλύμην.- TOO gui 


— A0$. ὀλϑμαι μέλων. ὅλωλα παρακείμενος. Ἰφέον δ᾽ 


ὅτι ταῦτα πάντα χωρὶς μὲν τῆς oim .Tegogécems ᾿ 
"“χοιητικὼς γράφεται , μετὰ δὲ τῆς cio κοινῶς. 


οἵω ποιητικῶς Xo] coim. οἶμαι. τὸ αὐτὸ κοινῶς: 


«94 οἴομαι. duty παρῳτατικὸς, Χρὴ φόμην Καὶ οὐοιό. 
μὴν "ποιητικῶς. ῳηϑῆὴν αόριςος. 


Γινώσκω. besos. ἐγίνωσκον. παρατατεξός. γνώ- | 
σομαι μέλλων. καὶ edito: xod ὄσομωι παρὰ τοῖς Ar- 
TAXIS ἔγνων CIT esos . ἔγνωκα phases e7ee 
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58. ΠΝ LiseLLVs Ue δ, 


apparuit d οἷδα ΗΝ TÉTB τὸ g ἶδας, κοὴ 
πλεονασμῷῳ τῆς DU συλλαβῆς! «oj συγκοῖτῇ! οἶσθα. 
ἤδειν ὑπερσυντελθιός,. ΓΝ ἔγνώπειν. L7 μετοχὴ 
ero τὰ αἰ κως οὐχ ξηϑ8 κατο συγκοπήν» OUT τῷ 


. 18 ᾿ἀδοιμι PKT IY XU τροπῇ TB: [s eig ἥν ee 


, δοίην ML xo] “να μὴ συνεμπέ σῇ, τῷ ἐῶν δοίην, τῷ 
ara paa ona VITA τὸ. ὅδε ξ ΚΟΥ £ : 
Te δῶν ἐκ ἀπὸ TB δὲ εἰσυνωλείφοτα-" “διότι £n 
dm gre Ta. λέγεται. ἐφ᾽ ὧν. τὸ δέον. οἰντὶ μὲν͵ yx 
τῷ δῶν. ajo “γρονψαι λέγεται. καϑοὶ xoj dio 
. eno. γράψαι. den δὲ ὃ 9 yevec Sog τόδε. ἐγένετο 


" χέδε, B λέγεται, ὥςπερ To ) δέον γενέσθαι Tide, ἐγένετο | 


τόδε. χρὴ τὸ πλεῖν ἐξ civi yen ex «mo τῷ σελέον 
1 γίνεται ν ἐπεὶ. χρὴ αὐτὸ δκ ἐπὶ παντῶν A&yevad, 
dp ὧν πὸ πλέον. ““λέον μὲν᾽ γαὶρ δύναται. τόδε τῇ- 
- δὲ λέγεται» πλῶν δὲ δύναται καὶ λέγεταμ. Co 


᾿Αδικοίης.᾽ κανῶν. οἰδικέω ἀδικῶ: xod. ἡ «μετοὶ 
ἡ ὁ αἰδικέων ὁ ὃ δικῶν. 'τῷ mixivro? T8 αδικϑγ. 
M oss x9 TQ. εὐκτικὸν ᾿ὐδικέσιμι οἰδικοῖμν. xod TQo- 


“ἢ THIS M. εἰς" ῃν᾿ οἰδικοίην... τὸ β΄ ὠδικοίης τοιξι-. | 
- doy Ἀφ) τὸ εὐδρομοίης., Hientip: «91 πολιὰ 


no ; 

 Tweiexo γινώσκοιο᾽ γινώσκει . τοὶ Join Toy, 
p" Xo 06 συγκοπήν. . το s wAptwrmu ἴσμεν» 1 
MOI. : 

, Xe. χρὼ ἐνεζῶς τ᾿ 0 Joneido. 9) «τὸ MO. 
Teva. ἔρχαον. £X, 00v παρατατικοθ, χρήσὼ μέλλων, 


: ἔχρησα αἰόριξος. χρόάομαι “οῶμα! ἐνεφώς, ἐπὶ. 
ages ἐχραόμην ἔχρωμην᾽ παρατατικὸς. χρήσομαι 


᾿ μέλλων. ἐχρησάμην — κέχρημαι παροικοίμενρς. 
᾿Αλίσκομαι "yes 


| Aion) * nura yr» gagunivos . ἕαλων 
οὀίρισος 


τὰ - 


ἡλισκέμην. σαρωντατικές. | 
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m" nta. οὐόρμζας - egoqu xot παρδκάμεγοσι, 
ὀρύασομαι ἐγεσῷν. 74 τικός s. aigu aun “ταφοτιοία ᾿ 


πρίός *. ὀρυγήσομάι Ew peuyp. αόριφος, "a -ὀρώ- E 


o puypa πωρρκειμενοςι:. put Per. dun d. 
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^ Ao Ü TO ἀν με το ἐγεφως. ἔλεον ἔδων παρα 
τατεϊάς. δήδω μέλλων. ἔδησα: οὐόριφος., δέσμα) Bae 


ἐνεςτὼς παϑατίκῦς. ἐδεόμὴν ddp Tr QU TOUT ROS. 


᾿ δεϑήσομαι, «μέλλων. id φρο δὲ ne mega 
neues. E XM UK : " . 


"Oils ὁ vegas - deine παρατατικός. into 


pli; ὠνησῶ οἰορισος. ὀννωμαι. ἐνεζως παϑητικὸς. : 
i: ὧνινώμην παράτατίκος. ὀνήσομαι. acad avem. 


iei aQ ὃ τὸ dvo. EE 
Myo ἄξω" ἀγήορχα. 3 Type ἥκται. οἰκτόν, bep 


᾿Πιπράσκομαι ἐγεξως. ἐπιπρασκόμην tortis PH 


κός. ᾿πεπράσομα)͵ μέλλων, (κα. ᾿πραϑήσομαι. ἐπρα- 


9m. αὔριξος. Pme παῤάκειμενος- “πέπρασαι-, 
πέπραταϊ - κοὴ, τὸ ἀπαφέμφατον 'πεπρῶσϑαι. ᾿ 


Θύω lyesaie- ἔϑυον radere mas τέϑυκαι, παν. 


φὠκείμενος.. ἐγύϑην &ogis'os pomi. τῷ 9) εἰς τος. 
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ecuay “μέλλων. ἔπαϑον dime, δ που δ AME, 
Μένος. ΕΣ ἘΠ δος τς δ 


"Amo TB "3 : ponrrixde, τὸ 
γερο τοὶς κοιναῖς μές κοὶ τὸ σ τὰ 
ἐν τω e. τὸ λευκὸν 
ὄψιν “εἰς TO Dd SEpITIKB ὧν 
οἰμέρδω᾽ τὸ ὠμαυρῶ. xod τής. λωμοιρότητος. tps 
Qa . ἥμερδον παρωτατικός, ομέρσω μέλιων. ἢ ἽΜΗΙ͂Ν 
eligi as. - DE QE S , 
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Keep incus. : ἐκαιρόμην παϊροοτούτικός - κωρᾷ. 


Ν n — ἐκειφάμην. εἰόριφος. xoj. ἐκώρην ἐπὶ β' 


— ,'0 TévTrTU izi:oripS κερᾶς. ὁ 


' Θγήσκω ἐγεξῶς... ἀδνησκον ποῤαϊατικός. τεϑνῆ- | 


ξομαι μέλλων ἢ ϑανᾶμαι. ων ἜΈκκΟ ΜΗ, 
ἔϑανον épices. 


Ayo ἐνεξὼς . yov παρατατικός. ἄξω. μέλλων. 
ὐγήοχα παρακείμενος. ἤγαγον [9 οἰόριξος. ἄγομαι 


ὑσό φανοῦ ἐπὶ παϑητικῆς σημασίας. xod ἄγομαι | 


γυναίκα. οὐντὶ τ 8 λαμβάνω " ἠγόμην παρατωτικὸρ 


ἐπὶ Τῆς σημασίως. ur) ἐϊ εφγητικᾶ. ᾿εἐχϑήσομαι δὲ 


ἐπὶ παϑες. pay 52) ἐπὶ β΄ opis ἐπὶ 5e 
syéias uw Ν᾽ ἐπὶ qud. 


Φεύγω desos. ἔφευγον, “παρατατικός. φέύξο. 


. pe μέλλων. πίφευγαι μέσος. Ἔδεπκεμόνει ἔφυγον 
β- αἰόριφοῦ. ᾿ ᾿ 


ἐπὶ τῶν δύο τότων σημὰμγομένων. ἄξομαι μέλλων | 


Πυνϑανομαι d ἐνεφως. ἐπυνθανόμην παρουτορτικός, | 


ππευδομαι pm πέπυσμαι" πάρρκθέμενος. | 

(Dove) ἐγεφῶς - ἔφαινον παραγαιτικός. ; Φανὼ 

ME phia. Φαίνομιαι, desig . ἐφαινόμην παρατατικόο. 
| PM xod Qaia rand "m 


"Agjtyas. ") κανών, Te τὸ αὐφραίνω. ὃ μέλλον 
den. Q πωροακεμεγος, ἥκα, ὃ παϑητικὸς ἢ ἥσμωμ ἥἡ-με- 
Toy" ὁ ἡσμένοα, κοὶ τροπῇ γ8 ἢ εἰς P καὶ 
ὑπερβιβκομὸν τῷ τόνδ ἄσμενος. du. δὲ τὴν τὸ 
'χοὺνξ συστολὴν Κρ ὁ, τ τόνε! ὑπρρβιβασμὸ ὃς y 
yoxes,' Xoj 3, τῷ πνεύματος Aeris. TO oMory δὲ 


γι καὶ ej τὸ ϑτάμενρς "9j ἀρῶ 29] 


E la Codex. Mes ᾿ 


82 Haec usque ad finem. recentlere atramento fcripta- funt, 


eti ab eadem manu, quas fuperiora Ietpats videntur 
profecta, ) : 
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ΕΣ CoxsrRver. νεκβόκνμ. Ls 
" ebums.- ^» pig -κοὺ ἐκᾶνα Pratis; ^) 2 
᾿ἐληλασμένος, xo) ἐφϑημένὸς ἢ aga. διὼ δὲ τὸ μὲν 
"FWyY συστολῆν, τῷ φϑάμενος. τῶν δὲ τὴν οἱ 
σιν xj ὑπεῤῥιβασμὸς τῷ τόνϑ γέγονε. inen Ὰ 
ται δὲ τὸ μὲν δτάμενος ὠπὸ τὸ βταάω, STO. το. 
| τιτρώσκω. e: ) δὲ παϑητικξ χαρωκοιμένδ τϑ ERA 
μένος, τὸ ἐληλάμενος. αὐτὸ τϑ D i ἐλὼ τὸ ἐλαύνώ. 


xoj φϑάω τὸ ᾿φϑὼ τὰ ᾧφϑανῳ». εἰς are mri. Pa . 3 


αὐτὸ παρακθμενον .- ἔς, yao. 8 Μόνον' φϑανω, 
κϑὴ φϑαω.. φϑὼ, φϑημι. ὡς ἰφάω, isa, Ens 
. X90] ὁ —. ign. ! 
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φόνον. ἅπαντα Ta ow * Ala, Αἰνείας. 


?2 Ἕτερος κανῶν. πὰ εἰς ας, ὀνόματα, * "5.55 
μακρὸν ἔχεσι TO Wc, πλὴν τῶν- ἐδοτέρων᾽ κέρας 


* φρέας. σὺν τὅτοις el γῆρας. xod en X] τὸ 
OU. 


.3. Καὶ àAws. τὰ es ας ΤΕ οὐρσενικὰ Ma 
weexam Arlon zv τῷ μέγας X9] λᾶας. αἱ 
δὲ κλητικαῖ τῶν εἰς «s μωκρὸν OQ EVI OY ὀνομοίτων 

: ἰσοχρονδσι ταῖς εὐθοίοις, ἢ ἤψεν μακρικωταληκτξσι 

' xod. TOf, - Xj 7 6600 UYEY TA». οἷον, UD. Alveia , ὧ 
- “Ἕρμοιο. TX εἰς as γαρ ἰσοσυλιάώβως: κλινόμενῶ 
οὐποίβολῇ T8 σ ποιεῖ τὴν RA nap ὧν δὲ. ὴ γενικὴ 
τὴν ᾿Φύσε; μακρῶν τῆς εὐθείας εἰς ϑέσιν per agro 
es τὸ. Θόας» Θόαντος", την καῦτω TOY ἐλώόταονω 
Xeovev ἔχει ἡ LLL ἤγεν. βῥαχυκατοληκτεῖ 
ΚΑΙ προπερισπῶται. ὡς ὦ ** * καὶ ἐπὶ τῶν énpa- 

P tos E προφήτης. ὦ προῷῆτα. c 
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2 . 4. Ὅσα ὑπὲρ δύο diR aas ὅσι κϑὴ καϑαρὸν 


ἔχεσι τὸ &. ταῦτα παντῶ μωκροκωταληκτεσι . 


sgj παροξύνονται, κοχλίας, Alvetais; Ἑρμείας, QU- 
. λώττϑσ, .δὲ TO χρόνον e αἱ KATE Rot 
5. "serus x9) «i εἰς es μετοχαῦ. μακροκα: 


τωληκτθσί xod αὐταὶ xo] rego Uovraj ) 9 ἐπὶ 
Te »λητικῆς T^y σον uA ATTE! Χρόνον, ὃ ποιή- 


o 
σας; ὃ γεήμας, ω ποιύφας,; ὦ νεΐμας. λέγει yag. 


e Xo, αἱ pe Tox, od Χρὴ το μετοχικα ὀνόματα 


τος ἃ arde ἔχδσιν ὀρθάς. AU κλητικας. vo 8Àd- 
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Tem δὲ TÉTOY, TO X “ποιῆσαν, TQ. Meum 7I 907r e». 


QI 7E V7 δι. Ls : ; 


6. Τὰ εἰς αἕ ἐπὶ μὲν οἰρσονικῶν μακῥεκωτάλης " 
xTÀci καὶ “παροξύνονται, ὁ ϑωραξ. ὁ eiae. ἐπὶ D: Ὗ 
᾿ϑηλυκῶν βθαχυκαταληκτόσι χρὴ πρ’περισπῶνταί, | 


E" eis n peel TÜTOIS ἀκολοϑϑσιν αἱ οἰκέει, - 
e yxe ὃ κανῶν᾽ TO, εἰς ἄιπλᾶν. Afi 


KT Rad D 


γόντα τὴν αὐτὴν ἔχει dior Xd κλητίκήν. ᾿ [71 


Eod λωλοψ ποροξυνεται. 


1. Tà did τῇ avos κλινόμενω μωρὸν ἔχϑθσι 


TO αἱ xo]. προπερισπώνται., Πωμάν ν᾽ Παιᾷνος . A 


eryo , μαστιγῶνος. ὡφαύτως καὶ αἱ λοιπαὶ βρα- 
opm oet grecs, ve Παιᾶνι, τὸν Παϊᾶναι 


$: T& εἰς es rà δ, παραληγόμινω m ai | 
τὸν τόνον ἔχοντα: παξοξύνονται, κώρος, βώδεος, ἡ 
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Aes, ez ines, χτίλρε, “πίλος το ἘΝ IN mpi, 
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Mey dero. ὃ ἕν "τσὶ à τὸ σπῖλον. LE πῦλοε a 


4 *3»*4 


TS λὲ- τῷ γος ἅπαντα προπερισυτῶνταυ" 
ΓΑ ὦ * * ἀντῖνος, Πλωτῖνος, divos, ἡ, συστρο. 
Pi. σὺν τότοις égyacivos. yidirs οἰργυροδῆναι Tee 


c 


12. Te διὼ τὸ Iris ἅπαντα μακρὸν 6x gc) τὸ 
A, πολίτης, .-ἐπλίτης A ὅϑεν καὶ o4 eUJem τῶν γελῆ» 
ϑυγτικὼν προπερισηῶνται , οἱ 7ZoNrO, οἱ. nir, 
. ei EN οἱ μεσῖται. οἱ Θεροῖται, xod τῶ ὅμοια. 
M9] ἡ “χρῆσίς τε τῇ ϑηλ *i* — 


.13. Τὰ διαὶ TÉ i06 παροξύνονται, ἐναντίος, νυμ- 
Φίος «γγλὴν τῷ dios. , ! ι ; 


CXV Τὸ εἰς ος μὴ καϑαρὸν € ἔχοντῷ TO 4 repa 
ληγόμεένον αὐτῷ», παροξύνονται. Λίτος κύριον» κρί- 


. &esy “λὴν τῇ Gircs , ἶσος. μῖσος. γεῖφος. ἡ cur 


Θέ. δὲ ὀξύνει τὸ γρίφος. | 


15. Τὰ εἰς " Φκατάληκτα ὦ este deemed, érme | 
ἡλυκά, “μακρὸν ἔχϑξσι TO | xod & τῇ εὐ etes καὶ 
dv τῇ γενικῇ. καὶ ὅπ Ζερισπῶνται ἐν. τῇ. γενικῇ, 
d ταῖς λοητοοὶς “τωσεσι» τὸ δελφῖνος ). 6 δελφῶ- 
veg, ci vec , οἱ ἀκτῖνες. eUgI εὗρις joe eo ee T ac- 
Ἄηκτει) xoj κοινοὶ τῷ γένει. διὸ xoj πωροξύνοντας 


16. Κύβος, λύγορ, Κύρος κύριον πλὴν τῷ κῦ- 
NET eoim, ὃ ὃ xo) ἐδέτερόν ἐστι». μῦϑος, ϑῦμος, 
τῦφος. 0 δὲ ΄συνήϑετῶ ξύνες τὸ τῦφος. RE lg 


QT Té. διὰ 78 νος προπῳριοπᾶνται, Sore, 
Qpivos.. | 
18. Té dui "3 guo By vd εἰ μὲν ἐξ ἐνύ- 
᾿μῶτος γίνονται» ἐκτένθσι. τὸ ὦ χοὴ παροξύνονταμρ 
οἷον δίκη, δικαία, σελήγῃ;. σεληνοαία; GAS LO ὥπευ- 
, κτάία oo T8 εὐχή; ᾽ περικεφαλαία P I TH x8- 
CuNi, dein οὐπὸ T8 δειλός, κεραία πὸ τον’ 











d 
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κέρας. συν πότοις. χρὴ ἐλαία. χρὴ νεολαία, *» AS. 
Sus. εἰ δὲ, μὴ ἐξ ὀνομάτων᾽ παράγονται Beau 


καταληκτᾶσι Κι προπερισπῶνται.," ᾿“μαΐω, γαῖα, 
αἷα. ιγραΐω. X0]. Main go. 'κύριίον,. Ἕτερος κοωνῶνε. 


Καϑόλε τῶ διὰ τὰ 001067 διαύλαβα meom egicz av 
vao. τϑτοις ὠκολεϑϑαι καὶ bu cix Grat) κλητικαύ. λέ- 
yer ue ὃ κανῶν, τοὶ εἰς ὦ ϑηλυκοὶ τὴν αὐτὴν 


ἔχει ὀῤθὴν xod KNIT WV παρ᾽ ξυνομένης ὃν TS P 
εὐθείας παροξύνεται ΚΟ E. «λητική, “ροπερίαπο- 


μένης. δὲ προπερισπῶται.. δὲ “γενικὴ, X94 . δοτικὴ 
μακρὸν ἔχϑσι τὸ ὡ ἐν 22 τοῖς 'τοιότοις ἑνέμασι 
xo παροξύνονται. uyylvesc yae ἔχεσιν αἱ δύο 
αὗται “πτώσεις. 


Κρ. 'Απλῶς ὅσω C ῥήμωτος γίνονται. βρα- 


χὺ ἔχεσι τὸ α xo] προπερισπῶνται» εἰ μακρῶ. 
παραλήγονται- civ isi Xoj τὸ Μέσα". ἐκ τῇ uo. 


γὰρ τὸ ζητῶ" ved i βῆσσα ἐκ TE Bà, xod vija ros ἮΝ 


T. TOU, xod χλαῖνα ἐκ τὸ χλιαίνω ν. xo» gréves 


& T8. Teva. σὺν τὅτοις καὶ τά. “μετοχικά,, ὡς 


ἐκ τϑ νῶν Xo ncc ἐκ τῷ ἡσσὼ, κρῷ- παῦλα, ΝΡ 


. οὗπὸ δήματος καὶ αὐτά, ,δεῦσα, σχϑσα, rervQuia, , 


ἐ 


διπλᾶν͵ “λήγοντα, ῥίζαν σχίζα, μύξα. 


ΑἹ 
“εποιήκυῖο. συν αὐτοῖς στῶσα , βᾶσα καὶ, τοῦ 


ὕμοιοῦ aeomprivrap. τέτοις ἠκολέϑησε. καὶ τὸ 
5 &c «. : : | 


- 


ἦν 9. Ἕτερος κανὼν, Aja" vé εἰς ὦ λήγοντα! 
Ἶ ϑηλυκαὶ e PX τὴν παραλήγεσαν διὰ διχρόνε, 
ἐκτὄνοι αὐτό. to X9 προπερισπῶνται ν΄ LLL ec 


eraao τλᾶσα, ζουγνῦσα, ocu. πρύμνα à 
xad πυράγρα "ὀξέων, ἔχϑεσιν᾽ ὡςωύτως Xod τὰ εἰσ. 


v 


3i. T εἰς gm ϑηλυκοὶ πρὸ Mis ἔχοντα τὸν 


φόνον, ' e m διφϑόγγὼ παρολήγέται,»., ἥροπερι-, 


σπῶνται » c Qoieo μαϊρα» στείρα ; μοῖρα. ed 


μονοφϑόγγῳ παρολήγεται “Ἰαφόξύνετα) , Ἥραν 


᾿ χήρα, ὥρα, Xin. ὁπώρω. καὶ vo. δχρόνῳ Ὁ πα. 


Mia 


* 


46 -Rzovrt&m. : n 


᾿ φαληγόμενα, Nigity. Svex, σφύρα, πορφύρα. Ἔτι 
᾿ φταωροξύνονται xo] τὸ δρηϑρα,» δακτυλήϑρα, 
5 22. TX τῇ αὺυ dQ9yyo παραληγόμεναω σα- 
᾿ῥοξύνονται» ᾿ σαύρα: λαύρα: σὺν τὅτοις x9] τὸ 
Φαίδρα κύριον. ἷ : | 
23. Τα διὸ τῷ ic Sue παροξύνονται; e οἷον 
κοιλία, καρδία. χρὴ τα διφϑέγη ω παραληγέμεναι 
Dix, χρεία. ng] τὸ (r2 τῶν σιὼ TU ev» "πρέ- 
σβεύω, πρεσβείαν δουλεύω; δολεία, jrgevo, ἰα- 
τρεία. - ] : - 

24: ,T& δὲ dz TOV: es ὃς ᾿ἀραενίκῶν du c8 
e γινόμενα, βηλυκὰ περισπώνται»- φαχις Τα- 
χρῶ βοιδύς, βραδα. "λέγον y46- ὸ κανών; τὰ 
εἰς ὦ ϑηλυκὰ παρεσχηματισμένα ἀρσενικῶν τῇ 
γεν x τϑτων. ἰσοχρονδσι. 0 ss: ὀξέος, c£&a. réros, 
Jes, Sein. oasis .. (aei. scia. τἕτοις ἕπεται 
t9] TO σπϑδωία. Ὑγεννουίοι , παντοῖχε 7 ὡς ᾿οἰπὸ τὸ 
σποδαῷ. ψενναΐθ, X64 TUYTOIHB. — - |j 

25. Tc εἰξφις dix TB | ϑηλυκώ. “πρὸ pusie ἔχοντα 
qv τόνον xe pav oo παφαληγόμενω προπερίσεῶνε 
T4. panis s óneis ; καῦσις. . "nd "E αἰτιατιοὶ τὴν 
᾿ μῆνιν: τὴν ῥῆσιν. τὴν. «ουσιν. λέγε" ye e κονών" 
πᾶσα αἰτιατική ἱεῖς y λήχεσα τῇ idia evOeix τὅμο- 
πονῶν Qs Xo. ὁμοχρονέξεν. ᾿ xg, ex. anii e 
pns, d ῥῆσις. u 

. 26, Ta. εἰς; ἐς διχούνῳ παραλήγέμενα παροξύ- 
. γονγὰϊ γ᾽ τάσις, βάσις, πλὴν T8. AUGIS; éUcis, 2 gcc 
4e χῦσις- xod πρῶσις. a τῆ ἕο δὲ LÀ σινήϑοια “πᾶ- 
gobvie évge xod TO μῦσις παρῷ τοὶ πραίεριν, 


— " 
'H Χίος Vos e πωροξύγοντα. Xies ὃ οἰνὴρ 
Οὐ ais ὶ * DT ou 


Au μῦσις) ἴα, ni fallor, codex. ^Adpo enim evanueruné 
Jitterae, nt "s acerrima SUO acie cerni quen 


* 
E 


ι 
2 ; 4084 NN 
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t. 4g. Eo διὰ τῇ. am SuAvxe ANM τὸ 1, v 


δμίνη δωτίνη, το. κύρια, Στρατονίκη. Βερενίκη. αὖ. 


(qi πληϑυντικαὶ τὅότων. εὐϑέϊαι, ὡς βραχυκατά- 
ληκτοιγ. προπερισπῶνται. αἱ ὑσμῖνα!» αἱ. MALE αἱ 
ngon, X9] τὰ OMORE- — 5.00. τς: 


7229. Té δο τῷ avog yea, αἰκτῖνος. 'Σαλαρῶ- B 


és, προεγράφησαν. ἐν τοῖς. οἱρδενικοῖς iey&y ἐν τῶ 
Αὐλῴῖνος, uh ταῦτα δὲ. σπερισπῶνται. * | 


τῳ 


46. Te εἰς ες E διὰ TE δος κλινόμενα 
ἢ A Bas Cyri X04 παραληγόμενα τῷ ἡ, μακρο- 
- βῶτάληκτα εἰσὶ XM σροξερσπῶ; ταὶ ἐν ji γενικῆς 
παροξύνονται δὲ: ταῦτα, ders, ὁ vide e$ 5. βολίς, Bo-. 
vert moiyle s axkyidos , die ἀπὸ -δοτινῆς τῆς: eiyi. 
γὰρ χρὴ τῶν ὑπὲρ dv» συλαβες ὅσω. ἀπὰ 
b. ψσυστέλλονται, Αἰϑίοπι- AiSvemis, IHéAoz 4 
| TeAezríe, Πελοπίδος.. KO EVA δὲ TE reru Aet, ὧν 


5 παρωλήγδσα βραχέα. κοινῶς μὲν. LA love, 


cr 


/ 
"m ᾿Αττικῶς. δὲ συ οὐτα-, Ep 


* 


i Ta εὶς ις ὀξύτονα. κοῇὶ Er εὐϑοίας" xij 


ἐπὶ yp ἐκτθγεντα, δελφίς, δελφῖνος" "nene y 


nena dag," E. ngnpidos ᾿Αττικῶς δ τὸ αἱἷ- 
yis , αἰγὶ δὸς 

τικοὶ μόνω, τοὶ τῆν. 7 ραλήγεσαν. E^ OY a6 Qucet 
μακραν, ὄπομεν TürO, διῶ τὸ yide, βαλβίδεος 
ϑτω καὶ. σὺ τόνιζε. 


52, Τὰ 73H τὰ Unt λούλαβα. μακρὸν DA 
τὸ v: ἀΐ Φρυνον λοιπὸν Zee morat, Kel τὼ ὁμοιοῦν" 
τῶν δὲ ὑπὸ δύρ συλαβὰς ὅσα μὲν ἔχει πρὸ τῷ; 
v τὸ [4X μακρὸν αὐτὸ ἔχοι. ββφιϑοσῦναι. duod 
yo. εἰ. δὲ μή, ἀδιάφορον. αἱ κοφῦνοῦ, αἱ GUT 
P εὐφροσύναι, “παρά τισιν. ai ἀμῦναι x0] αἰσχῦ-͵ 
νὰ! περισπώνται. [καὶ ὁ κανών" ἡ γενικὴ 18 dores 


τ Quse unois incluf, ^ in codice punctis ipm « et itifra po 


fitis deleri jubentur, ^ pu 


iagerrog. oi xu" ἡμᾶς δὲ γέῥαμμας 


e 


icd 
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4 


, 


, B 


axi τὴν ἰδίων παῤαλήγεσαν ϑέσοι "— ὅσω 
εἰς Quee μακρᾶν εἰς o τὸ ϑηλύκον se] - 


.35; Ai χλωμύϑες παροξυνονται.. «0j ὃ κανῶν' 
τῶν" εἰς vs ὀξυτόνων τὸ eis, os, κλινόμενω, βραχὶ 


«^ , 
ἔχει τὸ υ ἐπὶ τῆς γενικῆς, ἐσχύς. ἰσχύος; Sem, 


lpovvos , ὀσφύος. πληθύος. παροξύνονται: , 
κανῶν.. τοὶ εἰς vc ἐπὶ τέλϑς " 3 da τὸν Τόνον ἡ) 


διὰ xod pH TH og κλινόμενοῦ , 7i 


. στέλλδσιν Ge «d ἐπὶ τῶν ἄλλων 


' 


μονοσυλάβοις κοὴ ἐν ταῖς ὑπὲρ 


“τῆς γενικῆς e 
PTOCSQY, ἔν Ti 


δύο συλαβώ. 


eus, συὸς, οἱ σύες. deve, doi ei δρύες; órQui, 


P4 


- $09] τὰ ὁμοιοί. 


34. Βημα» μνῆμα, ΓΝ xo τὰ ὅμοια zu 
ον. σπῶνται. xoj ὁ κανών, πᾶν dz εἰς a Nin 


συστέλλα, αὐτόν. νᾶμα, κρώμα» 


ρῶμα. διὸ x 


προπεῤισπῶνται. κλίμα» κρίμα “παροξύνονται. 


35. Τὰ εἰς d ᾧὡσυλαβα τῷ 


υ’ παραληγύμ β 


va cuts, αὐτό, xg] παροξύνονται, * oue gh 


μα, πλὴν T8 κῦμα, ϑῦμα, Φῦμα. 


i τν ἀν 


36. Γῆρας xod Bone, Bus, xod τὰ ὅμοια TU 
“περὶσπῶνται. καὶ ὁ κανών" “τοὶ εἰς ας  ἐδέτέρα ς e 
erbe τ τὸ & grecs ἀντιδιαπολὴν TOY εἰφσενικῷν ae 


prev, 4 


| 37. τὰ ei xe. ἐδέτερα Tego Tet)» ἧπαρ, Bs 
EET πῖαρ. Xp. τὰ ὁμοιῶ. σὺν τἕτοις x9] eu 
ἐπίῤῥημα avri τε εὐϑύς. καὶ αἱ peroxot,. qo M 


Ancav, τὸ πρᾶ αν, τὸ στῶν Xo] 


τὸ ig οὖν ὀξύν". 


3 
Τα. κατοὶ οἰποκοπήν. yx γίνονται τῶν οὐρσενικῶν 


τῇ βαντοὸ, savres , TOY ὁ 
γόνον τῆς “γενικῆς Hu ὧν. 


33. παρε ξύγενταρ ) Excidit καί. 
ib. συστίλοιεσιν «e ) Exeidit d v. 


- 


je. τοὴ τὸ 


VEL 


e 


δε PxoSODiA. —  . 49 


48. τὰ eie οὗ διαύκαβα d ἑῷα παφαληγό ieyoc He ' 
eriha αὐτὸ x0] παροξύνενα!"» Quos, παϑ 
Bes, να ξος 5᾽ "aes , xod τὸ ὅμοια. v τ τὸ y | 
qot. T8TO γὰρ μακρὸν ἔχε; τὸ α ἐκ v8. πρώσσω: " 


KNEE: ERES DOC UP PE 


39. Tà εἰς os TO | παρωλήγομενα. ᾿παροξύνον. 
ται. στήφοςς ξίφος᾽ πλὴν τῇ Civos, πνῖγος, νἴκοςν, . 
NUTUS , μῖσος , σιτὸς ; λίπος, M9 μῦσος διὰ 78 υ 
Ψιλϑ. τὸ δίγὸς ἡ συνήϑειο παροξύνει, κἄν οἱ de- 
- φροπτερισηπτῶσι - um ' 


. 46. Io, MOXU S προπεῤισπᾶται. καὶ D κανῶν' 
'T« εἰς v λήγονφα ἐδέτερα, eva Tie αὐτό. 
ι T 
An. Ts Ja T8 υλον ἐδέτερᾳ προπερισπῶντοι!, 
quo, QuAov, vo γένος. συλον, τὸ κλέμμοι, TANK 
TÉ ξύλον σραφοξυνομένει, καὶ φύλλον τὸ TB. dodge, “ 
διὰ τὸ ϑέσει μακρὸν ἔχοιν τὸ V. | 


hi 


42. Τὰ εἰς 0$ τῶν ποροληγόμενω προπεριέ. 
σπῶντα!. κῦτος, σκῦλος , φκυτος» Φῦκος. "e 
δὲ d τρύχος παροξύνονται." ἬΝ Rede 


.43- Té ai: TS. ei διφϑόγγε δίχρονω, οἷον. 
φὸ κλᾶον, TO κῶον Mag ec, x9] "m 
ἐπιδέχονται. τὴ 


44. Τῶν διὰ τῷ av» τὸ ὑπὲρ D συλαβὰς 
ὄντα βραχύνεται, μανϑάνω ᾽ τυγχάνω. ὥςτε TO 
ἐδέτερα τὸ μρεν λίνον: τυγχιανον X9 ' TO ὅμοιο. πα- 
φοξύνονται. τὸ θὲ ἱκῶνον καὶ qo xr yo μόνα, πας- 
φαλόγως μακρὼν ἔχεσι "T0 0, σερισπῶνται. TO 

ϑαΐνον x08 τοὶ λοιπὰ ᾧισυλαβα “παροξύνονται. 
φάναι ài χρὴ λισανοι σροπερισπῶνται. λέγει yue 
ὁ κανών᾽ οἱ μέν σοι! περισπῷτοὺ μέλων, χρῇ τὴν 
σταραλήγεσαν. αὐτὸ ἐκτφνοι ὁ αἰόρισοου οἷον Quis 


48. xov) Codex Ao, , 


4 
439, . SKE£GYLAE τ 


γὼ» Qaia, , ὄψανα, Micha, Qum. AA yet, 
xg) τὰ ὠπαρέμφατα φἕτων σροπερισπῶνταρ Qe 
»α. λιπῶναμ δρᾶναι: κοῦ. τὼ ὁμοιοῦ. 940/00 X94 τὰ 
| ὑποδρᾶναι. Φαναι avri T8. εἰπῶν πωροξύνρτρι, «od 
ES ἱπάναι: τὸ τὰ γὰρ βραχύ eei κατα Tuy ὠκολέ- 
—OSeay T8 ᾿πιϑέναι. dide eveg . ὡς “γος inerat ,Beexsis 
; σπαρωλήγονται, ὅτω xai TO favo Rx δὴ xod 
Τὸ ὁ ζευγνύναι» δδεκνύγαῖ., | ἐπ cR ὦ . 


- 45." ᾿Ἐγέραφα μακρὰν ἢ ἔχε. TWO παφαλήγοσαν: 
᾿ λέγει. γαᾳ o. κανών". 0 ᾿αἀὔφιστος ΚΗ é συζυγίας 
Φύσει μακρῶ, παραλήγεσθᾳι. Set, ὦ ὠξτᾷ τὸ ἀπα- 
— φεμῷατα προπερισπώνται» γερῶραι , ἄραι. δῆλον 
o 2 ixeS9: ^ e μέν τοι περισπῶτο, ὁ μέλλων: xo 
NL LL παραλήγεσαν. αὐτῷ Ta ὃ pisos. αἴρω 
γὰρ ὃ δ' μέλλων ἀρῶ. ^ E 
46. Te γελώω, γελάσω, βραχέα τὰ δχρεναὶ 
dumis ἡνίκα Ἐχιοὶ o. ἐνεστως τὸ À, TOT? X91. c μέλ. 
ΔΩ. διώ. βράχος. τῷ &. ἐκφέρεται: ᾿ψελαω. γελά- 
ga, πελάω, πελάσω -. ἐκ: τὸ μέλιοτος. λοιπὸν «099g 
ὁ οἰόριςος βραχίνεται , 9] παροξύνεται. ἐν τοῖς 
,ἀπαρεμῷφατοις,, ἐγέλασα, γελάσαι. PO Aa, SAqa-- 
΄ δα! εὐ λέγοε, γὰρ. 0 κανῶν" xa dos. ὁ οἰόριφος Mea 
xex παρῶλήγεται » er μὴ ἀπὸ TB μέλλοντος ἔχε 
T6 βραχύ: ὡς xod TO τελέσω, ἐτέλεσα.. 


- 


4T. Ἕτερος κανών. Τα καϑαριεύοντα, μακρὸν 
. ἔχδσι τὸ ὦ oj γίρ περί σῶνται , ἐρυϑοιᾶσαγ." à- 
σα!» ἐῶσα. τοὺ δὲ pij καιϑοϊριεύοντο. βρωχὺ € ἔχεα 
. eis αὐτὸ eJ παροξύνοντοω!., κεράσαι, ὀκλάσαι. γή-" 
ρώσαι- eJ ἡ συνήϑοιο ΚΟ τῶ καϑαριεύοντο “τα- 
φοξινει.- τὸ ὦσαι δικαίως προπερισπᾶταᾳι .. ἐσεὶ ὃ 
, &ép.sos ἦσα. wg] τοὶ τοιαῦτα δὲ πάντα οἰπαρέμ- 
φατα τῷ οἰκείν. αἰορίσῳ, ἀκόλυϑϑσι." 


48. Τα UNS TS a. Qoo βρωχύνεται ἐ ἐπὶ" μέδλοντος, 
φράίζω Φρασῶ rogato, ἑτοηκώσῳ . ὥςε. τῶ εὐπτα- 


uaa auigelÓvmregs τὲ ἑτοιμοῖσαι" drew, Qes- | 


vu; K94- τὰ epos ἡ. T8 ΓΕ: yag παραλήγϑ- 
σὰ ἀκολθθές τῇ 78 μέϑαντος. XM "Éde τὸν τῶν 
τοιότων ῥημάξων. μέλοντα Pewxea παραλήγεσθαι.. 

ἐκ, T8 παϑητικδ παρακομένδ, ἔχοντος TO c, ἡτοῖν 

μᾶσμαῃ» ὄτασμαι. «λέγει yag ὁ κανῶν" βραχείας 

&ryc - -τῆς παραληγδὅσης TB μέλλοντῶς y 70 0 AUC A 
Saver ὁ παωϑητικὸς παρακείμενος. τὸ σ. 


40. Κρίνω, ὃ μέλλων. κρινῶ, e οἰόρίφος ἐκρινοῦς | 


Καὶ το οὐπταρέμφατον wena, uev gregi oro péyar 


T8 τόν. Qu Xo] τὸ κλῖναι φϑῖναι. σίγα. ΟΣ 


ἢ κανών" ei μὲν Tu περισηπῷτο δι μέλλων, καὶ τὴν 
παραλήγεσαν αὐτῷ ἐκτείνερ. ὁ οἰδριξος «ἢ ὡςαύτωξ᾽ 
φεφιό avro «oj. TX προςτακτικα, Kyo, Osvoy. 
EA ΑΙ ἐπὶ 58 ὀριφικ ἐνεφωτὸς μακρόν ἔστ᾽ τὸ i. 


ὡς τὸ xg» κλῖνε, eie. dic x9 προπερισπῶνται: 
{Ὁ 


50. Φωτίσαι» ^ ὁ γιοῖσαι “ΤΑ παροξύνον- 
TO. ᾿βραχϑα, vae éy τόφοις ἡ παραλήγδσα TS 


eapiga ὠπὸ TB μέλλοντος - sod δῆλον ἐκ τῷ παϑης. 


TIXH παρακειμένξ ἔχοντος τὸ c. ἡτοίμασμαι» Te 
φώτισμαι: λέγει γάρ ὁ καινῶν ὃν xo] προεγρα- 
Ψαμεν' emos ὅσης τῆς παραληγομένης τῇ 
μέδλοντος , προςλαμβᾶνει ὃ ὁ παϑητικες παρακείμε- 
ος τὸ C. ὥςτε X9j,'TO φωτίσαι!» τὸ aco] σας 
᾿ξύνοντο. E i : 


5t. Té διὸ 18 n ῥήματα, ὑπὲρ δύο συλαβὰν 


d συστέλλεσι ΤΟ ΓΝ κυλίω, ἐσϑθίω. τέ ,πυλίον', 


Dv «9l τὸ ÉcOioy xo]. Ti τοιαῦτα 7; 354 UYOVT Oy 
od TO κυλίσαμ», Xe TO μηνίσα!. τίω δὲ Ισύλαββον 


z| μωκρὸν ἔχιοι. τὸ 4 ὅ9εν i TO viov Xd. τὸ sj- 
v προπερισπῶντα. ——- 


$2. τὰ ed: τῶν hal TÉ do, βλύσαι,᾿ἰκλύσαὶ; 


otcuddic i ὁ αἰόριφος. γὰρ «70 τῇ. scd ἔχεν. 


v 
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τὰ Bes. TO δὲ γϑ μέδλοντο᾽ βραχὺ δῆλον ἐκ 78 
Je OK erga Ey E ἔχοντος τὸ d. κέκλυσμα γάς.. “περὶ 
| va τοιῶτων πρθεγροῷη. 


5.3: Ὀτρύνω; ἐλγύνω. ΚΟΥ TO ὅμοιω μακρὸν 

ἔχει τὸ  δίχρονον. iere τὸ OTguvov, ἀλγῦνον. προ- 
. ὁπερισπώνται. “ὀτρύνω 5. ὁ μέλλων. ὀτρυνῶ, ὁ οὐδριΞὸς 
diceva , κρῷ τὸ ὠπαφέμῴφατον ὀτρύναι. 0 x9j πρὰ 
περισπάται. κατ τὸν κανόνα" er μέν τοι περισπῷτο 
ὁ μέλλων, ^9 τὴν παραλήγεσαν., αὐτῷ ixretver ὁ ὁ cc 
(usos ^ ὅτως ὅν "e τὸ GA Ova s μολῦναι» οξῦναι. 
σὺν τϑτοις Xoj τὸ ὀυνα. ὀρύξαι. ὠμύξαι, xoi τὸ 
| ὅμοια; Σαροξύνονται. 
. 54. Ta: dix T8 d ῥήματῶ, ᾿ κωλύω, μηνύω, 
tos Svo, λύω, Um, xod τὸ UD κωτοὺ μὲν τὶν 
besoTa ἔχϑδσι χρὴ μῶκρὸν χρὴ βραχὺ vo v» κατὰ 
δὲ τὸν μέλεντα ἀεὶ “μακρόν, ὥςτε τὸ ϑῦσαι. χῦσαμ 
δῦσα!» X0] τοὶ τοιαῦτα  προπερισπῶνται. ae X9. 
τῶ ὀνόματα, λῦσις; guess. 


55. To ἀπὸ κράσεως διίχρόνι ἐκτιείνοντ 5 xo] 
σεερισπωμένην ἐπιδέχόνται. δίϊος, δῖος. δρύας, δρῦς. 


66. Καϑόλε τα. τρία δίχρονω τῶ "ἐκ συνοῦλοι- 
Que ἐκτείνεφϑαι ϑέλε, αέκων, ἄκων, κρέαιρό, κρέα. 
δὲ μέντοι ἀποκοπὴν ἐκϑέξοται τῆς συλλαβῆς τῇ κρεά. 
TUS, καὶ κρέξτα, συνεσταλμένον ἔχοε τὸ ὁ δίχρο 
γον. Θέτιν Θέτι. 


πάντα Θέτι xxii 


- μήτι, μήτι. B “ποῦς. p 


o Μήτι δ᾽ ἡνίοχος περιγίνεται ἡνιόχοιρ. | 


! 


ἱερεύς, igeus βότρυες, Bérgus véxves , γέκῦς: 


46λ. τὰ κριάτακ, καὶ plara) lta codex, Scribendum erat 
TE κρέατα πρὶ κέρατα, Loci Homerici leguntur in lilia. 
ἼΧΝΗ. 407. 7. XXI sd. Deuda ἡνόχοι περιγίγετ ag, ' | 


| 
ἐ / i 
: à 
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5 1. Πᾶν ἐνομας, μονερύλαβον. οὗ ς » λῆ. 
ον, Wem 0» ἢ esc, ὠφσενικόν; xov, di 
Mregov ἀπαρασχημάτιστον» € ρονον, 
creen αὐτὸ θέλοι» ὡς ἔχει τὸ γραὺς, 
ρῶς. πῆς. MUS, σῦς" deus, πῦρ. i ς σεσή- 
eiat, συστέδλον TOi. τὸ δὲ code «Ad 


Θυσε- “καρπον. --— , E x: 


$8. Tlay εἰς ὧν ASyay ἐνομῶ ἀρσενικὸν. ἐπ᾽ ey- 
ere ixrer εσϑαι Θέλει" Παιάν, Teen ANquip, 
94 T τοιαῦτα." 


V ] b 


59. lav «c ας εἰρσενικὸν Bapirow 1 ἐπ' εὐϑείας 


κέείνεσθαι, Θέλοε» d errb Ὄνομα d , ὅτε μετοχής, 


Macs» Aguas, Θίας: λέξας, ποιήσας. γρώψας. 


10 σημοδμεϑα. ποιητικὲν τὸ λᾶας. ν΄ 


6o. Τὰ εἰς ας ἐξύτενα δισύλαβα ὃ οντο D τῷ 


ὡς κλρόμενώ συστέλλεσθαι ϑέλα, "Apis, Qvyas, 
Sas, πολυδεεράς. 


61, Ts εἰς ἃς περισπώμενα. οὖν αἰὐὙκαίως ἔχει τὸ | 


ἐ μακρ. ye. ἀλλᾶς: ad B eas, πελεκᾶςγ ᾧλα- 
"χᾶς. : m ! 


63. Τὰ εἰς «s, λήγοντα ἐδέτεθα v9) βαρόνετα 
CL συστέλλει .τὸ a. κρέας » riga» dass κέρας. 


63. Ta ets EO λήγοντα ἐκτοήνει τὸ" EC Qus 
me. ὅσα μὲν ὃν δισύλαβα cro Exe ze: Té- 
N8g un Quse μακράν: ὯΝ ἤτοι βραχόίαν ἢ ; 3éces 
μακράν, adix Q- x ἔχοι TC δίχρονιν. x 'en?, Qv- 


λαξ, dva, Bán, TA ἐμῷα «£s Q'era£- e dd 


1 μὲν πρὸ τέλϑς Φύσει μακροὶ em. ἡ δὲ τελευταίορ. 
Tu TRA erat, TO γένος ϑηλυκὸν ἐρῶται πίδαξ» Aer- 


57. meas) Ita. codex. Mox fyllabae καρπὸν eum interpunctios 
ne incipiunt ultimam paginae lineam , cuius Feliqua pars 
. vacua efi. 


61. “ηρᾶς, -- Φλασκῶςν) Ita coder, nifi quod: in priore: voCRe - 


' c&bulo ipcertum , utrum afper an lenis fpiritus fit, 
» Eeé t: ' 


| 


Y 


; - ἃ 
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pat, "e μᾶραξ, "ro “μειράκιον. ἐπὶ Suunto 


τεϑειμένον. εὖ dy ἔχοι: ἔσϑ᾽ ὃ ore οὗ κωμικοὶ καὶ ἄρ: 
σενιῷ yéves τὴν σύνταξιν ποιῶνται!" οὐδ᾽ εἰκὸς καὶ 
αὐτὲς ϑηλυκῇ πρερηνγορ' ὃ, σκωπτοιν T8S πασχη: 
τιῶντας.: δώ μέντοι ἔχεν πρὸ TÉABS Queer: ἡμακραν,, 
εἰῤδενιὰ tra, . X04, TÜ & ϑέλε & ἔχον ἐκτεταμένον, 
ὡς ἔχε TO φαλὰγξ j Seat; D AcUT E, Po 
ponts νώδαξι δημειόμεϑα "TO xomL, Ao συλαΐ 
ἔχοντο Quee μακρῶν τῆν. ,παραλήγεσαν ΚΟ συ 
στέλοντα τὸ a. σαύσαξ.. Quoi δὲ THTO Ave 
^ qe ὁσηῥιον. X04 xod «-καύαξ Pi τη TÉTO γας 
ποτὲ μὲν ἐκταῖνθς, τὸ 0, grcTÉ δὲ δυστέξλει ecu. 
Ἔστι δὲ ὃ ὄρνεον. ᾿ 'τῶ μὲν τοι ὑπὲῤ dvo: συλαβάς ἐ ἐκτώ. 
γε; τὸ ὡ μὴ ὄντα σύνϑετα. ἱέραξ. ἐπιδαύραξ. E 
S£, ϑορυμέλαξ. τὰ δὲ σύνϑετα βαρύνεται καὶ 
τὸν τῶν ὁπλῶν χιρόνον. Φᾧυλᾶσδει. aX evo oia, 
ES dex oat» ἐριβώλαξ, πολυπίδροξ. ἐπι. 
^ ῥήμαέξῳ δὲ ὃ τῷ σύνϑετα [iL 0 οὐ. διαμπαξ, 
βλεφαροσπᾶξ. τά μέντοι μονοδυλλαβα Ovx 
avra Θέλθὶ συστέλλειν τὸ α. Si. δτως ὁ κύων σα- 
ex. Πέρδομει XAwyE πλόγξ, γλάγξ, δράξ. 23 
δὰξ ἐχτάνεταιν To δὲ. ἐκϑεύνοντα to ὦ ἄφσενικα 
ac AXE, κράξ, πταξι τὸ δὲ Πραξ i soper ou p 
ἐκτειεσθαι) Fylveré δὲ DUAE εἰπόγονος, &y9n 
οἱ Texxes; - 
4. Τὰ μέντοι εἰς ἢ mo δυσγέδαοι τὶ 
,, ἔχοντα dvo σύμφωνον πρὸ τὸ z si£, 9e 12 Seit 
7i μέντοὶ U4 X04 Qi éxresvovraj. TX μέντοι ef i 
λήγοντω ὑπὲρ μίαν συλλαβὴν «πάντα μὲν ΄συστελϑ 


“τὸ i. ἐπὶ μέντοι γενικῆς, “πῇ μὲν Φυλἄδσει TO i 6v 


SOT Auf yoy y πῇ δὲ ἐ ἐκτεῖνεε, Ko ἀν τήρησίν τινα 


és. πασχητιῶνταν}. in margine; ἤτοι χὰς ϑηλυδμας ἊΣ 
. πάσχοντας τοὶ τῶν ᾿ἐξωρων. ; 


᾿λέγαξ) Scribendum πλέταξι | s e 


; 
f 3 . : ΄ 


Z 
' n 
N^ 


4 - 


t 
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ej τοιαύτην 2: ὡς To, ,Pxovtas “πρὸ ἘΠ μακραν 
ες: ἐν τῇ “γενικῇ ἐκτεινόμενον ro 1. Φοίν βέμβειξ, 
wy£, τέττιξ, σκῶνδιξ, χοίνιξ, πέρδιξ. Πτολέ- 
40$ δὲ c ὃ ᾿Ασχρολωνίτης Quoi, ὡς τῆς πέρδικρος Xo c 
ἐνέκος γενικῆς 7 μέση συστέλλεται» πεισθεὶς ' Αρι- 
Φάνει τῷ γραμματικῷ, xod τοῖς ÉTÓ χρησαμέ- 
ς ποιηταῖς di τὸ μέτξον .. ἀλλ᾽ ἔστιν αὐτῷ xoj 


/ 
ταμένα πολλακις. -eUgety. τὸ μέντοι Θρήϊκος συ. 


Een. τὸ Jy ἔχον διαλλαγήν., λέγεται Ὑοίρ X94 
οἶκος xo] Oenixós, «5 κατῷ συνολοΐϑην Θρῃκός. 
δὲ ἡλιξ συνεξῆλϑε Τοῖς ἔχεσι. τὸ λ πρὸ T8 h X&- 


tog , ἕλικος, κύλικος: τὸ σύμμεγος. σύνθετον égi. ς 


65. Τὰ εἰς E μονυσύλαβα συφεῦλει τὸ υ» καὶ 
λάσσοι μὲν τὸυ | συνεσταλμένον, ὁπότε τὸ X 
y ἐπὶ γῆς γενικῆς ἔχει. στόνυχὸς κα ὀνυνγΈς.. ὑρ- 


yos » PAutyos , diCuyyos φάρυγγοξ. τὸ δὲ κέκκυ- 


ἐν 3x) συστέλλδσι ΘΙ ἐκτάνεσιν. οἰ μέντοι διὰ 
x xoi ὑπάρχει:, “πῇ μὲν Φυλάσσει TÜ V συν- 
γοἈ μένον y σῇ δὲ ixretvei. εὕρυκρς y«e CuveoT a A» 


"ον; ἄμβυκος, Βέβῥυκος, κώλυκορ, σάνυκος ἔβυ. 


τὶ ἐκτεταμένον δὲ ἐπὶ T8 κήρυκος. τῶ μέντοι εἰς 
ὑπὲρ duo ovde, ἥτοι σύνϑετα f ? κοὴ «mA, 
ὁδηλον € EX& τὸν “χρόνον, ὡς ἐν τῇ κλίσει ζαρα- 


ὁτα!. "E SEE 


66. Ta εἰς 2 μονοσύλαβα ὁ ἐκτείνεται. ὁμοίως 
' ἐπὶ: γενικῆς "διὸ ἡ ? Ai[2- e$ γενικὴ μακρὸν ἔχει τὸ 
τῶ Σ δὲ ὑπὲρ μίαν συλλαβὴν συστέλλεται. ϑέλεσι 
τὸ παιδοτρίβης € ἐκτείνον, πλανώμενοι ἐκ τῇ τα- 
χιλόχω ἄνδρες εἰς οὐἰμφίτριίδας. 


τὴ Eea 


6, des TÉ PüpexiDd ra T" ds ᾿ἐμφίτριβαι) E todex. 
Scripfiffe videtur: ix τὸ παρ᾽. ᾿Αρχιλόχῳ, ἄνδρας εἰς xf 
Φιτρίβας, ARIES habent Hefychius et Phavorinus, 


[4 


τὰ 





N 4 


7 ] 


2 
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61. Τὰ ec ax, λήγοντῳ dade μίαν 'συλαβὴν 
φαμὲν συστέλλειν πὸ kan . λαίλαψ. - ἐν δὲ τοῖς μονο- 
᾿συλάβοις. τὸ δρῶ ἐκτείνεται; κεμένον y^ "Aeise- 
Qva. xod τὸ Aw p παρὰ Ταραντίνοις. m | 03 yet 
καὶ φώψ ϑηλυκῷ vives συξέλεται. 


* 68 Τὼ διαὶ τῇ ἀνω ὑπὲρ δύο suse Bao. 
᾿ψόμενα συνεφαλμένον ἐ ἔχοι. TO C. ,“λανϑανω, λαμβα-: 
yo. τὸ μέντοι ἡκάνω «ej κεχοίνω σαραλόγως pa 
| «gov ἔχϑσοι "TO Uu n 


/ 


69. Té es πτὼ λήγοντα ῥήματα 6s ἔχει “πρὸ 
τέλες TU i, συνεσταλμένον € ἔχοι πυτο- impo, Parra, 
Xe zT9. die σημειόμεϑα xo] τὸ πίπτω xo] δίπτω. 


1o. Tà εἰς Vos λήγοντοι ἐπ εὐϑείας dae Ba 
καϑιαρεύοντος. τὸ Vy er EX et 7rgo τέλθς TO Y» dere 
yes ἄὐτό. ὡς. ἔχε: τὸ Φ υνὸς ϑῦνος,, Teovos , xoj 
βαρυνόμενον τὸ κῦνος. τὸ μέντοι πλυνὸς ἄχ, ὅτως 
ἔχει. 

TU. Τὰ εἰς ος λήγοντα, ὑπὲρ δύο cvs 6 
“πωρωλήγοιτο͵ τῶ ἊΣ πῇ μὲν συστέλλει αὐτό, ' ἐπὼ 
TOf προηγῆτον aT ὡς ἔχεν τὸ δεσπόσυνες, πε 
συνος.. ϑαάρφσυνος. vo δὲ μόσυνος ἐκτετοιμένον oa 

ενικῆς esi γενόμενον. οἱ δὲ: γενικαὶ die τὸ νος UTE 
M συλαβὰς ἄρχδσαι ei παραλἥγοιντο͵ τῶυ, ἐν 


᾿τεταμένῳ παραλήγοντα).. Φόρκυνος, πόλτυνος. « 


μέντοι εὐϑέαι αὐτῶν συστέλλδσι του. τὰ μέντα 
dio v8 νὸς ἐπ᾽ εὐϑόας, μὴ ἔχοντα τὸ * πρὸ TÉ v ὑπὴ 
δύο συλαβὰς 3 ὄντα ἐκτεῖνοιν Jéer τὴν πρὸ TÉAR. 
κίνδυνος, εὔϑυνος. Tro UOS jc Ἀάγυνος.. $ «oj τί 
᾿βόϑυνος ἀναλόγως ᾿Αττικοὶ ἐκτένδσι.. κἄν" ὀξύνητα 
76 τοιοῦτο, ὡς Μαριανδυνός» Βιϑυνός. τὸ Cy Ya 


67. Qd) Cedex φαξ. | | ᾿ ; 
68. βαρυνόμενα ) Codex βαρυνόᾳεενον. ἘΣ der 
"21. παρκλήγοιντο) Codex besieiinqe, 
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svogóyures. 8 μεόχεναι. PUE ydo bs. “καὶ δέ. 
"τὰν τὸν τὰ ἀπλξ χρόνον, λέγω δὴ τῷ γυνή," 075p | 
" αὐτὸ συνέσταλται κούτοῦ Χρόνον. τὸ yop ei y 
cO αριξύοντῳ διύλαβα e ἔχει πρὸ τέλες τὸ v 
τεταμένον, αὐτὸ ἔχειν. ὡς Exe TO βύνη, μύνη, 
συνῇ. ὑπεταλμένε, δηλονότι τὸ γυνή. προρέϑηκε δὲ 
SLE ἐπὸὶ τὰ ὑπὲρ δυο συλλαβαὶς dioi μὲν rH 
va ora. «e AE T Us βριϑοσύγη. ὑποδημοσύε 

ἐξ δὲ μὴ exe c πρὸ TH υ.. ccv o, ον ἔχοι: τὸν 
γόγον. δελφύνη y&e xod χελυνῇῃ iliac ergo 
xod ταμύνη συνεσταλμένως. 


12. Πᾶν εἰς a λῆγον ϑηλυκὸν ἃ νομοῦ ἐχόν. πρὸ 
ὦ ἕν τι τῶν διπλῶν. ἢ L τὸ e, 5 τὸ Y» pn narras 
xOos ἢ 3 διάλεκτον . ἔχες τὸ d συνεσταλμένον, χοἷ- 
vC s ἅμαξα. ἐμφίσβαινω». Λᾳᾷκαινοι» χα ρίθασ οἷ, 
ὅσα. τὸ δὲ Agna, xo 06, X91 nn Ko 0606. 
ιαὗταγ ἔξι κατῶ ποϑος. ᾿ 


13. Τὰ εἰς eu λήγοντα — καϑαρῷ , εἰ 
vga AmyorTo T) V, εἐμοιβαῖον ποιὲρ TOY Χρόνον. e 
ἐρ ixreiver τὸ υ. τὸ e συστέδλεται x προτπτῷ- 
ξύνεται, ὡς ἐν TÓ Κέρκυρα ν᾿ ὀλλυρῶ- εἰ θὲ. συ- 
"EAer τὸ. Us τὸ ἐκτθνεται , κι παροξύνεται τὰ 
fioe ὑπὲρ' M. συλαβὰς ἢ ὄντα» οἷον πορφύρᾳ. 
E κόλλυρο, XOT ἀμφότερα τὰ δίχρονα ἐκταϑὲν 
μειῶδερ. φὸ d αὐτὸ. κοὶ ἐπὶ δσυλάβων. πύρώ 
τείνει τὸ (64 συστέλλει ἃ TOv. τό τε λύρα «oj 
jgat βαρυνόμενεν.. T0 j δὲ σφῦρα ἐκτέῖνον τϑυ συ 
Ae τὸ ὧν  " | 


14- Τὸ εἰς ex λήγοντα, uer ἐπιπλοκῆς συμ- 
ὑνου ἐκτείνει TO α. τὸ πίς A κολυμβήθρα» 'HAé- 
ρα. καλύστρω. σημειῶδες ἕν τὸ Τώναγρα ied 
ολύπενδρα. | : | : 


- 


15. Τὰ εἰς ὦ λήγοντα ézor ἔχοι πρὸ τὸ « δ. 
My cup Quvev, πέντως CUUFG AMEN αὐτὸ ἔχιο:- 


^ 
4 


- * 
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χώχδξα»᾽ γάζα, μύξα, nba, QUéx , exa! s .- 


a, oSev σημειῶδες τὸ μ v, ἔκτεινον Tp T8 
ZA8 τὸ o. J 


16. Τὰ παρωνυμὰ did T8 ouo παροληγόμενα 
ἐκτεταμὲέι oy ἔχει τὸ a σεληναίαέ. ἑμαξαία. οἰνικγ- 
καία, ἀρχαία. ὅϑεν E ἔχρην xod τὸ γαῖα ἐκτείνεσθαι. 
χωρὶς et um 5 “-: σότης τῶν Soo ἐποίεε συνγε- 
σφταλμένψον &'Y ety τὸ ας τοιαῦτα, jp xod TO ἀλλα. 


,11: T4 εἰς ὦ λήγοντα καϑαρὸν συνεσταλμένον 
ὁπέτ᾽ £g ὑπὲρ δύο συλαβᾶς, τὴν ἀπὸ. τέλες ἔχει 
Φύσει μακράν. Μήδια, Θάλεια: Πηνελέπειοι, εὐνοιοῖ, 
οὔχροια « ὑπεσταλμένων τῶν πρὸ τέλες ἐχόντων τὴν 
τρισυλα βίαν. diei τὰ τοιαῦτα. “ποιήτρια. ὀρχήφρια. 
σαραλ’ γως ὃν ὁ πρὸ τέλδς v- TS dile: "Op- 
eru. Πιλύμιιοι Numa 


| 18. Ὅσα ἔχει "reo τέλδς τὸ / ὑπὲρ. TOSS 
| ovra, xoj καϑαριεῦον ἔχε τὸ &, Ex ἐν συστολῇ 
er^ ἔχει» ΓΝ ἐν ἐκτάσω κακία Qu, σκοπία, 
ἐσχατία. τῶν ὃν “πότνια. xd "Ouswa, XH. τῶν 
τοιϑτων καὶ ἡ πρὶ τέλες ἡλάττωται xod ἢ ἐπὶ T 
λὲς 


19. Πὰν ἐδέτερον εἰς o λῆγον univ cuver Tak | 
μένον ἔχε: τὸ α, βῆμα. oput. ποίημα, νόημα. τὸ 


τοίνυν καρᾳ ἐκτεινόμενον ἐξ οὐποκοπῆς n γενόμενον 
τὸ 5 5, ' 


$o., Τὰ εἰς ἀρ λήγοτῷ ὑπὲρ μίαν συλλαβὴ 
ἐπὶ παντὸς γένες συστέλλει τὸα, μάκαρ, doc patto. 
ἔαρ, Μένορ, Φρέαρ. φέαρ. ᾿Αττικὲς δέ φασίν Perte 
vey To στέαρ Xo] TO φρέαρ. 


81. Tà εἰς ἃ λήγούτα ϑηλυκὰ em ἐπ᾽ ὀνομάτων 
éT ἐπὶ μετοχῶν, εἰ ἔχει τὴν πρὸ τέλες cu afa 


-- 








. 
Pd 
- 


- 79. Ti 94) Spatium in codice vacuum, 
o. reg, Φρίαρ, síap) Codex ΕΣ ; Φρέκρ, vier 


- 


td 
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P : 4 


ἰς΄ δίκρονον Meca, πάντως ἐκτοταμένον᾽ αὐτὸ 


χιεξ9 πάσα: πτάσα, Φύσα. δῦσα, τῖσα , KT. 


vico . 8x Qi y voa δὲ o ei Ilic&v eme τὴν “πέλιν κατοῦ 
υστολὴν Πίνδαρος. “εἴ, μέντοι eis συμῷωνον Amyer 7] 
go τέλεος συλλαβήν τὸ δὶ ἔχφονον συστέλλεται" 3«-- 
OO, y ἄνασςα, πίσσα" γύσσα, λύσσα. ^ 


8x I2». εἰς e λῆγον δὐέτερον.. τὸν “χρόνον ἔχει 
8 ἃ τῇ κατὰ γεγικὴν τῇ agaevima τάλανος. TO. 
AY » ἐλώνος, μέλαν, φάντος». Sv, βάντος: βάν. 
ne ὃν παντὸς Φαμὲν κατά συφολήν, xod τὸ πᾶν 
ατοὶ συξολήν ὠφείλομεν λέγον». ἥ μέντοι παρ᾽ ἡμῖν 
«recie τῇ o6 ,Xod zap “Ἀττικοῖς Xd παροὺ. τοῖς Ἴω- 
Hc eiQegury ἔχει T8 περισπᾶν τὸν Τόγον «΄ ὅτε μέν- 
et TO “πῶν. diro Ael λέγηται; τότε ἕξει τὸ δ: δυν- 
σταλμένον. σύμπαν, ἅπαν: τὸ δὲ ἃ Q7 y εὕρηται 
i) ᾿Αϑηναίοις ἐκτέινογ' τὸ o 


83. T € εἰς ὧν «λήγοντα ϑηλυκὰ παφεσχημα- 
ισμένα ὠρφενικῶν, ὁπότε μία συλαβῃ T8 οἱρσενικϑ 
AeovaGet , συνεσταλμένον “ἔχει TÓ' & ταχύς» τα- 
"ἔξω 9 Κρής, Κρῆσσα. τάλας, τάλαινα, Κιλιξ, 
ίλισσοα,, ἱερεύς ν ἱόρειοῦ,. Ἀττικοὶ δὲ ἐκτεταμένογ ^ 


gesaty οἰ ποφορίνονται: a τ s 


484. Τὰ εἰς ος λήγοντα ὁπότε e ϑηλγκοὶ εἰς 
| λήγοντ & » ἐκτετα μένον exe τὸ 0e "Pedios Pe. 
a, Κνίδιος, Κνιδύᾳ: 


5. Αἱ εἰς ος λήγεσαι μετοχαὶ dereud ἢ ἤτοι “΄ 


ῥωιυκατάδηκτοί emi, ὡς τυπτόμενος. λεψέμενοῤ,, 
μακρικατάληκτοι" ὡς πεπειϑως, didéct βιές. es 

εἰς dix govey ληγδσιν. ἐκτεταμένον αυτὸ ἔχϑοαιη 
τοῖς, Bas, δευγνύς-. dus, Qus; 


86. IIcv εἰς ov λήγον συγκριτικόν, & eet à. 


jgovoy ἐν Τῇ πρὸ TEARS συλαβῇ συνεσταλμένον 


ὑτὸ ἔχει, πάσσων. μοόσων., βρέσσων. γλύσσων, 


. ὃ 


* 


gs 
4 


P 


I 
! 
' 
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: * /, 2 » 
᾿σεσημίωται τὸ Ὅσσσων, «94 ἐλάσσων Α ἐκτειναντῶ 
TO δέχιφονον. ὦ (f 


81. TÀ εἰς ὧν λήγοντα κωϑαρὰ συγνριτίκαὶ ὁπέτϑ 
παφωλήγοντοι τῷ i4 ἐκτεταμένῳ αὐτῷ παραλήγον- 
To] κα ἴων; βελτίων, ἥδιων, γλυκίων, κακίων. 


88. Πᾷσα εἰς a λήγεσα αἰτιωτικὴ εἰπαϑὴς συ- 
στέλλεσθαι ϑέλω "" ᾿Αλκμάνω; ποιμένα», ᾿Αχηλέα, 
| βασιλέα. ᾿Αττιμοὶ “μέντοι ixrenaci τὸ c οπὸ τῶν 
εἰς e$, ᾿Ατρέα λέγοντες Xo ἱερέω. πρόκειται αἀπα- 


9éc, da To "006, κα 'Eeergic "οἱ Πειρα ἃ xol 
Erogo. 


89. Τὼ διὼ φᾷ e gioy. ὑποκοριξικοὺ "αρα τοῖς 
ποωλαιοῖς “Ἕλλησι συστέδχει τὸ E ἱππάριον, Φελα- 
βίον. 4 μέντοι συνήϑεο ἀπὸ τῆς τῶν Ῥωμαίων δια- 
λέκτε πολλὰ ἐπίσταται διὼ T8 ἀριον EXT ET αμένα, 
σεδάριον λέγδσα xod nhan; 


.99. Τὰ διὰ TÀ.ivn παράγωγα ὑπὲρ Tgde συλ. 
λαβὰς μονογενῆ Qs ἐκτεῖνθεν TO i. ᾿μητίνην ἰωτιρύνπ, 
| ϑριδωκίνη, ἡρωΐνη. οκεωνίνη. χωρὶς TÀ- εἰλαστίνη καὶ 
τῷ μολυβδινη. ἔστι ὲ xod 6 cvejx πίλεως ὑπὲρ T gas 
eva fas ἔφην, διὰ τὲ σωτένη" ἔστι δ d )ὸς ὥρματος 
X91 τὸ Aci ἔστι δὲ ὃ ονομα πόλεωτ᾽ ΚΟΊ τὸ μυρσίνη 
Bx (weno aro Qouvopaevos ὡς τὰ τρισύλαροίβο ἀὲ 
συστεῆλει τὸ ,͵, πολλὰ γάρ égi τὰ ἐκτθνοντο T8T6 


ὡς ἔχει τὸ ϑωτίνη, ὑσμίνῃ: “ποτίνη. 


᾿ Οἱ, Τα εἰς ves λήγοντα, δισύλαβα ᾿ἐξυξονακα. 
᾿Θαριεῖον ἔχοντῳ τὸν. e ἔχοιεν. ἐν τῇ πρὸ τέλες 
συν Ὁ TO e ἐκτετω μένοι ov αυτὸ ἔχϑσι» οὐνός 5 ὃ 


ξηρίς. τρανός, μανός. τῶτο δὲ παρ ᾿Αχτικρῆς συ- 
στέ ἤλεται. . 


, 
M 


Tm 
go. σατώη) Codex γατώγ - 


N . 
t : . i 
ἢ tee 


Ni 
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99. Iren » Myeoyn ἔχον ἡδεν diia: ἐσιῷε- | 


ὄμενον, συστέλλεσθαι θέλε. Iex£ohu, TeAeeiAat, 


MOS, Kégivvos, ϑύυννος: ἄλλος, συρῥος. παραλόγως ] 


y ἐκτέταται TO μᾶδλον. 


93. Τὼ διὸ dvo oc παρώγωγα Muxva ὑπὲρ 


lvo συλαβάς βαρφύτοια, 6 cr ὄχει D ἐν 7rgo τές, 


MSS CUT TEAM: μενον αὐτὸ ἔχει- ορίδσω., πωτασ- 
4 

"9, Qocao, ἑλίσσω. ὠφύσσω. δηλονότι" ' X99] TO 

)άσδω᾽ Gees τὸ a. συστεδλόμενον ἔχειν. i i; 


94. T ο ΠῚ τὰ e Coo δισύλλαβα συφέλλοι "m ὧν 
ὑπεστοιλμένων τῶν Αἰολικῷν, διὰ T) im Χρὴ 
πλάζω, οἰντὶ τὰ ἐπιτάσσω. ἔστωσαν παραδείγμα: 


nee TÉ κανόνος ταῦτα" σταζω, φραζῳ, βαζω.". Jia 


NEA TYOV ἄρα TO κράζω. Xoj το v7 «d δύο συλλαβὰς 
ἔχε» πάλιν συνεσταλμένον TÓ (5 χωρὶς “εἰ μὴ ἔχὸν 
ne? T8 o τὸ ls διὰ τὸ μωταΐζων 29a Gc CAN - ἔστω." 
γι παραδείγματα TE κανόνος ταῦτα σκιάζω, ἐξξδ- 
rie, ἐνθεσιάζω, ἐκκλησιάζω, αἰὐγορώφξω. τινὲς à. 
ἰκτείνεσι TÓ, 


/ 


MW ὠγοροίζο xAcid" ἔχων. 


κοτέστιν, ἐν εἰγερῷ διωτρίβαν, “πρὸς ὀντιδιωφολὴν, 
τὸ ἑτέρδ, λέγω δὴ. τϑ ὠνθσθοή. 


.95: T« eis ζε λήγοντα ἐπιῤῥήμωτοι, ὁπότ᾽ ^ Exe 
πρὸ T8 τέλες τὸ ας συνεσταλμένον. αὐτὸ eye. ᾿Α97η- 
κεζε; Svea£e s Θήβαζε. ἔραζε. τὸ “ὦν χαμᾶζε 
jerenes TO αἱ 9j περισπῶται. 


96. Τὸ ἃ ἔχων ἐν δευτέρα cuu τὸ Li ἢ τὸ 
V μή ἐν inania κλίσει; Qe συστέλλεαϑαι. ὥξὼων," 


94. τὸ μᾶλλον) Codex τὸ ᾿ dA Xe; πε ὡς 


94. ἔστωσαν κωρεθγ κάτω: τὸ. κανόνος τκῦτα" arca) Co. 


dex ἔστωσαν παρὼ τῷ x«vovos ταῦτα" στἄφω. 


- 


Ξ Β * 


/ 
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LI 


^ 


A 


M 
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ἄξως, εἰξίνη, euis) ἄψυα, d Pura. dedi: τὸ 


| xpi ἐχτεγωμένον ἔχοι τ τὸ αν. δις Qin μὴ ἐν e 


μωτικῇ κλίσεμ᾽ ἃ E . 


13 


91. Tox στοῦ T8 e ἕν ὀνόματι, συστέλεται. γα- 


ᾧα, "χάλαζαν pot Cos . PERu SAT τὸ 8 μάζα, κε 


αλαζῶν, καὶ ὧμα αν. 


98. Τὸ εἰς νὸς λήγοντα, λούλλαβα μετ᾽. BU. 
πλοκῆς cuu ava, e ἔχοι πρὸ τέλες ἕν τι τῶν ὃ» 
ρέων, συνεσταλμένον αὐτὸ ἔχει; καπνός, 9αλ- 
“πν ΄ς: Govóg, ὠμνὸς. τὸ αὐτὸ Xoj ἐπὶ τῶν ὑπὲρ δυο 
συλαβά:" crudis, apuidvos, ὀλοφυδνός.. : “τὸ μέν 
TO! .seoQves οἱ Δττικοὶ ἐκτοῖνεσι τὸ Ul o 


. .. 09; Τὸ du τῷ nace παράγωγα ὑπὲρ idis Cv Ad- 
βὰς συνεσταλμένον ἔχον τῷ f. νήζιμρο, ὠφέλιμοο, | 
ὀμίβριμος. τὸ μέ: τοι ἄτιμηες. ἐχτεῖνον τὸ d. σύνϑε- 
τὸν ἐστι. “ὑτῶὼς P PTT xod TO βέλιμ:ς ἐ ἐκτείνειν ka- 


"v τὴν B συλλαβήν: συνϑὲτϑ ὑπάρχοντος TB Oy 
pos &vTi “γὰρ τϑ ! μέγας λιμός. 


* 


τοῦ. Τὰ διαὶ τϑ ἵνος ὑπὲρ δύα συλαβεὶς dne 
e xaT καιρὸν j χιθόνον παραλωμβανέμενα;, συ- 
τέλει τὸ Z ἔωριν:, 2Gereen 06, παρὰ μέντοι τῷ 


δ: ἦτ] κατὰ ἔκταφιν ἄνα γεγνώφκομαν T8TO, ἐσπιζις | 


^ 


τέντος τῷ perge" LL d e δπωριγος βορέης . καὶ 
πώλινν οἰφτέρι ὀπωρίνω οἰδλίγκρος, 


--- 
- 


τοι. Τὰ εἰς μα ᾧσύλαβα τῶυ -παραληγόμενε 
eua rien αὐτὸ σέλα. πλύμαγ XU δύμω;» * 
AUR dene Kp τὸ φῦμα. 


. 1702, 'τὰ εἰς qos λήγοντα ὀξύτονα ὅ oT& " τὴν τέ: 


τήν οὐπὸ τέλξς ἤτοι S9éce “μακροὶν j Φύσει, ποέντός 
ἔχοι τὴν “πρὸ τέλδς μακρυνομένην. δ δὲ ἡ 4 meo TÉAIS 
- ἐῆ βραχέων xo] ἡ απὸ TÉABE βλαβερός, Qo 


.Dx PRoSODIA. 


^. 
- - 


| ENMEOUE ) | 
oci ῥυπώρός 7i «pos. καπυρός, ἱερός. τὸ, yog ἐκο 
γῶνον T2 4 ποιητικόν ἐστι. Κρατερίςγ) τὸ γὰρ καρτε" 
»ἐν ὑπέρϑεσιν ἔχοι . τὰ μέντοι ἔχοντα τὴν πρὸ τέλδς 
μωκραίν, Tro cos, ἀλχγηρος, πεν! γηρος: νϑηρῦς. od ey 
: TO αλμυρον ἔχοι τὴν Ὑ ἀπὸ TEASE μακρῶν, ϑγιως 


* "i M d Ψ 
IE. xoj τὴν ποὸ τέλδς μωκραν. ἀνωλογώτερον ὃν οἷ 
5 é , as ^ 


ATTixol ÉXFetVOVTES αὐτὸ . 70/801. παρὰ μέντοι τῷ 
7TH κατοὶ συστολὴν ἀνέγνωμεν. ἀλμυρὸν ὕδωρ. 
xvriTTTe τὸ πενθερὸς μωκρᾶν ἔχον δὴν Ὑ mo 
riAsc καὶ βραχεῖαν τὴν πρὸ τέλες. mM ὃν ye ὅ- 
ρῃτφι 7revOveos di TB ἡ. ὥςπερ ἐπὶ ἱμωτίε μέλα- 
vos. ἰδὲ γάρ “πονηρός. τυχηρὸς, ux cu 

- 103. Ὁ ὦ τῆς στερήσεως cvariMecDag: ϑέλεε, 
ἄκακος, ἄσεμνος- ἄφιλος. TB γὰρ ἀϑάνωτος, ἀκά- 


ματος ἐξέτειναν τὸ ὦ dió τὸς ἐπα λήλες τέσσαρασ᾽ 


’ ν 3 . 5 r] Q9 
βραχείας, τινες ανευϑετοί εἰσιν ἐν ἡρωϊκῷ μέτρῳ. 


104. Πᾶν ἐδέτερον eig ος λῆγον δισύλλαϊβον, ἔχον. 


πρὸ τέλδς τὰ &. ἀυνεσταλβένον αὐτὸ ἔχοι, ὁσότε 
ει αλἰλένον "a ς 
& 


; 


σώκος, βάρος. παάϑος,), κρώτος, ϑράσος, ὅθεν. τὸ 
; | 


104. ὃν Kolca) Codex iyxA/za, Eadem Brankius in Lexico 
Sophocleo v. Qxgos ex Herodiano MS, περὶ διχρόνων et 
Dracone Stratonicenfi περὶ μέτρων fic fcripta: affert: ὅ9εν 
“καὶ τὸ Φάρος συστέλλον τὸ α, ὡς mapu Σοφοκλᾷ ἐν "Kef- 


ce caTVpixE, wj φάρα vod, ὡς loi, κπαλύπτομιαι. καὶ ly, . 


Tos, σπεύδασαν αὐτὴν, ἐν δὲ ποικέλῳ φάρε. ἀνοιλογωτες 
, [od ** , 
gov ἐσι vEK.bxravovros τὸ «, ὧς παρὶ Αἰσχύλῳ ἐν Σαλα- 


putylons* ἐμοὶ γένοιτο φᾶρος ἶσον xpuyg. — Aefchylt verfum - 


 Porfonus ad Oreften Euripidis v. 9. corruptum putat, quia 


ἦσος primam apud Atticos ,brevem habeat.  Fortaffe οἷον. 


fcripfit poeta, fi coniecturae locus in tam brevi fragmen- 


to, Sed quod /z02:05 apud eumdem poetam, ut obfer. 


vat Porfonus, prima lenga eft, id non eo fit, quod , an- 
ceps fit, fed quod eam fyllabam duae p fequuntur. 
Quare producitur epicorum poetarum eXemplo, ut alia 


veluti αϑάνατοςγ cxepxe Jos, ᾿ 


apud tragicos manifeíto primam natura brevem habentia, 


& 


& p Ὁ 


* 
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Φάρος συδτέλει τὸ ἀν ox παρὼ τὼ ξεφικλὸ ἐν Kei 
Cet “σατυρικῇ; is 


A6 δὴ Φάρει TU d ῶ ἐμῷ καλύπσομαι., 
d δὲ ποικίλω (aget. 


ἀναλογώτερόν igi τὸ ἐκτίνειν τὸ c. ὡς παρ A 
σχύλῳ ἂν IAS uv lens, 


d ἐμοὶ: "ys ἕγριτῷ Φείρος ἴσον βραᾳνῷ. 


τὸ προγος παραὶ τὸ “πρήσσω x07 πράσσω γινόμε: 
yby, συνεκτοινόμενον ἔσχε τῷ ῥήματι TO &. πρόςκει- 
τῶι μὴ κατὰ διώλεκτονοἄη διοὶ τὸ pns μᾶκος." 


105. Τὸ εἰς ος λήγο yT X ἀσύλαβα ὀξύτονα, 
ὁπότ᾽ ἔχει προ τέλδς δίχιρονον, 1 ἐκτεινόμενον αὐτὸ 
ἔχοι, δε" Éavr8, ἢ di& cup Quva μεγεϑυνόμενον. καὶ 
τὰ μὲν διὰ cup Qavg μεγεϑυνέμενω ταῦτα ἐστι Mx 
A6s y SaAce. Tu δὲ δ᾽ ἑαυτῶν. τοιαῦτα. ψιλός, 
| χιλές» θαλές; βαλός. ὅτως ὁ βαϑμος ἐ ἕν TZ τρα- 

mo" xod ἐν τῇ, j κῳμῳδίο,. ἐχρῆν ὃν X0d TO X06 Ace 
" β:ηϑᾶσϑοι cupa ἢ αὐτί Sev ἐκτείνεσθαι. Uy ἧς 
ὅν ἡ ἐπέκτασις παρα τῷ. πριητῇ. 


106, Τὸ εἰς / λήγοντα ῥήματα τὴν πρὸ τέλεος 
ἔχει Φύσε; μακράν, ἑστήκασι, βεβασιλεύκασι, τε- 
τυφο £81, γεγράφασι, γεγηήκασιν. οἱ μέντοι "ron To 
πολλάκις ἐπὶ THTOYy πυ δείλην: “ποιξντοι ὥς παρὰ 
| EnoQdver 
ἐξ ἀρχῆς xaO" Ὅμηρον ἐπεὶ μεμαϑήκασι σαῖν. 

. 78, 


' -dof. Corripi tertiam plürakis perfecti falfo, ut alia , mults, 
C^ 4xadit, Prior Xenophanis verfus, nifi νεμαϑηκαν Zeayrn 
fcribendum, non dubito quin certe ex iis, quae fequeban. 
tur, emendari poffet. Jin altero fcribendum, ὁπότε δὲ 
θνητοῖσι πεφήναδ᾽ ἀτοράασϑαι. ^ "Tertius videtur Homeri 
effe ex Odyffeae: VIT. i14. ubl nunc: ὥϑα δὲ dedo po 


xpx mipoxe τηλεθόωντα, : 


“΄ 
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ὁπόταν δὴ ϑνητοῖσι πεφήνασιν M A e 
g] vro ᾿Αντιμώχω. TOS TOY xe τὸν | 

«ui δένδρεα Ene atQixaei, TEC 
δὴ ἕτερα ere. | | 


307. To ἐκτωνόμενον e ἐπὶ πληϑυντικῆς ὁ eT 
ικῆς οἱ Δωριέας, συστέλλεσι. YRUTAS Σεύϑας." f 


TOS. Τὰ da τὸ ἄρος ὁ UT oy συστέλλει τὸ οί, 
αϑαρός» χαλαρύς, ῥυπαρ:ς. καὶ EP T ἐστὶ 
οιοξ το. χρὴ ὃν Xo TO: ἀνιορὸς συστέλλειν τὸ 6 
ἡλονότι τὸ, νομιζόμενον Ἰωνικόν. δὐνιηρὸς ya πρῖ- 
ον ἦν» Χο pom δεξώμενον ἸἸωνικήν,, SEE 
viet pcs ; 3 


109. Τὸ c “ρὺ τὲ β ἀεὶ δέλε δυστέλεσϑα!» 
| μὴ xor à dio Ag rov én γενόμενον ἐκ TB ἡ εἰς ας 
ig ἔχε "Breuer, βάσομεν. ιἄνηβος 5 evo [Àcs. 
τω ὅν μαρτυρία T8 συνεταλμένδ: ὦ βλαβος, βλά. 
DP " ABvdes, στραβος, ans, Λαάβόδακος: ῥάβδος. 

μάχεται τὸ ἀβαλε; ἐκτῶνον τὸ a- due γὼρ μέ- 
H Acyg εἰσί. ' ! 


10. Τὸ a ἐπιφερομένου τε μ συστέλλεσθαι ϑέλέρ | 

aT οὐρχήν, εἰ μὴ διαλέκτῳ em καταὶ τροπήν γε" 
nuevo, , «9 i ἐπὶ τῇ ἡμέρα ὡμέρα. ἔστωσαν δὲ παρα- 
ya Tot τὰ κανόνος ταῦτα. ,αμύσσω, ἁμαξα, a 
vos, Span, ὠμάφας. ὠμύμων. σημοδόμεϑα τὸ, 
pa ino ἐκτιανόμενον, καὶ τὸ ἅμητος παρ αὐτὸ 
ἐγόμενον. " | 


1 


€ 


τι. To ὦ ἐπιφερομένου TB 0, ὦ UZUTÉTGMTN)O 
Qovov, συστέλλεσθαι ϑέλε;. ἄσθμα, comes ἄστυ," 


4 


309. Δάβδακρε) Codex V | 


1] 


^ 
uU * 

* 

DETLUIETS  EE ὙῸ ΤῸ 


^ 
» * n - 


Ni ' 446 á | 

’ ; 3 ἮΝ : , ο " 

- "AeyXuztice , ἀσχαδαλω, ἀσβέλη, doxos. Bros ὥρα 
9 4 a » ’ E / 
«Qao X94 τὸ wox"ocs X04 ἐσκηϑεις. C 


REGVLAE 


᾿ 112. Ἡ ae συλδλαίβη ἀρχδσα Mg ὠσυνάλειπτος 
, ὅσα ἐπιφερομένθ τῶν ἀφώνων' ἑνός» πλὴν. T8 d, συ- 
: 3 τ ^5 0 / à» » 
στέλλέσθαι SéAa. cox, ὠργης; ceywos. vo ἀργος 
, e bind 3 , 2 | 

qo ἐκτανόμενον ἐκ τῷ epos isi συνμληλιμμένον. 

a4 & 4 2 , 1 M 1 3» ! 3 
Το δὲ “ὃ ἐφυλαξάμην , ἐπε: TO μὲν ἄρδις δυστεῦλε 

j " 2 oos s 

qu. τὸ δὲ ἄρδω ἐκτονεται. ἡ : 


LI 
tdg 


Oy νὰν ἐνώρδω Xo]: Ἀόγω τι δεξιόν, "a 
X0) rà ἄρδην irem E | 
" QURE MD Vos 4 P ) ; 
- 113. Το, σρὸ TB T κατ ἀρχήν συστέλλεφξϑαι ᾿ 
τς βέλδε, True, Ἰταλός. ἱππάλιον, irQiovy ἱτέα. τὸ 
δὲ irim ἐκτέταται. ποιητικῶς, ὥςπερ. καὶ TO ἴτων. 
49 δὲ ἰτυμονεὺς ἐκτέταται, ὀφέλον συστέδλεῤθαι. 
H4. To , κατ᾽ «env ἐπιφερομένων δυό συμ- 
ᾧωνων xg «μὴ κατοὶ κλίσιν, συστέξλεσθαι ϑέλει. 
dex, ἱφῷ, ἱκρίον, ἵκτινος, ἴσμαρος, ῷϑιμος. ἐφυ- 
ἡ λωξάμην δὲ κλίσιν, διῶ τὸ ieJavov Χοὴ τὸ ἱφίον. 
n5. Τὸ, xor D ἔχον φὴν (o συλλαβὴν. οἶρχο- 
“μένην ὁπὸτϑ v μὴ wire κλῆσιν ῥηματικήν, ἐκτείνθα Θα) 
Φιλέ:. lvo ; Ἰναχος! ἰνίον." ἄντιπίπτει “τὸ νας ἐξτὲ 
ἐπίῤῥημα ἐη ἐτε σύνδεσμος. προςέϑηκα δὲ. μὴ ἐν 
. wAicet ῥημοατικῇ διαὶ vo ναι, x9 ἐξίναι ἀπαρέμφατα. 
"^ 46. Τὰ eso Amyorru καθαρὸν βαρύτονοι. ῥῇ- 
ματα ὑπὲρ δύο συλαϊβας ὑπάρχοντα, xo] παρα- 
'ληγόμενα To à) μόνῳ, ἐκτεταμένῳ. κυτῷ πτυξροολήνγε. 
ταὶ, χωρὶς. εἰ μὴ σύνθετα. δη. κατ᾿ Suenji» τῇ €, 
κυλίω, ἐλίω, μηνίω, δηρίω, Xovim, io. τὸ δὲ ἐσ δέω 
᾿ συστέλλει τὸ 1. ἐφυλαξάμην δὲ τοὶ σύνθέτοω δια τὸ 
«rio, τήν re ξλεψιν 78 C, διὰ τὸ μαςξίω. τὰ δὲ 


115, ἐν xAiza) Codex ἔγκλι. ^. Pa 
: x V : 5 E ES ees 


4 ΄- 
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dolo 8 δητόν. τὸ δὲ κηκίω dx διπλασιασμὲ. 


πολλά δ ἀνεκήκιεν. ιἄλμη. 


Ld 


117. Toi ἐπιφερομένδ t ἑνὸς δυμῷωνϑ GAS, ὅστε 


X,et ὑποτασσόμένον τὸ 1, - Φιλέρ ἐκτείνεσθαι. ὑστε- 
τωλμένων τῶν X oT κλίσιν. ius s iiwce , i9vs, 
ug, Ἴλιον, ἰνίον. Km, Ἰτυμονεύς. τὸ δὲ irs συ- 
τέλλεε τὸ 1. τὸ δὲ ἴϑι Mte δημωτὶκῇ. 


118, Τὰ εἰς i λήγοντα ᾿βαρύτονὼ eet συστέλλει 

ὃ 49. 6, μὲν σύνϑετα ὑπάρχει ἐξ οὐὐτλὼν ἐκτεινόν- 
Α 

ων TO RI. X0VIS y dneis , μοντ᾽ς: dexus» ὄφις. λά- 


gie, ogvis. ᾿ΔΛριστοκλής, δὲ ἐν vo περὶ διαλέκτε, 


iv ᾿Αττικὃς ἐκτείνειν. προςέθηχα δὲ e μή σύνϑε- 


ἴω em ἐξ. ἄπλῶν ExTeNWOVTüY Τὸ » οὐ TO ampie, 


vxvinis , ψηφίς, μελαψηφίς. «04 odo ei τὸιαῦ- 
'& τὰ μέντοι ὁ ὀξύτονα, ϑηλύκα εἰς Is Ἀήγοντα. e 
πρὸ TÍASS Erte harga em ὄτε βῥαχϑας συδτέλ.- 
er τὸ 1. βολίς, dove s αὐγίς, Δωρίς. ἐκτείνεται, δὲ 
01 xo] μάλισα ἐπὶ δισυλλέβων, εἰ ἢ πρὸ τέλθς 
inten ὑπῆρχεν, ἤτοι Φύσει. ἢ Sica. κη"ὶς, xn 
4e, νηδτίς, xgnvis ; ψηφίς, ,μσφραγίς » eivjis , βα. 
de, Φαρκίς. το; ἱμέντοι! καρίς χρὴ ῥισὶς ἡ μὲν κοινὴ 
υνήϑεια ἐκτεῖνοεν " : τῶν ᾿Αϑηνάίων διώλεκτος συ- 
τέλλϑέ. δ σύλαβα d ὲ παρεϑέμην, ἐπεὶ ὁράται TQ 
ὑλαβα Deae ?r poto uev at a κατὰ μὲν τὴν 


υγήϑη χιοῆδιν xo) τῶν Ἰωνὼν ἐκτονθσι τὸ ls XO TO 


P ᾿Αττικὲς δυστέλλονται πλοκαμίς, κεραμίς, βλε. 
iu ῥαφανίςι τὸ δὲ aya dis οἐεὶ δυφελλόμενόν 
στι. X94 πάντως δὲ τὰ καϑαριεύοντα συστέλλεται" 
neis v ὃμωΐς, ἡ ngos Μινωίς: ᾿ 


, H9- Τὰ εἰς gos λήγοντα ta agi ὡσύλαβα 
"ὧν οὐϑδὲν κού, κἀν ϑηλυκά, τῷ α παραληγέμεγω 
ul κατὰ Δωρί " διώλρκτον ν' 'συστεδλόμενον ἔχοι. τὸ 

118. edpuyis) Codex sQxyls, 


e 


$ 


2M. 


“18 E Ricvitam - 
a. Ades, yeigeg s σκάρος... Σάρος ὃ aora! ΤΕ De ' 
ee νῆσος y Καρος ἢ TNI" τὸ τοίνυν e: ς᾽ xo] δά- 
eos παρ ᾽᾿Δττικεῖς κατα χοῆσιν σημοϊώδη, TO τε vm | 
"dvo συλλαβὰς βαρυνόμενοι. παρὰ. Ἐπ tos ἦν: | 
"T0 συνεσταλμένον ἔχε τὸ 45 μὴ ἀνταλωρικοί, ult 
σίνϑετα. ἐπίτασιν 8Y ἔχεν τὸ ἄγ γαρος Xd κίσφα- 
Qos. vo δὲ Φλύαρες ὀῴειλει συστέλλεσθαι. 

120. Το eis μ καϑαρὸν δούλαβα, ἔχοντα τὸ 
U» ὀξύγεσθαι, ᾿ϑέλοι X04 ἐκτθνεσϑαι. OGUMÉS Supe! 
δρυμῖς, ῥυμ΄ $. e δὲ v ὑπὲρ dvo TUR. Das ὑπώρχει, 
καὶ προπαροξύνοι Xod συστέλλει τὸ VU, εἰ μή σύνϑε:. 
To ὑπάρχει. ἔῤυμος. ὀλυμος. ἰδυμος... Érvucs , i 
, ene. , τὸ δὲ 7e ἔϑυμος. Χχαὶ prend μια ὀξυ- 
Spes ἐσυνϑὲ ἐτως ἔσχιε TÓ UV. oc 

151. Τὰ es ἂς λήγοντα ὑπὲρ doo 7 Aoi 
 ergoragobov: ev a Xo ἔχοντα “πρὸ τέλθς τὸ e, gv. 
| ECT AE; '᾿αὐτὸ ἔχει. ταύτῃ pe δικῷ xod τὸ Hm. 
σος τὸ α δυτέδλοιν τῷ χιρὶρακτῆρι. πεισϑέν; ixi ya 
προπαροξυτόνων τῶν ἐχέντων το ó ὁρᾶται X93. ἡ. συ. 
- ὁτολὴ καὶ " FATTE y ox & τῶ tay og Xod ἔμ: 


"gag. xx xod ade X04 ἔθαφσος. ΄ 


í 
122 Té εἰς Ti Any: yra ἐπιῤῥήματα. εἰ yim 


WO τῶν. εἰς ζω ληγόντων ῥημάτων ἢ 7 cimo τῶν ας 
ὼς ἐπιῤῥημάτων» συστέλλων ϑέλε; T? 4, Ἰαστί, Ae 
EZ Ogoyisi Δωριφί, μεγαλωστίῃ δημιῳστί, ie 
| paci νδωστί. T? βέντ: 4 οὐπνευστὶ᾽ xod evel rao 
᾿ τὸ ἀπ: εὐστοςς "oU αἰνώϊστος, “τῶ y ἄπὸ σετουτ κῶν 
τως μηκύνεται, ως ἔχοι τὸ e xoviTi, ἀναιμωτί, παν 
Sons αἰκριτί. ἔστι δὲ € τὲ σοιητικῇ ideis συνεσταλ' 
Am προφέφετα. — ^ 


.119. ómge£) Sic codex. cut fpirim af-ero. 


120. Ierevec oq ) , Codex ir dyay. In fine fcribere acted 
Ἔσχε τὸ 9 μακρὴν. ᾿ 


b 


121. προπαροξυτένων ) Sic in » marine; i in ι ix σξυγόνωνι 


Va D 1 


Ἦν (Da Paosop1A. ) Es 449 


Nitoe δ o vius εὐἰμογητὶ veg 
js dai que σε “πάμπαν. 08 V 


ist 


Ta 3j. Td. εἰς ὃς ἐπηῤῥήματὰ "-- 


124. Ai δῶ τῇ , μόνα, ἐπεκτώσοις ἐν b, dedderi | 


ger λόγε ἐκτεταμένον, $6801 τὸ 5» aJ, ἐνθαδὶ, 


vé, δευρὶ. τὸ δὲ αὐτὸ χρὴ ἐπὶ τῶν εἰντώνυμίων, | 


eoa], » ὅτοσ!. 


| 125. Ic» εἰς i Cu λῆγον, TE ἔχον iei vie 
45 συνεσταλμένον, αὐτὸ SEX οἰκίζω, κιϑαρί 9. 
"λεμίῥω; ἐλπίζω, σκελίζω. "TO μέντοι δανεζω Kd 
D3eyye |y ec Qeraj. 8 μέντοι δὲ nica rü Mh 


Περὶ μονοσυδλαίβων. c cd 


126. Πῶν μονοσύλαβον, ὄνομα po" nes 
FIT 04 » οἷον Té, πῦρ, κῆρ» "e, Ki, σκῶφᾳ d, 


- 


)s, ewig. mod αἱ κλητικοὴ TÉTGV. τῆς yog au. Á- 


T τῇ παροληγώσῃ axes ei Kel ἡ κλητική" 
οισπαται X94 τὰ μονοσυλλαί αὐ Τῶν 
TO, μῦ, YUy £» σι ῥῶ, ταῦ, xo) T 
τοῖς οὐρσενικοῖς σπερισπῶτοι τὸ ὥς, ( 
ξ- ἐκ τὸ i Θραὶξ γγοὺρ Θράξ, «91 ἐκ T 
127. "Amo τῶν εἰς ας ληγόντον οἱ 


πᾶται τὸ λᾶς, πᾶς, φϑοῖς. τὸ μέντοι. dee. 
.' dese Cd μηδείς obere, - ὑπερισητών Τοῦ «o] 


ντῷ τοὶ διὸ τὰ Us Ψιλδ μονοσυλλαίδω, μῦς, 
', ὕς. αἱ δὲ πλόγιαι τὅτων Beso ἔχεσι τὸν 


“ταροξύνοντα),. ves, μύες κρὴ τὸ λοιπά. “τὸ Ü 


λυκὸ δὲ περισππώνται ταῦτα; μνᾶν. yn, y Rus 


ς 5 νῆσος, Bas τὸ exerdquy κωτοὶ μεταϊθολὴν -. 


3. Spatium tà Bine lineae vatuüt decém ferme yita, 


4. Q3vi ) Excidit ΕΝ Te et fequentia, et fectié- uy 
eotenk 





* ' 


45e PAM Ἢ OREGVEAN- 


LI 


τὰ βᾶς. δὼς P 3. δωροώ.. x9): we, » Xj "T d 


. yoyrag" Πὰν κύριον , 93e, Ζεύς ᾿. M ptr» “χῆν, 


ens, ταῖρι, Soy, Teac, x9j Qus, ὃ avije , ὀξύνον- 
704. Xo] TO. μετοχικώ: GT s. Jae, στάν:. ἄν. ͵ 

. 128- Τὰ εἰς αἴ κατ᾽ ἀποβολὴν τῇ c κλινόμε. 
yc ἢ διὰ TB VT περισπῶνται ν΄ οἷον βορῶς.. βορᾶ, 


| Θωμᾶς, Θωμᾶν eoe , αδλαντος. πλὴν TH ἱμάς, 
. Ἱμάντος, καὶ οὐνδριος» ἐνδοιάντος. Κοὴ αἱ nero 


NE σαντος, ἰβας. βάντες .. ὅσα δὲ αὶ κατοὶ d- 
meon» τὸ c 50i dd vH vy κλίνονται» ὀξύνονται, 
i9os , 194b, φυγάς, φυγάδος. A va ϑηλυκα, 
Ars τριώς. κοὴ τὰ εἰς αν ὑπὲρ μίαν συΐϑλα- 
| [uns ῤξύνονται xoj- ἐπὶ «τῆς. εὐθείας, Mod ἐπὶ: τὴς 
“κλητικῆς. E ᾿Αλκμαν"» ὁ ὑπαμοῖν. αἱ δὲ γενικαῆ. φὸ- 
“πέρισπῶνται. τὸ ᾿Αλκμῶνοςν T8. "πομῶνος "- 


“120. Τὰ εἰς ex ὀφϑογγιζόμενα & οὐ ν ΤῸ e 
yoYraj 5 deis, μηδεὶς, καϑας. ECK ei μετοχιαῇ .. | 
| quQSas , ὁ gomSerc, "πλὴν TÉ ὁ ἐς pavor vals 
' Ke] rgoesiropuv, "E TEC ἕ 
138. Τὰ. és eus ἅπαντα. ior βασιλεὺς͵ 
Πηλεύε. et κλητικαὶ δὲ ὠποίβαλλεσι τὸ € xod ge 
ερισπώνται. τὸ Σοφοκλῆς δέν Ἡρακλῆς. Τιμοκλῆς 
. συναιρᾶνται ἐκ 78 Sepe: Aj τῶν. ὁμοίων. | 


,131: Περισπῶντα! xod ὅσα εἰς 8 EX Heu τὴν γε 
ψικῆν, "Eepns » Ἑρμϑ, ᾿Απελλῆς» "Ame. Td ἢ 


"qug αὐτὸ pere ἐἶτε οἰρσενικοίψ - ὄτο ϑηλύυκα, 


᾿ ψευδὴς, ψευό os, ὠληϑῆς, ἐληϑέοὶ. προβολής, προ 
᾿᾿βολῆτος. xod T4 «ὅμοια. 007 | 
- 132. Τὰ εἰς ὃς οὁπλᾶ ἅπαντα περισπῶνται, 
A89, »8e, dis, ὡπλᾶς, dms, ποβδλαπζὅς., 


133. Το εἰς vs ὅτε αὐρσεν κοῦ, ὅτε ϑηλυκᾷ, -ὀξυ. 


ovra, ταχύς, ead us, Je, χλαμύς. τὸ ptis. 


T0 ὀσφὺς EUgev παροὺ τοῖς παλαιοῖς περισῃώμμενον 


: iE wor συνήϑειαν done 


^ 
Pd 
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134 Τὰ εἰς ὧν δἐρσενικοί;, e ᾿μὲν hd TB yr 
λέοντα ΄ “ερισπῶνται. Ξεγοφῶνγ: »Ξενοφώντος» Xe 
"δῶ, Χαιρεφῶντος» ὅτε οἰντὸ- συνριρέτων τοῦτο. 
δὲ' ἐ' ἑτέρως κλίνονται ᾽ ὀξύνονται ". ToQoy, TvQa-. 
$, ἡγεμῶν, ἡγεμόνος, πλὴν T8. προς νῶν: ΜΠοσερ-: 
"νος T συνομρεῖται yate ἐκ τὸ Πεσεδαων. gi. 
τῶνται i αἱ συναιρέμεναι μότοχαή, ὃ ποιῶν, 
"ὧν, kg] οἱ δεύτεροι — τῶν Bagvrisur, à e 
LO ὃ λιβῶν. 


τ᾿ 


235.. Τὰ ἐς ὡς den ΠΤ λαγώς; ὡ- 
(f$, 0 ἄγνωφες. τὸ μέντοι ταὼς ad τυφὼς παρὰ 


s παλαμῖς περισπωμενᾷ εὗρον», & xo) δικατα-" 


κτῶ εἰσ: AXXd ὃ ταῶν γὰρ, xe. δ᾽ τυφῶν. ad. 
’ 
/ τὸ λαγῶς “περισπωώμενον εὗρον... σὺ dé κωτὰ 


y gov eraty ὀξυνε .,. , ὀξύνονται͵ ΝΣ αἱ μετοχιαῖ, ὁ 
tuus , C πεποιηκώς. δ σῶν: εἰ ydo. κὶ συναι- 


rou ἐκ. uj ἑξαώς. eM ad ἐξ Ln X9d Ba. 


vs. διὸ πάλιν ὄξυνε κατοὶ T6y" κανόνος. 5: 


136. Οὐδὲν ϑηλυκὸν ἢ 5 Bregort ὄνομα ὑπὸρ μίαν 
λαβὴν meg TOT ol οὐἰσυναίρετον ὃν. oL τοὺ πε- 


τασϑέντα ἐκ -συναωρέτων περασπάσθησαν᾽ ὡς: 


ἡ ἐργυρέω. ἡ ἀργυρῶ, xo] ἢ χρυσέω, ἡ. χρυ. 
) Qai, J συκῆν L ὠμυγδαλή. ἡ γρλῆ, ἡ ; 
δαλῆ, ἡ " κυνῆν 4 yn. τοιθτόν égy x9 T$ 'ABr- 
μνῶ X4 - ἐπὶ τῶν δδοτέρων- κανέονν κανᾶν, 


ve£oy , ὠργυρῶν.. Ao αἱ μετοχαὶ L^ ποιῶν, τὸ 


y. τοὶ ὲ μὴ πὸ συνϑέ ἐτῶν πάντα ὀξυνοντω.. 


/ 
ὑμπάς, " Λητώ, “1 εὐγνυνς τὸ δερκνύν, τὸ 


ἐν. τὸ δὲ σπᾶν, αἀπολογίων ἔχοι τὸ ϑέλοιν πε." 


ὥσϑαι., ὡς τὸ ἰρσενικὸν xj co ϑηλυκαὰ ἢ " 
eo ἐὀεὸ οἰρσενικῶν ληγόντων eic ὃς regia. 


3 UEM, τὸ ἑπλᾶν, ὅτι d em. ἥ Te. 


τὸ τριπλϑν, eri Χρὴ τριπλᾶς. Χρὴ τοὶ τοιοῦτο. 


ἜΡ2. D 


SU * * 


r 


1 


Lu 


4 


! 


E 146: παροξύνογνοι, τῷ ἝΝ Codex Mende 


dE lo Rieynan 
τ ᾿ ᾿ " V 
; Περὶ τῶν ἐθνικῶν ὀνομάτων: 
51. τὰ ἐθχικρὶ καὶ “Ἐβραικὰ ὀνόματι μονό- 
κλιτά eio: «gj e£ovovrog. ἐπὶ. πασὼν πτώσεων." οἷον 


e Σωμψών: τοῦ Xoyov, " Mapeiesja, τῆς Mola. 
ὡὥραυτως "9 ἐπὶ vay Aenay πτωσεὼν «gj οὐρι μῶν. 


Περὶ γενυιῆν xo δοτικῆς. | 


188. Πᾶσα γενραὴ X0) δοτικὴ μακροκουφ'οέληκτος 
ἐπὶ τῆς μακρῶς ἔχεσα τὸν τῦνον σερισπώται ἐπὶ 
“παντὸς οὐριϑμξ, τὰ VIAE y τῷ καλῷ, T cé is, 
7) dAs36;, τῆς λαμπρᾶς, τῇ λαμπρᾷ. , σεσημείω. 

ve & ἄντωνυμιίαρις ἥ. ἐμοὶ καὶ eoi τική- xod τὸ 
jupe τῷ yen, τ Nem. τὸν τόνον yxe τῆς xor 
she t9 eias Φυλῴττξοιν. ᾿Αγτικοὶ ἐν πάσρες. Ταῖς 
οὐτωσεσιν. | 


"m9. Ai οἰπὸ τῶν εἰς α βαρυτόνων εὐϑριᾶν yen. 
CK pal ed δικαίω, δικαίας, μωίαν μαῤάς. 
πλὴν Té pitt» yos. / 


4 


B δοτικῶν ὅσαι λήγασιν οἷς " 


140, Πᾶσα dore See 2. ᾿λήγεσα xo) imi τί 
λὲς ἔχασα, τὸν τόνον ὀξύνεταί. τῷ D, τῷ πὸ 
δὶ, τοῖς Baci, τοῖς ποσί, πλὴν τῆς ἡμῖν οὄντω: 
᾿ψυμίας. ἐὸν δὲ ἐ ὃν τῇ παραληγόσῃ ἔχῃ TCY πόνον 
, μακραὶ ἔσῃ, bia inii οἷόν TO 0» τῷ Ui | 

τῷ [ edi, τοῖς ideo, τοῖς πᾶσι. τοῖς στῶσι, 

wi δὲ d$ ὦ λήγϑσαι. [A στικαὴ μακρὸν. αὐτὸ ἔχει 
"- σοιροξύνοντοι!, τῷ Ada, Τῇ ponia, τῇ "y etia, 
T. eS , 3 βραχείᾳ. τούτων , δὴ αἱ γεν 
 gagoc SVOVTO, ὡς προεγράφη. ᾿ὡραύτως Γ γενεῇ μ : 
τὰ TH derixg περισπᾶται dd ἐκείνων. τῆς "yea 
ΟΣ; esu ; τῆς μωκρᾶς» T pene MeXgoxo 
Me γώρ ἐάσι τὸ τοιαῦται | | 







^ 0x PxosoprA. p (483. 
tr. πᾶσα. eder yn εἰς ὦ λήγεσα del 
χὺ "αὐτὸ ἔχει x0] ' περισποται. ἐοὶν “ἦἼρὸ μιὰς ἔχῃ 
rov τόνον "xod μακρῷ παραλήγηται. | τὸν Ἱδρῶτα,. 
ro» πτῶκω» τὸν μῆνα, x9] τῶ τοιαῦτα. ἐπὶ δὲ 
γῶν λοιπῶν αἱ εἰς r7 λήγεσαι εὐϑῶαι τῶν πληϑυν.᾿ 
γικῶν. ἐκτοίνεσι τὸ c τῶν αἰτιατικῶν, καῇ παροξύ: 
(y. αὐτοῖς, οἱ Χρύσαι». τὲς" Χρύσας, αἱ Μϑσα;,: 
"ὡς. Μόσας. /&i δὲ εἰς ες συστέλλϑσι. χρὴ περισπω»᾽ 
ΩΣ οἷον οἱ "e 'χὃς' ἀξ, οἱ σωλῆνες » Τρ σῶν» 
ues. | | | : 


142. Πᾶσα αἰτιατικὴ e y.  λήγεσαι. τῇ ἰδίᾳ “ὐ- 
ert ὁμοτονεῖν Θέλει αὶ ὁμοχ ayésy , .6 8c, τὸν. 
Jv, ὁ e Ἑρμῆς, τὸν Ἑρμῆν, ὃ siat, 3 'τὸν βοῤῥᾶν. 
Heic). τὸν ἰχϑυ»΄ παρεὶ Πινδάρῳ ββρωχυνομενον 
od ὀξυνόμενον: παρά δὲ Τοῖς. ἄλλοις περισπώμενον. 
od πάλιν ἐπὶ τῶν πρὸ μιῶς συλλαβῆς ἔχόντων τὸν 
0YOV » ὁ Αἰνείας», τὸν ᾿Αἰνείων.» 5 Μοῦσα, τὴν Μδ.. 
ὡν. 0 μαῖα. τὴν LER ἡ εὐϑόα. Tuv evD aav. 
δικαίας τήν. δικαίαν. xo) ema τῇ din eU Sea 
4oT'aVes. ἡ αἰτιωτικήν, ὅτι, X5] ὁμοχρονέε. ᾿ ποῖαι δὲ 
ὃν εὐ δεἑρῶν ἔχεσι τὸ ὦ μακρόν, xo] ποῖοι βρα- 
JU, μάϑοις ἐν τοῖς ᾿ἔμπίροσϑὲν κατῶὼ λεπτόν... 


.143.' "Αἱ συναιρέμεναι εἰτιωτικαὴ ἐξ οὐναΐγκης T. 


σππῶνται. xod αἱ εὐ ϑϊαι ὀξύνονταιν b Asie E 


V aia eos x9 EUN ὁ ψευδής, τὸν ψευδέα «oy ' 
guc 8. ἐσὲ à τῶν And uvr ay xXoj ei suD'etay xoj 
eui oT ix) περισηπῶντα, ei ὥληθός, τὲς οὀληϑίο, 
ó DNI αἱ εἰς ὦ ὠρσενικαὶ αἰτιατικαὶ ἐξ ὠπο- 
πῆς γίνονται xol περισπῶνται- τὸν ἑ Qo ye ἐκ 
; i gara λεγόμενον», 'q'oy Ποσειδῶ, ἐκ. τῷ Ποσει- 
ve καὶ βϑέτερον τὸ δὼ ἐκ τῇ δῶμα. περισπῶν 
y xo] τὰς τῶν ϑηλυκῶν ὀνομάτων αἰτιατικοίς, , 
y ajo» τὴν "a, τὴν 00» Τὴν ἰδῶ. ἠοὶς γοὶρ 
7 αἰδὼς εἰσὶν. αἱ ἐν ΕΘ . τὴν μένται Σαπφὼ X04 
y Δητὼ xj τὴν Ἔρατω, ii τοὺ ὅμοιον. κἄν. συν- 


- 


- 


τ 


* 


- 


454. ud dRacvLAR grad 


- wenuba ὦ 0901. ΕΝ διὰ τὸν κανόνος ET AB 
᾿γοντῶ, πᾶσὰ “πτῶσις ᾿ὁμοφωνήσασα τῇ ἑτέρα πτῶ- 


ges xo] τὸν τόνον. GWTTS C ἔχεν ὁμοίως, Χρὴ Tov. Ago 
O0. Σαπῷω “γάρ Kod ἡ αὐτιατικῆ ὡς ἡ εὐϑεια, ! 


xod τὰ Acro i ὠταύτως. τὸν εὐκλεῶ , τὸν εὐφυᾶ, 
τὸν “ἐνδεᾶ ᾿Αττικώ εἰσι χρὴ περισπῶντοι y κατὰ 
τροπὴν τὸ αἱ εἰς ἡ γινόμεναν 


A44. ᾿Πᾶσω κλητική᾽ ἐπὶ. τέλϑς ἔχασα τὸν Τένον 


“Τῇ Ἰδίο- ede, ἑ Ger over». ὁ σοφός. ὧ ecQx, 2g ee 


va», o Ξενοφῶν, ὁ 0 Βοῤῥᾶς, & Βοῤῥά, “παραὶ τὸν 


κανόνα τῶτον σπερισπῶνται τὸ αἰδοῖ, ὦ Λητοῖ, καὶ 


τὸ ὁμοιο. 


145. IIxo« κλητικὴ τὸν ἴσον Χρόνον, E ἔχειν 
τῆς ἰδίας εὐϑοας, ὡς τὸ ὃ πλόόδς; M moe s. ἡ Με- 
σᾶ, ὦ à Μῆσα; κοὴ πῶλιν, Ó Xeets e Χρύση, i . 
Αἰνείας: o) Αἰνεία. ᾿ποδλλάκις δὲ εἰς μακρὸν᾽ ληγέσης 


, τῆς εὐθείας ἡ κλητικὴ βραχυκαταληκτέξ, ὅταν 


δηλονότι τὴν ἐπὶ τῆς ἐδίας εὐϑόως Φύσα μα 

“ι ᾿γενικὴ εἰς ϑέσιν μετῳποιῇ.. οἷον Alas, AdocyTos. 
“τὸν γὰρ καὶ TO T ἐκτείνει τὸ α. ἡ κλήτικὴ Aor 
Hén d Nia , βραχιυκαταληκτει xod περσπᾶται. 
«X94 izi τῶν ῥημωτικῶν ἐλώττονα ιρόνον. £266 , 


| "oes ὁ προζφήτης, ὦ προφῆτα, ὁ ϑύτης-. ὦ ὼ 


. Qro. δι o Xo4 περισπᾶται. 


146. Οὐδέποτε μείζονα Χρόνον τῆς͵ οὐϑείος $ 8X8 
9 κλητική, ὡς ἄνα! αὐτὴν μακροκατοληκτονῳ, TH 
εὐϑείας ὄδης βραχυκαταλῆήκτϑ. x 


, Περὶ εὐθείας τοὶ αἰτιωτικῆς τῶν δυϊκῶν. 


EV Τὰ εἰς d ᾿λήγοντα. δυικὼ ὐπὸ μὲν ὀξυτό. 
γῶν ᾿ ὑνονται ἐπὶ τῆς εὐϑείας καὶ 7 ie AT Ies 1 
exui κα τὼ αἰχμητά, “ὁ pAvryoscs s τῶ ὀλίγος. 
- ὐπὸ δὲ περισπωμένων εὐϑειὼν περισπώνται» ὃ rra 
T Ege ὁ Απεχῆρ. τὼ. Arias Aie 


^ 


58e - LI 
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148. τὰ er. o λήγοντα δυμκὼ i ἐπὶ riae ὃ -ἔχον: 
e. τὸν τόνον ὃ ξύγονται ἐπὶ τῶν ἐρσενικῶν nx 8de- 
ἐρῶν, TO , veu, τω καλῶ... τοὶ δὲ πρὸ μιᾶς ἔχον-. 
aL τὸν “τόνον, «Χο e οἵ, λήγοντα, οἷον- τῶ Αἵνείω, 
9 Ἑρμόα» “μακρὸν ἔχρυσι τὸ ws καὶ παροξύνεν- 
aj! ὁμοίως, τῇ δοτικῇ “τῶν Bux 


, Περὶ γενικῆς 49] δυτικῆς τὼν δυϊκῶν. 


140. Αὕτη εἰς on ἢ. εἰς euy λήγεσα ag ἐπὶ TÉ- 
8g v Sco τὴν τόνον περισπᾶται» τοῖν σοφοῖν». τοῖν ^ 
ολοῖν s TeUy τιμοῦν, τῶν. Σαπῷοῖν. καὶ πᾶσα γε 
κὴ xoj dorm]. μακροκωτώληκτοῦ. ἐπὶ τῆς μακρᾶς 
KS, τὸν τόνον περίσπῶται. τοῖν Χρύσωιν δὲ xo] 
[όσαιν παροξύνονται. | $ 


legi τῶν εὐθειῶν τῶν πληϑυντικῶν, ὅ oco] ἐπὶ 
TÉÀEUS ἔχϑσι τὸν τόνον. οὐ E 


150. . Ἐπὶ τέλες ἔχασα. "τὸν τόνον. αἱ εὐϑ αὶ 
ὧν πληϑυντικῶν ἢ n εἰς ei ἢ εἰς αἱ λήγεσαι. x 
4 TÉTOYy «οὐτιωτικαὴ x5]. κλητικαὶ τὸν τόνον τῆς 
ὑϑείας τῶν ἑνικὼν Φυλώττεσιν ἐπὶ τε οὐρσενικῶν,. 

gj ϑηλυκὼν oj ἐδετέρων: οἷον ὁ σοφός, αἱ σοφοί, 
ἂν σοφές, ὦ σοφοί. P Xeucis 4 οἱ χρυσοῖ». TES. 
'guaBe, ὦ χρυσοῖ. ὁ Ἑρμῆς, οἱ "Eeuoj, ὦ Ἕρμαϊ. 


151. Αἱ εἰς ες ἀπὸ συνομρέτων σπερισπῶνταιν 
[A ese », βασιλᾶς. ᾿ Ξ 


152. "ΑἹ εἰς -eu d εἰς ei λήγεσαι auderet τὼν 
Fd Ur kay κοῦ, ἔν τῇ παραληγϑσῇῃ ἔχδσαι τὸν. 
ὄνον. ὅσῃ μακρῷ, egi vro, οἱ Χρῦσαι, οἱ d8- ; 
0, αἱ Μᾶσαι. ἡ e γάρ. καὶ ἡ οἱ ὄἄφϑογγος ἐ ἕν 
οἷς ὀνόμασι καὶ ἐν τοῖς ἐπαρεμφάσοις, ἐντὶ 3 Ben 
"ἔων λογίζοντα. ὃΘῸο9ὸὑ ; 

.153. E εἰς. «s λήγεσαι αὐτιατικοή, κοὴ πρὸ-. 
uds ἔχϑσαι. τὸν τόνδν». &v μὲν ἡ εὐθῶω τότων εἰς 
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, 


' δὲ λήγῃ, μακρὸν ἔχεσι τὸ 05. o) παροξύνονται, 


“οἱ Alveiay y Τὲς Αἰνείως. αἱ Misa; τοὺς Μέσα. 


εἰ «δὲ εἰς ἐς ἡ ᾿εὐϑέϊα; λήγει. βραχὺ τὸ ὦ ἔχε: "e 
ν “προπερισπᾶτοαι. . | 


- 


154. Μακρῶς ἔσης τῆς παραιληγύσηρν τῆς à | 


ληγέσης βραχείας, ἡ λέξις, UR οἰβότή οἱ jas 


| Περὶ τῶν πληϑυντικῶν τῶν. ἀδτέρων. 


155. Τὰ πληϑυντικαὶ τῶν ἐδετέρων εἰς “κ᾽ A 
yovra, κοὴ ἐν τῇ παφαληγδσῃ ἔχοντα τὰν τόνον, 


᾿ ἄσῃ μακρόξν, φροπερισπῷνται. τῶ T τοὶ Oi 


“Δ 


λα. βραχὺ, γὰρ ἔχεσι τὸ a. 


196, Taco γενικὴ xg δοτικὴ figere | 


τος ἐπὶ τῆς μακρᾶς ἔχϑσο τὸν τόνον σπερισήτοῦται 
πλέγθσαι εὐ xod ἐν “τοῖς ὠῤσενικοῖς.. ei μὲν εἰς el 
Mioddnds εὐϑϑαι τῶν: σληϑυντικῶν περισπῶσι τὰς 
γενικοίο, εἰ. Χρῦσαι» TOY Xeucev, αἱ Mao, Tow 


Mscav. αἱ δὲ εἰς es ἐκέτι odo παροξύνωσι, 7m» 


e μὴ poros AA ae βόν ἐφι τὸ ὀνομῶ;, ὁ ὁ ἥν, οὗ. μῆνες, 
' Ty μηνῶν, ἡ δαῖς, αἱ δαῖτες, γῶν degré. 


157. Αἱ ὡς ; derived] aagrrixai ῥξύγονταμ 
᾿ βεσί » Τρωσί, πλὴν τῆς ἡμῖγ' εἰντωνυμίᾳας.. 


| 148. Πών nues μαπροκωταίληκτον ἐπὶ E ua 
΄ κρᾷς ἔχον τὸν τόνον πορισταται » Hob, qgores, 
βοῶ, ons . τὰ προρτακτικά: yo8 , Sob. σοί. 
LI Bedv, τὰ ἐπωαρέμφατω. περισπώται ngl 
τὸ ἐχρῆν, χρὴ δὲ ἐντὶ TB ἐνδέχεται, «0d Qe, ὧν 
qi τῷ Aéyéss. κῶν. XoJ μακρρκατάληκτῳ den ,. e£» 
 yovreg- areicia Dag, Bede Sra, ποιῆσαι, λαλῆᾳαι - τὰ 
"Δττικὰ παροξύνονται, eidas , ὦφας. οἱ σταίροικό. 
μενοι! προπερισπῶντι ., ἤσῶ &vri τὸ ἔλεξα, ὥσα 


' eri γὃ ἐδίωξω X9] τοὶ ὑμοια. 
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^h 
80. Πᾶσα μετοχὴ, do^ συναϊρέτων ὅσα "regi 
MUT ὁ ποιῶν, τὸ σοιδν, τὸ βοῶν - ui di μὴ 
do 6 uvaupécécs εἰς Ὄ ληήγεααι. κῶν ἐπὶ τέλδρ 
ἔχωφι τὸν πόνον, ὅτω διαστέλλονται" ὧν αἱ γενικοὴ 
use ' μακρῷ “παραλήγοντ οὐ» τέτων αἱ euge gre- 
βισπῶνται.. TU Τυσᾷξντος, 0 Tuzay, T8. σπερδντοῦ, 
δ σπερῶν, τὸ τεκνᾶντος., ὁ. τεκνῶν. μέλλοντες y 
εἶσι β. ὧν δὲ ἐν τῇ παῥαληγδσῃ τῆς γενικῆς ΤῸ 
ρ Mera TB yr, Dice δηλονότι μακβόν- ὀξύνονται, 
τῇ λαβόντος, 9 λαβών, 18 δραμόνχος» ὁ ο͵ Ig μων, 


NC 


78. φμαρτόντρς, ὁ Spera. DTTTTTT γάρ εἰσὶ B. 


^ 


: 160. Ai ἐξ ας ᾿βετοχαὶ ὀξύνονται, ὁ $ ἱτώς, Q 
ὠναβας,᾿ xod το εσέτερα, τὸ σα, τὸ ave αν. 
αἱ δὲ γενικαὴ παροξύνονται. TS ἱφάντος.,, τῷ ἀγα- 
βαντοῦ. lo χοῦ, TOV τόνον αὐτῆς Φυλώτεθδι.. 

"o δι. Tc ϑηλυκοὶ προπεριοπῶνται. ἡ ἱξᾶσε 2 
εἰναϊβώσω.- λέγον, γὰρ ὃ κανων᾽ ἡ γενικὴ τῷ δσε- 
yn τρέπεσα τὸ T εἰς e xej τὴν —: | 
εἰς Φύσει aoreet, Τὸ ϑηλμκὸν ποιεῖ. T8 ἱφάντος, ἢ 

isum, ὡς ἈΘῚ 75 'τυπᾶντας, " ἕυπϑσα» 6 Tren 
σας, ὁ λωλήσας, μακρὸν ἔχεσι τὸ ὦ καὶ παροξύ- 
γονΤ . TO: "wonijaocy δὲ καὶ τὸ λαλῆσαν βρωχιακας 
ταληκτῶσι xo] uv audi à τυφϑέίς, ὰ Tot" 
ηϑεὶς ὀξύνοντ' Ó Biss, e διδές, ὀξυνοντία!. τῶ d 
TETAY . "— περισχῶντα!, TO τὸ βιδν, τὸ διδδν. ὁ 
ζευγνύς, 0 demvus , *0J- το ἐδέτερα ;, τὸ φευγνύν, 
καὶ τὸ δεικνύν, ὀξύνονται. ai yeviag τότων καὶ αἱ 
"λοι χα) πτώσοις προπεθισπῶνται» TÀÜ δεικνῦντος,, TÉ 
ζευγνῦντος v τῷ ζευγνῦντι,᾿ τὸν. ζευγνῦντας, καὶ εἴς 

ευγνῦσι. n τὸ ϑηλυκὰ τἕτων, [s " 


EE 
- * euo 4 


xét. τξ δακνῦντος ) In. margine: ex«ducel περὶ 7$. δακγῦντος 
i9 ἀνγγῦντοε καὶ τὸν. Tee ; ὅτι τὰ μὰ ρει" 


4 


s - 
» - 


ἐπ᾿ ^ OX REGVIAE 


Φ 


^e à e * € C" ἃ É | l- e 9 mua 
νῦσα, ἡ λεικνῦσω. sd κανοῶν ἕν " -— 


Bàásm. .. .. 


162, Ai eic v? μετοχὴ ὀξύνόνται; ὃ. φυτυφώς, | 


Ü πεποιηκώς. οὐδλοὶ δὴ xo] ὁ ἐνεφώς xod TO ἐνεφώς. 
κἄν γὰρ xol —Ó: wA Sx ἐξ ὁ etate καὶ 
βαρείας. δ᾿ ἐκ modas κοὴ feto. jo παλιν 


ὀξύνεται, τὼ ὁ ϑηλυκὰ προπερισπῶνταῃ. ἡ τετυφυϊαν 
" πεποιηκυία αἱ μεϊτοχαὶ δὲ dado » διχρόνῳ 78- 
eoiyojaevat , περισηχῶνταιν οἷον Baer, erac. AG 
syes yao ὃ κανών, ὅτι κωτοὶ τὴν παωραλήγδσαν | 


ἰσοχρονέῖν Θέλει: ταῖς ἄλλαις πλα las ἡ δοτικὴ TOY 
πληϑυντικῶν. ἐνίοτε δὲ xgj " μοίζονοὶ χρόνον 94s 
ἔχειν, Sizore δὲ ἐλώττονων srt WO]. TO ἱμᾶσι 
«9j εἰνδριῶσι ροπερισξῶνται. 


- 


" Περὶ τῶν ἄρϑῥων. 


163. "Τῶν "M τὰ μὲν. ᾿προτακτικοῦς, οἷον à 


Αἴας, v8 Αἴαντος" τοὶ δὲ ὑποτακτικώ, à ὑποτε. 

| τωγμένο TOig ὀνόμασι. TiDevroj X04 Ucega eloy ;. P 
Αἴας, ὃς οὐνδρῷος ἥν; τὸ óc ὑποτακτικὸν ἐξιν ἀς. | 
3o. ὡφαυτὼς xq) τ τὸ ὦ, xod τῶ τοιαῦτα... τὰ 
av. ὑποτακτικο ταῦτα ἐκ τῶν προτάκτικὼν γί | 
 yoyrou, TO ὅς ἀπὸ «τῇ ὃ; To ὃ ἀπὸ τὸ τὸς κωτὰ ! 
οποβολὴν τῇ T. καὶ Tae ἀκολόϑοως. xo] τὸς 
: αὐτὸς τόνδς τοῖς προτακτεκοῖς ἔχωσι. πἂν δὲ ἄρ, 
: ρον ῤξύνεται ἐ ἐπὶ aeceyrca xod ϑηλυκξ΄ x9] 8dert- 


eS γένδο». πλὴν τῶν γενικῶν X01 δυτικῶν. ἐστιδέ. 


πότων. γινόμενα. ᾿λέγει γάρ. E: κἀνῶν; T κατὰ 
οἰφαίρεσιν ψιλϑ δασύνονται. . 2C 


164. Πᾶσα πρόϑεσις ὀξύνεταμ.. ἐν δὲ T συνε. | 


eo βαρύνονται ai dieuA Ba, οἷον evob τὴν kc 


- - i 
- 4 


A 164. TONS Codex συνϑέσα. ^ ^ ' Ao: 


P . 
z 
" Q4 : Y 


Xorrag «ed. δασέϊαν πάντα. ὡς κατῷ αἀφαάρεσιν | 





.? 


- 
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s TA “τὴν “πόλιν. x9) τῶν TM ai 
ὐπὸ δυμῷωνδ ἐρχόμεναι ὦ οἷον πρὸς τὴν πόλιν. a 
πέρχομαι » seo τῶν ἄλλων πορεύομαι. ἐν δὲ ταῖς 
τυνϑέσεσι. πᾶσαι αἱ προϑέσεις rof) soi τὸν “τό, 

"0v σύνϑεσις᾽ δὲ ἐξιν. ὁτὲ ἢ πρόϑεσις pe ἑτέρας 
λέξεως ὃ ἕν μέρος AoysS “γένηται... οἷον περιβολή, αὐνοῦ- 
θαίνο, καταβώνω,. ὧν δὲ ἐπώγωνται. τοῖς. ὀνόμε-". ες. 
n ᾿αἱ δούλαβοι. ἰναβιβάξεσι τὸν τόνον, οἷον , 
rà ed pa. ὕπο ἐὐεργετϑμαι» T8 Qi& μὲ p 
λωλῶ. καὶ τὸ τοιωντα. 


165. Τὰ εἰς o μέγω. , ἐπιῤῥήματα. ἐπὶ ἘΣ 
ἔχοντα τὸν πόνον» ὑπερισπῶνται» ὠληϑῶς, ὠψευδῶςν. 
o 
ró xxu χρὴ, τὸ ὡς &vri T8 ὅτος irre. 


:166. Τα es» c ἰώ, ὦ, Kg| TO τοι. 
vr. ^ E 


^- 


" 
i 


167. TX εἰς "s de τὸ ἡ ὥπαντω περισπῶὼνγ- 
"i, ἑξῆς, καθεξῆς» τῶ δὲ es i ὀξύνονται. dis, 
*eis. d δου . " 

168. Τὰ εἰς 3. λήγοντα, περισπῶνται, Va 
"emn, ὡς οἰπὸ “πε ισγεωμένων γινόμενα, T8 àr- 
TAGS, Temas, 7 ὡς, ᾿πεντοιχῶς. συν πότοις: 
τερισπῶται xod τὸ LUE οἱμαρτῇ. κομιδῇ. vos 
τυνεμ πέσῃ τῷ ϑηλυκῷ, τῇ. κομιδῇ. πῇ καὶ y. d» 
τὶ ,T8 0708 x0] xa 9d . C Uvovray δὲ ταῦτα" af, 


99] » δηλαδή. ὀξύνεται Χρὴ τὸ TTA Xd exar. 


» ^ 


169. Τοὶ és i λήγοντα ᾿ὀξύνονται e ie9, &- 
TVeUsi, devei. προπερισπῶντοι δὲ τὸ ind: "o. 
"ὁ δὲ valx, παροξύνεταμ | 


170. Το εἰς ἐν; ὄίφϑογγα ἐξύνονται. de, eet, 


11ι. Té εἰς ec byovrat βαβαί, Xue. TO 
à &9e. "91 ese παροξύνονται. 


169. ENS wy.) Codex suvrx hahet pro' vaüz&. 


ι 
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ir 113. τὸ aei ripe, ὁ ds iius. ix 
ἥ συνήϑεια reo UVet. . m E 
1713.. Τὼ es. or mrpiezirás, byrauDi, 1e 
LI σοί. dd, avri τῇ. ἔνδον. πεδοῖν. ὡρμοῖ. τὴ 
οἴκοι ἐνξὶ τῷ εἰς “τὸν οἶκον σι εροξύνεται.. 
(^M τά εἰς ei xod εἰς eu σχετλιαςικὰ zup 
u λόγως περισπῶνται».. , órToTGi, Lo εὐοῖ, παπαῖ. 
᾿ς κὐτωταῖ. πλὴν TÀ αὖ. Bai, aj. σππωροξύκωτα, 
δὲ τὸ οἴμοι xj] ὦμοι. T ἡ δὲ δ ἐξα τ τὸ ἀτὰ: 
| vul xod TO παπαῖ, E | 
3I τὸ εἰς ευ mpi raf, φεῦ, Dev, ἡ, 
στλὴν T8 ἰδό, i Xo v8 à ὠρνητικϑ. T8TO x9] g 
| τῇ σύνεπειο ὁ  ύνεται: 
116. T« es v over y ἰϑύ, m σὺν n 
τοῖς κοὶ «τὸ εὐϑυς. 
YT Τὰ εἰς ξ, ἀξύνονται. ida, ὠποίξ.. 
178. Τὸ ec xr ignéd ὀξύνονται» τριχάν ω 
reed, civuQavóos. xod Ges. τῷ ἔχοντα uri 
T8 qv. τὸ e, μαψ. Aa, διαμπάξ... τῶ. δὲ dia τῇ 
"e πρὸ μ)ᾶς ἔχοντῷ τὸν τόνον x94 μακρῷ KM 
οληγόμενο προπερισπώνταη - ju, jo, oim ari 
18 καϑά. χρὴ τὸ ἅμα, “παροξύνεται διαὶ, τὸ ee 
χύνεσϑοη τὴν φαραληγεσᾶνν : κρὴ τὸ ene - n 
ϑέσει μακρόν. 
2 MD TX es ee σρπερισαῦνται» αὐτῆμαρ, ὁ 
: γἥμαρ. 
4, 180. T« lprnperina περισπῶντα- πῶς» à 
cj A g0* 
/ is. To πώποτε προπαφοξύνοται. 


abi. To ἱνατί, διατί" a9 ὦ ὃν γῇ cure F1 
Ἔν. diii ͵ 





72. To aee) y Codex. τὸ adds | 


/ 





- 


ἰ 


185. . 0 itis, Ep σέ, xis ie, dre, καὶ ὃ 
ds, ὀξύνονται. Κρ, ἐν τῇ συνεπείας Bagivorrat, ^ 


184: Τὸ ἅπερ. ἐποπερ. ἐποιδήπερ, dim 
Taj. xo) γὰρ ὁ “πέρ “παρωπληρωμάτικος ὧν Pyece 
τὴν πρὸ! αὐτὸ βαρώαν εἰς, ὁ "un ὡς κρὴ o κέ ἐν. 
τῷ [P ere. | 

185. - Τὸ ἐών, ἄν, vy. ἐπάν, dius ἐν. d 
τῇ ᾿συμῷρασοι βμρύνονται " ὧν Sage, ἢ ἥν βέλει 

186. To ὄντ παροξύνεται. ὄν. δὲ τῇ συνεπφᾳ, 
τόγον 8 ϑέχεται, εἰ JiAes, εἰ βόλο. — 

Ἵ 81. ΟΣ εἰς L^ λήγοντες σύνδεσμοι παροξύνονται» 
ἵνοῦ» ὀφρῶ- ἄρα τὸ οἰπόλυτον. ὥρα δὲ ἐρωτήμα- 
σικὸν “ερισπᾶται» ea; κῶτα. ^ τα. 


5 


n 


188. Oi πὰραπληρωματικοὶ πάντες ὀξύνονται, 


μήν». dis ῥώ. ἐν δὲ Τῇ συνεπείᾳ βαρύνονταιν.. | 
. 4$89. Τὸ ὃν. y&, 8x8y FIDUNUrTUS τὸ ὄκϑν. 
Qgevveroj. - 


190. Τὸ μῶν, ov dé T— πὸρισπῶ- 


ταις dme γοῤ τὸ μὴ By σύγκειται. 


- 191 Ὁ ἢ σύνδεσμος διαφευκτικὸς d ὧν» do 


raj. d δὲ τῇ συνεπείας βαρύνεται. ὡς τὸ, ἢ γυ 


e '" Ds ῬΆΟΒΟΡΤΑ. :óg Ὁ m ^ 


E 


ἐστιν E ἡμέρα. ἐρωτηματικὸν δὲ ὃ ὃν τὸ ἢ vri TÉ 


xo, Kgj ἰβεβαιωτικὸν ἀντὶ τῷ ὄντως, περισπῶται. 


| 192. "To νὴ κατωμοτικόν,' x5) τὸ “μὰ ᾿ὥἀπωώμο.᾿ 
FiXoP, οἷον γὴ TEC Ayer, μὰ τὸν νὼ βαρύ: 


'oyr Δ]. E 
t : : ᾿ iet T ϑὴν 


; 185. roig) Codex συνϑέσα, — | 


. 886. evitrág ) Codex, συνϑέσα, JE Em 


? 


192. vis λόγες, βαρύνονται) Ἥκει εὐ δες in linése Initlo, 


Reliqua erafa font, quae rs fequentis deuenis videm  — 


? ' tur. effe debulfie,. | ; 


ra 


zo 
(8 


D 


; D 


193. BáAo, SEM, Ti διαὶ Χο A, ἐπὶ '* 
᾿μέλλόντος à ἑνός, ὥςπερ κοὴ τὸ βώλων, ἔβα ov, 
καὶ "aA βαλῶν, ἔβαλαν, ἀντὶ τὰ ἅἄτρωσω. jj ὡς 

A ἀπωμέν σοι περὶ. τὄῦτε. σαφέστερον. ὁγὰν σοδλοίκις 
ὑποφαίνηται ἐν τοιότῳ ῥήματι» olov ἀπο τὲ βαλ. 
Ao, ἀντὶ T8 τιτρώσκω» ἐβαΐλογ, LIN TT. δηλονό. 
τι ρἰντὸ τὰ ἐτίτρωσκον, διὼ δύο ^ “ἐκφέρεται. “ὅταν 
“ δὲ τὸ ἅπαξ, δ ἑνός. Erw κοῆ- τὸ στέλλω. ἔστελ' 
λον. στολῶ" δὲ ΚΟΥ στείλω, TUÀO, "ye X071, 


τίλω δὲ. ἀνσὶ τὸ κόψω. Ἀφὶ ἔτιλον. ἀντὶ τῷ ἔκοψα 


ὥπαξ δηλονότι. δ᾽ ἑγνὲς A xo] ταῦτα. 


- 
Ww» cde, 


x Περὶ τῶν poDletow. 


X04. A προϑέσαις, αἱ τε Ay καὶ j ἡ ἕν x9] 
σύν μετοὺ τῶν ὀνομώτων ἢ ἐν vuguSire εἰσίν, 


LA ΤῊ 


462 . ον ΒΕΟΥΕΑΕ.. Ὁ - , 


ἢ ἐν συνϑέσει. Xd πὰράώϑεσις μέν ἐξὶν, ὅταν ἡ "p 


Senis 0d τὸ ὀνομῷ δύο, μέρη λόγῳ λώμίβανωνται 


éloy ἢ καιρῶν σὺν κοιρῷ. σύνϑεσις δέ, ὅ OT ey. " σρό. 
ϑεσις μεταὶ T8 ὀνόματος. ἤ ῥήματος: 4 ἐπιῤῥήματος 
ἕν μέρος λόγε λωμβανήται, οἷον. ἔγκωερον, εσύγχιο: 
γον. ταν μὲν ἅν ἐν παραϑέσε; αἱ Uo LE 7reo- 
- Sizes ὦ ὦσι, συμφὼνϑ ἐπαγομένε, τὸν Φυλάττε. 


v : 
“σιν, ἐν καιρῷ: σὺν καιρῷ, σὺν πόνῳ." ὅτε δὲ ἐν cu 


Sica σισίν , ὠμείβεσ, τὸν ποικίλως, ὡς μάθῃς: 2- 


Ὑδν. “πρὸς TO ἐμεταάβόλα. À, n e» dy ἐποίγων. | 


ται ταῦτα. οἷον λέγω, συλέγω, ἔμιμονος.. σύμμο. 


yos, ἔῤῥοπος » σύρῥοπος. μεταβαΐδλε, δὲ eis. με συμ’. 


- (φωνὼν ἐπωγομένων τῶν ἐκφωνθμένων ἃ ἄσροις τοῖς χεί- 
λδσιν, ὁμοίως τῷ "» pne TU 8, 7 9, y^, € οἷον ÉM- 
βαίνω,. συμ αἰνω. ἔμπορος,᾿ σύμπονρς -. ἔμιφωνον, 
σύμφωνον, ἐμψηφοὶ s σύμψηφος. pera Da aros xod 
εἰς Y ἐπα γομένϑ T8 Y» ἔγγονος, δυγγονρς. ωὡςοεῦ- 
τῶν ΜΟῚ τῶν ἁμο(φϑώνων. TU) Ὑ συμᾷῷωνων ἐπαγομένων, 
TOY ἐκφωνθμένων δηλαδὴ ἔνδον TS λώρυγγος, τὰ x, 
ξ, x» οἷον — ὁμοίως τῷ *y., οἷον bees, ey- 


* 
Li 


-— Dr PnosODIA. » 463 
ies : συγχίω. “τὸ c ὼ ἐπαγρμένῳ d ἐν E 5 προϑέ- 
ces ἐφυλώχϑη à fiy. b δὲ τῇ σύν μετέβαλεν εἰς cy 


οἷον ἔνσαϊρκος, ἔγσωμος, σύσσαρμος;, sod »σύσσωμος. 


ἔχει δὲ τὸ Spei ἡ ἕν, ἵνα. μὴ don ἔ ἔς πρό- 
ϑέσιρ:, 
Πόσα σημαίνει TO e. 


195. Ἰσόον ὅτι τὸ ὡς τριάκοντα σημοώνεν᾽ παρὸ. 
ΤἸρύφωνι. - παραβολήν, M EN 
, OsTE λέὼν ἐχώρη, | u 
εἰνταπόδοσιν, ὡς τύ, | 
ὡς αὕτισ καϑ᾽ pi idv T 
ὑπερβολήν, ὡς TO, "n : | nC 
ὡς" Bx suvoregoy xo κύντερον dio γυναικός. 
ὁμοίωσιν. ὡς TO, 2 
ὡς ᾿Οὐδυσφῆος μεψωλήτορος vii 2 ἔοικεν. 
ὅμως, ὡς TO, - uu 
e 8d ὡς Iralgéc ipii ὡ Ἡμενές c 
vei Qogixin, ὡς 10, : 
ὡς οἱ μὲν τοιωῦτω πρὸς ῥλήλον ἀγόρενον., 
ϑαυμασμόν, ὡς τό, 


ὡς ἐγαϑαὶ "nes joa ἐχέζρονι Hye, 
| mes. 
Tus ? ὡς TÓ, 


ὡς era πυλέων ἐξίσσυνο Φαίδιμος Ἑκτῶρ. 

δέ σύνδεσμον, ὡς τό, 
ον ὡς γε x9] τόνδ᾽ ἄνδρα ia ud 
Tos, ὡς τύ, ! 


L4 


394. τῷ x, x) Codex oi κι δ. 
195. zl Vide d P. Hp 


4^5 


^ £494. gp. 75  OREGVLAE οἵ e 


' 
( 


ex σπώσῃς. "Ar πατᾷ»: N | 

. ὅτι» ὡς Tb: “ἢ T Ni : 
ἔγνων ὡς Sis. | 

 dze, ὡς τό, 


εἰς eis M Spr». | 


POR ΩΣ T6, οἷς. ἑστήκασι νόμοι xe) “παρ᾽ ἡμῖν is 
sneix PE ὡς TO, . ve. 


΄ ' ὡς ὄφελες αὐτός v ὀλέσϑαὴητ 
διό, ἐς τό . τὰ 
ὡς ὧν Kei K7r0 σῶος Φίλον Φέκοε, 
€ συνωπτικόν, ὡς. τό, S 
| wy edis παρὶ ineo ϑοὴν " y5o xut - 
ὁμοίως.» οἷς τό,.. | : 
it μνήσομαι ἘΝῚ CN | 
ὅπως, ὡς T0, . ᾿ 
ἤῤξωτο ὃ, ὡς πρῶτον’ Klesvats ϑώμαο. "m 
j q'ée- 
ἐπὶ πρόθεσιν , ὡς. τό, 


ὡς wies Toy Ὅμοιον ἄγω ϑεὸς οἷς τὸν Uo 


* : verre, ὡς TO, 


ὁσόον oinnes περὶ “πάντων. v pies adeo 
, ψῆα ϑοὴν ἐπὶ πρντον ἐλαυνέμεν."! | 


E ὡς τόν. : Ex if 


Vewr, ὧν τὸ, ἤρξατο) Vide Etym, M, p. 824, 3. ,Odl 
XXIV. 310. Codex: ὅμως, ὡς τό, xq) τρόπον nien 
es πρῶτον Κίκονας δαμάσαντα, js 


ws TO ὅσσον Φαίηκες) Codex: i σὸν, dr. ὅσαν (uim 

mepé πάντων idpus. Hoc exemplum 'coniungi debe! 

cum fequente. . tymólogus M. p. 834. 35. τὸ vein" 

ia ϑοὴν ix) Ure? ἔλανγέρειν᾽ Wo. δὲ χύνομκίν Legi 
Odyf. VII. 1oQ. . um 


1 


*SN 


» διηγηματικόν, δηλῶν κεφαλαίωσιν» ὡς TO, ΝΕ 


" DE PROSODIA.., 465. 
"E - € δὲ γυναικί, 
Οσον, ἘΠ 
: X94 κρέας d ὡς οἱ χῶρες xdv. p 
γάρ» ὡς fo, — i | ; 
ue. 4*8 TO icd γε —— αἴσιμον So. ; 
εὐθέως, ὡς T, 

ὡς e, ὦ ως. μιν ET χόλος. 


ὡςαύτως Xo] τὸν. 7 | BE as 
; ὡς δ᾽ αὖ νῦν μοι" ἄγασϑε Dal. E : 2 
βεβαίωσιν, ὡς 70, pi : m 
ὡς χαρίεν τὸ͵ ἀἰνθρώπίνον ονϑθεώποισίν 


eA. ὡς τό; ὡς TET αἰλήϑεια. ἕως, οἷς! τό, 


ὡς. ὁ μὲν. 6n “πολὺν βίοτον xod xeuedve " 
aes 2M nu": "E 


οὗτος δεκτικόν, ὡς τό, ἡ, 


] 4 49 "o, ι 5 , Fo T 

: ᾿ὥς ποτ᾽ ἔην᾿ . YUy αυτε Ἰδωτεῦὸ, αν ΤιοωντΤων. 

" , ᾿ - t "d n 

cud uos ὡς τὸν HELME Power aoc d uut 
.«€ 8X eg; χιάρις μετόπισϑεν᾽ εὐεργεφιᾶν. E 


“» 


ὡς T ἦλθεν; ὡς τ΄ Αἴγισθος ἐμήσωτο. AUI - 
eed. rd γρὸν "— 


᾿τόσσον Φαίηκες eig σέάντων Lo ἀνδρῶν 


ψῆα ϑοὴν 1 ἐνὶ πόντῳ ἐλαυνέμεεν" ὡς δὲ γυνοζκεε, 


^o ἐν Ttg. P» dab 


Μοχ' codex; ὅσσον gj κρέας eig. - E 3 
ὡς ἢ τοι ποταμῷ γε Jig pueved ). lliad. XXI. 29t. Codex κα ως 
ἤτοι ποταρεῶν bc £49) pe E» dy. 
' ὧς χαρίεν)" 1n Etymologico p. 814, 4t. we χαρίσοιτ' ἄνϑρω- 
᾿ς τὸς αἰν9 ὠποίσι | 
Ὡς ποτ᾽ fyy*) lliad. XXIII. 643. Codex ὦ ὡς ποτ᾽ ἐν ue 
»εώτερος ἐντιοώντων. 


ἈΠ: ἐμήσατο) Codex Αἱ Dior lapíirurm, ^ | 


UG E 
p UN 
| 


Li 


NU NE " Rr6VLAE 


λίαν, παρὰ Θερκρίτῳ. c ὃς τό, ὡς di Mac ἐστί. καὶ σπτῶραὶ 
o2 φῇ Sen veau: ὡς ἐμεγωλύνϑη τὸ ἔργα eB, xv- 
(ou. mavra P γάτα ὀξύνονται» “χιωρὶς δύο, τὸ en" 
"ede pexivayrog To ὅπως. X9] τὸ σημάδνοντος᾽ τὸ ἐμῶν: 
ταῦτα yog “περισπῶνται. ἔστι δὲ Ko. ὧς, τὸ wrióy 
x ) 
véroxogisiKoV y δ Ἐρ μόνον ψιλδὅται. » Τῶν ἄλλων πάν. 
τὼν δασυνομένων. χρὴ περισπᾶται. γέγονε. δὲ grati 
' δὴ αὔω. τὸ Φωνὼ. uii M | παραγωγον αὖος, .xej 
. ὑποξολῇ τῆν dob. xo) κῤοσοι Wes τὸ φωνῆς ἀντι» 
Ἀηστόν. 
Πόδα δημὰίνοι TO o 


196. Ὧι συν τῷ r μετὰ i; δασάας κοὴ € 
ete goy ? ἐσὶν ὑποτωκτικὸν εὐντωνυμικὸν ; ὦ Ψιλέμενον 
diveu TB 1 γίνέται ῥῆμα. ὃ δηλοῖ τὸ ὑπάρχω -᾿ κοὴ ὦ 
ἀξ; μα x Amie πτώσεωξ. σχέτλιωώστικὸν μὲ. 

ὠφειος x9j ψιλῆς, ὡς τὸ; à Save To? κανᾶ. 


Πόσα σημαΐένει τὸ y 


bct 191. Ἦν ἐπίῤῥημα ἐγωνακτήσεως; arri 78 » ἀν 
tour ἄπω. dy ἀντὶ τῷ ὑπῆρχε. κοὴ ἥν ἐντὶ τϑ ἥν 
Tee, ἄρϑρον. ὑποτωκτικὸν γένες ϑηλυκθν σετωσεῶς 
μὐτιοτικῆς τῶν ἑνϊκῶν. iv σύν. "Eg MOS κατὰ ΄συνάλον | 
Qn éyr] τῷ ἐάν. ἦν &yr) τῷ Bn, ὃ Δωριᾶς" ἧς MF ! 
, σειν. | | 
Πόσα σημαίνει τὸ o "dw 


Et 198. Ἴς μετὰ Ψιλῆς κοὴ afegia zal yne οἰντὶ τὲ 
δυνώμις, οἷον —— : 
ἵν ἐπέλεϑρον ἔχονται: 
ψημαίνεν x9 τὸ »εῦρον, ' : : 
ὃ ye ἔτι, σάρκας Té E óería ἵνὸς xen 







i 


198. ἢ ἀκίλεϑροι ΕΝ Tüiad. V. 3445. Codex is cixdp 
"TH. 0 


E . epxás τι} Odyii, XL 218. Codex ex eua T8. 


co ΒΕ PxosoDmA. E 467: 
P hs pero τὸ 3 λεγόμενον, TOy αἰγιαλὸν" npa 
y8f » οἷον, E 


U 


oce 7 εὐκέων mage Sive πυλυφλοίσβει ϑαλάσοη, 
σημαίνοι dé £6 τὸν σωρόν». 


τ ῆδσα σημαίνει. τὲ ὁ ὁμϑ. EPI 7 

50,7199. Τὸ dud δ᾽ σημαΐνε παρὰ τοῖς radi 
τύπον, χιρύνον». ἐγγύτητα. pid AOV Τόσον μέῃς es. 
Δημοσϑένης᾽ ὅτονηροῖς 'Bciy ὁμοῦ συνδιωτρίβομεν ol 
τὶ τὸ ἐν αὐτὼ τῷ τόπῳ." ΧϑόνοΥ ,. ὡς XoQokNite" | 


- πέλις δ' op μὲν ϑυμιωμώτων γέμον, 
d dé Ar eueóycoy 7e «9. στεναγμῶν. 


ἐντὶ τὰ ἐν αὐτῷ T τῷ χρόνω. ἐγγύτητα, as παρὰ 
Ξενοφῶντι, ὁμδ. ésoy οἱ πολέμιοι, Kyri T8 ἐγγύς. 
. εἰριϑμὸν δὲ; ὡς An σϑένης ἐν τω aper gea (Desa, js 
φαῦτα δὲ óp8 δχεθὸν eri ἀπὸ Σόλωγὸς. - ; 


"E 


Ica δημᾶίνει ἀνδρία, iB | 
200. Avila ἡ οἰρέτή,, καὶ δἐνδρείὰ γυνῆν ἐν. 
dios evite. ^e diydoéto» Φβόνημα. DAMEN 
201, "ρα ὁ 0 συδλογιξικὸς σύνδεσμος. xoj. ἄφα E 
E) σύνδεσμον. . EUN Τὸ ann τὴν ἀφοὶν : 
"94 τὴν εὐχὴν... | - 
302. Tlyyeor, o 0 ἐπίπονος, ὡς "Opec. aevi ΣῊΝ 
ὃ ἐλέες ἄξιος. πονηρός: ὃ Φφαυλὸς To n9e, Xoj διὰ. — 
| βεβλημένος» ὡς σιγηθοι. ἡονηρὸς δὲ «ἀλῶται Ταροὶ "m 
πῇ Se γῤαφῇ à διὰ βολὸς. AME. 


- 403. eri n τότε “ἐν τῇ euis Bore τ 
dvo Qe» oTe 8 σημαίνει mnm Ti Ἢ οὗτε di ! 
Ε 3 ἑ 


1 


$99. ἐμὲ δὴν οἱ mAljn) E ES ND 


Hi 


hs ἮΝ  REGVLAE ΨΩ 


σημαίνει. δ δὶ προρτίθεται xoj Fregoy e οἵον “χρυσό. 
gereor ἐπεὶ TO  derDgoy σημωίνει. ἕν | γράφεται 
τὸ δὲ συῤῥοια., ἐποι τὸ δοῖα χωρὶς τῆς σὺν προϑ 9t 
σεῶς dày σημαίνει Tis dioi dvo ij yes Qeraj. 


"504. Ὅσαι εντωνυμίαι dera. οἰπὸ μακρᾶς, δα- 
,ισύνανται: ϑἷον, ἔτος, αὕτη; ἥ e, ἥμεις, X9j αἱ ἄλλο. 
, σεσημείωται τὸ αὐτός; διότι 5 dd δίφϑογγος" de 
Aero. . 
Περὶ 78 α τῆς δευτέραν σῃζυγίας᾽ τῶν 7E 
δισπωμένων πότε, ἐκτείνεται. 


3 


205. Σημοίωσαη 6 oTi τὴς p συξυγίας τῶν͵ are- . 
ρισπωμένων " TC ἃ τῦτε en μακρόν . ὅτε TO p ἔχ 
ὄπισθεν. οἷον περάσω, ἤ ὅταν ἢ xad «gov , οἷον, 
ἰώσω, ανιάσω. ore δὲ ἐπιφέρεται τὸ As βραχύ egi, 
οἷον ἱλάσω, γελάσω. ἐ ἐξ δ᾽ καὶ ὁ παϑητικὸς πα- 
ροκεέμενὸς ἐπιφέροι τὸ C. ἵλάσμαι!» καὶ γεγέλασμαι-. 


Tere ved rris Bsi ^od rore ἐςίν. 


206, Ὅτε μὲν ji rd xurixy ἔμπροσϑεν ἔ ἔστιν; 
οἷον ἔσι πόλις. ὅτε δὲ omicDey, ἐσύ. οἷον, καλὸν 
ἐστίν. 


207. Tvore, TO 0 μικρὸν ὄφαλεν ἄνα - M 
, ᾿στέον᾽ oTt τῶ προςτακτικὰ τῶν εἰς μι κατὰ τὸν ἔνε- 
στῶτα xo] τὸν Tro Quir oL OY συστέλλδσι τῆν ἡπαρα- 
λήγεσαν αὐτῶν “πρὸς τὴν παραλήγθσαν T8 πρῶτε. 
“προεώπε τῶν πληϑυντικῶν τῷ idis fvegynrixi Xx06- 
τὰ δὲ τὸν δεύτερον οἰόριφον é συστέλλδφι.. σεσημθωται 
70 Sis, dcc, és, ὅτι ταῦτα ἔχοντω εἰς σ o£vrovas 
, τας μετοχας.,: ek ἔχϑσιν εἰς ὃ, «UN εἰς es τα ager: 


τακτικὼ αὐτῶν. A & 


208. Δμαρτάνω, ὃ utn BK EXE, διότι To 
διὰ τὸ ἄνω ῥήματα ἄχρι τὸ Tru gar TI xetvoyl- 
ovra, οἷον. HP: ὡμαρτάνω, XAOYO « καὶ ἔχε. 


4 / 


- 


ὲ 
s. : i " 
* 
: : * 


"Ds Pxos0DJ1A. . 469 


e » βραχὺ τὸ à. διότι 'πάρώγωγα εἰσι X51 συφτέλ:. - 
Agri αὐτό. | 


209. Enics ὑποτακτικοὶ τὰ ὑποτασσοντα ; ταῦ- 
Τα; τρέποντα ἐπὶ ἐνέστώτων καὶ. μελλόντων ἐπὶ p. 
. x0] y geras ; ἐπὶ μὲν ἐριστικῶν ῥημάτων τὴν δ 
διφϑογγον: εἰς ἢ. ἐπὶ δὲ παθητικῶν τὴν παραλήγε- 
σαν αὐτῶν, εἰ μὲν ἔστιν eis e τρέπεσιν αὐτὸ éis a» 
es: δὲ eie δ. εἰς LE ὁμοίως καὶ τϑ Ὑίνομαι TO ͵ Ü. 


πᾶσιν εἰς e, πότε δὲ xo εὐκτικῶν ἐπέχδσι τώξιν., 


X9 τὴν e διφϑογ ον ee τὴν οι μεταβαλλεσίν, ὡς 
£xe τὸ e μή ἕτερος κωλύοι λόγος. ὅτω Kol τὴν 8 
, Gips yov es o. Axis ei μὴ μέσον TÉ UTOTAKTI- 
x8 xod T8 ῥήματος eugsDer ἕτερον μέρος, λόγθ,, ὡς 
τό, ivo, τί ὑπολαμβάνετε, Xo] T9» ἕως πότε-οἶπο- 
στρέφεις, ποιᾶς, ἵνα, ποιῇς» ὅπως ποιῇς. ἐών ὦτε 
᾿ μόνον, τε μεθ᾽ ἑτέρα μέρες. λόγε!»" λέγομεν, αν 
λέγωμεν - ὁπόταν΄ Xod ὅταν, xod κῶν» xo iot 
λαλϑσιν. ὁπηνίκω λαλῶσιν. ὁ εἰ σύνδεσμος ὃ ὁτε ὠντὶ 
TÉ ἐὰν παραλαμβανεται. γίνεται. e 4m γένηται." 


μὴ. τὸ οὐπωγορευτικὸν 5 ὡς τὸ; μή τύ ἥτε. 0S$UU- ᾿ 


TE xo] τὸ ὅτε wg TO ὁπότε vmordcces diy. τῷ 
| ὧν συνβέσμξ. καθὼς ὁ ὁ ποιητής φησιν, a" 


emere τὶς Kel dno ga ἐκ ϑυμον ἕληται. 


TO y μὴ Sx ὑποτάσσει, ὅτε ἔστιν ὑπόκρισις. x0] 
τὸ pt ore τις φσυμβελευτικῶς λέγε... ᾿ 


210. Τὰ δυϊκοὸὶ es α. λάας: λᾶς. 0E εἰς 0, 
, ^) . : 


/ 

209. Quae hic leguntur usque ad finem vereor ne ex. alib 
"fint libro, Poft' fectionem 411, alio eoque recentiore atra- 
mento fequuntur quaedam praecepta. fyntactica,, eadem 
Jinea cum hac fectione continuàta , fed manifefto aliena - 
ab huius libelli argumento... 


ἀραὶ) 44, XXI. i12. Codex ὦ ἄρρην. | 


A . 


E 
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^ 
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410 RrovLAE Dr PaosoDrA. 


δέοιν: xen. eto εἰς ὦ, qas; Φῶς. T εἰς ω, 'λαΐσον λῶρ, 


&o εἰς ὦ, βοαω; βοῶ. ee εἰς ἡ, γέαν γῆ. ὧε εἰς αν Ἤρα- 


t ^as, HeaxAas . ec εἰς ΕἸ» Ηρακλέας, Ἡρακλᾶς. 


ν 


ae εἰς υ, ἡδέως ἤδυν. e εἰς ", "HeaxMe, Ἡρακλῆ. 
& εἰς en εὐνγενέϊ; ev'ytves. eo εἰς 8, Ἡρακλέος, 'Hea- 
| wMis « δ0ι εἰς 945 Ἡρακλέοιν, Ἡρακλῷν. εω εἰς 0 
᾿“οιέω. "roi, im eis ff τιμίης τιμῆς. 00 Ἕις a7, βοαξ, 
βῶξ. et es Βν τῦτο ἐμὸν, TÜTE μόν, ce εἰς oi χρυ- 
. €óeg, χρυσοῖς. 0 0i εἷς oh EenQóos, Σαπῷοις. e 
εἰς ὡ: Φόος'. Φῶς. fo εἰς ev. ; Θεοζφῴνης. Θευφα- 
γῆς. Θεοδόσιος. Θευδόσιος . EO εἰς 0. υἱδος v υἱός. Bu 
εἰς -- Κ᾿ πλέως. L2 T καὶ δέον. δῶν." Xo νεώλεως 
γείλεως. en ec o,» ὀγδοήκοντα ὀγδώκοντω. en εἰς 
ἢν τιμέης» τιμῆς. ox εἰς 0, βέλοιτο ἃ ἂν, βέλοιτ'α ν 
go εἰς 3» Teryjeu τε χη - i εἰς 4) Qu. oQu.. (e εἰς 
ἐν epus, oQus. Tevikgs, 


4211." Iséoy ὅτι Φείδω X07 πείϑω ῥήματα βαρυ. 
- woYO,» xe] αἰφεελῶ xoj ὠπαϑῶ πέρισπωμενοῖ ν καὶ 
- ηβε ηανες ΧΟ ἠπειϑημένος, X9] ' Qeds x97 aree 
προρτακτικά. Χρὴ 3 Quis. καὶ ἡ ποϑὼ ὀνόματα 
ϑηλυκαὶ διὰ “τῆς e διφϑόγγε YesQrrw. quis d 
xo] πιϑὼω πεφισπώμενον, xoj πεφιδημένος σεπι- 
i ann καὶ Qud8 x9j 7198 ages rata ida τϑ κα 
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& terminatio 328. 329. 435. eidvim 307. ᾿ 
437. 438. 439. 449. ἠόο.. oxi du, cue 546. ΧΟ 
«B 445. ἐν 1: e αἶνος 344. 
ἄγγελος 327: " 040 x oym 329. ^ ien 
,«yé term. ,A424- ed T anri ΣΡ Ἢ 4.83. ev 
᾿ἀγροῖκος, ἄγροικος 328. . — αὐτῶ, μος 346. 
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